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Kom lad os vandre ber, om fun paa Prent, 
J fer med Billed-Rigdom reifte Buer; 
Imellem Kjøbenhavn ug Orient 
Sig ftræffer den Bazar, fom ber Du fluer! 
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De ſpanſke Dandſere. 





J Sommeren 1840 opholdt ſig i Kjobenhavn nogle 
ſpanſte Dandſere, ber droge alle Kjobenhavnerne hen 
til det gamle Theater paa Kongens Nytorv. Hele 
Byen talte om de ſpanſke Nationaldandſe og ved Aviſerne 
lod det over hele Landet; jeg opholdt mig da hos Baron 
Stampe paa Nyso, der ved det Hiem Thorvaldſen 
her har fundet, og ved de Bærfer: han her har ffabt, er 
blevet et mærfværdigt Sted i Danmark. 

Af Thorvaldfen fif jeg her den førfte mundt— 
lige Beretning om de fpanffe Dandfere; og han var 
henrevet, begeiſtret, ſom jeg aldrig havde feet ham før; 
„Det er Dands! det er Stillinger! her er Former og 
Skjonhed!“ fagre han og hans: Øine funflere imedens 


6: 
han talte. „See fely! man er midt inde i Syden, naar 
man feer ben Dands!“ 

En Formiddag, jeg kom ind i hans Atelier, fane 
jeg et Basrelief fuldført i Leer, vet foreſtillede en dand⸗ 
fende Bachant og Bachantinde. „De ſpanſte Dandfere 
have givet mig Ideen!“ ſagde han; „ſaaledes kunne de 
ogſaa dandſe! jeg har tænft paa deres yndige Dands, 
idet jeg gjorde dette! — 

Jeg blev meget begjærlig efter at fee disſe Spaniens 
Børn, fee den yndige Dolorées Serral — nu have 
Kjobenhavnerne glemt hende; — bet er et Aar ſiden bun 
var her. 

Jeg reifte til Kjøbenhavn og fane — en Dands, 
der lod mig glemme de malede Coulifer og Lampelyſet, 
jeg var med i Balencias Dale, fane de fmuffe. Men 
neffer, hvor hver Bevægelfe er Ynde, hvert Blif Lidenffab. 

Fra min Ankomſt til Byen fane jeg hver Aften 
Dolorés dandſe, men aldrig mødte jeg hende udenfor 
Scenen, aldrig faae jeg hende, uden naar hun dandſede der. 

Nu var bet fint 1 October, koldt, regnfuldt og 
ſtormende, ſom vi kunne have det i vort fjære Land; de 
ſpanſte Dandfere vilde bort; Dolorés ſagde, ſom 
Precioſa: „Til Valencia!“ men Veien fra Kjøbenhavn til 
Valencia gaaer over Kiel. Hun maatte med Damp⸗ 
ſtibet „Chriſtian den ottende” i et nordiſt Efteraars 
Veir, koldt og ſtormende. Den halve Forſamling 
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af de godt Folk, der ſeilede ud for at ſige Farvel, blev 
ſoſyg ved denne lille Tour. 

Det var en nordiſt Bolgedands! Dolorés blev 
ſtrar mat; de ſmukke Lemmer. boiede fig til en Hvyile, 
ſom ingen Hvile var; den ene So efter den anden 
ſlog over Dœkket, Vinden peeb i Tougværfet; fa et 
Var Gange ſyntes Damyffibet at ſtaae ſtille, og lige 
ſom betænfe fig om det ilke gjorde klogeſt at vende om 
igjen. Vandkarafler og Tallerkner, ſtjondt de ſtode ſur⸗ 
rede faſt, ryſtede af Skrak eller Inſtinkt. Der var en 
Raslen og en Knagen; hver Planke i Slibet vaandede 
fig og Dolor«és fuffede faa høit, at det trængte gjennem 
Sfibsdæffet; den fine, ſmidige Fod ſtrakte fig krampe— 
agtigt mod den tynde Bræbdevæg, hendes Pande berørte 
Sfillevæggen — — 

— — Et Skib er dog en fælfom Verden! Til 
Hoire ſtiller en Planke os fra Døden i Bølgerne, til 
Venſtre fan en anden tynd Planke danne Cherubfyærdet. 
Dolorés fuffede, jeg ſukkede ogſaa! en heel Nat laae vi 
her og bogftaveligt fuffede for hinanden; — og Bølgerne 
dandfede, fom Dolor és iffe funde dandſe, og Stormen 
fang, ſom jeg ikke kunde ſynge og under alt dette gif 
Skibet fin fraftige Gang, til Kieler-Bugten omſluttede os 
og lidt efter lidt den ene Pasſageer efter Den anden 
fteeg op paa- Dæffet. 

Jeg fortalteDolorés, hvilfet Indtryt hendes Dands 
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havde gjort paa vor Tidsalders forſte Billedhugger, jeg 
fortalte hende om Bachant og Bachantinde, og hun blev 
rød og ſmilte; jeg ſyntes ordentlig, at vi dandſede Fan 
dango ſammen paa den grønne Slette under de duftende 
Afafter. Hun rafte mig fin Haand — men det var 
til Afſted; hun reiſte lige til Valencia. 

Om mange Aar bliver Dølorés en gammel Kone, 
og hun dandſer iffe meer, men da dandſe forbi bende 
de Byer og Stader, i hvilfe hun bar henryffet og hun 
huffer da Kongeſtaden paa den grønne Ø i Norden, 
midt i det ſtormende Hav, det hun ſeilede over, bun 
tænfer paa det Basrelief, i hvilket hun endnu føæver ung 
og ſmuk, — og hendes Fingre glide ned af Rofenfrandfen, 
fom hun ſidder med paa Balfønen, og hun feer ud 
over Bjergene. Og de, ſom ftaae om den gamle Kone, 
ſporge hende da: „hvor er du henne, Dolorég?… 

Og hun fvarer og ſmiler: „jeg var lidt til Søes 
i Norden!“ ' 





IT. 
Breitenburg. 





Fra Kongeveien mellem Kiel og Hamborg dreiede min 
Vogn ind over Heden, jeg vilde aflægge et Beſog paa 
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Breitenburg; en lille Fugl fløt mig qviddrende imode, 
fom om den vilde onſke mig velkommen. 

Den lyneborgſke Hede faaer Aar for Aar flere Skov⸗ 
plantager, Huſe og Landeveie, derimod Fortfættelfen af 
den, gjennem Hertugdømmerne og ind i Jylland, har 
endnu for ftørfte Delen ſamme Udſeende, ſom i det 
forrige Aarhundrede. Der er Characteer og Poeſi i den 
banffe Hede: Her er Stjernehimlen udſtrakt og for, 
her fvæve Taagerne i Stormen, ſom Osſians Mander, 
og Eenſomheden lader os her have Beføg af vore hel 
ligfte Tanker. Som et Spøgelfe af en Skov voxer her 
Grupper af forfuede ge, men Mos til ud paa de 
yderfte Grene; en egyptiſt Slægt med guulbruun Hud 
og fulførte Dine fører her fit Nomadeliv, ſteger under 
aaben Himmel det ftjaalne Lam og holder Bryllup og 
Dands udenfor Hufet, der er hurtigt reiſt af Lyngtorv 
midt paa den eenſomme Hede. 

Kun langſomt bevægede min Vogn fig frem i det 
dybe Sand; jeg troer man funde blive ſoſyg ved at 
fjøre her. Beſtandigt fremad gjennem øde, menneffes 
tomme Egne; de enfelte Huſe, man her kommer forbi, 
ere udftrafte Længer, hvor Røgen hvirvler frem gjens 
nem den aabne Port! Hufene have ingen Skorſtene, det 
er ſom om Arneſtedet manglede, ſom om der inde intet 
Hjem var, fom om fun den Fremmede paa Vandringen over 
Heden her i Haft tændte en Ild midt paa Gulvet og vars 
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mede fig lidt, for atter af vandre videre! — Skorſtenene 
paa Bondens Huus og den " hvirvlende Røg gjøre 
bet hjemligt; Skorſtenen pynter og opliver næften liges 
faa meget, ſom Blomftergyarteret foran Huſet — 
men her var det i Harmoni med Hedes Cgnen og 
med den folde Efteraarsdag. Solen ffinnede vel, men 
den havde ingen varme Straaler, det var maaffee heller 
iffe engang Solen ſelv, men fun dens ffinnende Kjortel, 
fom den lod glide ben vover Himlen. Ilkke et 
- Menneffe mødte vi, iffe en QOvægbjord var at fee; 
man kunde næften troe, at Alt var ſovet ind eller bundet 
ved en Fortryllelfe. 

gørft ud paa Cftermiddagen — ſi ig et fro⸗ 
digt Landffab; vi fane en ſtor Sfoy, dens brune 
Løv i Solffinnet gav den Udſeende af en Kobberffop, 
den havde noget faa aldeles forhexet, at da juft en ftor 
Drift OQvæg kom ud af Tyfningen og ftirrede paa os 
med ſtore Dine, gif der et heelt Cventyr op for mig 
om ben forhexede Stad i Kobberſtoven. 
Bag Slkoven kom vi gjennem en ſtor Landsby, 
der om den iffe førte mig ind i Eventyrenes Land, 
Dog bragte mig tilbage i et andet Aarhundrede. J 
Hufene fyntes Stald, Kjokken og Stue at gaae ieet. 
Landeveien var dybt Dynd, hvori laae ſtore Kampeſteen. 
Det var maleriſt nok og det blev endnu mere; thi 
midt i den tætte Skov ffinnede i Aftenſolen en Riddere 
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borg med Taarn og taffet Gavl, og mellem den og 
os bugtede fig en Flod bred og dyb. | 

Broen dundrede under Heftenes Hov; vi rullede gjen- 
nem Skov og Have ind i den aabne Borggaard, hvor 
Lyſene travlt bevægede fig bag Vinduerne, hvor Alt 
ſaae rigt og hyggeligt ud Midt i Gaarden flaaer en 
flor gammel Brønd med et kunſtigt udarbeidet Gitter, 
fra dette floi en lille Fugl, — det var beftemt den 
famme, der qviddrede mig velkommen idet jeg kjorte ind 
over Heden, den var kommet herhid før jeg, den havde 
meldt mit Komme, og Borgens Eier, den ædle Rantzau, 
førte fin Gjæft til et velfignet Hjem, Retterne dampede, 

Champagnen fnaldede! — fø det var beſtemt Trolddom! 
en nogen Hede, en Kobberſkov og bag ved disſe et gjieſt⸗ 
frit Slot med fffønne Billeder, duftende Træer og Blom⸗ 
fter ved de bløde Divaner. Det var Trolddom! Jeg 
tænfte paa det. ſtormende Hav, paa den eenſomme 
Dede, og følte: man fan dog have det godt i denne 
Verden. 

Fuglen qviddrede udenfor, mens jeg ſage ud af 
Vinduet; tilfældigvis - faldt Lyſet hen paa Brønden 
og det var ligefom om Spanden gif op og ned af fig 
felv og midt i Spanden fad en lille Nisfe, og nikkede 
velkommen; jeg tog beſtemt iffe fejl, thi Nisfens 
Bedſtefader har engang i Sfoven raft en Rantzau til 
Breitenburg et gyldent Bæger, da Ridderen reed 
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ved Maaneffin gjennem - Sfoven; "I Bægeret gjemmes 
endnu i det udffaarne gamle Egeffab i Ridderſalen over 
Kapellet, jeg har felv feet det, og de gamle Billeder paa 
Væggen, alle ſtolte Riddersmænd, bevægede Dinene; 
det var ved klart Solffin, havde det været i den maanes 
lyfe Nat, da vare de beftemt traadte ud af Rammen 
og havde drukket en Skaal for den elffelige Greve, der 
nu berffer paa det gamle Breitenburg. 

„Den paradiſiſke Lykſalighed har ingen Hiſtorie!“ 
ſiger en Digter, „den bedſte Sovn har ingen Dromme, 
erkjender jeg, og paa Breitenburg bragte Natten ingen 
Dromme. Ved Daglyſet derimod gik gamle Sagn og 
Minder ſom Dromme fremfor Tanken, de hilſte mig 
under Havens ældgamle Alleer, de fad og nikkede paa 
Vindeltrappen i Vagttaarnet, hvor Sfotterne laae paa 
Udkig, den Gang Wallenfteins Tropper havde leiret fig 
udenfor; Wallenftein lov Mændene falde for Sværdet, og 
da Qwinderne i Borgen paa hang Befaling iffe vilde 
vaffe Blodet af Gulvet, lod han dem ogſaa nedhugge. 

F ben evig unge Natur rundt om gif gamle Minder ; 
fra Slottets hoie Taarn faae jeg vidt omkring over det 
frodige Marffland, hvor i Sommeren vet fede Qvæg 





+) Foruden Bægeret fil Slægten ogſaa en Guldrok, Sagnet 
om disſe Gaver er befjungen paa Tydſt af Lobedanz 
paa Danfø af H. P. Solft. 


13 


gaaer i Græs til Boven; jeg fane over de mange Skove, 
i hvilke Ansgarius har vandret og prediket Chrifti Lære for 
de danſke Hedninger; derovre minder endnu en lille 
Landsby om hang Navn”) der har hans Gaard flaaet, 
her levede han; Kirken hiſt ved Heiligenſtädte, hvor 
Jorden er voret høit opom Muren, er endnu fra hans 
Tid; fom den Gang, ſpeiler den fig endnu i Støren, 
der hvor han i fin fattige Fiſterbaad roede over til den 
lille Sti mellem Rorene. 

Jeg vandrede i Slottets Have under de gamle 
Rræer ved be bugtede Kanaler, Hyldebuffen og Roſen— 
træet boiede ſig over Vandſpeilet for at fee hvor ſmukt 
te blomſtrede. Bonden gif paa Digerne og traf Baaden 
op mod Strømmen. Jageren med fine Hunde tog Bet 
ind i den kobberrode Skov. Poſthornet flang, og det 
var ſom Skov og Mark fik Stemme, ſom iſtemte den 
Efteraarets Dodshymne: „den ſtore Pan er dod!“ 

Da Solen var nede, lød Sang og Bagerklang i 
Borgen; jeg vandrede giennem Salen, hvis morkerode 
Bægge omfatte Basreliefs af Thorvaldfen og fremhæve 
de fmuffe Bufter og Statiter; udenfor heldede fig op 
til Vinduet Rofenhæffen med fin bladloſe Green med de 
røde Hyben og den drømte, ved Sommerlivet inde i 
Salen, at den fely endnu var ung og blomſtrende, og 





*) Willenſcharen 
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at hver Hyben var en Knop, der imorgen vilde aabne 
fig. Og Nisfen fad paa Brøndfanten og ſlog Taft 
med fine fmaa Fødder, den lille Fugl qviddrede, „her 
er fmuft i Norden! her er godt i Norden!“ og dog 
- fløt Fuglen til de varme Lande! og Digteren gjorde 
bet ſamme. 


TIL 
Erindring fra Dampſkibet Støren. 





Der laae ved Storens Bande to ſmaa Huſe, hvert 
paa ſin Side af Floden, hvert pynteligt med en gron 
Gavl og et. Par Buſke, men udenfor det ene hang 
Nættet udfpændt, og en ſtor Floi dreiede fig i Vinden: 
hvor tidt havde ikke to ſmukke Pine fra det ene lille 
Huus feet over paa denne Floi, naar den dreiede fig 
og et trofaft Hjerte da fulfet dybt! 

Bi tog her en fmuf ung Kone ombord, hun var 
af hvad man falder den ringere Stand; men faa feftligt 
flæbt, faa ung, ſmuk og med et lille dejligt Barn ved 
Bryſtet. Fra begge Hufene nikkede Folk til hende, de gns 
ſtede hende Lykke og Glæde! Floien dreiede fig faa den peeb, 
men hentes fmuffe Dine ſaae ilke mere efter ben; thi 
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nu brød hun fig iffe om at vide, hvad Vinden var! — 
og vi foer affted. Alt var grønt, men fladt og altid 
det ſamme; den lille Flod gjør Bugt paa Bugt. 

Nu vare vi paa Elben, den ſtore Kongevei fra TydfÉ 
land! og Sfibe fom og gif; Baade fatte tvers over; 
vi maatte ogſaa over til Hannoveranſk Side for at 
hente Pasfagerer og derpaa til Holſtenſt Side og atter 
igjen til Hanoveranſk; og fan fif vi dog ingen Pag- 
fagerer! jeg fane paa den unge Kone; hun ſyntes ligefaa 
utaalmodig, fom jeg; hun var altid forude og ſtirrede, med 
Haanden vover de fmuffe Dine; var det Hamborgs Taarne 
hun føgte? — Hun kysſede et Par Gange fit Barn, 
fmilete og havde dog Taarer i Dinene! — To 
Dampyffibe foer os forbi; et Sfib for fulde Seil førte 
Udvandrende til Amerika. Foran os laae et prægtigt 
Fartoi, det var lige fommet derfra, og laag under Op⸗ 
ſeiling, Vinden var ſtik imod, Flaget vaiede! idet vi 
nærmede os, blev en Baad gfort løg, fire Matrofer 
grebe Aarene, en raff, " fortffjægget Mand, han ſaae 
ud til at være Styrmand ombord, dreiede Noret, vi 
laae ftille og den unge Kone mere floi end gik med fit 
Barn, der fov; i et Nu var hun i ben lette gyngende 
Baad og i Armene paa ben fortffjæggede brune Mand. 
Det var et Kys! det var Bouquetten af et langt Aars 
føre Længfel: og Barnet vaagnede og græd, og Manten 
kysſede det og holdt Konen om Livet, og den lille Baad 
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vippede op og ned med dem, ſom om den fprang med af 
Glæde, og de brune Matroſer niffede til bøerandrex— men 
vi ſeilede affted, jeg fane ud paa de flade nøgne Kyfter. 


IV. 


Sigt. 





Det var i Hamborg i Hotellet: Stadt London, Lißt 
gav Concert! Salen var i nogle faa Dieblikke propfuld, 
jeg kom for ſilde, men jeg fif dog den bedſte Plads tæt op til 
Tribunen hvor Fortepianoet ſtod, thi man ſkaffede mig op 
ad en Bagtrappe. Lißt er en af Kongerne i Tonernes 
Rige, og til ham forte mit Selſkab mig, ſom ſagt, op af 
en Bagtrappe, Det ſtammer jeg mig ikke ved at bekjende. 

Salen, ja ſelv Sideværelferne, ſtraalede af Lys, 
Guldkjeder og Diamanter! iffe langtfra, hvor jeg ſtod, 
laane i en Sopha en Jodepige, feed og pyntet, hun ligs 
nede en Hvalros med Bifte. Solide Hamborger-Kjobmæend 
ſtode murede op paa hverandre, ſom var det en vigtig 
Bors⸗Sag der ffulde afhandles; der fad dem et Smiil ved 
Munden, fom havde de alt fjøbt Papirer og vundet 
utroligt. Den mythologiffe Orpheus kunde ved fit Spil 
fætte Stene og Træer i Bevægelfe, den nye Drybeuss 
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Lißt havde alt før fit; Spil electriſeret dem; Rygtet 
havde med fin mægtige: Nimbus aabnet Øine og Øre 
paa Folfet, faa det alt ſyntes at erfjende og høre det 
fom vilde følge! jeg felv følte i Straalerne af disſe 
mange flammende Øine, denne forventningsfulde Hjerte: 
banken, Nærmelfen af en ſtor (Genius, der med driftig 
ginger afpeger Grændfen for fin Kunſt i vor Tidg- 
alder! 

J London, denne Maffinernes flore Verdens 
By, eller Gamborg, dette eurovæiffe Handels⸗Contoir, 
bliver det charakteriſtiſt, forſte Gang at høre Lift, da 
fvarer Tid og Sted til hinanden, og i Hamborg fulde 
jeg høre ham. Vor Tidsalder eriffe længer Phantaſiens 
og Folelſens, ben er Forſtandens, den techniſke Zærdighed i 
enhver Kunft og i enhver Haandtering er nu en almin⸗ 
delige Betingelſe før deres. Udøvelfe; Sprogene ere 
blevne faa uddannede, at det næften hører til at ſtrive 
Stiil, vet at kunne fætte fine Tanfer i Vers, der for et 
halvhundrede Aar ſiden vilbe have gjalt for en ſand 
Digterg Arbeider; i hver ftor By finder man i Dufin 
Bis Folk, der exequerer Mufif, med en ſaadan Fordighed 
at de for tyve Aar ſiden funde have ladet fig høre ſom 
Virtuoſer. Alt Todniff, ſaavel det Materielle, ſom det 
Aandelige er i vor Tid i fin hoieſte Udvikling, vor Tid 


erholder herved en Flugt, fely i de døde Masſer! 
. g | 
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Vore Verdens⸗Genier, ere de iffe Mode⸗-Skum—⸗ 
met fun af denne Brydning i vor Tidsudvikling, men ægte 
Mander, maae kunne udholde den fritiffe Sonderlemmelſe 
og hæve fig høit over det der funde tilegnes; de maae, 
hver paa deres aandelige Plads, iffe blot utfylde den, men 
give noget Mere! — de maae ſom Coraldyret fætte 
endnu en Storrelſe til Kunſtens Træ, eller deres VirÉ 
ſomhed er ingen! , 

J den mufifalffe Verden har vor Tid to Pianoets 
Fyrſter, der ſaaledes fylde deres Plads, det er Thalberg 
og Lift. 

Som et electriff Slag gif det gjennem Salen, va 
Lißt traadte ind; de flefte Damer reiſte fig, det var 
ſom fom der en Solglands vover hvert Anfigt, fom om alle 
Øine modtog en fjær,” elffet Ven! — jeg ſtod ganffe 
nær ved Konfineren, det er en mager, ung Mand, et 
langt mørft Haar hang om bet blege Anſigt; han bil 
fte og fatte fig ved Claveret! Hele Lißts Yore og Be 
vægelighed viſer ſtrar en af disſe Perſonligheder, man 
-" bliver spmærffom paa i og alene ved deres Ciendom- 
melighed; Guddomshaanden har paatrykt dem et eget 
Stempel, der gjør dem Fjendelig mellem Tuſinde. Som 
Lift der fab foran Fortepianoet, var paa mig det førfte 
Indtryk af hans Perſonlighed, dette Udtryk af ftærfe Liden⸗ 
ffaber i hang blege Anfigt, at han forefom mig en Dær 
mon, der var naglet faft til bet Inſtrument hvorfra To: 


19 


nerne udſtrommede, de kom fra hans Blod, fra hans 
Tanker; han var en Dæmon, der ſtulde ſpille fin Sjæl 
fri; han var paa Torturen, Blodet flød og Nerverne 
ſittrede; men alt ſom han fpillede fvandt det Dæmoniffe, jeg 
ſaae bet blege Anfigt fane et ædlere og ſtjonnere Udtryk, den 
guddommelige Sjæl lyfte ud af hang Dine, ud af hvert Træf, 
han blev ſtjoen, fom Aand og Begetftring fan gjøre det! 
Hang , Valse infernale» er mere end et. Da - 
guerrotyp Billede af Meyerbeers Robert! — vi ſtaae 
iffe udenfor og beffue det kjendte Maleri, net vi fættes 
ind i det, vi ſtirre ned i Dybet ſelv og opdage nye hvirv⸗ 
lende Skikkelſer. Det lod ikke fom et Fortepianos Strænge 
fang, net, hver Tone ſyntes klingende Vanddraaber! 

- Den fom beundrer Kunften i techniſt Fardighed 
maa boie fig for Lift, den fom det Geniale, det 
af Gud givne henriver, boier fig endnu dybere! vor 
Tids Orpheus har ladet Tonerne brufe gjennem Ma— 
ffinernes ftore Verdens By og man fandt og erfjendte, 
ſom en Kjobenhavner har fagt, „hans Fingre ere lutter Jern⸗ 
baner og Damymaffiner,” hang Genius endnu mægtigere 
til at drage Verdensaanderne ſammen, end alle Jernbaner 
om Jorden. Bor Tids Orpheus har ladet Tonerne 
flinge i det europeiſte Handels Contoir og, i det mindfte 
i Dieblikket, troede Folket Evangeliet: Aandens Gul 
har en mægtigere Klang end Verdens. 

Man bruger tidt, uten at tydeliggjøre fig det, Ud 
2* 
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trykket: et Hav af Toner, og et faadant er det ber 
ſtrommer ud fra Fortepianoet, hvor Lift fødder. In 
ſtrumentet ſynes forvandlet til et heelt Orcheſter, det 
formaae ti Fingre, der eie en Færdighed der kunde kaldes 
fanatiſt, de føres af den mægtige Genius! det er et 
Hav af Toner, der fuft i fit Oprør er et Speil for 
"hvert glødende Gemyts vieblikkelige Livs-Opgave. Jeg 
har truffet paa Politifere, der ved Lift Spils begreb, at 
den rolige Borger funde gribes ved Marſeilliaiſens Toner, 
til at tage Geværet, ftyrte fig fra Hjem og Arne og ffræmype 
for en Idee! jeg har ved hans Spil feet rolige Kjobenhav⸗ 
nere med danſt Efteraars Taage i Blodet blive politiffe 
Bacchanter; Mathematifere have fvimlet i Klangfigurer 
og Beregninger om Lyden. Unge Hegelianere, og bet 
de virkelig begavede, iffe de døde Hoveder, der fun 
ved Philoſophiens galvaniffe Strøm gjøre en aandelig 
Grimasfe, ſtuede i dette Tonehav Bidenffabens bolgefor⸗ 
mige Fremffriden mod Fuldendelſens Kyſt, Digteren 
fandt i den fit hele Hjertes Lyrif eller det rige Klæde— 
mon for fine driftige Sfiffelfer! — den Reiſende, ja jeg 
flutter fra mig felv, han fader Tonebilleder af hvad han 
feer eller ffal fee, jeg hørte hans Spil, ſom en Ouverture 
til min Reiſe, jeg hørte hvor mit eget Hjerte banfede og 
blodte ved Afffeden fra Hiemmet; jeg hørte Bølgernes Lev 
vel, Bølgerne, ſom jeg igjen forſt ſtulde høre ved Terracinas 
Klipper; bet klang ſom Orgeltoner fra Tydfflands gamle 
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Domlirker, Gletſcherne rullede fra Alpernes Bjerge og 
Italien dandſede i Carnevals Dragt og flog med fin Brir 
medens Let i Hjertet tænkte paa Cæfar, Horatz og Raphael! 
Det brændte fra Veſuv og tna, Dombaſunen lod 
fra Græfenlands Bjerge, hvor de gamle Guder ere 
bøde; Toner jeg iffe fjendte, Toner jeg ei har Ord for, 
tydede paa Orienten, Phantaſiens Land, Digterens andet 
Fedreland! 

Da Lift havde endt ſit Spil, regnede der: Blom 
fter ned omfring ham, unge nydelige Piger, gamle Damer, 
der ogfaa engang havde været nydelige Piger, faftede hver ” 
fin Bouquet; han havde jo faftet. tuſinde Tonebouquetter 
i deres Hjerte og Hoved. Fra Damborg vilde Lift 
flyve til London! der udfafte nye Tonebouquetter, der 
dufte Poeſi over det materielle Hverdagsliv! den Lyk— 
felige, der faaledes fan reiſe fit "hele Liv! altid: fee 
Folk i deres aandelige Søndagsflæder, ja ſelv i Begei— 
ſtringens Brudedragt! Mon jeg oftere moder ham? var 
min ſidſte Tanke! og Tilfældet vilde at vi ſtulde modes 
paa Reifen, mødes et Sted hvor: jeg og min Læfer 
mindſt funde tenke; mødes, blive Venner og atter ffilles ; 
dog det hører til de ſidſte Cavitler af denne Flugt. Nu 
drog ban til Vittorias By, jeg til Gregor den Ser- 
tendes. 
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V. 
Pigen fra Orleans. 
(en Skizze). 





| Bi vare alt faa godt ſom over . Elben. Dampfkibet 
gleed paa Hannoveranff Side mellem de lave grønne 
SDer, der vifte os Bønderhufe og Grupper ef Zvæg. Jeg 
ſaae glade Børn lege mellem de halv optrufne Baade og 
tænkte paa hvor fnart denne Leg var forbi, hvorledes 
de maaſkee fnart fløj langt ud i Verden, vorte til, og 
fane da i Erindringen disſe flade fmaa Øer, ſom hefpe-s 
riffe Haver med deres Barndoms Guldæbler og Oranger. 

Vi vare ved Haarburg; bver faae til at alt hans 
Toi kom paa Dragernes Bør, men en høi, noget fyldig 
Dame, med en ſtolt Holdning, der iffe harmonerede til 
ben afblegede Sirtfes Kjole og den vift flere Gange 
vendte Kaabe, ryftede med Hovedet til hver Karl, der 
ftrafte fin Haand ud mod hendes lille Randfel, fom 
bun fely holdt i Haaanden; det var aldeles en Mands 
folke-Randſel; bun vilde ei flippe den, det var ſom 
gjemte den en foftbar Skat. Langſomt vandrede hun 
efter alle og Andre ind i den ftille By. 

For mig og een af be Medreiſende dæffede man et 
lille Bord og ſpurgte om en Tredie iffe nok funde tage 
Plads her, og denne tredie indfandt fig, det var Damen, 
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i Den afblegede Kjole; en ſtor, noget flint Boa hang 
bende løft om Halſen, hun var' meget træt. 

„Jeg har reiſt hele Natten: fagde hun; „jeg er 
Skueſpillerinde! jeg kommer fra Lübeck, hvor jeg aftes 
fvillede! og hun ſukkede dybt og loſte Kappebaandet. 

„Hvad er deres Fag!“ ſpurgte jeg. 

„De angribende Roller!“ fvarede hun og kaſtede 
den fange Boa kjcekt over Sfulderen. „Jeg var i Aftes 
Pigen fra Orleans! jeg reiſte ſtrar ved Stykkets Slut 
ning, da man venter mig i Bremen; imørgen træder 
jeg op der, i ſamme Stykke,“ og. hun traf Veiret meget 
dybt og kaſtede Boaen igjen over den anden Skulder. 

Hun forlangte ſtrax Extra⸗Poſt, men fun en lille 
Cenfpænder Vogn, helſt en af Vertens Vogne og fun 
en Dreng med, thi til Nød funde hun felv føre. „Man 
maa ifær paa en Reiſe være oeconomiſk!“ fagde hun; 
jeg betragtede hendes blege Anſigt; hun var vift tredive. 
Aar, havde ſikkert været meget ſmuk — endnu fpillede hun 
jo Vigen fra Orleans og fun de angribende Roller. 

En Time efter fad jeg i Diligencen; Poſthornet 
Fang gjennem Haarburgs døde Gader, en lille Karre 
fjørte foran, den dreiede til Side, og holdt, at vi kunde 
fomme fort; jeg ſaae ud, det var Pigen fra Orleans 
med fin lille Randſel mellem fig og en Dreng, der 
ffulde være Kudſk; hun hilſede, ſom en Fyrſtinde, tilfaftede 
os et Kys med Haanden; den lange Boa, floi hen 
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over hendes Skulder; vor Poftillon blæfte et lyſtigt 
Styffe; men jeg tænfte paa Vigen fra Orleans, den 
gamle. Sfuefpillerinde, paa Karren, der imorgen. ffulde 
holde fit Indtog i Bremen, og jeg blev veemodig ved 
hendes Smiil og ved Poftillonens lyſtige Muſik. Og faa 
foer vi hver vore Veie over Heden. 





VI. 


Jernbanen. 





Da mange af mine Læfere iffe have feet en Jernbane, 
vil jeg førft fee at give disfe et Begreb om en ſaadan. 
Bi ville tage en almindelig Landevei, den fan lobe lige, 
ben fan flaae en Bugt, det er det ſamme, men jevn 
maa den være, jevn fom et Stue-Gulv, og derfor 
fprænge vi ethvert Bjerg, ſom ftiller fig for den, vi 
bygge paa ftærfe Buer en Bro over Sumpe og dybe 
Dale, og naar. da den jevne Vei er for og, lægge vi 
der, hvor Hjulſporene ville gane, Jernffinner, om hvilfe 
Vognhjulene kunne gribe fat. Dampmaſkinen fpændes 
foran med fin Mefter paa, der ved at ftyre og ſtandſe 
den, Vogn fjædbes ved Vogn med — ———— eller væg, 
og faa kjorer man. 
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Paa ethvert Sted af Veien vides Time og Minut, 
naar Vognrakken vil indtræffe, man hører ogſaa miles 
vidt Signalpibens Lyd, naar Toget er i Fart, og rundt 
om, hvor Biveie for almindelige Kjørende og Gaaende 
ffjære Jernbanen, flader den opſtillede Vagt Træbommen 
ned for dem, og de gode Folk maae vente til vi have 
pasſeret; langs Banen, alle be Mile den ftræffer fig, 
ere fmaa Huſe reifte faa langt fra hinanden, at be, 
ſom ſtaae Vagt, funne fee hinandens Flag og betids 
vide at holde Banen. reen, at ingen Steen eller Oviſt 
ligger over Sfinnerne. 

See, det er en Jernbane! jeg vil haabe, man har 
forftaaet mig. i : 

Det var førfte Gang i mit Liv, jeg fulde fee en 
ſaadan. En halv Dag og den paafolgende Nat havde 
jeg reift med Diligence den ffræffelige flette Vei fra 
Braunsſchweig til Magdeburg, træt fom jeg her- 
hid, og en Time efter fulde feg igjen afſted med Damy- 
vognen. 

Jeg vil iffe nægte, at jeg havde forud en For 
nemmelſe, ſom jeg vil falde JYernbane-Feber, og denne 
var paa fit Hoieſte, da jeg traadte ind i den ſtorartede 
Bygning, hvorfra Vognræffen fjører ud. Her var en 
Trængfel af Reiſende, en Loben med Kufferter og Nats 
fæffe, en Suſen og Surren af Maffiner, ſom Dampen 
vceltede ud af. Man veed førfte Gang iffe ret. hvor 
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man før ſtaae, at ikke en Vogn eller en Dampkjedel 
eller en Kasſe med Reiſegods ffal flyve over os; rigs 
tignok ftaaer man fiffer paa en fremſpringende Altan, 
Vognene, man ffal ind i, ligge i Ræffe tæt op til den, 
ſom Gondoler ved en Quai, men nedenfor i Gaarden fryd 
fer, fom Trolddoms Baand, den ene Jernffinne den an— 
Den, og det er ogſaa Trolddoms Baand, ſom den mens 
neffelige Kløgt bar flagen; til disſe ffulle vore magtffe 
Vogne hølde fig, komme de udenfor Tryllebaandet, ja, 
faa gjelder det Liv og, Lemmer. Jeg ſtirrede paa disſe 
Vogne, paa Locomotiver, loſe Karrer, vandrende Skor⸗ 
ſtene og Gud veed hvad, de lob ſom i en Trylleverden 
mellem hverandre; Alting ſyntes at have Been! og nu 
denne Damp og denne Suſen i Forening med Trængs 
felen for at fane Plads, denne Stanf af Tælle, Mas ” 
ffinernes taftmæsfige Gang og den udladte Damps Pi 
ben og Snøften forftærfeve Indtrykket, og er man ber, 
ſom fagt, for førfte Gang, da tænfer man paa at vælte, 
bræffe Arme og Been, fpringe i Luften eller knuſes ved 
at fløde fammen med en anden Vognræffe; men jeg 
troer, at det fun er førfte Gang, man tænfer derpaa. 

Vognrakken her dannede tre Afdelinger, de to førfte ere 
magelige lukkede Vogne, aldeles ſom vore Diligencer, 
fun meget bredere, den tredie er aaben og utrolig billig, 
faa at ſelv den fattigfte Bonde tager med, det bliver 
ham mindre dyrt, end om han ffulde gane ben lange 
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Vei og ſtyrke fig i Vertshuſet eller overnatte paa Rei⸗ 
ſen. — Signalpiben lyder — men den lyder iffe ſmukt, 
den har meget tilfælles med Svinets Svanefang i det 
Kniven trænger det gjennem Halſen; man fætter fig 
ind i den mageligfte Karreet, Conducteuren luffer Døren 
i for os, og tager Nøglen til fig, men vi funne lade 
Binduet gaae ned, nyde den friffe Luft uden at frygte 
for nogen Uletlighed af Lufttrykket; man har det aldeles 
fom i enhver anden Bogn, fun mere mageligt, man, ude 
hviler fig her, naar man fort forud har gjort en angri 
bende Reiſe. i i 

Den forſte Fornemmelſe er en ganffe ſagte Rykken 
i Vognene, og nu ere Kjæderne ſpœondte, ſom holde 
disſe ſammen; Signalpiben lyder igjen og Farten bes 
gynder, men langſomt, de forſte Sfridt gaaer det fagte, 
fom om en Barnehaand traf den lille Vogn. Hurtig 
heden tager umærfelig til, men Du læfer i Din Bøg, 
feer paa dit Kort, og veed endnu iffe ret om Farten er 
begyndt, thi Vognen glider, ſom en Kane paa den jevne 
Sneemarf, Du feer ud af Binduet og opdager, at Du 
jager afſted, ſom med Hefte + Galop; det gaaer endnu 
hurtigere, Du ſynes at flyve, men her er ingen Ryften, 
intet Lufttryf,: intet af hvad Du tænfte Dig ubehageligt! 

Hvad var det Rode, der fom et Lyn foer tæt 
forbi? Det var en af de Vagthavende, der ſtod med 
fin Fane. See fun ud! og de nærmefte ti til tyve 
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Ulen er Marfen en viilfnar Strøm; Gras og Urter 
løbe i hverandre, man faaer en Idee om at ſtaae uden⸗ 
for Jorden og ſee denne dreie ſig; det piner Diet at 
hæfte det længe i ſamme Retning; men Du feer nogle 
gavne længere bort, da bevæge fig de andre Gjenſtande 
iffe hurtigere, end: vi fee dem bevæge fig naar vi kjore 
godt, og; længere ud mod Horizonten ſynes Alt at ſtaae 
ſtille, man har ganffe og aldeles Sfuet og Indtryffet 
af ten hele Egn. ; 

Saaledes juſt ffal der reifes gjennem flade Lande! 
Det er fom By ligger tæt ved By; mu fommer een, 
nu atter cen! man fan ret tænfe fig Træffuglenes Flugt, 
ſaaledes maa de lade Byerne efter fig. De almindeligt 
Kjørende, ſom man feer paa Sideveiene, ſynes at holde 
ftille, Heftene foran Vognene løfte Fødderne, men de 
fynes at fætte dem igjen paa men Sted, og faa ere 
vi dem forbi. 

Det er en temmelig bekjendt Anecdote om en Ame⸗ 
ricaner, der førfte Gang kjorte med Dampvogn, at han 
ved idelig at fee den ene Wilepæl fare forbi efter den 
anden, troede at han kjorte over en Kirkegaard og fane 
Monumenter; jeg ſtulde derfor iffe anføre den, men 
ben charakteriſerer ganſte Hurtigheden og jeg havde den 
i Tanfer, ffføndt man her ingen Milepæle feer, de røbe 
Signal⸗Faner maatte da være det, og den ſamme Ames 
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ricaner funde have fagt her: hvorfor ere alle Menneffer 
i Dag ude med røde Faner! 

Jeg vil derimod fortælle, at da vi foer forbi et 
Plankevcerk, fom jeg fane forfortet til en Stang, fagde 
en Mand ved Siden af mig, „ſee nu ere vi i Fyrſten⸗ 
dommet Cöthen,“ og faa tog Manden fig en Priis, 
bød mig ogſaa Daafen, jeg buffede, prøvede Tobakken, 
nos og fpurgte faa: „hvorlenge ere vi nu i Cö⸗ 
then?” — „O,“ føarede Manden, „der vare vi ude 
af, idet de nos!“ f 

Og dog kunne Dampøognene gane dobbelt faa hur; 
tigt fom her; hvert Dieblik er man ved en ny Station, 
hvor Pasſagererne ffulle fættes af og andre optages, 
Farten bliver herved formindføet, man ſtandſer et Minut, 
og Ind af de aabne Vinduer rakke Oppartere os For⸗ 
friffninger, lette og ſolide, ganſte ſom vi behage! de 
ſtegte Duer flyve, for Betaling, bogſtaveligt lige ind i 
Munden, og faa jager man affted, ſladdrer med fin 
Nabo, læfer i en Bog, eller ffotter til Naturen, hvor 
tidt en Sfare Søer med Forbaufelfe dreier fig rundt, 
ellev nogle Hefte rive fig løs og flygte fordi de fee, at 
tyve Vogne kunne komme frem i Verden uden dem, 
og det endnu hurtigere end om de ffulde bjælve til, og 
faa er man vludfelig igjen under Tag, hvor Bognræffen 
ftandfer, man har fført fine femten Mil i tre Timer, 
ev i Leipzig. Samme Dag, fire Timer efter, gaaer 
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det herfra igjen en lignende Vei⸗Længde i ſamme Tid, 
men gjennem Bjerge og over Floder — og faa er man 
i Dresden. | 

Jeg har hørt Flere fige, at ved Jernbanerne var 
al Reiſe⸗Poeſi borte, øg af man foer det Smuffe og 
Interesfante forbi; hvad dette ſidſte angager, da ſtaaer 
det jo enhver frit for at blive paa hvilfen Station han 
vil, og der fee fig om til ben næfte Vognrakke kommer; 
og hvad det angaaer, at al Reiſe-Poeſi forſvinder, da er 
jeg af en aldeles modfat Mening. Det er i de fnevre 
fuldpakkede Reiſevogne og Diligencer, at Poeſien for⸗ 
fvinder, man bliver her ſſov, man plages i den bedſte 
Aarstid af Støv og Hede, og om Vinteren af flette 
Veie; Naturen fely faner man iffe her i ftørre Portio— 
ner, men vel i længere Drag, end i Damppvognen. 

O, hvilfet Mandens Storværf er dog denne Frem— 
bringelfe! man føler - fig jo mægtig, ſom en Oldtids 
Troldmand! vor magiffe Heſt fpænde vi for Vognen, 


og Rummet forfvinder; vi flyve fom Sfyerne i Storm, 


ſom Trakfuglene flyve! vor vilde Heſt fnyfer og fnøfter, 
den forte Damp ſtiger ud af hans Næfebvoer. Raffere 
funde ikke Mephiſtopheles flyve med Fauft paa 
fin Kappe! vi ere ved naturlige Midler i vor Tid lige 
faa ſteerke, fom man i Middelalderen har troet, at fun 
Djævelen funne være det! vi ere ved vor Kløgt komne 
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paa Siden af ham, og før han ſelv veed det, ere vi 
ham forbi. 

Jeg erindrer fun faa Gange i mit Liv, jeg —— 
har folt mig grebet ſom her, ſaaledes med al min Tanke 
ligeſom ſtuet Gud Anſigt til Anſigt. Jeg følte en Ans 
bagt, fom jeg fun ſom Barn har følt den i Kirfen, og 
ſom Clbre i den ſolbelyſte Skov eller paa bet blifftille 
Hav en ftjerneflar Nat! I Poeſiens Rige ere ikke Fo⸗ 
lelſen og Phantaſien de eneſte, der herffe, be have en 
Broder, der er ligeſaa mægtig, han kaldes Forftanden, 
han forfynder det evige Sande, og i dette øger Stor⸗ 
hed og Poeſi! 


VIL 
Gellerts Grav, 





Paa een af Kirkegaardene i Leipzig er Gellert 


begravet. Da jeg 1830 forſte Gang var i Tydſkland, 


beføgte jeg denne Grav; Oehlenſchlagers aantrige Datter 
Charlotte var da hos Brockhaus i Beſog, bun førte 
mig derhen og vifte mig Digterens Grav. Tuſinde Navne ” 
vare ridſede i Gravſtenen og ffrevne paa Trægitteret ; 
vi ſtreve ogſaa vore Navne og hun brød en Roſe af 
Graven og gav mig til Erindring om Stedet. 


Pa 
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Nu ti Aar efter gif jeg alene denne Bei; let fandt 
jeg Kirfegaarden, men Graven ſelv funte jeg iffe finte, 
jeg fpurgte en fattig gammel Kone om, hvor Gellert 
laae begravet, og hun vifte mig Stedet. „Gode Mens 
neffer: blive altid ſogte!“ ſagde ben Gamle, „Han var 
en ftor Mand!” og hun ſaae med ſtille Andagt paa 
den ſimple Grav. Jeg føgte, mellem de mange ffrevne 
Navne, de to, ter fattes, da jeg fidft var her, men 
Gitteret var nys opmalet, ja maaffee flere Gange opmalet 
ſiden; nye Navne ſtode ffrevne, fun Navnet paa Gravſtenen, 
Gellerts Navn, var det ſamme. Det vil findes, naar de 
nysffrevne ere forſpundne og nye ſtrevne igjen; det 
udødelige Navn ftaaer, Menneffeflægtens enfelte Navne 
udſlettes. 

Den gamle Kone brød en Roſe af til mig, en 
Roſe, faa ung og friff, fom den, hvilfen Charlotte ſelv 
i al Ungdoms Friffbed "gav mig paa ſamme Sted; og jeg 
huffede faa levende paa hende, hun den friffe Roſe, der 
nu er i Graven! bun, hvis Sjæl og Tanke aandede 
Livs Lyft og Ungdoms Mod. Denne Gang ffrev jeg 
ille mit Navn paa Gitteret; jeg giemte den hvide Roſe 
paa mit Bryft og min Tanfe var hos de Døde. 
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VIII. 
Nürnberg. 


Wenn einer Deutſchland kennen 

Und Deutſchland lieben ſoll, 

Darf man ihm Nürnberg nennen, 

Der edlen Künſte soll; 

Die nimmer nicht veraltet, 

Die treue fleiß'ge Stadt; 

Wo Dürers Kunſt gewaltet, 

Und Sachs geſungen hat. 
Schenkendorf. 





Hiſtorien om Casper Hauſer bærer ganffe Præs 
get af et foregaaende Aarhundrede, fa, i hvor ſand⸗ 
færdig vi end vide den er, funne vi dog iffe vet 
placere Den i vor Tid; dog, ſtal den fpille i denne, 
maatte blandt Tydfflands ſtore Stæder, ſom ogſaa 
Tilfældet var, Nlirnberg være Scenen. 

Man fortæller om Kotze bue, at han har ſtrevet 
„Korsridderne“ før Decorationerne, ſom Scenen allerede 
havde, man kunde faaledes næften falde paa at Casper 
Haufer var ffrevet for Staden Nurnberg; thi naar 
man undtager Augsborg, forekommer ingen Stad 
ved fit Ydre faaledes at føre tilbage i Middelalderen, 
fom den gamle frie „Reichsſtadt:“ Nürnberg. 

Da jeg før flere Aar ſiden var i Paris, fane jeg 
et Panorama af den ſenere verdensberømte Daguerre, 
bet foreftilledbe, troer jeg, Deyen af Algiers Sommer⸗ 
fot; man fane fra det flade Tag ud over Haven, Bjers 
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gene og Middelhavet; men før ret at ſtemme og fors 
berede Beffuerne, kom man førft gjennem et Par Varel⸗ 
fer, der vare ganffe oſterlandſt drapperede, og igfennem 
fmaa Vinduer fane man ud over Toppen af en Palme 
eller vover hoie Cacter; jeg maatte tænfe paa dette 
Arrangement ved, gjennem det gamle Franfen at rulle 
ind i Nurnberg. Fra man i Staden Hof er kom— 
met paa bayriſt Grund, begynder Alt, lidt efter lidt, 
at underſtotte Phantafien, der i Nurnberg agter at 
Drømme fig tilbage i Middelalderen og have en correct 
og velordnet Scene for fin Drøm. 
Efter at have pasſeret Münchberg, vare vi 1 
Bjergene, og Egnen fif en mere og mere romantiff Cha⸗ 
racteer. Alt laae i Aftenbelysning. Bjierget: „der 
Ochſenkopf“, bet ſtorſte her, var ganſte ſtjult i vaade 
Skyer, Veien blev ſnever og mork; ved Bernech ind— 
ſluttedes den ganſke af ſteile Klippevegge; til Venſtre, 
nogle Alen over os, laae et forfaldent Taarn Averni 
gamle Dage viſt har beherſtet Indgangen her. Ber- 
ned felv, med fine ujevne Gader, Lyſene, der bevæs 
gede- fig indenfor de fmaa Binduer i de gamle Hufe, 
Poſtillonens Muſikſtykke, der klang veemodig, fom Mes 
lodien tilen gammel Folkeviſe, Alt aandede og Romantik i 
Tanken. — Jeg følte Lyft til at lægge Ord under disſe 
Moltoner, Ord om Røverridderen, der laane paa Udkig 
Oppe i det gamle Taarn, mens Nürnberger Kjøbs 
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mænd kom med deres Barer i den dybe Huulvei; Ord 
om Overfaldet i der maaneflare Nat, ſaaledes ſom den 
røde og hvide Main ſaae det og ſiden fortalte det før 
Broder Rhin, under de vünlovkrandſede Kyfter. 

Vi foer giennem Bayreüth, Jean Pauls By; 
og ſnart i Morgentaage binede vi det gamle, ſtorar— 
tede Nurnberg. 

Da jeg kom det ganffe nær, fane dets * græde 
groede Voldgrave, dets dobbelte Mure, de mange 
Porte med Taarne opforte i Form af opreiſte Kanoner, 
de velbyggede Gader, herlige Bronde og gothiffe Byg⸗ 
ninger, maatte jeg erfjende: Du er dog Bayerns Hoved⸗ 
ſtad! vel har du maattet give din Krone til Minden, 
men din føngelige Bærdighed, din eiendommelige Storhed 
bærer Du endnu! Under dit Scepter rakte Borgerflid, 
Kunſt og Bidenffab hverandre Haanden; vidt over Land 
løv Adam Krafts Hammerſlag og Meſter Conrads 
og Andreas Klokker; Albrecht Dürers Billeber fang 
Nürnbergs Navn endnu hoiere end Skomageren 
Hans Sachs kunde det, og den gode Meſter havde 
dog en udødelig Stemme; Peter Viſcher lod Mal 
met flyde i fjæffe Skjonheds Billeder, ſom hans Tanfe 
fane bem; Regiomontan hævede dit Navn til Stjer- 
nerne, mens dine Børn ved ham bleve ſtorre, begreb 
det Nyttige og Mdle. Marmoret formede fig til Skjon⸗ 
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heds Billede, Træbloffen - forvandledes til et Kunſt⸗ 
. værk. ; i: 

Poſtillonen blæfte gjennem Nürnbergs Gader; 
Huſene ere forffjellige fra hinanden sg bog prægede med 
ſamme Characteer; og alle ere de gamle, men vel 
vedligeholdte; de flefte malede grønne, nogle have 
Billeder paa Muren, andre ere prydede med frem⸗ 
ſpringende Kanapper og Altaner, gothiſte Vinduer med 
fmaa ottekantede Ruder indeſluttes af tykke Mure; paa de 
ſpidſe Tage fneifer den ene Ralke af Luger over den anden 
og hver Luge har et lille Taarn. I ſtore Metalſkaale 
falde Springvandene, der omſluttes af funftigt ſmeddede 
Gittere. — Dog, man fan ikke fortælle Sligt, det maa 
males! havde jeg Evne der til, da vilde jeg have ftillet 
mig paa den murede gamle Bro øver Floden, hvis gule 
Band piler afſted og jeg vilde der have aftegnet de fælfomt 
fremſpringende Side⸗Huſe, den gamle gotbiffe Bygning, 
der paa Buer, ſom Vandet ſtrommer under, kneiſer ud 
over Floden, og holder op til fig en lille hængende Have 
med høie Træer og blomſtrende Hæffe! Kunde jeg male, 
Da vilde jeg gaae hen paa Torvet, trænge mig gjens 
nem Mængden” og; -ffiggere Springbrønden der; vel 
pranger den ikke mt, ſom i gamle Dage, med riig For⸗ 
gyldning, men alle de prægtige Malm⸗Figurer ſtaae 


endnu. De ſyy Churfyrſter, Judas Maccha— 
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bæus, Julius Cæfar, Hector! ja, det er berømte 
Folk! hele. ſexten ſmykke Brondens nederſte Soile-⸗Rakke, 
og oven vover træder Moſes frem med alle Propheterne! 
Var jeg Maler, vilde jeg gane til St. Sebaldus Grav, 
naar Sollyfet faldt gjennem be brogede Kirferuder paa 
Apoſtelſtatuerne, ſom Peter Viſcher giod af Malmet, 
og Kirke og Grav ffulde blive tegnet, ſom de afſpeilede fig i 
mit Øie; men feg er iffe Maler, jeg fan iffe gjengive det. 
Jeg er Digter, og derfor ſpurgte jeg om Hans Sass 
Huus, og man vifte mig ind i en Sidegade og pegede 
van et Duus; bet havde de gamle, Former, men det var 
dog et nyt Huus, Hans Sachs's Billede prangede 
med hans Navn derpaa, men det var dog ikle bet Guus, 
hvor han levede og ſyede Skoe. Det er Stedet, men Alt 
er nyt. Navn og Billed tyder paa, at her er et Verts⸗ 
huus, Der til Sfilot bærer” hans Navn og Portrait. 
6263 Comedier, Tragedier, Viſer og Meſterſange ſtulle 
være ſtrevne her ) 

Fra Digterens Huus gik jeg til Kongens Slot, 
og denne Bygning harmonerer i Eet og Alt med det 
gamle Nürnberg; ridderlig Pragt udenfor og hyggeligt 
indenfor; her er hoie Mure, Gaarden ſelv er ſnever, men 
det ſtore grønne Lindetræ, ſom her groer, har Duft og 





+) Sans Sachs er født 1495. 4 1576 en 2056 Januar. 
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Sagn, der gjør Stedet "hyggeligt og fjært. De ſmaa 
Bærelfer, hvor ſaameget ſtort har rørt fig, ſynes at 
udvide fig for Tanken, idet enhver Plet har en egen 
Fnteresfe "1. De brogede Vaaben i Loftet, de gamle 
Helgenbilleder med ſtive gyldne Glorier, hvormed Bægs 
gene ere pyntede, give ſelb det mindfte Kammer en 
egen Storhed, den Tanken førlener enhver Ting, ved 
hvilfen Phantafien fættes i Bevægelfe. 
Kabkkelovnene, — be ere alle af Ler, ſtore og malede 
grønne, — de kunde med deres tufinde forgyldte Figurer, 
disſe chriſtne og hedenffe Billeder, give Stof til” fæl 
ſomme Eventyr. Hvilfe Aftener kunde iffe ber Barnet 
opleve og hendrømme, naar Ilden i Ovnen oplyfte 
disſe vaabenmalede Bægge, og de gyldne Figurer traadte 
frem og forſvandt igien, alt ſom Flammerne lyſte; af Bars 
nets Tanfer funde da Brentano ordne os et udode— 
ligt Eventyr. 





+) I eet af Bærelferne hænger i en ſtor forgyldt Ramme ei 
Digt, der udtaler denne Tanfe; det er ffrevet i vor Tid, 
af en Bogbinder — der boer i Nürnberg; Verſet 
lyder ſaaledes: 

„Enge wohnte man ſonſt, weit war eg aber im Herzen.“ 

Alfo ertönte ung. jüngſt ⸗Ludwigs⸗ begeiſterter Spruch. 

Drum — iſt klein auch die Burg, in der einſt die Kaiſer 

gewohnet, 
Fühlt ſich gewiſs hier Sein Herz heimiſch im engen Gemach.⸗ 


39 


Jeg fom til at tænfe herpaa, idet jeg, medens 
Slotsfogeden førte mig om og opramſede Aarstal og 
Navne, betragtede hans lille Dreng, der fulgte os, men 
mange Dieblilke ſtandſede forat lege i et Vindue. 
Jeg vilde hellere fortroligt have ſiddet med den. Lille og 
hørt ham fortælle Sandhed og Drømme, og andet er 
i Grunden dog ilke de flefte Fortællinger,  fom- de 
Wldre give os og kalde hiſtoriſfe. Jeg gad i den maane— 


klare Nat ſtaage med ham og fee ud over der gamle go⸗ 


thiffe By, hvis Taarne pege mod Stjernerne, -fom 
om de vilde tyde dem, fee ud over Sletten, hvor Poſti⸗ 
lonens Horn klinger og da tænfe paa Wallenſteins Ryt⸗ 
tere, der her blæfte til Kamp; i Taagerne, der fvæve 
hen over Engen, vilde jeg fee de fvenffe Ryttere, der 
fæmypede for deres Tro. | 

Jeg. gad ſidde med den Lille under Linden i den 
ſnevre Slotsgaard og med ham fee, hvad Sagnet bes 
vetter om Eppelin, den vilde Ridder af Gailingen. 
Fra fin Ridderborg ſpeidede han hvert Tog af Nürn— 
berger-Kjøbmænd, der med deres Varer drog fil Staden, 
ſom Falken fløg han ned paa fit Bytte; men nu var 
galfen fangen, den vilde Ridder fmægtede i denne 
Borg, hvor Linden groer; hang Dodsmorgen kom og 
ham blev forundt, ſom det efter gammel, ſmuk 
Skik altid forundtes den Dodsdomte, at. han før fin 
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Død kunde udbede fig et Ønffe opfyldt, og Ridderen 
bad, om han endnu engang maatte ride fin tro Heft. 

Og Heſten vrinſtede af Glæde, bar ftolt fin Herre 
om i den lille Gaard, og Ridderen klappede dens 
fraftige, flanfe Hals, Mufflerne fyntes at ſpulme 
paa Det ædle Dyr, bens Hove ſloge i Steenbroen; altid 
fraftigere, altid raſtere jog den i Kreds, ſaa Fængfels- 
vogtere og Krigsknegte maatte holde fig tæt op mod 
Væggene, for ret at give den Plads; og de gjorde det 
trygt, thi Borgporten vidſte de var vel tillaafet, Rid⸗ 
deren funde iffe undvige. Skjondt funde de have læft 
i Heſtens Øie, hvad der var at læfe, figer Kroniken, 
da vilde de have ſtandſet Heften i dens Flugt og bundet 
den vilde Ridders ftærfe Hænder. Og hvad flod der i 
Piet! det talte ſit ſtumme, men ildfulde Sprog: 

„J denne elendige Gaard tør iffe dit ridderlige 
Blod flyde! her tør iffe dit virkſomme, lyftige Lip ende! 
ſtulde jeg ikke længer bære dig i det muntre Slag, gjen⸗ 
nem de dybe Huulveie og de grønne Skove! jeg iffe 
oftere ſpiſe Havren, raft mig af din tappre Haand? 
ſtol paa min uhyre Kraft, jeg redder dig!“ 

Og Heſten hævede fig; Ridderen trylkkede Sporene 
i dens Sider, drog dybt fin Aande, boiede fig hen 
over Dyrets Hals; — fra dens Jernffoe fløj Funker, og 
det halve Under var feet, thi Heſten ſtod paa Rings 
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muren, og ſnart floi de begge over den brede Borg⸗ 
grav og vare frelfte . 

Naar Vinden fufer i Lindens Blade, — * den 
derom. 

Nedenfor Borgen, i Gaden tæt ved, ligger et 
gammelt Bindingsverks Huus paa tre Etager, Den ene 
rager lidt udover den anden. Hver Fremmed ſtandſer 
og beffuer det. I Forſtuen hænge Vaabenſtjolde, ſendte fra 
Bayerns forffjellige Byer; hvad er det for et Huus? Vi 
gaae fun nogle Skridt om Hførnet, og paa den lille Plads 
ftaaer Eierens fraftige Billede; Malmet blinfer i Solen, 
det er Albrecht Dürers Monument af Raun». 

Den fraftige Aand, der levede hos Regiomon- 
tan, Dürer og Peter Bifder er iffe forſvundet; 
der er Kraft og Bindffibelighed i denne Stad! vel lærte 
jeg under mit førte Ophold her fun eet Huus at fjende, 
men Alt derinde bar Præget af hvad man falder den 





fy Fuldſtendigere findes dette Sagn i Nirnbergſche Dent 
blätter⸗ 1840, 
++) Det reifteg Den 21de Mai 1840; begeiſtrede Sange løde 
her fra de Unges Bryſt; ved Illuminationen Tæftes føl 
gende Indffrift paa Dürrers Huus. 
„In dieſem Hauſe ſchuf einſt Direr ſeine Werke, 
Und hier that ihm die Kunſt den Freudenhimmel auf, 
Und höher ſtieg er ſtets mit neuer Kraft und Stärke — 
Er lebte, liebte, litt, und — ſchloß hier ſeinen Lauf.⸗ 
E. 


"42 


gode gamle Tid. Manden i bette Huus var Billedet af 
Wrlighed og Snille, ſom Staden førtæller det om fine 
gamle Borgere. Det var Boghandler Campe, en 
elffelig, fraftig Mand, den enefte jeg her levede med, 
men han var viſtnok ogſaa en af de bedſte Repraſen— 
tanter Staden funde byde en Digter, der ffulde tale bes 
geiftret og fandt om den. 

Nurnberg. ligner” enkelte kraftige Gamle, hos 
hvem endnu Ungdommen rører fig, hos hvem Tanfen 
er bevægelig nok til at knytte fig til dennes Ideer. Et 
talende Exempel bliver Jernbanen fra Nürnberg til 
Fürth, denne Bane var den førfte, der blev anlagt 
i Tydſkland. Det gamle Nürnberg var den førfte 
Stad, føm gif ind paa den unge Tids gigantiffe Tanfe 
at drage Byerne til hinanden ved Damp og Jernbaand. 





IX. 


Et Gnſkes Opfyldelſe. 





Da jeg var et Barn, havde jeg et lille Perſpectiv, i 
hvilket alle Billederne vare klippede ud af en gammel 
Bog; hvert Billede vifte en gothiſt Bygning, et Kloſter, 
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eller en Kirke og udenfor ſtode funftigt udhuggede Springs 
brønde; men pan hvert Styffe læfte man neden under 
Byens Navn, og dette var paa bem Alle: Augsburg. 
Hvor tidt havde jeg ikke feet paa disſe Billeder og i 
Tanken traadt midt ind i dem, men aldrig kunde feg 
dog fane ret at vide, hvad der var bag Gadehjørnet. 

Og nu — nu flød jeg jø midt inde i disſe Billeders 
Birfelighed: jeg var i Augsburg ſelv! jo meer jeg 
ſaae paa de gamle Hufe, med brogede Malerier uden paa 
Murene, de taffere Gavle, de gamle Kirker og Billet 
ftøtterne om Springvandene, des meer ſyntes jeg, at bet 
var en heel Troldom! — Jeg var mit midt inde i Pers 
ſpeetivkasſen, havde faaet mit Barndoms Onſte opfyldt. 
Naar jeg vilde, kunde jeg faae at —* hvad der var 
bag Gadehjornet. 

Jeg fjendte dette Gadehjorne igjen, jeg gif omkring 
det, jeg fandt — Billeder, og det ſaadanne, ſom jeg 
iffe funde ane ſom Barn, fa fom paa den Tid iffe 
Verden anede, end fige Augsburg. " Her var en Ud⸗ 
ftilling af Daguerreotyp Billeder, ſom en Maler: Iſen⸗ 
ring fra St. Gallen, havde aabnet. Der vare fun faa 
Profpefter og architectoniſte Styffer, men. en Mængde 
Portraiter, af forffjellig Storrelſe, alle tagne ved Das 
guerreotypen, de vare ganffe udmarkede, man funde fee, 
te maatte ligne, det var ſom om man betragtede dem 
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paa en Staalplade, hvori de vare ſtukne, og hvert Trak 
var faa noie antydet, ſelvb Diet havde Klarhed og Ud— 
tryk; ypperligſt af Alt var i Klæderne Silketoiet angi⸗ 
vet, det ſyntes at rasle. Her var ogſaa nogle Forſog 
paa at give Portraiterne Farve, men alle disſe ſaae 
ud, ſom Anfigter ved en ſtœork Ild; det var en altfør 
rødlig Belysning. I fem til ti Minutter blev et faa 
dant Portrait til. a 

Tankte feg det ikke nok, ſom Lille: funde jeg fomme 
om det Hjørne, da fif jeg nye Billeder at fee, og jeg 
fif nye, de nyeſte Tiden har bragt os. 

Hvor ønffede jeg iffe, naar jeg den Gang ſaae 
i Perſpectivkasſen: gid jeg funde gaae op ad den brede 
Trappe, ind af den ftore, gammeldags Dør; nu funde 
jeg det, og jeg gjorde det og ſtod i den underſte Hal til det 
. prægtige Raadhuus, Bronce-Bufter af romerffe Keiſere 
ftirrede der paa den colosſale Ørn, ftøbt af Bronce, lige 
fom de, men den var mere- bevægelig! Napoleon bød 
engang, den ffulde flyve til Paris, Keiſerens Fugl burde 
jo være i Keiferens Stad, og Fuglen floi, men paa 
Grændfen, hvor Strasburger-Taarnet ftaaer ſom Af- 
vifer, hvilede Ørnen fig. Ved Morgengry goel den 
galliſfte Hane, fom Hanen goel, da Peter forraadte 
Herren. Store Begivenheder fødtes — da fløt Ørnen 
igjen tilbage til bet gamle Augsburg, hvor Den ſidder 
endnu ftille og grunder. See, det ſaae jeg, da jeg 
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kom op ad den brede Trappe og ind af den ſtore gammel 
dags Dør. . 

Kunde jeg dog komme ind i Perſpectivet, onſtede 
jeg ſom Lille, og jeg kom derind paa den eneſte rime⸗ 
lige og ønffelige Maade," vel "varede bet nogle Aar, 
før det gik i Opfyldelſe, men opfyldt blev det bøg! — 
Jeg var i Augsburg: 


Xa 
Minden. 





Den gamle Deel af Staden München forekommer 
mig ſom en forældet Roſenſtok, hvorfra aarligt nye 
Grene ffyde ud, men hver Green er en Gade, hvert 
Blad er et Palais, en Kirke eller et Monument, og Alt 
feer faa nyt, faa frifft ud, thi det har i dette Øie- 
blik udfoldet fig. 

Under Alperne, hvor Humleranken fnøer: fig over 
Høifletten, ligger Germaniens Athen. Her er billigt at 
leve, her er mange Kunfiffatte at fee, og jeg har her 
fundet mange elffværdige Menneffer, der ere blevne mig 
fjære, men dog vilde jeg ikke leve her, hvor Kulden er 
ftærfere end i Danmark! de folde Binde fra Alperne 
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fare: isnende hen over det høitliggende Bayerland, og 
hvor Alperne felv loffe, ſom Venus Bjerget; „derhen! 
derhen!“ ſynger det. Bag disſe — driſtige 
Bjerge ligger Italien. 

Enhver Stad, fra det evige Rom til vort gravftille 
Soroe, har fin Characteer, ſom man fan blive for⸗ 
trolig med, ja vore faft til, men Minden har noget 
af alle Steder, man veed ef om man, er i Syd eller 
Nørd, jeg idetmindſte fyldes her af en Uro, en Lyft til 
at komme affted igen. 

Skulde man finde, at min Fremſtilling af Minden 
er liig ſonderrevne og hinanden modſigende Billeder, da 
har jeg juſt, efter det Indtryk Byen har gjort paa 
mig, givet Den rigtigfte Slildring. Alt ſynes mig en 
Modſigelſe her, Catholicisme og Proteſtantisme, græff 
Kunſt og bayrifø Ol. Eenhed har jeg iffe fundet ber, 
hver ſmuk Enkelthed ſyntes faldet fra fit egentlige Hjem og 
opftillet om det gamle Minden, der er en By, ſom 
hundrede Byer i Tydſkland. Poſthuſet med fine rod— 
malede Vægge og fvævende Figurer er "hentet fra 
Vomyeii; det nye Slot er et Afbillede af Hertugen af 
Toſkanas Palais i Florents; Steen paa Steen ligne de 
hinanden. Aukirken med fine malede Ruder, fit kolosſale 
Kniplings Taarn, hvori de enfelte Traade ere mægtige 
Steenblokke, minder om Stephans Kirken 1 Wien, me 
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Dens Hoffirfen med fine Moſaikbilleder i gylden Grund, 
fører os til Italien Eiendommelig og ſtorartet har jeg i 
Minden fun fundet eet Partie, og det er Ludvigs 
Gaden; de hinanden her i modſat Stiil opforte Bygninger 
fmelte fammen i en Eenhed, den De forffjelligfte Blomſter 
funne danne i en ffjøn Guirland. Det gothiſk bygs 
gede Univerfitet, de italienſte Paladſer, ſelb Haven tætved. 
med de malede Buegange, frembyde her et afrundet 
Heelt. — Jeg troer, fjørte man fun gjennem denne 
Gade og fiden førtes til Schwanthalers og Kaul⸗ 
bads Atelier, da havde man. det bedfte Billede af 
hvad Minden mt ſkal være, men vil man fee bet 
fom det virfelig er, da maa man ogſaa hen i „Bock⸗ 
keller,“ hvor de trivelige Borgerfamilier ſidde ved bes 
res Ol⸗Kruus og ſpiſe Reddiker og Brød, mens Ung—⸗ 
bommen dandſer til Violinen, man maa trave gjennem 
be lange Gader, der flage under Bygning eller rettere 
hen ad Landeveie, hvor der plantes Hufe ved Siden af. 
De flefte unge Kunſtnere, der reife Syd paa, op— 
holde fig længe i Minden og tale ſiden med ſtor Begei⸗ 
ftring om Opholdet her. Men at de blive her faa længe, 
troer jeg ligger meeſt i at her er faa mageløft billigt, 
og komme de lige fra Norden, da ev Minden ben 
førfte By, hvor der er em Deel for dem at fee; de 
fleſte ſande Kunſtnere ere naturlige og elffværdige, 
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fælles Kjærlighed for Kunſten fnytter dem ſammen, og 
i udmærfet bayriff Ol, der iffe er dyrt, drikkes Bro⸗ 
berffab, der fiden i Erindringen fafter en Glands paa 
den Stad, der udgjør Baggrunden for mange fjære 
Minder. 

Kong Ludvig af Bayerns Kjærlighed til Kunſt 
har fremkaldt alt hvad vi falde Sfjønt i Minden, 
ved ham har mangt et Talent faaet Leilighed til at uds 
folve Vingerne; Kong Ludvig er Digter, men hau 
ffriver et blot Digte med Pen og Blæf, de mere ftørs 
artede lader han fremftaae 1 Marmor og Farver ; hans 
„Valhalla“ er et Marmorvark, oyftillet ven Donau, 
hvor den beføger det gamle Regensburg. I Schwanthalers 
Atelier har jeg feet de mægtige Figurer, der fammen- 
ſtillede ſtulle fmyffe Frontefpicen ud mød Donau og vife 
os Hermannsſlaget. Endnu en Digtning af ſamme 
Art, en Storheds Tanke, er Main og Donau-Canalen, 
hvorved” nu Nordføen forbindes med det forte Hav. 
Ogſaa i Schwanthalers Atelier fane jeg Titelvignetten, om 
jeg faa tør kalde Monumentet, for dette Bærf, den vifer 
os Flodnymphen Donau og Flodguden Main. 

Königsbau, der, ſom jeg ovenfor har fagt, i fit 
Nre er en Gjengivelfe af Palazzo Pitti 1 Florents, 
har derimod 1 fit Indre, naar vi overſpringe de pom⸗ 
peianſte decorerede Bærelfer og den prægtige Ridderſal 
med de forgyldte Churfyrſter, en Duft af Tydſthed, 
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der gjør Phantaſien og Tanken godt. Fra Bæggene 
ſtraaler i Billeder, hvad Tydſklands Skjalde have ſjunget 
og Folket opfattet; i driſtige Omrids aabenbarer ſig her 
Niebelungenlied; Dykkeren vover ſig i det kogende Dyb; 
Leonora rider i Maaneffin med: den: Døde og Elle— 
kongen lokker Barnet, der rider med —— gjen- 
nem Krattet. 

En ſmuk Spiral⸗Trappe — op til Slottets flade 
Tag, hvorfra man ſeer den hele Iſar Slette og Alperne, 
der idetmindſte hos mig altid væffer Uro og Reiſelyſt; 
jeg troede ogfaa at fpore ben i Alt under mig. Poft 
hornet klang og Diligencen rullede affted: jeg fane Røgen 
fra det. piilſnart flyvende Locomotipy, der. førte Rakken 
af Vogne paa Jernbanen, og hede i Slotshaven, hvor 
Iſarfloden førgrener fig, bruſede Vandet med en Flugt, 
ſom jeg aldrig har feet bet i nogen Save; „afſted, afſted le 
var det Heles Løfen; fely Gader. og Bygninger i den 
nye Stad ville jo iffe endnu ret. futte fig ſammen; 
Pinakotheket med fine ophoiede Vinduer i Taget har 
herfra et Udſeende af et ſtort Drivhuus, og det er det 
ba ogſaa; der, ſom i Glyptotbefet, vandrer man medlem 
Kunſtens ſtjonne Bærter, førte fammen fra alle Verdens 
Kanter. J Pinakotheket drives Farveplanterne, og 
Salene. ere ligeſag prægtige ſom Værterne; i Glypto⸗ 


theket ſtaage de udodelige Marmorværter, med Scopas, 
4 


50 


Thorvaldbfens og Canovas Navne; og, fom med 
duftende Slyngplanter, prange Bæggene i Farver, ber 
ville fortælle Cfterflægten om Cornelius, Zimmer— 
man og Schlotthauer. 

Nermeſt „Königsbau“ er Theatret, ja det er endog 
ved en lille Bygning forenet med. denne; det er færdeles 
ftorartet, Maffineriet beundringsværdigt, Decorationerne 
prægtige. Men en Uſtik, den meeſt forſtyrrende, herffer 
her, nemlig den al Illuſion forſtyrrende Fremfaldelfe; jeg 
har aldrig feet den af en grellere Virkning end een. 
Aften her under Opforelſen af Operaen Guido og 
Ginevra eller Peſten i Florents. I Styffets 
fjerde Act er Scenen deelt i to Dele, den underſte 
foreftiller en Grav-Hvælving, hvori Ginevra, fom man 
troer død af Peſt, ligger i fin Kifte, den øverfte Deel 
af Scenen foreftiller Kirfen, hvor Sjælemesfen ſynges 
øver hendes Grav; de Sørgende drage bort, Kirken 
er tom og mork, det er ud paa Natten, Ginevras 
Dods⸗Sovn er endt, hun vaagner op og erfjender 
ſnart det Sfræffelige, at hun er levende begravet; 
Mufifen er her hoiſt malende og af ben ftørfte Birk 
ning; med flor Anftvengelfe flæber hun. fig op af den 
Trappe, ber fører til Kirfen, men Lemmen er luffet 
til, hun har iffe Kraft at hæve den og fortvivler. Da 
kommer en Sfare vilde Kirferøvere, Peſten rafte jo i 
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den ſtore Stad, al Lov, al Kjærlighed og Fromhed er 
borte, de plyndre ſelb de Døde og trænge nu md i 
Ginevras Grav, men gribes her af Forfærdelfe ved at 
fee den formeente Død ſtaae midt iblandt dem; de fynfe 
i Knæ og hun forføger endnu engang at naae op af 
Trappen og gjennem den af Røverne aabnede Lem at - 
komme bort, bet lyffes hende, hun ſtaaer i Kirken og 
jubler: jeg er frelf!« — hvorpaa hun forlader Scenen. 
Sangerinden gav det levende, fang ſmukt og Muſiken 
er ſom fagt her i høtefte Grad talende, men nu faldt Publi⸗ 
cum ind med en Sfrigen og Fremkalden, Ginevra vifte fig 
igjen, og for ret at udtrykke fin Taf, løb hun med ſtorſte 
Lethed gjennem Kirfen, ned ad Trappen i Gravhvælvins" 
gen, frem til Lamperne, gjorde fine Kniv med det lykſaligſte 
Anſigt og hoppede faa tilbage ben ſamme Bet hun kom 
fra, og hvor man i Minutet forud ſaae hende, fom 
den halvdøde flæbe, fig frem. For mig idetmindſte var 
fra dette Dieblik det hele Sfjønhedns-Billede forſtyrret. 
Jovrigt er dette Theater-Repertoire godt og interesfant. 

Men feg vil vende mig til Kunſtens Forherligelfe i 
Bayerns Hovedſtad, og Navnene Cornelius og Kaul 
bad træde frem; jeg vil forſt tale om den yngre, alt 
faa om Kaulbach. Enhver, ver i den fidfte Tid har været 
i Berlin, fjender viftnof hans geniale, berømte Billede „die 
Hunnenſchlacht.“ Jeg hørte flere Kunſtnere, rigtignok Folk, 
derefter mine Tanfer ei have præfteret Stort, tale meget haardt 
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om Kunſtneren, og beffrive ham ſom ſtolt og fraſtodende; jeg 
beſluttede alligevel at aflægge et Beſog i hans Atelier ; 
jeg vilde fee Manden og hans nyefte Arbeide Jerufalems 
Odeleggelſe, hyorom alle udtalte fig hoiſt forſtjelligt. 
Uden nøgen Slags Anbefalings Brev begav feg mig til 
hans Atelier, der ligger i en Udfant af Byen ved Iſarfloden. 
Over en lille Eng, indſluttet af et Planfevære, kom jeg 
ind i det forreſte Atelier; det førfte Skue her var et levende, 
høift eiendommeligt Malerie, ſom jeg ikke før har feet 
det; en ung Pige, en Model, laae udftraft i en ſovende 
Stilling, en Deel unge Malere ſtode beſtjceftigede rundt 
om, cen tegnede, en anden ſpillede Guitar og fang dertil 
et Ora pro nobis, medens den tredie, netop idet jeg 
traadte ind, lød Chamvagneflaffen knalde; jeg ſpurgte 
efter Kaulbach, og man vifte mig ind i et ſtorre 
Bærelfe tæt ven, hvor Kunſtneren traadte mig imode; 
Kaulbach er en ung Mand med et genialt Anſigt; 
"han er bleg og har lidende Træf; men der lyſer en 
Hjertelighed ud af de ſtolte Øine, en Hiertelighed, 
fom den han modtog mig med, idet jeg” fagde jeg var 
en Fremmed, der ingen havde, ſom funde føre mig 
til ham, og derfor maatte preſentere mig ſelv, vilde 
jeg iffe reife fra München uden at have: feet ham og 
hans Arbeider. Han fpurgte om mit Navn, og da 
jeg nævnede det, var jeg ham iffe længer fremmed, han 
trykkede min Haand, bød mig vellommen og nogle Mi 
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nuter efter vare vi alf gamle Venner." Hvor megen 
Misundelſe og Taabelighed lage der: ikke de Domme, 
jeg havde hørt om denne geniale Kunſtner. Han førte . 
mig nu hen foran Cartonet til hang nyeſte og ſtore Mas 
ferie, der alt har en Slags Beromthed, Jeruſalems 
Øoelæggelfe; det var forſte Gang paa denne min Reiſe, 
forſte Gang under hele mit Ophold i München, jeg 
ret folte mig glad, henrevet og begavet med ſtore, 
kraftige Tanker, og det var dette Billede, der kaſtede et 
ſaadant Solſkin i min Sjæl! alt hvad jeg fornylig hos 
De andre unge Malere havde feet og fundet ſmukt, føres 
fom mig hev fun ſom Forftudier fil dette Verk. Jeg 
havde en Folelſe, beffægtet med den man maa have, 
ved efter at have læft nogle ſmaa Lyſtſpil, Digte eller 
Hverdags Noveller, at hengive fig til Lesningen af 
Dantes Divina Comedia eller Göthes Fauſt; i disſe 
er noget ſaa ſtorartet, at hine andre Skrifter, i hvor 
fuldendte de efter deres Art end funne være, dog i det 
Dieblik ſtaage faa underordnede, at de ſynes os næften 
uden al Virkning; og dog var det fun i Carton og 
ſaare ſmaat udført jeg ſaae dette Kaulbachs Vark, der fif 
fert engang vil i Kunſtens Verden vinde en Plads, liig 
den Michel Angelos Dommedag har. Som Vendepunktet 
i Verdens Hiſtorien, ſom en Begivenhed af meer end al⸗ 
mindelig hiſtoriſt Characteer, viſer ſig Jeruſalems Ode⸗ 
læggelfe, og ſaaledes har Kaulbach opfattet: og givet 
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den, idet han har oſt fit Stof fra Propheterne og Jofes 
phus. Overſt paa Billedet fees paa Skyerne, omgivet 
af en Glorie, Jeſaias, Jeremias, Ezechiel og Daniel; 
de forkynde Jeruſalems Fald og viſe Folfet, hvad ſtrevet 
ſtaaer i Bøgerne; under Propheterne fvæve de ſyv Straf 
fens Engle, fom Udøvere af Guds Vrede. Man feer 
det fødiffe Folls Nød, Templet ftaaer i Brand, Staden 
er indtaget, Romerne plante deres Ørne om det hellige 
Altar, medens Titus med Lictorerne Drager ind over de 
ſtyrtede Mure. I Forgrunden paa Billedet fees Tem- 
plets Ypperſteproeſt, der med fin Familie dræber fig ved 
Helligdommens Fald; ved hans Fødder finde og ligge 
Leviterne med deres Harper, de ſom Hang ved Babys 
lons Bande, da endnu Tanfen levede øm Zion, men 
nu ere tauſe, thi Alt er tabt. 

Til Hoire pan Billedet drager en chriſtelig Familie 
ud af Staden, to Engle ledſager den, de vaiende Palmes 
grene tyde paa Martyrdøden, til Venſtre fees den 
evige Jode, Skomageren fra Jerufalem, der af tre 
Dæmoner jages ud af Staden, han er Repræfentant for 
Det nuværende Jødedom, Folfet uden Hjem. 

Længe har intet Skue gfort mig faa glad og fyldt mig 
med- Tanfer, fom dette Billede af Kaulbach giver os. 
Kunſtneren gjennemgif for mig hver Enkelthed deri, vifte 
mig de færffilte Studier, der hver for fig vare hele ffjønt 
udførte Billeder. Siden ſaae jeg Skizzen til hang bes 
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romte „Hunnenſchlacht;“ hvor ſoexve dog disſe Kjempeaan⸗ 
der! hvor herligt hæver fig Atila, baaret paa Skjolde gjen- 
nem Luften! jeg fane de geniale Tegninger til Göthes 
Fauſt og Reiniche Fuchs og forlod med høj Beundring 
den geniale, venlige Kunſtner, hvis Perſonlighed tiltalte 
mig ligeſaa meget ſom hang Arbeider. 

Et af de ſtorſte Verker, München har af Cornelius, 
er viſtnok hans „Dom medag“, der findes i den endnu 
et fuldførte Ludvigslirke. For fer Aar ſiden ſaae jeg i 
Rom Cartonet til dette Billede, der gjorde jeg den ſtore 
Kunſtners Bekjendtſtab. Det var to Aftener før min Af 
reiſe til Neapel, jeg i Oſteriet ved Piazza Barbarina 
traf i Kredſen mellem de Danffe em Tydffer, hvem jeg ikke 
før havde feet; han havde gjennemtrængende, kloge Pine, 
var meget veltalende og indlod fig i Samtale med mig 
om den nyere tydffe Litteratur. Bi talte længe ſammen; 
og da han imidlertid reifte fig for at gane, ſpurgte to 
af mine Landsmænd ham, om de næfte Dag maatte 
indfinde fig i hans Atelier og fee Cartonet til hans nyeſte 
Arbeide. „Jeg ønffer iffe gjerne,” ſparede Manden, 
nat det fees af mange, men fom fun, under Betingelfe 
at De tage fom Adgangskort denne Herre med Dem!” 
og han pegede paa mig. Ingen havde fagt mig, hvem 
det var jeg talte med, jeg hørte nu fun, at. det var en 
Maler, og af dem gives der i Rom fuldtop. Jeg 
talkede derfor Manden for hans Indbydelſe, men ſagde, 
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at jeg desværre iffe funde modtage den, da jeg alt vilde 
reiſe overmorgen, og næfte Dag onſkede een Gang 
endnu at være i Borgheſernes Gallerie! — „De kom⸗ 
mer!“ ſagde han med et Smiil, lagde Haanden paa 
min Skulder og gif hurtigt bort. 

Neppe var han vel ude af Døren, før et Par af 

Landsmændene overfufede mig for min mageloſe Uartig⸗ 
hed, ſom de kaldte det, at ſige Nei til en Indbydelſe af — 
Cornelius; neg maatte fo funne fee paa hans Sine, 
hvem han var, fee det paa hele hans Perſonlighed!“ yttrede 
man. Jeg havde nu iffe disſe Evner! imidlertid gif jeg 
til ham med de Andre næfte Dag, og han modtog mig med 
et Smiil,” fagde jeg iffe, de kom!“ — Vi ſaae da Cars 
tonen til det mt faa berømte Malerie ,,Dommedag.” Bort 
perſonlige Bekjendiſtab i Rom var ſaaledes meget flygtigt, 
forſt her i Minden blev det mig forundt at ffatte hans 
elffelige Perſonlighed, og møde Benffab og Hjertelighed 
af den ſtore Kunſtner. 
Hos ben berømte Maler Stieler, ber, ligeſom hans 
fmutte, aandrige Kone, kom mig faa hjerteligt møde, 
tvaf jeg fammen med Cornelius og Philoſophen S Hel 
ling, Mænd, hvis Erkjendelſe og Venffab gjorde mit 
ſyge Sind: godt — dog disſe Erindringer høre hjemme 
i Hjertets Album og ilke i denne Bog, ber ligger aaben 
for alle Folk at læfe. 

Af [maa Begivenheder, hvoraf man altid * nogle i 
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en fremmed By, naar man bliver ber et Par Uger, 
viljeg meddele een: jeg ſpadſerede gjennem et Par af Mün⸗ 
dens Gader, og fom da forbi em Boglade, hvor jeg 
mellem de udſtillede Bøger ſaae en tydſt Udgave af min 
Roman „Improviſatoren“ optaget i „Miniaturbibliothek der 
ausländiſchen Clasſiker.“ Jeg gik ind og forlangte Bogen; 
en ung Mand leverede mig et lille Hefte, ſom udgiorde 
forſte Deel. 

„Men jeg ønffer den hele Roman!“ ſagde jeg. 

„Det er den hele!“ fvarede han, „der findes ingen 
flere Dele, jeg har ſelv læft den, min Herre!” 

„Finder De da ikke,“ ſpurgte jeg, „at den ender 
lidt afbrudt, at man egentlig ingen Oplosning fager?” 

„Ja vel!“ fagde han, „men det ev i den fom i 
de franffe Romaner! Digteren antyder en Slutning, og 
faa maa man ſelv udmale fig den!” 

„Det er iffe Tilfældet her!“ afbrød jeg, „dette er 
kun den forſte Deel De har givet mig!“ 

„Jeg ſiger Dem,” ſagde han halv —* „jeg har: 
læft-den! | 

„Men jeg har f dvd den!” fvarede jeg. 

Manden. maalte mig op og ned, modſagde mig 
iffe, men jeg kunde fee paa hans Anſigt, at han iffe 
troede mig. : 

En af de ſidſte Aftener under mit Ophold ber, vidfte 
jeg, at hjemme i Danmark, i det Huus, hvor jeg bes 


58 


tragtes ſon Søn og Broder, var en Bryllups Feft. 
Jeg gif juſt fildigt langs Iſarflodens Bredder; paa 
ben anden Side Floden kom en Skare lyftige unge Mens 
neffer, de løb en brændende Faffel bære foran fig, og 
Det røbe Blus bævede paa Vandfladen; de fang lyftige 
tydffe Bifer, mens Stjernerne glimrede mellem de nøgne 
Trægrene; i mit Hjerte var der ogſaa Sang og Fakkel⸗ 
ſtjer. Brevduen foer med min Sang til Norden, til 
Hjemmets Hjem, da jeg foer over Alperne. Her er 
Sangen. 


Mu ſidder du hjemme, veemodig glad 

I din Brudedragt. 

En Fremmed jeg er i den fremmede Stad, 
Jeg ffal fee dens Pragt. 

For Altret hang Haand i din er lagt, 
Den lyſtige Kreds nu ſynger før Eder, 
Der er Bagerklang; 

Der er Brudeſang, 

Men jeg — for Eder jeg beder! 


Mon dem i Hjemmet, fom jeg forlod, 

Jeg meer ffal fee? 

Du var mig en Søfter, faa mild og god, 
Guds Billie fee! 

Imorgen jeg gaaer over Alpernes Snee, 
Seer Roſerne blomfire, jeg tænter paa Cder, 
Paa hvert venligt Ord, 

Hver en Drøm i Nord, 

Og ba — for Cder jeg beder! 
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Une Bjerge laage med Snee, de morke Graner vare 
ſom gjiennempuddrede; til Venftre antydede en tom 
mørk Stribe det dybe Leie for Floden Inn; op herfra 
dampede Sfyer, de væltede frem ſom Taager og dreves 
af Vinden, i det de ſnart fffulte, ſnart juſt fremhævede 
Bjergſidens Snee og Graner. 

Grandſeſoldater i fore graa Kapper, klodſede uldne 
Handſker og med Geværet over Skuldren, mødte 08 i 
den friffe kolde Morgen. 

Vi havde forladt Seefeldt og vare nu paa Bjer⸗ 
gets hoieſte Punkt, vi fane den hele Inn-Dal dybt, 
dybt under og. Haver og Marfer dernede toge fig ud, 
fom Bede i en Kjokkenhave, Innfloden ſelv forekom 
at være en fmal Rende med Band. Tæt ved os Rui⸗ 
ner, rundt om Skyer og Bjerge med Solffin og ftærfe 
Slagffygger, nei Sligt fan iffe males i fin Heelhed, og 
juſt ved denne har den fin ſtorſte Kraft. Udenfor Vir⸗ 
feligheden fan denne Storhed fun aabenbare fig i Min 
det hos Tyroleren ſelv, naar han langt fra fit Hjem 
i fremmede flade Lande ſynger fine ſimple, melodiffe 
Sange, dog eet favner han, eet er der, ſom Erindringen 
et fan gjengive, og det er juſt det ſom udgjør Naturens 
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Nimbus om bigfe Egne, det er ben dybe Stilhed, denne 
doddsſtille Taushed, ſom fremhæves ved Hjulets eensfor⸗ 
mige Piben i Sneen, og ved Rovfuglens Skrig. 

Da jeg for flere Aar ſiden paa min Reiſe fra Ita— 
lien kom denne ſamme Vei, opholdt jeg mig nogle Dage 
dernede i Innsbruck, og gjorde da flere Vandringer her 
i Bjergene med en ung Sfotlænder; han. fandt en ſtor 
Liighed mellem Naturen ber og den i hans Hjem ved 

Edinburg; de legende Børn foran Bonderhuſene, Kil⸗ 
devoldene der overalt ſprudle frem, Klangen af Klokkerne 
om Ovegets Hals, Alt var ſom i bang Hjem; han blev 
ganſke veemodig, og Da jeg, for at forftærfe ham Billedet, 
begyndte at ſynge en bekjendt ſtotſt Melodie, braſt han i 
Graad og blev ſyg; vi maatte fætte os ned, og forunderligt 
nof, da jeg fane mig om, ſtod der paa det eenſomme Sted 
mellem de nøgne Klippebloffe et Tre⸗Monument, hvorpaa 
var malet hebraiſte Bogſtaver; en Hyrde, fom fon forbi, 
fpurgte jeg om Betydningen, og han ſagde, at en Jode var 
begravet her, man havde ingen Kirkegaard for den Slags 
Folk og derfor havde man lagt ham herude i Bjergene, 
men een af hans Troesforvante, ſom reiſte med ham, 
havde fat ham dette Monument; min Phantaft fattes ved 
Denne Fortælling i lige faa ftærf Bevægelfe, ſom Skotlænde⸗ 
rens Følelfe var blevet det ved Skuet af Naturen, og dog 
"glemte jeg faa ganffe dette Dieblik, der ſom en duftende 
Blomſt fuld af Poeſie ber fremſtjod i Dieblikket! jeg bar hus 
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ffet hundrede andre ubetydelige Ting men ikke denne, og 
nu pludſelig ved at fee Innsbrud for mig, ved: at rulle 
forbi ben lille Bjergvei, jeg da gik opad og hvor endnu 
de mange Kilder pladſtede, ganffe ſom hiin Aften, vaag⸗ 
nede Tanken ſaa levende; det var ſom Vandene ſpurgte, 
huſker du det! jeg ſyntes det var kun nogle Timer ſiden 
jeg var her, og jeg blev tankefuld derved og det med 
Grund; hvormange Minder flumre der ikke i por 
Sjæl, hvor meget, fom vi funne være glade ved at have 
glemt; om nu engang alle hine Minder med eet vaagne ! 
— jeg tænfte paa Skriftens Drd: vi ffulle gjøre Regn⸗ 
ffab for hvert utilborligt Ord vi have talk Bi 
huffe dem nok! jeg troer at Sjælen glemmer intet, 
Alt fan væffes igjen, ſaa levende fom i Minutet 
bet ffeer. Vore Tanfer, Ord og Gjerninger ere Syibler 
og Værter vi plante i Verden, og vi mindes en heel Deel 
fuldt vel, men førft ved Enden vende vi og om og fee 
Da det Hele i ſin Flor, og det er Paradiſet eller Helvedet 
ſom kaldes vort. 

Skal jeg tegne Inns bruck, da maa jeg forſt give en 
brufende Strøm, med mange Bjalkeflaader, ſtyrede af to 
eller tre Karle, jeg maa antyde ftærfe Træbroer og ffjæve 
Gader med Boutiker i de tungt byggede Buegange; men 
een Gade ffal være anfeelig og bred, Solen maa: ffinne 
paa Altrene der og paa den gyldne Maane, der bærer 
Madonna. Liv og Færtfel ſtal antydes, Tyroler⸗ 
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inder med klodſede Huer, flanfe øfterrigffe Officerer og 
Reiſende med deres Bøg i Haanden maae krydſe hinan⸗ 
den, og fan har vi Billedet af Byen, men Rammen 
uden om er mere ſtorartet, den giver Billedet Relief ; 
Rammen er de høie Bjerge, de ſynes truende Uyeirffyer, 
der ville drage hen over os. 

Snart fandt jeg den ſamme Spadſeregang, jeg med 
Sføtlænderen > havde beføgt; Innfloden brufte ufors 
andret, Tommerflaaderne gleed under de ftærfe Broer 
ned ad Strømmen ganffe ſom ſidſt; jeg gif op ad Veien 
hvor Kilderne ſprudle, paa alle Huſene prangede et ftort 
Madonnabillede, det ene nøiagtigt afcopieret efter det 
andet, De ſamme Farver i Klædningen, den ſamme Stik 
ling hos Moderen fom hos Barnet; ned over Muren 
og aldeles over Binduerne med, man havde fun holdt 
et lille Hul aabent, hang ſom et ſtort Teppe den vox⸗ 
gule Maisfrugt for at modnes i Solen; muntre Børn 
legede i Gaderne, Alt var ſom før; jeg fulgte Stien og ſtod 
imellem de tauſe Fjelde, hvor jeg havde feet Monumentet med 
ben hebraiſte Gravffrift, og jeg fane en Deel af det endnu, 
men fun en Deel; 1 Grasſet laae et Stykke Planke med 
halv udſlettede hebraiſte Bogſtaver, høit Græs ſtjod 
hen over Pælen, der havde baaret det, jeg fang igjen 
min ffotffe Vife, og fane paa Naturen rundt om, den ” 
og Sangen levede uforandret; jeg tænfte paa min ffotffe 
- Ven, der maaffee nu er Familiefader og muligt i bette 
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Dieblik fad i fin bløde Læneftol, og ſov efter et godt 
Maaltid, drømte maaffee om éet og andet han havde 
oplevet; drømte maaffee om dette Sted og fane i Drømme 
Byen, Floden og Bjergene ligeſaa levende, fom jeg fane det, 
thi Sjælen huffer at male felp de mindſte Enkeltheder, 
drømte, at jeg fang den ſkotſte Bife for ham paa dette 
Sted, og han vaagnede, fane op og ſagde: „det havde 
jeg ganffe glemt, hvor: man dog fan dromme!“ og faa 
var juſt Drømmen en reen Virkelighed; thi jeg ſtod 
igjen ved Graven og fang den ſtotſke Melodie. 

… De blanfe Mesſing⸗Kugler paa de høie Kirletaarne 
nede i Byen ffinnede i Aftenſolen; jeg gif derned, Hof 
kirken ſtod aaben, fom Brug er i de catholffe Lande; Lys 
fet faldt rødligt gjennem de ſtore Ruder. Fra Indgangen 
og op til Choret ſtaaer af Metal: folosfale Figurer af 
de tydſte Keiſere og Keiſerinder, viſt nok alle ftøbte paa 
ſamme Tid og af ſamme Meſter, men uagtet de neppe 
hore til Konſtvcerker, give de Kirken et eiendommeligt 
Yræg, den ſyntes en opſlagen Legende-Bog, der fortæller 
om Riddertiden; felp det hvide Monument i Gangen til 
Venſtre paſsſer godt, om iffe ſom en Deel. af Billedet, 
faa dog fom en friff Blomſt, der er lagt ind i Bogen, et 
duftende Mærfe: det er en Alpeplante, ſom fortæller 
om de fraftige Bjerge, om Kjærlighed til Hjemmet her, 
om Troffab mod Landets Keiſer, det er Andreas 
Hofers Monument. Med Fanen i Haanden sg 
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Diet mod Himlen ſynes den tappre Tyroler at ffride 
frem: til Kamp for: ſine Bjerge, fin Arne og Keiſer 
Frants. | 
Fra Innsbruck fører Vejen vover Brenner til 
Italien. Det var henimod Aften den 4de December jeg 
med. Diligencen kjorte op af Bjerget, vel. indpaffet i 
Kapper og Islandſte Strømper op over Knæerne, thi 
ber blev koldt deroppe, havde man fyaaet mig, maaſkee 
laane Sneen faa høit, at vi maatte ffuffe os frem: det 
var den værfte Aarstid, vidſte jeg. Men vover 
ſtulde vi. Veien gaaer beftandigt i Sikſak opad, 
og det gaaer langſomt. Skuet tilbage er ftorars 
tet og bliver ved hvert Skridt fremad af ſtorre 
Virkning. Luften var ganffe roſenrod, Bjergene med 
Snee ſaae ud, ſom en ffinnende Sølvffy, og. alt 
fom det røde Sfjær forfvandt i Luften og den blev 
mere og mere reen blaa, laae der Nat i Dalen, Lyfene 
blinkede fra Byen, fom var der en Stjernehimmel 
under os. Aftenen var faa ſtille, vi horte Sneen knage 
under Vognhjiulet. Maanen, ſom fun var i forſte Ovar⸗ 
teer, ſtinnede klart nok til at oplyſe alle Gjenſtande 
rundt om i den hvide Snee uden dog at betage os 
Skuet af de mange Stjerner; ſtundom faae man een af 
disſe, faa flar og funflende lige ved en Bjergtinde, og 
Det fane da ganffeud, ſom var der et Fyr deroppe. Hjulſpo⸗ 
ret giftæt ved den dybe, ſvimlende Afgrund, hvor der intet 
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Rokverk er, intet, uden hiſt og her en mægtig Gran, 
der med fine Tange Rødder holder fig faft ved Sfrænten; 
i Maanelyfet "fane der bundloſt ud dernede; hvilken 
Stilhed! fun Lyden af en Baks Bruſen var at høre! ikke 
en Vandrer mødte vi, iffe en Fugl floi os forbi; og ſnart 
blev det faa foldt, at der fros Jisblomſter paa Karreet⸗ 
vinduerne, og vi ſaage fun Straaler af Maanen, der 
brødes mod Blomſternes Kant. Vi holdt ſtille i 
Steinach, hvor vi i Vertshuus⸗Stuen flokkedes om en 
Kaffeloyn med Mesſingkugler paa, og vedergvægedes 
med en tarvelig Fredagsfoft, mens Kudſken fyldte Vog— 
nen med Hø, at vi funde hobe Fødderne varme. 
Der laane iffe meget Snee heroppe, men bitterlig koldt 
var det! netop Kloffen tolv pasſerede vi Brenner, 
det hoieſte Punkt, og ſtjondt Kulden beftandig var den 
ſamme, følte pi dog mindre til ben, idet vi fad med Fødderne 
i det varme Hø og med Tanfen i det varme Italien, ſom 
vi nu rullede ned imod. De tilfrosne Vindues Ruder 
begyndte at ſmelte, Solen brød frem, Gran- Vegetas 
tionen blev meer og meer yppig, Sneen ubetydeligere ; 
„det gaaer mod Italien! fagde vi, og dog frøs Poftib 
lonen udenfor, faa Kinder og Næfe havde ſamme Farve, 
fom Morgenffyerne. R 

Veien følger beftandig den brufende Flod; Fjeldene 
rundt om ere iffe høie, og have et forunderligt henſmul⸗ 
drende Udfeende; de ſynes Tavler med halvudſlettede 

(3. 
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Runer og Hieroglypher; ofte danne de ſtore Bægge, der 
ſynes at hobe Reſterne af gamle Gravmonumenter, 
forfaldne og pidſtede af Regn og Storm. J flere 
Timer altid de ſamme Formationer; det ſaage i Sands 
hed ud, fom om man ber var paa en flor Kirkegaard 
for den hele Adams Slægt; det dødfødte Barn, den us⸗ 
lefte Tigger, hver havde fit Monument; alle Slægter, alle 
Tider havde deres; underligt faftede mellem. hverandre 
ſtode Liigtavlerne der; den grønne Buff, ſom ſtjod frem 
i Fieldmuren dannede ganffe mærfeligt en levende FjærbufÉ 
i Ridderens Hjelm, ſaaledes ſom den forvittrede Klippeblok 
vifte ham; her ſtod en harniſkkladt Ridder mellem van 
ffabte Dværge, der alle bare Pibefraver, de funde iffe 
være bebre fremftillede, end Tiden med Storm og Slud her 
havde. gjort det.…I Aarhundreder forvittres ogſaa disſe 
Billeder, men nye dannes igjen, en anden Kirkegaards 
Monumenter for et andet Aartufindes Afdøde; og Floden 
brufer fort. nedenfor og nynner den ſamme Dødningvife. 

Mon Middag vare vii Botzen; enfelte Løvtræer 
havde Blade, det røde Biinløv hang endnu paa Ran 
kerne; fmuffe hvide Oxer droge Bøndernes Vogne; Kirke⸗ 
gaarden havde malede Buegange, i Vertshuſet hørtes itali⸗ 
enſk ligeſaameget ſom tydſt, og paa Bordet laae en Placat 
fra Theatret, der ſtod med ſtore Bogſtaver: Luzia di 
Lammermoor, tragedia lirica; vi vare ved Italien, 


omendffjøndt endnu paa tydſt Grund. 
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Den ædle Greve, 


Geheime⸗Statsminiſteren 
Konrad Rantzau af Breitenburg 
i Holſteen, 
og 
Tyoftlanvs ſtore Maler Cornelius 


i Berlin, 
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bringer jeg disſe Skizzer fra Italien. 
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Indtrædelſe i Italien. 


Reiſebilleder. 
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Dyer Alperne kommer man ind i et Land, hvor Vin⸗ 
teren er, fom en ſmuk Efteraarsdag i Norden, det havde 
den i det mindſte eengang været for mig. Sex Aar 
var gaaet ſiden jeg forlod Italien, nu var jeg her igjen, 
og t det førfte Vertshuus paa italienſt Grund. fulde 
Velkomſt⸗Skaalen tommes; men Diligencen kjorte forbi 
baade det førfte, andet og tredie Vertshuus, thi Cons 
ducteuren føv; vi gjorde vift bedſt i at følge hans Ex— 
empel. Jeg ffottede til den blaa Himmel, lod Karreet 
Vinduet gaae ned, før bøg at drikke Skaalen i denne Luft! 
men vore Signoraer ffreg høit ved den folde Luftning, og 
faa fif feg fun nippet til den! 

Det var endnu ikke Dag⸗Gry, da vi naaede Verona. 
Håtel „della posta“ er et koldt uhyggeligt Sted, jeg fif 
et brolagt Værelfe med tre overnaturlig ”ftøre Senge; 
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nogle Træpinde blusfede paa Kaminen, men den Ild 
var en Slags Dienforblendelſe, den varmede iffe det 
mindſte; faa gif jeg til Sengs og for — ſov til Solen 
ffinnede ind af Vinduet. Jeg ſteeg op og drak dens 
Straaler, og i Grunden, disſe vare den fofteligfte 
Drik Italien kunde bringe! Men jeg vilde have mere 
Sol og derfor gif jeg udenfor, og da jeg her fif mere, 
vilde jeg have den ftærfere endnu. Det gaaer med 
Soldrankere, ſom med de Andre der dbriffe, de vil altid 
have mere, de vil altid have det ftærfere. 

Solen ffinnede paa Scaligernes prægtige Marmor: 
Grav, pan Romeo og Julies Sarcophag, paa det ſtore 
Amphitheater, jeg fane det altfammen, men Jtaliens Sol 
ffinnede endnu iffe ind i mit Hjerte med den Glands, ſom 
alle Erindrings Billederne havde. ! 

Vi ſteg op til Caftellet, for at nyde den —— 
Udſigt over den gamle By og den bruſende Flod, og 
heroppe aabenbarede ſig forſt Italien! — fa man vil lee 
af denne Aabenbarelſe, men Sandhed er det: hele Ter⸗ 
rainet, hvor Aabenbarelſen fandt Sted, var viftnof fun 
nogle faa Alen; det var t et langt grønt Salatbed;! 
fun grøn Salat, men den var ti fri Luft, i et ftærft 
Sollys og Solens varme Straaler faldt tilbage fra en gam⸗ 
mel Muur, der var ganffe overgroet med Vedbende! — 
Her var grønt, her var varmt, og dog ffrev man den - 
7de December ! 
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Den fattige grønne "Salat her i den frie Luft i 
Læ og Solffin var ſom Drapperi for den Throne, fra 
hvilken Italiens: Majeftæt hilſede mig og raabte: „Vel⸗ 
kommen!“ 





2. 


Man talte kun om Krigen, den forventede Krig, 
Frankrig ſnart vilde føre: med Tydſtland. Dér var paa 
Veien en Færfel og Bevægelighed, men ogſaa denne 
tydede paa Krig; den ene Ruſtvogn med Munition 
fulgte efter den anden," ledſaget af ridende øfterrigffe 
Soldater, alle drog de, ſom vi, mod — Den 
berømte ſtore Fæftning. 

„Jeg ffal tilbage om otte Maaneder,” fagde en 
Nordtydſter famme Vogn, fom jeg, „netop ſamme 
Vei tilbage! det feer trøfteligt ud,“ hvorledes flipper 
man. igjennem de fjendtlige Rakker.“ 

„Jeg boer ber paa Sletten, i den lille By Villa 
franca!“ ſukkede en Dame, „vi ere der fun nogle Tis 

mer fra Mantua. Der foreſtager os ffræffelige Dage.” 
I Jeg blev alvorlig ftemt; dog i ſtore Liys- Til 
fælde, hvor jeg ſelv aldeles intet fan udrette, har jeg 
Tyrkens fafte Tro paa dét ſtyrende Forfyn, jeg veed 
ber ffeer hvad der ſkal ffee!: her vendte mine Tanfer fig 
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til mine Kjcere i Hjemmet, be bedſte ———— — dukkede 
op i min Sjel. 

Det var blevet Aften, det var en klar blaa Luft, 
Maanen ſtinnede, det var faa ſtille, ganffe, ſom paa en 
ſmuk Efteraarsaften i Danmark. Mantua laae foran os! 
Mantua, ſagde man, og jeg var ganſke i Danmark, 
og det iffe blot i Tankerne, men i Omgivelſen. Jeg 
fane en ſtor klar Indſo, og den ſyntes i Maanelyſet om⸗ 
givet af Skove, der fortonede ſig i en egen Blaahed; den 
ſtore Lombarder Slette, denne So og Skovene, ſom 
egentligt ikke vare, men ſyntes at være, bragte mig plud⸗ 
ſelig til Hjemmet, der kom Taarer i mine Dine; fald 
det ikke Hiemvee — thi jeg var hjemme. 

Man figer, at Sorgen fætter fig bag paa Mandens 
Heſt og rider med ham, jeg troer. det, men Erindringen, 
veed jeg, gjør det ſamme, og han ſidder bedre. faft! 
Erindringen reed Ranke paa mit Knæ vg lagde fit Ho⸗ 
ved til mit Hjerte. ' 

»Duffer Du,” fang han, „de ſtore, frille Søer, 
indfluttede af duftende Bøgeffove! huffer Du den lille 
Sti mellem vilde Roſer og høie Bregner, Aftenſolens 
Straaler ſpille mellem Træets Grene og gjøre Bladene 
transparente. Der ligger en gammel Ridderborg ved 
Søen med taffet Gavl, og Storken har Rede deroppe! 
— ber er fmuft i Danmarf! — 

»Duffer Du den brune duftende Klovermark, med 
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ben gamle Kjæmpegrav begroet med Brombærbhæffe og 
Slaaentorne; Stenene derinde i Gravkammeret ffinne 
fom Kobber, i det Aftenſolen fafter fit røde Sfjær ders - 
inn? Huffer Du den grønne Eng, hvor Hoet ftqaer i 
Staffe og udbreder en ſod Lugt i den ſtille Luft? Fuld 
maanen ffinner, Karle og Piger gane ſyngende bjem, 
med blinfende Lær, Huffer Du Havet, det ſpulmende 
Hav, bet blikſtille Dav —! ja, der er. ſmukt i Danmark!⸗ 

Og vi rullede ind i Mantua, rullede ind gjien⸗ 
nem en mægtig luffet Bro! Mollehjulene brufte udenfor, 
— og faa vare vi i Mantuas Gader. 





3: 


Det var Madonnas Feſt! den prægtige Kirfe ſtraa⸗ 
lede med Lys, Billederne i Kuppelen ſyntes at leve, de ſpœ⸗ 
vede! det var fom gjorde man et Blik ind i Himlen ſelv; 
Duft af Rogelſe opfyldte Kirkens Gange, Muſik og Sang 
lød faa jublende ſmukt, det var Glæde den udaandede, 
Glæde, fom vi Nordboer iffe kunde tænfe os i en Kirke, 
og dog, naar vi høre ben her og fee Den andegtige fnælende 
Mængde, føle. os oploftede af. — Fra Kirken ſtrommede 
Mængden ud paa ben ſtore Plads og tæt udenfor ſtod 
et lille Marionettheater, Trædufferne fløg Hovederne mod 
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hinanden og fægtede med de ſtore Arme! Dialogen blev 
beklappet! det var et Liv, en Lyftighed. 

"Under Gadens høie Buegange vandrede Foli 
op og ned; Muſik og Sang lød fra de aabne Caf- 
fer, jeg tog Plads i en, hvor juft et Kunſtnerpar 
lod fig høre. 

Manden var flyg, ja vanffabt, aldeles en 
Dverg, Konen derimod ung og ſmuk; hun ſpillede 
Harpe, han Biolin, hans Stemme flang deilig! det var 
den brillanteſte Bas, faa klangfuld og boielig; han 
fang med Smag og Folelſe! — Alle rundt om bleve 
opmerkſomme! ingen læfte meer i fin Avis, ingen flad 
brede med fin Nabo; det var Sang at høre, og Jta- 
lienerne have Øre for Sang. 

Jeg lagde Mærfe til, at den unge Kone engang 
faae hen paa ham med et Udtryk af Mildhed, med et 
faa venligt Smiil, at ved dette deres Hverdags⸗Liv forekom 
mig fom et Eventyr, hans Hæslighed en Fortryllelfe, ſom 
hun godt vidſte, hans ædlere „Jeg“ aabenbarede jo fig i 
Sangen, og under denne vilde engang den hæslige Larve 
falde, og hun ffulde fee ham ung og ſmuk, fom bun 
felv var. ; 

Alle Gjefter gav Egteparret en lille Tribut; min 
raslede i hans Hat, idet man faldte mig til Poſthuſet. 
Bygningen her er et ophævet Klofter; man maa 
gjennem Buegange, over en gammel Kloftergaard og 
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ind i Kirfen, en vet ftor, italienſt bygget Kirke, ber nu 
tjener ſom Vogn⸗Remiſe. 

Den af Maanen oplyſte Luft udenfor gav ſaa 
megen Lysning i Kuppelen, at alle Omrids af denne 
traadte frem. Den lavere Deel af Kirken ſelv var 
faa godt fom i Morke; en flor Staldlygte ” hang, 
hvor Mesfingfronen før havde hængt; Diligencen og 
en af de nærmefte Vogne bleve herved” belyſte; rundt 
om ſtode Kufferter, Reiſegods og Pakker. Det Hele 
gjorde et ubehageligt Indtryk paa mig, thi her var for⸗ 
meget, der mindebe om et Guds Huus. Hvor et af 
Ultrene havde ſtaget var reift et Træ-Sfuur, indviet 
de laveſte Nodvendigheder. Jeg veed iffe, med hvad 
Folelſe Catholifen feer en ſaadan Forvandling af Kirke 
til Stald, altid har jeg tænkt mig Catholiken mere ild⸗ 
fuld før fin Tro, end den ſaalidt ceremonielle Prote— 
ſtant —! jeg følte mig glad ved at komme herfra. 
Kirkeporten aabnedes, og hvor Chordrengene havde 
fvunget Rogelſe⸗Karret for den fnælende Mængde, tram⸗ 
pede vore Hefte, Poſtillonen blæfte og vi foer afſted! 
give ridende Gendarmer ledſagede os, thi Veien var 
iffe ſilker. Snart laae alt eenſomt og ſtille, vi fane 
intet. Lys mere ffinne fra noget Huus ved Veien. 
» Bi nærmede og Floden Po, og overalt vifte fig Spor 
af den ſidſte Overſpommelſe. Mark og Vei var bedælfet 
med en dyb Dynd, fun Sfridt for Skridt kunde vi 
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kjore. Ved Flodbredden laae en eenſom Færge, faa 
ſtor, at Vogn og Heſte kunde fjøre ud paa den; et 
lille Træffnur var reiſt paa ſelve Fartoiet, og her inde 
brændte en flor Id, ſom vi alle flokkedes om i den 
folde Nat; medens, Strømmen ſelv brev Fartoiet over. 
Alt var fan flile, vi hørte: fun den pibende Lyd af 
Tridferne om Touget, ved hyilfet vort Fartoi holdtes, i 
bet Strømmen drev det. Seiladſen var endt; nye 
Gendarmer til Heſt, indfvøbte i ſtore Kapper, vens 
tede os. i 





4. 


Maaneftin og Sollys. 


Det var efter Midnat, jeg fad i den rullende Vogn; 
vore ridende Soldater holdt tet ind til den; det var 
det deiligſte Maaneffin! en ſtor Stad med gamle Mure 
laae ligeforan; nu blev det fort Nat, vi foer ind af 
Porten og atter igjen ſtraalede Lyfet. Vi vare i Mo— 
dena! Som en fælfom Drøm fuld af Maaneſtin ftaaer 
endnu. dette Sfue for mig. — Gamle Bygninger med 
Buegange, et. prægtigt. Slot med en. udftraft Plans 
aabenbarede fig, men Alt menneffetomt og flille; ikke 
fra eet Vindue ffinnede et Lys ud til os, iffe eet levende 
Veſen bevægede fig i denne ſtore, gamle Stad, Det 
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var ganſke troldomsagtigt. Vi holdt ved en lille Plads; 
midt paa ben flod en muret Soile, hvis overſte Deel 
dannede en Slags Lanterne med Glas for, en Lampe 
brændte derinde; »det evige: Lys“ faldes denne Slags 
Ulter, Nat og Dag holdes Lampen tændt. 

Flammen fyntes i det ſterke Maanelys fun et rod⸗ 
ligt Punkt, en malet Flamme; en Ovinde indfvøbt i 
pjaltet Mantel fad og fov ved den; hun hældede fit Hos 
ved op til den kolde Soiles Muurvæg, et ſovende Barn 
laane paa Knæ med fit Hoved i hendes Skjod. Jeg ſtod 
længe og betragtede denne Gruppe, den Lilles Haand laae 
halv aaben paa Moderens Knæ! jeg lagde ganffe fagte en 
Sfifling i Barnets Haand, og Barnet aabnede Dinene, 
fane. paa mig og lukkede dem viebliffelig igjen. Hvad 
mon han drømte vel? — Jeg vidfte, naar han vaags 
nede, havde Maaneffinnet lagt ham Søly i Haanden. 

- Bed Sollys ſaae jeg Bologna; den ligger mel 
fem frodige Viinmarker tæt under Apeninnerne, der dans 
ne et grønt Sfærde, hvori hver Ranke er en Vünhave, 
hver Blomſt en Billa eller en Kirke. 

Solen ſpiller en ſtor Rolle i denne Egn, Byfob 
kene ynde den iffe, derfor er Alt beregnet paa at give 
Sfygge, alle Hufe danne ſpale Buegange; men i Biins 
marken herffer Solen og modner den faftfulbe Drue; 
felp med Stenene flutter den Forbund. Det er her i 
Nærheden, i Bjerget Paderno, den ſaakaldte bononiſte 
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Steen ) findes," hvilken har den færegne Egenffab, at 
Den indfuger Solens" Straaler og derpaa lyfer i Morke. 

Jeg tænfte derpaa, da jeg i Sollys ſaae den ſtore 
By og mit Øie faldt paa bet ffjæve Taarn! fee det er 
ogſaa en Steen⸗Masſe, der lyſer, tænfte jeg, men Lyfet 
har denne faaet fra Dantes Divina comedia. 

Jeg tænfte derpaa, da jeg beføgte den rige Kirfe 
gaard og betragtete de mange Marmor⸗Monumenter; 
disſe ere ogſaa bononiſte Stene,” der fane deres Lys 
fra den Døde, de ere reiſte over; men jeg fandt ingen, 
der endnu havde indbruffet noget Lys, ſtjondt paa den ene 
lceſtes, at herlaae en berømt Comedieſkriver — og paa 
den anden flød, at her hvilede en Dame, der havde 
funnet tale Græff og Latin. | 

Jeg tænfte paa den bononiffe Steen, da jeg ſtod 
for en af Byens private Bygninger og man nævnte 
mig Cieren. Dette Huus vil ogſaa engang udfende en 
Nimbus, men har den iffe ret endnu, thi Solen er 
oppe, Stenen inddrikker vor Tid Straalerne — Cies 
ren maa døe, faa kommer Glandſen — Cieren er Com⸗ 
poniften Giacomo Rosſini. 











*) Spongia di Luce. 
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II. 
En Wat paa Apenninerne. 





Fra den grønne flade Lombarder Slette "hæve fig med 
Løvtræer og Vinhaver Apenninerne; idet man kommer 
udenfor Porten af Bologna, fynes det, fom om 
Veien gif op over en ſtorartet Haves ødelagte Terrasſer, 
liig bem, hvilfe Sagnet mælder os en Semiramis lod bygge. 

Det var midt i December, Alt havde bet. fildige 
Efteraars Characteer. Vünlovet var rodt, Løytræerne 
gule, fun Laurbærhæffene ſtode gronne, ſom altid, og 
Pinier og Cypresſer kneiſede i al dexes Pragt. Langs 
ſomt hjorte vi opad, altid opad; Guirlander af. Biins 
løv hang hen over de revnede Mure; vi mødte Sfarer 
af ſmukke Oxer, der havde tjent til Forfpænd; deres 
hvide, glindfende Sider fif et rødligt SFjær af den ſyn⸗ 
fende Sol. ; 

Alt, fom vi kom hoiere, blep Egnen mere eenſom; 
jeg gik alene forud. Solen var nede og i nogle Mi 
nuter lage der en blaalig Tone over Bjergene, en Luft 
Tone, ber fyntes ligeſom at ſtromme ud fra Bjergene ſelv; 
iffe en Vind rorte fig, der var mildt og ftille, og en 
Storhed i Klipperne og i den dybe Dal, der ftemte Sindet 
til Andagt. Eenſomheden i Dalen gay Denne, jeg tør 
iffe fige, et Preg af Melandolie, nei, jeg troer det 
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maa kaldes en Ro; det var, fom om Sovnen havde 
fit Rige dernede; der var en Hvile, en Fred, der fuft 
forhoiedes ved den fagte Summen af Floden dybt dernede. 

Veien ſnoede fig om Bjerget, hvor feg gif, og ſnart 
fane jeg ingen Vogn meer, intet Menneffe, jeg fane 
fun den dybe Daly jeg var ene, ganffe ene. 

Det blev Nat; Stjernerne tændtes; de glimre 
mere flærft hos os en froftflar Vinternat, men ber i 
Bjergene er Luften langt hoiere; dens fjerne Hvæl 
ving var gfennemfigtig, fom om et nyt uhyre Rum 
begyndte bag denne. 

Snart ffinnede mellem Fjeldene en Lysſtraale, den 
kom fra et Vertshuus deroppe; i den aabne Buegang 
brændte Lampen foran Madonnabilledet; Cameriéren, 
i hvidt Forflæde og Floiels Troie, modtog os; vi fik 
Plads i en ſtor Sal, hvis hvidgrane Vægge prangede 
med Navne og Indffrifter i alle enropæiffe Tungemaal. 
Men her var koldt og eenſomt. Store Knipper Grene 
bleve faftede paa Kaminen, de blusſede vp i en ftor 
Flamme og indbød os i Kreds. Hver i vort lille Sel⸗ 
ffab havde noget at fortælle, ifær om den finfte ftore 
Flod⸗Overſvommelſe. 

Efter at have nydt det dampende Aftensmaaltid, 
føgte byer fit Kammer; mit laae noget afſides, det var 
ſtort og eenſomt, Sengen var ligeſaa bred, ſom lang ; 
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Vievandskar hang ved Hovedgjardet, Indffrifter fandtes 
paa Muren, ja ogſaa en Danſk: 

„Fryd dig ved Livet i dine Dages Vaar⸗ 
havde en Landsmand ffrevet! gid han maa have 
frydet fig. — Et fattigt Bord og to Rorſtole udgjorde 
det ovrige Meublement. | 

Jeg aabnede et Vindue; ſtore Jernftænger vare 
anbragte udenfor, Vinduet vendte ud til en dyb Dal; 
mørkt var det dernede; jeg hørte en Flod brufe; oven 
over mig ſtraalede Himlen med Stjerner; jeg hældede min 
Pande mød Jernftangen og følte mig iffe mere ene, end 
jeg er det i min lille Stue i Danmarf. Den ſom har 
et Hjem i Hjemmet, fan føle Hjemvee, den fom intet 
har, føler fig lige meget hjemme overalt. Efter faa 
Minuter, var min Stue her et gammelt Hjem før mig, 
bøg jeg kjendte iffe endnu Omgivelſen. 

Foruden den almindelige Indgang ſaae jeg en 
lille Dør med en Slaa før, hvor mon den førte 
hen. Jeg tog Metallampen, hvori de fre Vager vare 
" tændte, jeg lod alle fem Væger brænde, traf Slaaen fra 
og gif paa Opdagelſer. | 

Udenfor fandt jeg et Slags Pulterkammer; ber 
ſtode Kifter, Sæffe, ſtore Kruffer pg paa Væggene 
hang gamle Klæder og Geværer. Men herfra var endnu 
en Udgang; jeg aabnede Døren til denne og ſtod nu 
i en lang fmal Gang; jeg fulgte den og ſtandſede ved 
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. en Dør — fulde jeg gaae "videre! jeg lyttede. Da 
lød derinde med eet to Floitetoner, en dyb og en hoi 
ffjærende; efter et Mellemrum gjentoges de. 

Jo længere jeg lyttede, des fiffrere var jeg paa at 
det ikke kunde være fra en Floite disſe Tøner kom, — jeg 
loftede Træflinfen og Døren floi op i en Fart, langt 
hurtigere end jeg ventede det; — Varelſet var føagt oplyſt 
af en Lampe, en gammelagtig Bonde, med et langt hvidt 
Haar, fad halv afflæbdt i en Læneftol og blæfte paa Floite. 

Jeg gjorde en Undffyldning for at jeg kom, men 
han lagde iffe Mærfe til mig; jeg traf Døren i og 
vilde gane 3. men den aabnedes igjen og en ung Knos, jeg 
iffe havde bemærfet, ſpurgte mig med hviſtende Stemme, 
hvem jeg føgte. re 

Den Gamle, jeg havde feet, var Huſets Onkel; han 
var findsfvag og havde været det fra fit fertende Mar. — 

Jeg vil fortælle. det lidet derom, man fagde mig. 
Hans Sygdom var ſom puſtet paa ham; ingen fjendte 
Grunden; han havde alt ſom Dreng blæft fmuft paa 
Floite, men fra en beftemt Nat af, aldrig ſiden forſogt 
uden disſe to Toner, en dyb veemodig og en hoi pis 
bende. Disfe gjentog han ideligt og bet ofte flere Timer 
om Natten. Man havde forføgt paa at tage Floiten 
fra ham, og altid blev han da fom et vildt Dyr; med 
Floiten derimod fad han mild og ſtille. Karlen, jeg 
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talte med, føv i Kammer med den Gamle og var vant 
til Floiteſpillet, ſom man fan blive det til Perpendikkelens 
Slag eller Kobberſmedens Hamren, naar han i en Ræffe 
af Aar har været vor Nabo. | 

Jeg gif til mit Bærelfe, lukkede Døren, men 
jeg fyntes dog at høre de to Floitetoner; de Hang, ſom 
naar: langt borte Vinden bevæger Floien paa et Taarn 
ſpir! — Jeg funde iffe falde Søvn, min Phantaſie 
beffjæftigede fig med den Gamle; jeg hørte Floitetonerne, 
de Hang, fom fra en Aandeverden; naar den Gamle en- 
"gang doer, vil i Nattens Stilhed Huſets Folk troe at høre, 
ſom Spogelſe⸗Toner, hvad jeg nu horte i Virkeligheden! — 
forſt i Morgenſtunden faldt jeg i Sovn, og jeg troer ſamme 
Time, kaldte man igjen paa mig; vi ffulde, fjøre før Dags 
bræfningen. Det var Nat, da vi fad i Vognen, Bjer- 
gene foran os vare bedæffebe med Snee, i Morgen— 
roden fyntes de derfor, fom -om de vare gloende. Bed 
Pietra Mala fees fun nøgne vilde Klipper af vulfanfe 
Natur, og Vulkanerne ere iffe udbrændte, til Hoire 
hvirvlede en tyk Rog ud af Fjelbfløfterne. Jeg oinede 
i denne Morgen to Have, fom et glindfende Baand i 
Horizonten, til Venſtre Adriaterhavet, til Hoire Middel 
havet; en ſterk Muur er her sverft reiſt tæt ved Veien, 
for at give de Kjorende Læ mod Stormene, der komme 
fra Oſten; før denne Muur reiftes, var der tidt Dage 


86 


og Nætter, at Ingen funde vandre her, thi Storm⸗Englen 
gif over Bjergene. 

„Den Gamle i Kroen,“ fagde Beturiten, „har en 
Nat i den værfte Storm krobet paa Bugen. hen over 
dette Fjeld figer man, da var han nok iffe gal endnu! han 
ffulde og vilde: ned paa den anden Side Bjerget! —“ 

Jeg tænfte paa den Gamle og paa Floitetonerne. 
Veien gif maleriſk deiligt nedad, i fjæffe Slange-Bugter, 
ſnart over murede Buer, altid i Læ af Bjerge, hvor 
Solen ffinnede varmt, hvor Sneen var fmeltet og Træet 
ſtod med Løy! „Deilige Italien!“ fublede vi alle, og Vetu⸗ 
rinen knaldede med Pidffen, og Echo knaldede igjen, ſom 
han ikke kunde det. 





III. 


Metalſpvinet. 
(En Hiſtorie). 





J Byen Florents, ikke langt fra piazza del granduca 
lober en lille Tvyergade, jeg troer den kaldes porta 
rossa, i denne foran en Slags Bazar, hvor der fælges 
Grønt, ligger et kunſtigt vel udarbeidet Metalfvim, det 
friffe, Hare Band risler ud af Munden paa Dyret, der 
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af AXlde er ganffe fortgrønt, fun Trynen ffinner, ſom 
om Den var poleret blanf, og det er den ogſaa af de 
mange hundrede Børn og Lazaroner, der tage fat paa den 
med Hænderne og fætte deres Mund til Dyrets for at drikke. 
Det er et heelt Billede, at fee det velformede Dyr blive 
omfavnet af en ſmuk halvnøgen Dreng, der — ſin 
friffe Mund til dets Tryne. 

Enhver ſom kommer til Florents finder nok 
Stedet, han behøver fun at ſporge den forſte Tigger, 
ban feer, om Metalføinet og han vil finde det. 

Det var en ſildig Binteraften, Bjergene lage med 
Snee, men det var Maaneffin, og Maaneſtin i Italien 
giver en Belysning, der er ligeſaa god ſom en mørt 
Binterdag i Norden, ja den er bedre, thi Luften ffinner, 
Luften opløfter, mens 1 Morden det, kolde graae Bly- 
Tag tryffer os til Jorden, den folde vaade Jord, der 
engang ffal tryffe vor Kiſte. 

Henne i Hertugens Slotshave, under Piniens Tag, 
hvor tufinde Roſer blomſtre ved Vintertid, havde en lille 
pjaltet Dreng fiddet den hele Dag, en Dreng, der funde 
være Billedet paa Italien, faa ſmuk, faa leende og dog faa 
lidende, han var fulten og tørftig, Ingen gav ham en 
Sfilling og da bet blev mørft og Haven ſtulde lukkes, jog 
Portneren ham bort. Længe ſtod han drommende paa 
Broen over Arno og fane paa Stjernerne, der blinkede 
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i Vandet mellem ham og ben prægtige Marmor Bro, 
"della Trinitå. 

Dan tog Veien hen til Metalſvinet,  fnælede halv 
ned, flog fine Arme om dets Hals, fatte fin lille Mund 
til dets ffinnende Tryne og drak i ſtore Drag det friffe 
Vand. Tæt ved laane nogle Salatblate og et Par Ka- 
ftanier, det blev hans Aftensmad. Der var iffe et Mens 
neffe paa Gaden; han var ganffe ene, han fatte fig 
paa Metalſvinets Ryg, lænede fig forover, faa hans 
lille lokkede Hovede bhvilte paa Dyrets, og før han 
fely vidſte det, foy ban ind. 

Det var Midnat, Metalfvinet rørte fig, han hørte, 
at Det fagde ganffe tydeligt: „Du lille Dreng, hold dig 
faft, thi nu løber jeg!“ og faa løb det med ham; bet var 
et loierligt Ridt. — Forſt kom de paa piazza de! gran- 
duca; og Metalbeften, fom bar Hertugens Statue, 
vrinffede høit; de brogede Vaaben paa det gamle Raad- 
huus ffinnede fom transparente Billeder og Michel 
Angelos David fvingede fin Slynge; det var et fæl 
fomt Liv, ſom rørte fig! Metalgrupperne med Perſeus 
og med Sabinerindernes Rov ſtode fun altfor levende; et 
Dods Sfrig fra dem gif over den prægtige eenſomme Plads. 

Bed Palazzo degli Uffizi, i Buegangen, hvor 
Adelen under Faſten ſamles til Carnevals Glæde, ſtand⸗ 
ſede Metalſpinet. 

„Hold dig faſt!“ ſagde Dyret, „hold dig faſt, thi 
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nu gaaer det vp af Trappen!“ Den Lille ſagde iffe 
endnu et Ord, halv ſtjelvede han, halv var han lyk⸗ 
ſalig. 
De traadte ind i et langt Gallerie, han fjendte 
det godt, han havde været her før; Væggene prangede 
med Malerier, her ſtode Statuer og Bufter, alle i det 
ſtjonneſte Lys, ligeſom om det var Dag, men præge 
tigft var det da Døren til et af Sideværelferne gik op; 
ja denne Herlighed her huſkede den Lille; dog i hane 
Nat var Alt i fin ſtjonneſte Glands. 

Her flod en nøgen deilig Qvinde, faa ſmuk, fom fun 
Naturen og Marmorets ftørfte Mefter kunde forme bende; 
hun bevægede de fmuffe Lemmer, Delphiner ſprang ved 
hendes Fod, Udodelighed lyfte ud af hendes Øie. Verden 
falder hende den medicciſte Venus. Paa hver Side af 
hende prangede Marmorbilleder, hos hvilke Aandens 
Liv havde gjennemtrængt Stenen; det vare nøgne, dets 
lige Mænd; den ene hvesſede Sværdet, Sliberen fab 
des han; de brydende Gladiatorer udgforde den 
anden Gruppe; Sværdet hvæsfedes „Kjecmperne brodes 
for Skjonheds Gudinden. 

Drengen var fom blændet af al den Glands; Veog⸗ 
gene ſtraalede Farver, og alt var Liv og Bevæs 
gelfe der. Fordoblet vifte fig Billedet af Venus, den 
jordiffe Venus, faa ſpulmende og ildfuld, ſom Titian 
havde favnet hende ved fit Hjerte. Det var fælfomt 
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at fer. To deilige Ovinder vare de; deres ſtjonne ube⸗ 
ſlorede Lemmer ſtrakte de paa de blode Hynder, deres 
Bryſt hævede fig og Hovedet bevægede fig, faa at de 
rige Loffer faldt: ned om de runde Skuldre, mens de 
morke Dine udtalte Blodets glødende Tanker; men ingen 
af alle Billederne vovede dog at træde helt ud af Ram⸗ 
men. Skjonheds Gudinden ſelv, Gladiatorerne og Sliberen 
bleve paa deres Plads, thi Glorien, ſom ſtraalede fra Mas 
Dønna, Jeſu og Johannes, bandt dem. De hellige Bil⸗ 
leder vare iffe Billeder længer, de vare de Hellige ſelv. 

Hvilken Glands og hvilfen Skjonhed fra Sal til 
Sal! og ven Lille fane dem Alle; Metalfvinet gif jo 
Skridt for Sfridt gjennem al den Pragt og Herlighed. 
Det ene. Sfue fortrængte "det andet, fun eet Billede 
fæftede fig vet i Tanken, og meeſt ved de glade, lykkelige 
Børn, fom vare der paa, den Lille havde engang i Dags 
lys nikket til dem. 

Mange vandre viſt dette Billede let forbi; og dog 
omſlutter det en Skat af Poeſi, det er Chriſtus, ſom 
ſtiger ned i Underverdenen, men det er et de Piinte 
man feer om ham, nei, det er Hedningerne; Florenti⸗ 
neren Angiolo Bronzino har malet dette Billed; meeſt 
herligt er Udtryffet af Børnenes Vished om, at de 
ſtulle Himlen; to Smaa omfavne allerede hinanden, 
en Lille ræffer Haanden til en anden nedenfor og peger 
paa fig ſelv, ſom om han ſagde: „Jeg ffal i Himlen!“ 
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alle lore ſtaae uvisſe, haabende, eller bøje fig ydmygt 
bedende for den Herre Jeſus. 

Paa bette Billed fane Drengen længer end paa noget 
andet; Metalſvinet hvilte flille foran det; et fagte Suk 
blev hørt; fom det fra Billedet eller fra Dyrets: Bryſt? 
Drengen løftede Haanden ud mød de fmilende Børn; — 
da jog Dyret afften med ham, affted gjennem den aabne 
Forſal. | 

„Tak og Belfignelfe, du deilige Dyr!” fagde den 

lille Dreng og klappede Metalføinet, der bums, bums! 
fprang ned af Trappen med ham. 
„Tak og Velſignelſe ſelv!“ ſagde Metalføinet, „jeg 
hår hjulpet Dig og Du har hjulpet mig, thi kun med 
et uſtyldigt Barn paa min Ryg faner jeg Kræfter til at 
løbe! ja feer du, jeg tør endogſaa gaae ind under Straa- 
fen af Lampen foran Madonnabilledet. Jeg fan bære 
Dig hen overalt, fun iffe ind i Kirken! men udenfor 
ben, naar du er hos mig, fan jeg fee ind af den aabne 
Dør! flig iffe ned af min Ryg, gjør du det, da ligger 
jeg død, ſom du feer mig om Dagen være det i porta 
rossa!“ 

„Jeg bliver hos dig, mit velſignede Dyr!“ ſagde 
Den Lille og faa gif det i ſuſende Flugt giennem Florents's 
Gader, ud til Pladſen foran Kirfen Santa Croce! . 

Den ſtore Floidor ſprang op, Lyſene ſtraalede fra 
Altret, gjennem Kirken, ud paa den eenſomme Plads. 
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En fælfom Lysglands ſtrommede ud: fra et Grav⸗ 
Monument i den venſtre Sidegang, tufinde bevægelige” 
Stjerner danne ligefom en Glorie om det. Et Vaaben⸗ 
mærfe prangede paa Graven, en rød Stige i blaa Grund, 
ben fyntes at gløde fom Ild. Det var Galilærs Gray, 
Det er et fimpelt Monument, men den røde Stige i 
den blaa Grund er et betydningsfuldt Baabenmærfe, 
det er ſom det var Kunſtens eget, thi her gaaer altid 
Veien opad paa en gloende Stige, men til Himlen. 
Alle Mandens Propheter gaae til Himlen ſom Propheten 
Elias. 

J Kirkens Gang til Hoire ſyntes hver Billed— 
ſtotte paa de rige Sarcophager at have faaet Liv. Her 
ſtod Michel Angelo, der Dante med Laurbarkrands 
om Panden; Alfieri, Machiavelli, Side ved Side 
hvile her disſe Størmænd, Italiens Stolthed Y. Det 
er en prægtig Kirke, langt ffjønnere, om iffe faa ftor, 
ſom Florents's Marmor-Domfirfe. 





+) Ligeoverfor Galilæi's Grav findes Michel Angelos, paa Monu—⸗ 
mentet er anbragt hang Bufte og desuden tre Figurer Sfulp- 
turen, Malerfunften og Architecturen; tæt ved er Dantes 
Grav (Liget felv findes i Ravenna); paa Monumentet fees 
Italien, hun peger paa Dantes colosſale Statue, Poe— 
fien græder for den Tabte. Et Par Skridt herfra er 
Alfieris Gravmonument, der er prydet med Laurbær, 
Lyre og Maffer; Italien græder over hans Kifte. Malta: 
velli flutter her Ræffen af disfe berømte Store. 
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Det var fom om Marmorflæderne rørte fig, fom 
om de ſtore Sfiffelfer end mere hævede deres Hoved og 
ffuede i Natten, under Sang og Toner, op mød det bro⸗ 
gede, ſtraalende Altar, hvor hvidflædte Drenge ſpingede 
gyldne Rogelſekar; den ſterke Duft ſtrommede fra Kirken 
ud paa den aabne Plads. 

Drengen ſtrakte ſin Haand ud mod eho⸗Glandſen, 
og i ſamme Nu foer Metalſvinet afſted; han maatte 
knuge fig faft til bet, Vinden ſuſede om hang Øren, han 
hørte Kirfeporten knage paa Hangſlerne i det den luk— 
kedes, men idetſamme fyntes Bevidſtheden at forlade 
ham, han følte en iisnende Kulde — og ſlog Dinene op. 

"Det var Morgen, han fad, halv gledet ned af 
Metalſvinet, der ſtod, hvor det altid pleiede at * i 
Gaden porta rossa. 

Frygt og Angeſt opfyldte Drengen ved Tanken om 
hende han kaldte Moder, hun ſom havde igaar ſendt 
ham ud og fagt, at han ſtulde ffaffe Penge, -ingen havde 
ban; fulten og tørftig var han! endnu engang tog han 
Metalſvinet om Halſen, fysfede det paa Trynen, nikkede 
til det, vandrede faa afſted, til en af de ſnevreſte Ga- 
ber, fun bred nof for et velpaffet fe. En flor jern⸗ 
beflanet Dør ſtod halv paa Klem, her gik han op af 
en muret Trappe med ſtidne Mure og en glat Snor til 
Gelender, og kom til et aabent Gallerie, beheengt med 
Walter; en Trappe førte herfra til Gaarden, hvor 
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fra Brønden ſtore Jerntraade vare trufne til: alle Huſets 
Etager, og den ene Vandſpand fvævede ved Siden 
af den anden, mens Tridfen peb og Spanden dandſede 
i Luften, ſaa Bandet klaſkede ned i Gaarden. Atter 
gik det opad en forfalden, muret Trappe; — to Matroſer, 
det var Rusſere, ſprang lyſtigt ned og havde nær ſtodt 
den ſtakkels Dreng omkuld. De fom fra deres natlige 
Bacchanal. En iffe ung, men yppig Dvindeſtikkelſe, 
med et kraftigt ført Haar, fulgte. „Hvad har du hjem?“ 
fagde hun til Drengen. 

„Var ikke vred!“ bad han, „jeg fil intet, flet intet!” 
— og han greb i Moderens Kjole, fom om han vilde 
fysfe paa den; de traadte ind i Kammeret: det ville 
vi iffe beffrive! Kun ſaameget ffal figes, at der ſtod en 
Hanfefruffe med Kul⸗-Ild, marito, ſom den faldes, 
Denne tog hun paa fin Arm, varmede Fingrene, og 
puffede Drengen med Albuen! „Jo vift * du Penge!“ 
ſagde hun ! 

Barnet græd, hun ſtodte til ham med Føden; han 
jamrede høit! — „Vil du tie, eller jeg ſlager dit ſtraa⸗ 
lende Hoved itu!“ og hun ſvang Ildpotten, ſom hun 
holdt i Haanden, Drengen dukkede ned til Jorden med 
et Skrig. Da traadte Nabokonen ind af Doren, ogſaa 
hun havde fin marito paa Armen. „Felicita! Hvad 
gjør du ved Barnet!” 
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„Barnet er mit!“ fvarede Felicita. „Jeg fan 
myrde det om jeg vil, og dig med Gianina,“ og hun 
fvingede fin Ildpotte; den. anden hævede fin parerende 
i Veiret, og begge Potterne foer imod hinanden, faa 
Sfaarene, Ilden og Aſken fløt omkring i Værelfet; — 
— men Drengen var i famme Nu ude af Døren, over 
Gaarden og ude af Hufet. Det arme Barn løb, faa 
han tilfidft et funde drage Aande; han ſtandſede ved 
Kirken St. Croce, Kirken, hvis ſtore Dør ſidſte Nat havde 
aabnet fig for ham, og han gif derind. Alt ftraalede ; 
han fnælede ved den førfte Grav til Højre, det var 
Mi del Angelos, og fnart hulføde han høit. — . 
Folk fom og gik, Mesſen blev læft, Ingen tog Notice 
af Drengen; fun en gammelagtig Borger ftandfede, 
faae paa ham — og gif faa bort ligefom de Andre. 

"Gult og Tørft plagede den Lille, ban var ganffe 
afmægtig og fyg; han frøb hen i Krogen mellem Bæggen 
og Marmormonumentet og faldt i Søvn. Det var 
henimod Aften, da han vaagnede igjen ved at En ruffede 
i ham, han foer op og den famme gamle Borger ftød 
foran ham. | 

„Er du ſyg? Hvor hører du hjemme! Har du været 
her den hele Dag!” var et Par af de mange Spørgs 
maal den Gamle gjorde ham, de bleve befvarede og 
ben gamle Mand tog ham med fig til ét lille Huus tæt 
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ved i en af Sidegaderne; det var et Handſkemager⸗ 
værffted, de traadte ind i; Konen fad nok faa flittig og 
fyede, da defom! En lille hvid Bologneſer, klippet faa 
tæt, af man funde fee den roſenrode Hud, hoppede paa 
Bordet, og fprang for den lille Dreng. — 

„De uffyldige Sjæle fjende hinanden,” fagde Konen 
og klappede Hunden og Drengen. Denne fik at ſpiſe og at 
drikke hos de gode Folk, og de fagde, han ffulde have 
Lov til at blive der Natten over; næfte Dag vilde Fader 
Giuſeppe fale med hans Møder. Han fif en lille fattig 
Seng; men den var føngelig prægtig for ham, ber tidt 
maatte ſove paa det haarde Steengulv, han ſov faa 
godt og drømte øm de rige Billeder og om Metalfvinet. 

gader Giuſeppe gif ud næfte Morgen, og det 
arme Barn var iffe faa glad derved, thi han vidfte, at 
Denne Gaaen ud var for at bringe ham til hans Moder, 
og han græd og fysfede den lille vevre Hund, og Konen 
nikkede til dem begge to. — 

Og hvad” Beffed bragte Fader Giuſeppe; han 
talte meget med fin Kone, og hun nikkede og klappede 
Drengen. „Det er et deiligt Barn!” fagde hun. „Hvor 
han fan blive en kjon Handffemager, ligeſom du var! og 
Fingre har han, faa fine og boielige. Madonna har 
beſtemt ham til at være Handſtkemager!“ 

Og Drengen blev der i Hufet, og Konen lærte 
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ham felv at ſye; han ſpiſte godt, han ſov godt, han 
blev munter og han begyndte at drille Bellissima, 
det bed den lille Hund; Konen truede med Fingrene og 
ffjændte og var vred! — og det gif Drengen til Hjertet, 
tankefuld fad han i fit lille Kammer; det vendte ud til 
Gaden, der blev torret Skind derinde; tykke .Jerns 
fænger vare for Binduerne, han kunde iffe ſove, Metal 
fvinet var i hang Tanke, og pludſelig hørte han uden 
for: Kladff, Hadff! jo, det var beftemt det! han ſprang 
hen. til Vinduet, men der var Intet at fee, det var 
alt forbi. : 
—— nDfelp Signore at bære hans Farvekasſe!“ fagde 
Madamen om Morgenen til Drengen, idet den unge - 
Nabo, Maleren, kom felv flæbende med denne og et ſtort 
ſammenrullet Lærred; og Barnet tog Kasſen, fulgte 
efter Maleren, og de toge Vei: til Galleriet, gif op af 
den ſamme Trappe, han fjendte godt fra hiin Nat han 
red paa Metalfvinet; han fjendte Statuer og Billeder, 
ben deilige Marmor Venus, og de fom levede i Farver; 
han gienſaae Guds Moder, Jeſus og Johannes. 

Nu ſtode de ftille foran Maleriet af Bronzino, 
hvor Chriſtus ftiger ned i Underverdenen og Børnene 
rundt om fmile i ſoed Forvisning om Himlen, det fat— 
tige Barn fmilte ogfaa, thi han var her i fin Him- 
mel! — 

„Ja gaae nu hjem!” ſagde Maleren til ham, ba 
7 
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han allerede havde ſtaaet faa længe, at denne havde reiſt 
fit Staffelie! — 

„Tor jeg fee Cder male?» ſagde Drengen, tør jeg fee, 
hvor I faner Billedet herover paa det hvide Stykke!“ — 

„Nu maler jeg ikke!“ ſparede Manden, og tog fit 
Sortfridt frem, hurtigt bevcegede Haanden fig, Diet 
maalte det ſtore Billede, og uagtet det fun var en tynd 
Streg der kom, flød Chriſtus dog fvævende, ſom paa 
bet farvede Billede. | 

„Men fan gaae dog!“ fagde Maleren, og Drengen 
vandrede ftille hjemad — fatte fig op paa Bordet og 
— lærte at fye Hanbffer. 

Wen» den bele Dag vare Tanferne i Billedſalen, 
og derfor ſtak han fig i Fingrene, bar fig feitet ad, 
men drillede heller iffe Bellissima! Da det blev Af 
ten og Gadedoren juft flod aaben, liſtede han fig 
udenfor; det var koldt men fljernelyft, faa fmuft og 
flart, og han vandrede affted gjennem Gaderne, hvor der 
allerede var ſtille, og ſnart ſtod han foran Metalſvinet, fom 
han boiede fig ned over, kysſede dets blanke Tryne, fatte 
fig paa dets Ryg — „du velfignede Dyr,” fagde han, 
„hvor jeg har længtes efter dig! vi mage i Nat ride 
en Tour! 

Metalfvinet laane ubevægeligt og bet friffe Væb 
ſprudlede fra Munden. Den Lille fad fom Rytter, da 
traf Nogen ham i Kladerne; han ſaae til Siden, Bel- 


99 


lissima, ben lille nøgen flippede Bellissima var det. — 
Hunden var fmuttet med ud af Hufet og havde fulgt den 
Lille, uden at denne mærfede bet. Bellissima bjeffede, 
fom om den vilde fige, feer du jeg er med, hvorfor 
fætter du dig her? — Ingen gloende Drage funde have 
forfærdet Drengen mere, end den lille Hund paa dette 
Sted. Bellissima paa Gaden og det uden at være flædt 
paa, fom den gamle Moder faldte det! hvad vilde der 
blive af. Hunden kom aldrig ud ved Bintertid uden at 
ben iførtes et lille Faare-Sfind, der var klippet og ſyet 
til den. Skindet funde bindes med et rødt Baand faft 
om Halſen, der var Sloife og Bjelde ved, og ligeledes bands 
tes det under Bugen. Hunden faae næften ud, fom et lille 
Kid, naar den ved Vintertid i denne Habit fif Loy at 
trippe ud med Signora. Beéellissima var med og iffe 
flædt paa; hvad vilde der blive af. Alle Phantaſier 
vare forfvundne, dog kysſede Drengen Metalfvinet, tog 
Bellissima paa Armen, Dyret ryftede af Kulde og derfor 
løb Drengen, alt hvad han funde. 

„Hvad løber du der med!“ raabte fo Gendarmer, han 
mødte, og Bellissima gjvede. „Hvor har du ſtjaalet 
Den fmuffe Hund?“ ſpurgte de og tog den fra ham. 

„O giv mig den igjen!” jamrede Drengen. 

„Har du ikke ftjaalet den, da fan du fige hjemme, 
at Hunden fan hentes paa Vagten! „og de nævnte Stedet 


øg gif med Bellissima, 
7* 
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Det var en Nød og Jammer. Han vidfte iffe om 
han ſtulde fpringe i Arno, eller gane hjem og tilftaae 
Ut! — de vilde viſt ſlage ham ihjel, tænfie han. — 
„Men jeg vil gjerne flanes ihjel! jeg vil døe, faa kom⸗ 
mer jeg til Jefus og Madonna!” og han gif hjem, meeft 
for at blive flaaet ihjel. 

Døren var luffet, han kunde iffe naae — 
der var Ingen paa Gaden, men en Steen laae løg og 
med den dundrede han paa; „hvem er det!“ raabte de 
indenfor! — 

„Det er mig!” fagde ban, „Bellissima er borte! 
luf mig op og ſlaage mig faa ihjel!“ ir 

Der blev en Forffræffelfe, iſer hos Madamen, 
før den arme Bellissima! — hun ſaae ftrar til Væggen, 
hvor Hundens Drapperi ſtulde hænge, det lille Faare⸗ 
ſtind bang der. 

„Bellissima paa Vagten!“ raabte hun ganffe høit! 
„Du onde Barn! Hvor har du faaet ham ud! Han 
fryfer ibjel! Det fine Dyr hos de grove Soldater!“ — 

Og Fatter maatte ſtrax afſted! — og Konen jam— 
rede og Drengen græd! — Alle Folf i Huſet kom fam- 
men, Maleren med; han tog Drengen mellem fine Knæ, 
fpurgte ham ud, og i Stumper og Styffer fif ban den 
hele Hiſtorie, om Metalfvinet og om Galleriet — 
Det var iffe godt at forſtaae, Maleren troſtede ben 
Lille, talte godt for den Gamle, men hun blev fffe til 
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freds før Fatter fom med Bellissima, ber havde været 
mellem Soldater; der var em Glæde, og Maleren flaps 
pede den ſtakkels Dreng, og gav ham en Haandfuld 
Billeder. 

O det var prægtige Styffer, comiffe Hoveder! men 
fremfor Alt — ber var lyslevende Metalſvinet felv. 
SD, intet kunde være herligere! ved et Par Streger ſtod 
det paa Papiret og ſelv Hufet bag ved var antydet. 

„Hvo der dog funde tegne og male! faa funde man 
faae den hele Verden til ſig!“ 

Næfte Dag i det førfte eenſomme Dieblik greb den 
Lille Blyanten, og paa den hvide Side af et af Billes 
berne forføgte han at gjengive Tegningen af Metalfvinet, 
og det lykkedes! — lidt ſtjevt, lidt op og ned, et Been 
fyft, et andet tyndt, men det var dog til at forſtaae, ſelv 
jublede han derover! — Blyanten vilde fun iffe ret gaae 
faa lige, fom den ſkulde, mærfede han nok; men næfte 
Dag ſtod der et Metalfviin ved Siden af det andet, 
og det var hundrede Gange bedre; det tredie var faa 
godt, at Enhver funde fjende det. , 

Men det gif daarligt med Handffefyningen, det 
gif langfomt med By-Wrinderne; thi Metalføinet havde 
nu lært ham, at alle Billeder maatte funne overføres 
paa Papiret, og Staden Florents er en hel Billedbog, 
naav man vil blade op i den. Der ſtaaer paa piazza 
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della Trinitå en ſſank Soile og overſt paa denne ſtaaer Net 
færdigheds Gudinden med tilbundne Dine og Vægtffaal! 
ſnart flod hun paa Papiret, og det var Handſkemagerens 
lille Dreng, fom havde fat hende der. Billed⸗Samlingen 
voxte, men Alt i den var endnu døde Ting; da hoppede 
en Dag Bellissima foran ham! „ſtaa ſtille!“ ſagde han, 
„ſaa ffal' du blive deilig, og komme med i mine Bil— 
leder! men Bellissima vilde iffe ſtage ftille, faa maatte 
" han bindes; Hoved og Hale blev bunden, den hjeffede og 
gjorde Spring, Snoren maatte ſtrammes; da kom Sige 
nora! 

„Din ugudelige Dreng! det arme Dyr!“ var alt, 
hvad hun fif fagt og hun ſtodte Drengen til Side, ſpar⸗ 
fede ham med fin Fod, vifte ham ud af. fit Huus; ham, 
der var det utaknemmeligſte Skarn, det ugudeligſte Barn! 
og grædende kysſede hun fin lille halvqvalte Bellissima! 

Maleren kom idetfamme op af Trappen og — — 
her er Vendepunktet i Hiſtorien! — 

1834 var i Academia delle arte en Udſtilling i 
Florents; to Malerier vyftillede ved Siden af hinanden 
ſamlede en Mængde Tilffuere. Paa det mindſte Maleri 
var fremftillet en lille lyftig Dreng, der fad og tegnede; 
til Model havde han en lille hvid, færdeles klippet Mops, 
men Dyret vilde ilke ftaae ftille og var derfor bundet 
med Seglgarn og det baade ved Hoved og ved Hale; 
der var et Liv og en Sandhed deri, fom maatte tiltale 
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enhver. Maleren var, fortalte man, en ung Florentiner, 
der ffulde være fundet paa Gaden fom lille Barn, op⸗ 
draget af en gammel Handffemager, han havde felv lært 
fig til at tegne; en nu berømt Maler havde opdaget dette 
Talent, da Drengen engang ſtulde jages bort, fordi han 
havde bundet Madamens Andling, den. lille Mops, og 
gjort denne til Model! — 

Handſtemagerdrengen var blevet en ſtor Maler! det 
vifte dette Billed, det vifte ifær det ſtorre ved Siden; 
ber var fun cen enefte Figur, en pjaltet, deilig Dreng, 
der fad og fov paa Gaden, han. hældede fig op. til 
Metalfvinet i Gaden porta rossa %). Alle Beffu- 
erne fjendte Stedet. Barnets Arme hvilede paa Svinets 
Hoved; den Lille fov faa trygt, Lampen ven Madonna 
Billedet faftede et ſterkt, effectfuldt Lys paa Barnets blege 
herlige Anſigt. — Det var et prægtigt Maleri; en ftor 
forgyldt Ramme omgav det, og paa Hjørnet af Vammen 
var hængt en Laurbærfrandg, men mellem de grønne 
Blade ſnoede fig et fort Baand, et langt Sorgeflor hang 
ned derfra. — 

Den unge Kunſtner var i disſe Dage — død! 





) Metalføinet ev en Afſtobning; Originalen er antif og af 
Marmor, den har Plads ven Indgangen til Galleriet i 
palazzo degli uffzi. 
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IV. 


Reiſe med Veturin. 





Den ſcedvanligſte Maade at reiſe paa gjennem Italien 
er at reiſe med Veturin; han arrangerer det Hele, men 
faa maa man holde hvor han vil, ſpiſe hvad ban lader 
fætte paa Bordet, fove det Sted han behager at vælge 
for os; Middagsmad og Logie er altid med i Acorden; 
men Reiſen varer altid dobbelt faa længe, fom naar man 
tager med Poſten; det er ogſaa ganſte characteriſtiſk, at 
man, efter at være blevet enig med Manden, iffe giver ham 
Penge paa Haanden, men han derimod giver os! thi 
han er fiffer paa, at vi iffe løbe fra ham, men vi funne 
iffe være det med Henſyn til ham, thi bliver ber ham 
budt en hoiere Priis, end den vi have accorderet om, 
ba tager han mod ben hoiſt bydende og lader os blive 
tilbage med hvad vi have faaet. 

Sæbvanlig er Afreiſen beftemt før Solen ſtaaer 
op, men da Beturinen har fine Pasfagerer at afhente 
paa forffjellige Steder i Byen og iffe Alle høre til de 
morgenduelige, nogle ffulle førft væffes naar han kommer, 
andre flage endnu iferd med Indpakningen, faa bliver 
det feent paa Morgenen før den ſidſte Pasfageer fan 
fomme i Vognen. Jeg hører nu til dem, der flage 
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op midt om Natten, naar jeg ſtal affted i den tidlige 
Morgenſtund, og faaledes var jeg da ogſaa oppe her, 
havde Alt iftand, for at forlade Florents og over 
Terni reiſe til Kom, en Reiſe der med Veturin vas 
ver hele fer Dage; Veien over Siena er derimod . 
fortere, jeg fjendte dem begge og valgte den interes⸗ 
fantefte, om end den lengſte. Kloffen tre ſtulde Vetus 
rinen affted, jeg ſtod en Time tidligere reifeflædt og 
ftirrede paa Kuffert og Natfæf. 

Jeg lod Toiet bære ned for at man et ffulde vente 
paa mig. Klokken ſlog halv tre, der fom ingen Vogn, 
Klokken flog fire, nu rullede det gjennem Gaderne; 
Der kom en Veturin — men han fførte forbi — der 
fom en anden — ogſaa han gif forbi — og Alt var 
ftille ! 

Klokken ſſog Ovarteerſlag og atter Ovarteerſlag! 
Kloſterklokkerne ringede til Bøn, Hotellets Klokker rin⸗ 
gede til Opvartning. Paa Gaden fom Vogne nof, 
men ingen til mig. Klokken flog fem, den fløg fer — 
jeg var forvisfet om, at man havde glemt mig — og faa 
fom Vognen. Indeni fad en fvær Engellænder, ban 
havde fovet endnu, da Veturinen vilde hente ham, der 
fad en romerſk Dame, hun havde beſogt fin Datter i 
„Firenza“ og Afſkeden havde varet en Time, ſagde Ve⸗ 
turinen, men nu ſtulde det gane i Galop, naar jeg 
førft var kommet ind. 
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Pidſken ſmeldede, vi rullede over Arno — og faa 
holdt vi. Det var udenfor et Kloſter; nogle Geiftlige 
fom ud; en ung bleg Broder af Camaldulenſer⸗Orde⸗ 
nen fleg op i Coupeen hos mig. Han var en En— 
gellænder, kunde lidt franſt, men det var iffe tænfeligt 
at fane en Samtale med. ham, han læfte idelig i fin 
Bonnebog, flog fig for Bryſtet, korſede fig og luffete 
faa imellem Øinene, fom vilde han hverken have at 
gjøre med Træer, Bjerge eller Solen, end fige med en 
Kjætter, fom jeg. Ethvert Folks, ja hver Sects for⸗ 
ffjellige Maade at nærme fig Gud paa er mig hellig, 
jeg føler mig forlegen ved Tanfen om, at min Nær- 
værelfe gjør Dem mindre fri i deres Nærmelfe til Gud. 
Saaledes ogſaa her ved Siden af denne, den ivrigſte 
Catholik feg endnu havde mødt; men da jeg efterhaan- 

den mærfede, hvor aldeles han levede i fig og fine For⸗ 
mer, blev jeg ogſaa fri, og da han engang lukkede fin 
Bonnebog og ſkottede til Naturen, min ſtore hellige Bi 
bel, pegede jeg paa dens deilige Sfrift og de Sentenfer, 
der funde læfes. Gud har jo ſtroet Affe paa Olietræ- 
ernes grønne Hoveder, ſom ydmygbedende fremrafte her de 
graaegronne Grene deres rige Frugt! Viinrankerne 
holdt hinanden faſt, ffjøndt Verden havde røvet dem 
deres tunge Druer og Binden nu plyndrede dem for 
Deres rødbrune Løv. „Varer ydmyge, om I end give 
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Verden en nærende Frugt!“ predikede Olietraerne, 
„holder ſammen i Enighed, om end Verden røver Cder 
Alt!“ forkyndte Viinlovet — Saaledes læfte feg i min 
Bibel, hvad Camaldulenſeren læfte, veed jeg iffe! men 
Bibelen fan læfes paa mange Maader! Inde i Vognen 
var Converfationen anderledes livlig! Ængellænderen 
talte franff med La Romana, og hun loge og overſatte 
paa Italienſk for fin Gemal, en lille Abatekledt Herre, 
hvad Engellænteren ſagde. En ung Præft var fjerte 
Mand, det var Selffabet. | 

Bi kom til Incifa. Den unge Præft og den 
lille tynde Mand fvang fig ud af Vognen, og nu kom 
Signora, Engellænderen. fulgte endnu befværligere efter 
med laadne Dameftøvler om Fødderne, ſtort blaat Slag 
over Skuldrene og tyft uldent Tørflæde rundt om de tynde 
røde Baffenbarter ; der var noget af en Hofmands Bevidſt⸗ 
hed og en Syefhøfers Holdning; min engelffe Præft, fort 
flædt, med Støvleffafterne op om Beenflæderne, meget for⸗ 
frosſen og andægtig, vandrede ftrar til Kirken, vi andre 
ledſagede Sir ſom førte La Romana op ad ten 
brede fmudfige Trappe til Spiſeſtuen, der frembød 
fire ilke ganſte hvide Vægge, et Muurſteens Gulv, 
nogle Rorſtole og et Bord, hvor Dugen havde Farve, 
fom om den var vadſket i Kaffe-Vand.  Ængellænderen 
underholdt os med at førtælle om alle be Fyrſters Salon⸗ 
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ev han havde været i, om to Prindfer, der havde ſiddet 
ven hang Seng, da han laae ſyg i Florents — og nu 
var han faa beſkeden at reiſe med Beturin og det uden 
at føre Tjener med fig, thi man var jo ei i Italien for 
fine Folks Fornoielſe! Signora neiede for hvert fornemt 
Navn han nævnede, og gjentog det før fin lille Gemal, 
der neiede endnu dybere, og fane paa den unge Præft, 
ber igjen neiede fom han. 

- Nu fom Retterne, ſom hver af os havde beftift, 
Engellænderen beffuede Ddisfe, greb en Gaffel, og tog 
faa uden videre tet bedſte Styffe han ſage: „det er 
godt!“ ſagde han, og vi neiede alleſammen høfligt, Sel 
ffabet gjorde det før hans Fornemhed, jeg for hans 
- Driginalitet. : 

; Nu tog Signora nogle ſmaa indbagte Sager frem, 
fom Datteren havde givet hende med; to af de bedfte 
Styffer præfenterede hun vor Gjæft, det funde vi ved 
Bordet kalde ham. „Disſe Kager gjemmer jeg til i 
Aften! ſagde ban, „de ere delicieuſe!“ og han ſpobte 
dem ind i et Papir, ſtak det i ſin Lomme og bukkede: 
„Men ſmage dem ſtulde man dog!“ vedblev han og 
tog faa et Stykke endnu fra Signora: „det er udmær- 
fet! Superbe!“ og faa tog han nok et Stykke. 
Signora neiede og loe høit, jeg troer ogſaa hun 

begyndte at finde ham original. 
Nu bragte Vertinden ham hans Frokoſt, og den 
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forfvandt, fom vore Retter. Til Defert lod Engellæn- 
teren os høre en Bravour⸗Arie, Signora klappede og 
raabte Bravo, Gemalen ligeſaa; Opparteren tabte af 
gorfærdelfe Talerfenen og Engellænderens Rorſtol gif 
itu, det var dem begge tv formeget hos eet Menneſte. Nu 
gav Signora Tegn, og hendes Gemal fang faa blodt, ſaa— 
døende, faa Etheriſk fan jeg fige, at jeg tilſidſt kun paa 
den fittrende Mund faae, at han endnu fornoiede os 
med fin Sang. Den gjorde umaadelig Lyffe! Saa 
fom vi da i Vognen igjen. Min bedende engelſte Geiſt⸗ 
lige lod fig tiſſyne og frøb op hos mig; hans Frofoft 
havde været Luften og den lille Bonnebog; han bad 
endnu. Pidſken ſmeldede, tre Stemmer inde i Vognen 
hævede fig i Melodie, og faa føer vi afſted. Mod 
Aften fif vi Regn, og ſnart gif Regndraaben over i 
Sneeffoffe, der toede ſtrax vaa den vaade leerede Vet, 
vi fom fun langſomt frem, morkt blev det og iffe var 
ber et Huus, hvor vi funde fane vor Løgte tændt; 
Signora jamrede af Frygt for Rovere og Gemalen af 
Frygt for at vælte; Engellænderen ſtjeldte paa Kudſken 
og Kudſken paa Heftene og faa blev det i ſamme Marſch, 
til endelig et Lys ſtraalede os imode, vi vare ved et 
eenſomt Vertshuus, hvor vi gjennem Stalden fleg op 
til Gjeſteſtuen; forfrosne og forſultede. Det varede ſyv 
lange og fyv brede, ſom man figer, før nogle Pinde 
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og Oviſte fom til at blusfe i Kaminen, men i ſamme 
Moment kom Engellænderen med fine Lagener og flog 
med dem en Sfranfe om Kaminen, „de ffulle dam: 
pes ud!“ fagde han. Lagenerne fif hele Varmen. Det 
øvrige Selffab taalte det, jeg maatte ogſaa finde mig 
deri. Engellæenderen og jeg ffulde ſove i eet Værelfe 
ſammen; jeg traadte ind og fandt ham ſtaaende paa 
mit Sengeteppe, fom han havde bredt ud paa Gulvet, 
og forhoiede fit Hovedgierde med to af mine Hovedpu⸗ 
der, bvilfe han uden videre havde taget til fig. 

„Jeg holder iffe af at ligge lavt!” ſagde han. 

„Ja jeg iffe heller!” ſparede jeg. „De tillader!” 
og jeg tog dem fra ham; han ſaae forbaufet paa mig. 

Det var en utaalelig Sovekammerat; han udbad 
fig en Opvartning — der tilſidſt fun kunde befvares ved 
at jeg gif til Sengs, jeg lod ſom jeg fov, men jeg fane 
med halv lukkede Dine, at han arrangerede fig ſin 
Mivnats-Mad, opſtillet paa en vaklende Roerſtol ved 
Sengen. 

Jeg havde længe været oppe næfte Morgen, He 
ſtene vare alt for Vognen, og endnu ventede vi Engel⸗ 
lænderen, ban funde aldrig blive færdig; Signora var 
ogſaa førft i Begreb med at flæde fig paa! „det gaaer 
langſomt“ ſagde Gemalen, „thi hun græder af Længfel 
efter at fee fin Datter.” 

Endelig kjorte vi. 
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Jeg fad igjen hos min gudelige Nabo, der korſede 
fig, læfte i Bonnebog og faftede. 

J Ares3o maatte vi gjøre holdt, thi begge Præs 

ſtener ffulde bede og Signora maatte abſolut ſtrifte, 
fagde hun. ; 
Herfra blev Alt rundt om Olieſkope. Den ene 
Trægrupye aabenbarede fig efter den anden. Olietræet 
ligner meeſt Pilen, men Grenene ſtyde iffe frem i ſtive 
Vidier, de bugte fig meer, Bladet er mindre og Stam⸗ 
men felv feer ud fom om en Kjæmpehaand halv havde 
revet den fra Jorden, dreiet den rundt, og derpaa ladet 
ben ſtaae, ſpeiende i Stormen. 

Over den graagronne Olieffov hævede fig paa 
Klippen det gamle Caſtellone, een af Italiens meeft 
finne, men ogfaa meeſt maleriffe Byer. Jeg veed ikke 
bedre at tydeliggjøre Billedet af den, end at fige, at 
den feer ud, ſom om den var opftaaet ved, at man 
havde taget de Huſe og Krinkelkroge der vare altfor 
efendige i andre Byer, og faftet dem her bag den gamle 
Muur, fom de dog ragede ud over; disſe ſmaa hæn- 
gende Haver ere egentlig fun Billinger af Terrasfer, 
man har fliftret fom Balkoner under et Vindue eller 
over en Dør, der paa Hufet hvor man mindſt ventede 
bet! — En Deel af Byens Muur danner et Slags Forum 
for Folket, Pladſen her var ganffe opfyldt af Menneffer, 
ben ſteile Vet op til Byens Port vrimlede ligeledes af 
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Ridende og Gaaende, men ingen Kirfeffoffer klang, ins 
gen Faner veiede, ellers vilde jeg have troet her var 
en flor Feſt. Fra alle Side⸗Veie, og paa Landeveien 
felv hvor vi kjorte, mylrede der men Menneffer og med 
Sviin, ſtore gryntende Flokke. 

En tung Sky hang os over Hovedet og ſendte 
fine Draaber; derfor udfpændte de Ridende deres Para—⸗ 
plyer, der næften. alle vare guulgronne og faa colosſale, 
"at man fun faae bet grønne Tag og Æfelets Bagdeel, der 
hvor en Munk eller en Landsby⸗Donna reed foran og. Der 
var en Sfrigen, en Grynten og en Lyftighed jo nær- 
mere vi kom til Vertshuſet, der ligger tær under Veien 
ved Byens Port. I Caſtellone var Svinemarfed. 

Signora ſteg baglænds ud af Vognen, netop idet 
en hel Hjord af Svin blev brevet forbi, den halve 
Drift løb ind under. Vognen, bet faae ud, ſom „det 
forte Havs“ Bølger; og Signora traadte paa det forte 
Hav og gyngede paa det, ſom en travefteret Venus 
Anadyomene, hun ſtreg, Bølgerne ffreg og Driveren 
ſtreg. Det var et Livs-⸗Moment før Signora. å 

J Vertshuſet kom vi tilbords; der var en Befalen 
af Engellænderen, en Raaben, faa at hele Huſet var for⸗ 
visfet om at han” var en forflædt Prinds, og at der vilde 
vanke kongelige Driffepenge, de hørte fun ham, de føb fun 
for ham, bleve udffreldte og ſparkede, og til Alt hvad han 
ſagde og gjorde, ſmilede be ng boiede fig; men han gav 
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flet ingen Drikkepenge. „Thi jeg er meget misfornoiet!“ 
ſagde han. „Jeg er misfornoiet med Maden, med 
Hufet, med Opvartningen!“ og de forbloffede Opvartere 
boiede ſig endnu dybere, og begge Præfterne toge Hemne 
af, da han ſteg i Vognen. 

Inde i denne var der ſnevert og genert; her var 
faa behængt med ffer og Foderaler, at enher derinde 
maatte: forholde: fig beſindig, ffulde det gaage godt; den 
hele: Bepakning var Engellenderens og dog, ſom han 
pralede af, betalte han mindſt af os Alley den bedfte 
Plads havde han taget og kom en Xffe eller en Pakke 
ham for nær, fan blev den ffudt over til de Andre, 
„thi bet generer det Toi!“ ſagde han; og det gjorte 
det; men alle Sager vare hans egne, ſelv det ftore 
Foderal, han heftede hen i Nalken paa Signora. 

Ved Lago del Perugia. forlod vi det toffanffe Ge⸗ 
beet og kom ind paa det pavelige. Doganen her ſaae 
ud fom en forladt: Staldbygning, men den ligger fmuft 
paa Bjerg-Siden midt i en Olieſktov; fom udover Ter⸗ 
rasſer feer man ned til Søen; Solen kaſtede ftærfe røde 
Straaler paa Træerne, ſmukke Bønderpiger med hvide 
Slor over Skuldrene drev Ovag forbi; jeg glædede 
mig ved Beffuelfen af dette levende Billede, mens 
Dogane⸗Betjenterne — Indholdet af vore Kuf— 
ferter — 

Det bley morkt før vi kom afſted. Veien var 

8 


444 


tung og vore Hefte meget udmattede; fun langſomt gif 
det fremad; Veturinen fagde, at Veien her var iffe fiffer, 
det vilde fige, vi havde ingen Røvere at frygte for, men 
Tyve, der kunde ffjære Kufferterne bag af Vognen. 

Signora græd højt. 

To og tø fliftedes vi nu til at gane bag efter for 
at pasſe paa. Det var en tung leeret Sfovøei, der 
fun oplyſtes af vor tarvelige Vognlogte, nu gif det 
endogſaa opad Baffe; Heſtene puſtede; Engellande⸗ 
ren brummede og Signora ſukkede * i t Hiertes 
dybeſte Dyb. 

Sildigt naaede vi Landsbyen Paſignore, der af 
alle Reiſende betragtes ſom et ægte Roverhul. 

To fvære, farleagtige Viger, hver ſaage ud ſom en 
Roverbrud, kraftige og blomſtrende, vartede os op i bet 
ſmudſige Vertshuus. Vi fik en Suppe, ſom vi gav 
Smag ved at komme meget Salt," Oſt og Peber 1, 
vi fil kogte og derpaa ſtegte ſmaa Fifi, hver faa" 
ſtor fom en Finger, Vinen var eddikeſuur Druerne 
mugne og Brødet haardt ſom en Steen. 

Sengene vare alle ligeſaa brede, ſom de vare lange 
de ſyntes indrettede til fire Perſoner re fangs og me 
Perſoner paa tværs. 

Udenfor ffylleve Regnen ned hele Natten. 

Da vi om Morgenen ſtulde forlade Vertshuſet, 
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og vi vilde. flige ned: ad ben ſteile Steentrappe, der gif 
lodret gjennem to Etager, traadte vor vel indpakkede 
Engellænder i Noget — jeg veed ei hvad — og rut 
fede nu fra bet overſte Trin, nok faa gracies, ned ad 
hele Trappen, Trin for Trin, men Det fatte ham ikke 
i bedre Humeur. 

Til. Perugia gaaer Veien opad; vi havde faaet 
Oxer til Forſpend, de gif Fod for Fod, aldrig fyntes 
vi at ffulle naae den gode Stad, der er mere berømt 
ve) Pottemagerens Søn end ved alle fine Bisper ). 

Endelig vare pi der. 

Gangen i Hotellet var ganffe overlesſet med Vaa⸗ 
benffjolbe, et var. ophængt for hver Fyrſte, der ber havde 
tilbragt en Nat; ogſaa de danſke Vildmend fandt jeg hev, 
de ſyntes ifær at interesfere Signora, da hun hørte af 
mig, at de vare mine Landsmænd, og ganffe naivt ſpurgte 
hun, om. man i vort kolde Land gik ſaaledes flædt. 

Den førfrosne bedende Camaldulenſer forlod: os 
her; ingen af os ſagde han Farvel. 

Nu havde jeg da endelig en god Plads, hele Cou- 
peen var min; jeg funde ene ret fidde og fee mig om 
"mellem: de ſmukle Bjerge; før to Perſoner var virkelig 
denne Plads for lille. 





*) Perugia er ſom bekjendt Raphaels Fødeby. 
8 + 
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Bi ſtulde afſted; vor tyffe Engellender balancerede 
op til mig; han vilde nyde Udſigten. 

Jeg forſikkrede, at Pladſen ikke var ſtor nok for 
ham; „det er ubehageligt!“ ſagde han og knugede ſig 
faſt, idet han beſtandig gav mig Ret i, at her ikke kunde 
ſidde to; han foreſlog mig derfor at krybe ind i Vognen, 
men jeg fortalte: ham, at det var juſt for Naturens 
Skyld jeg. havde leiet denne Plads. 

„Jeg bliver: her ogſaa for Naturens Skyld!“ 
fagde han. 

Bi havde fun fjørt en lille Stræfning, ſaa lukkede 
han Dinene, og bad mig puffe til ſig, naar der kom noget 
Smuft; jeg gjorde det et Par Gange, men faa udbad 
han fig, at jeg fun vilde puffe, naar der kom noget 
ganffe ualmindeligt Skjont. 

Jeg lød ham fove. 

Bed Asſiſi, den hellige Frans's By, beføgte 
vi i Landsbyen Kirken del angeli, Signora ſtulde 
ſtrifte. 

Bør Engelleænder lod fig alene føre om og fee 
Mærfværdighederne, „thi han faae ikke godt i Com⸗ 
pagnie!“ yttrede han; Munken, der førte ham om, fif 
hverfen Penge eller Taf: „De Karle har intet andet at 
giore!“ fagde han, da Signora gav ham en Bebreidelſe; 
fra dette Dieblik blev Forholdet mellem dem mere koldt, fra 
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dette Dieblik lod iffe oftere and ideen n Sange inde i 
Vognen. | 

Aldrig har jeg før mødt et Menneffe FM en ſaa⸗ 
ban — ja hvad ffal jeg falde bet — en ſaadan ube⸗ 
vidſt Uforffammenhed; Alle fulde leve for ham, Alle 
indrette fig efter hans Beqvemmelighed, aldrig fagde 
han en Compliment, uden den forvandlede fig i hang 
Mund til en Grovhed. Jeg kom tilſidſt i hans Selffab 
til at tænfe paa Eventyret om den onde Stedmoder, 
der, efter at hendes Mands Datter var vendt tilbage 
fra Brønden, hvori hun havde faftet hende, og Guld 
og Roſer fprang ud af Pigens Mund naar bun talte, 
kaſtede fin egen onde Datter i Brønden, men da 
hun kom op, var hun endnu værre end før, og ved 
hvert Ord: fprang en Frø eller en Fiirbeen ud af 
Munden. Jo mere feg ſaae paa Engellenderen, jo 
mere jeg hørte ham tale, blev jeg vis paa, at han var 
fjødbelig Broder til Stedmoderens onde Datter. 

Hvor gjorde han os iffe Aftenen uhyggelig i bet 
fredelige Spoleto; hvor Ilden brændte faa velſignet paa 
Kaminen, hvor Mufifen lod faa fmuft fra Gaden; 
hvor Folfet jublede udenfor Kirken „e viva Madonna! 
e viva Jeſus Chriſtus!“ i 

For Solen var oppe, vare vi til Vogns igjen; og 
faalænge Det var ret morgenkoldt havde jeg min Plads 
alene. Det var graat Veir, men Bjergene vare fmuffe, 
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mange Træer fløde ganffe grønne, Den ene lille By 
ftrar ved den anden reifte fig oven over os, hver laae 
fom en Sphinx paa Bjerget og ſyntes at ſporge: 
„veed Du, hvad der her lever og rører fig? — Bi 
foer forbi! En Tiggerkone fnælede ned paa Veien for 
os og fysfede Jorden. Bi foer forbi! vi mødte bevæb- 
nede Soldater, fom omringede en Karre, paa hvilfen 
fire Røvere Iaae lænfede, kraftige fortffjæggede Karle; 
en gammel Kjælling fad hos dem, hun kjorte baglænds, 
nikkede til os og fyntes at være nok faa lyftig. Bi 
foer forbi. .— 

Vi var i Spoleto. 

En flræffelig Karl, i en ſtiden blaa Kappe og 
med en lille fedtet rød Calot paa det uredte Haar, nær- 
mede fig vor Vogn; feg antog ham for en Tigger og 
viſte ham til Selffabet inde i Vognen, han nærmede 
fig førft den ene Side af Karreeten, faa den anden, 
men blev paa hvert Sted afviiſt. 

„Det er en Pasſageer!“ ſagde Veturinen, „det er 
en Nobile fra Rom!“ men vi proteſterede alle imod at 
have ham til Naboe! han ſaae aldeles ud, ſom ſalig 
Job, da han ffrabede fig med Potteffaar. 

Menneſket fteg da op hos Veturinen, og nu var al 
Udſigt for mig ſparret. | | 

Hjemme i fin bløde Sopha drommer man iffe om 
at reiſe ſaaledes i Italien; da feer man kun ſmukke 
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Menneffer, da ffinner Solen evig mellem Vünranker 
og Cypresſer; Legemet føler ingen Befvær. Selv den 
friffe Luft blev mig fordærvet af Duften fra Nobiles 
Klæder. 

Bed næfte Station — jeg ham Cabrioletten, 
ſatte mig ud hos Veturinen, inddrak Luft og ſaae paa 
den herlige Bjergnatur. 

Veien gif i Sikſak opad monte Somma; vi havde 
Oxer ſpendt for Vognen, Kilderne raslede mellem de 
ftore Steenbloffe; enkelte Løvtræer vare ganffe grønne, 
ſom i Vaaren, og hvor Træerne vare gamle og blad⸗ 
loſe, vorte Cpheu-Ranfen faa frodig og friff om Stamme 
og om Green, og det ud til den yderfte Spids, af Træerne 
fyntes i deres rigefte Flor; den bele Krone var et foul 
mende Grønt. ' 

Smuffe Piger løb langs. Vognen og tilbød os 
Frugt. Oxedriveren fang fin Canzonette og floitede et 
lyſtigt Mellemſpil dertil. Jeg fprang af Vognen, mit 
Hjerte jublede ved den maleriffe Skjonhed. 

- Nede + Bjergfføften laae Ruinerne af to. Bands 
møller! en. flor fort Rovfugl ſvang fig ud af Tyknin⸗ 
gen. Alt var vildt og eenſomt, Regnſkyer hang i Luf- 
ten over os; Taager løftede fig fagte fra Kløfterne ; 
fun Sfridt for Sfrint bevægede fig Den tungtbepalkede 
Reiſevogn. 

Veturinen erklærede, at vi ikke kom faa betids til 
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Terni, at vi kunde beſoge Vandfaldet; jeg, der paa 
en tidligere Reiſe havde feet det, reſignerede, Engellæn- 
deren derimod: rafede, og denne Gang havde han Grund 
der til. Han bandede, ban ſtoiede, Bandfaldet vilde han 
fee. i 
Det var bælmørkt da vi naaede Terni, men 
Manden vilde have fin Villie fat igjermem. Han lød 
en Fører falde, Tod to Løgter tænde, fatte fig faa op 
paa et Wſel og forlangte at tøres til Vandfaldet. 

„Men De kan fo umuligt fee det med to Logter!“ 
ſagde man ham. — 

„Saa fan vi tage tre!“ ſvarede han og reed 
afſted. 

Foreren fane meeſt fornoiet ud ved det Hele; det 
var. viſtnok førfte Gang han ſelv ffulde fee Vandfaldet 
ved en ſaadan Belysning. 

Hvorledes de bare dem ad med at ftille de to eller 
tre Løgter ved bet fræmpebøie Fald, veed fegtiffe; men 
Engellænderen fagde, da han fom tilbage, at Vandfaldet 
ved Ter ni iffe var Veien og al den Uleilighed værd ; 
han havde befeet det baade for oven og før neden, men 
det duede ilke. 

Allerede Klolken tre næfte Morgen ſtulde vi affted, 
thi Veien var ſſem, ſagde Beturinen, vi havde vor længfte 
Dagretfe at gjøre, og vi maatte, før det blev morkt, naae 
Nepi, da Egnen der rundt om var uſikker. — En 
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anden Veturin med ſit Selſkab ſluttede fig til os; men 
vi bleve alligevel: iffe mandſtæœrke nok. 

Regnen ffyllede ned, Vejen var dyb og tung, det 
var belmork Nat. Vi hørte en huul ſterk Lyd fra 
Bjergene, det var Hyrderne, der tudede 1 Conchylier for 
at ſamle bereg Hjorder. 

J Dagningen pasſerede vi — Roccå, "den 
ligger hoiſt maleriſt; Egnen havde Udſeende af Tyrols 
Bjerge ved Sommertid; hver: Buff, hvert Træ var 
grønt, Regnen havde forfriffet Græs og Blade. Cpheus 
Ranken ſnoede fig i rige Guirlander om Klipperne og 
om de tykke Træftammer, Byen felv hang, ſom en 
Svale⸗Rede paa Fjeldvæggen ; den gule Tiber. bugtede 
fig i Dybet neden: under. 

Bør Engellænder ſov, Signora gjorde det ſamme; 
men deg livligere fteeg de ſiden ud, da vi ſtode i Atri⸗ 
coli, en By, hvis Brolægning fyntes at være bleven 
lagt, mens et Jordffjælv ſtod paa; Vertshuſet var: faa 
yppigt med Snavs, at jeg foretrak heller at ſpiſe i 
Stalden, hvor Duften dog var reel, end i disſe fit 
fede Stuer. Udſigten derimod var mageløs dei⸗ 
lig; Bjiergene fortonede fig. blaalig- grønne, Dalene 
udſtrakte fig dybe og frugtbare. Denne Deilighed og 
bette Griſeri —! fa man figer fo, at Intet er fuldkom— 
ment i Denne Verden, men fandelig her vare begge Dele 
faa fuldkomne, ſom det fan tænfes. Engellænderen 
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var det ogſaa i fin Art; han gif paa Mad-Stret- 
feri hos det nye Veturin⸗Selſtab og lød fig ſmage 
de bedſte Styffer, der blev fat for dem. Han blev 
grov” mod vor godmodige, ſtille Geiftlige, og begyndte 
at tale uhoviſk til Signora. 

Ubehageligt Selſtab, flet Veir, daarlige Veie og 

usle Heſte, Alt var forenet for at gjøre Reiſen til en 
Bods⸗ og Poenitenſe⸗Reiſe! Solen vilde iffe ſtinne mig 
ind i Hjertet og iffe heller ffinne paa Landffabet uden 
omfring mig; og juft den Stræfning, vi nu pasſerede, 
laane "1 det deiligſte Sollys, ” da jeg ſidſt var her; 
men "Naturen tænfte ſom faa, for det Selffab 
der behøver jeg iffe at fee godt ud, og Poeten har jø 
feet, hvor fmuft her fan være; han har: beffunget mig, 
han gjør det iffe bedre! og faa blev den i fit Regnveirs⸗ 
Phlegma. 
Veturinen erflærede nu, at Veien var for flet til 
at vi ved Dag funde naae til Nepi, det var for vo— 
veligt at fjøre her i Morke, vi maatte derfor overnatte 
i Civitta Caftellane. 

Bi fom forbi monte Soracte, hvis Snee Horatz 
har beffunget, og vort Natteqvarteer aabenbarede fig, 
med "gamle buſkbegroede Mure, der næften bedæffedes 
af Hænge-Planterne. Bandet brufede ſtumhvidt over 
Fjeldblokkene. Civitta Caftellane er en af disſe 
i Flugten ffjønne Byer, men et uhyggeligt Opholdsſted. 
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Bi toge ind i Albergo croce di Malta, et gam- 
melt Franciscaner-Klofter, der er gjort om til Kro. 
Fra Gaden fom vi lige ind i den hvælvede Stald, den 
faae ud fom om den før havde været en Bede⸗Sal; 
en hoi, ſteil Trappe førte til Gjæfteværelferne ; Katte og 
Høns fprang rundt om. Dørene hang fun paa een 
Hængfel, eller manglede aldeles. Fruentimmerne der i 
Huſet fad og flettede deres lange Haar og vidſte knap, 
om de vilde tage imod os. 

Jeg gif lidt om og beſaae Leiligheden, Alt var 
i den ſtorſte Uorden; i nogle Varelſer ſtode Senge 
uden Sengflæder, vaadt Toi var ophængt paa Stænger; 
i andre laae fønderflagne Meubler eller der vare opſtil⸗ 
lede Kruffer, med Gud veed hvad. Jeg kom ned i en ſne⸗ 
ver Gaard, den omfluttedes af fire ſtumle Buegange; 
midt i Gaarden var en dyb Brønd: Flagermuus floi 
i Dufinviis over mit Hoved; en lille Trædør ſtod paa 
klem, den kunde hverken ffydes frem eller tilbage, jeg 
ſtak Hovedet der ind, her var en fugtig fold Kirfe, jeg 
fane de hoie Vinduer, men Alt derinde var indhyllet i 
Morke; jeg var iffe alene, jeg hørte Trin; — jeg 
gif til Side, to forte Mænd, med brede Hatte, ſom de 
Jefuiterne bære, fom ind i Buegangen. 

«Viva Giesu sangvine!“ ſagde de ganffe fagte, 1 
Det de gif mig forbi. Jeg fulgte langſomt efter. 

Da jeg kom op, hørte jeg, at det var faldet i min 
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Lod at dele Bærelfe denne Nat, enten med Nobile eller 
med Engellænderen, jeg protefterede derimod, tyede ind 
til. den unge Præft, han havde faaet en Art Dueflag 
at fove i, og jeg fpurgte, om jeg iffe funde hos ham 
lave mig en Seng paa nogle Stole. 

„Men jeg har nogle religtøfe Ceremonier, — 
begyndte han. 

Jeg bad ham, at han i denne Henſeende aldeles ikke 
vilde tænfe paa mig, jeg fov oieblikkelig; — i Haft fif jeg 
nu et Par Stole fat ved Siden af hinanden; Praſten, Sig— 
nora og Gemalen, alle tre hjalp De mig med at flæbe Seng- 
flæderne; det varet ffræffeligt Leie! midt under dette 
Arrangement fom Ængellænderen, blusfende rød og vred, 
fordi jeg et vilde fove i Selffab med ham. 

„Gaaer De fra mig i dette Roverhul!“ ſagde han 
„ſtal jeg ligge og blive myrdet alene! Døren fan ikke 
luffes! der er i Kammeret et Sfab med en Trappe! 
ber ligger i Varelſet tæt ved en Munk og en Bondekarl, 
ber fee nederdrægtige ud! — Sfal jeg ligge og myrdes 
alene! De er ingen god Kammerat! jeg ffal iffe tale 
til Dem paa hele Reiſen!“ 

Jeg takkede ham derfor. 

Det var en uhyggelig Aften; og paa den — 
men det vidſte jeg naturligviis iffe da, blev i Kjoben— 
havn min Tragoedie „Maurerpigen“ opført førfte 
Gang. Publicum bar dog vift havt det bedre end Forfatteren. 
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Uagtet: vi vare to Veturin⸗Selſkaber, der næfte 
Morgen vilde reiſe ſammen, raadede os dog alle Folk 
i Vertshuſet, at tage Bedæfning: med til Nepi, hvor 
vi førft funde indtræffe ved Solens Opgang. 

Alt Kloffen tre vare vi oppe; fire Rytteres Hefte 
ſtampede udenfor Hotellet; Regnen ffyllede nen! — 
Vor Erigellænder vilde iffe blive færdig, og da han var 
bet, begyndte han en Sfjændefcene med — der⸗ 
paa en med Camerieren. 

Endelig fjørte vi; to Ryttere reed forud, to bag efter; 

ftrar udenfor Byen mødte vi den romerſtke Diligence, der 
gaaer over Forli til Bolognaz ogſaa den var under 
Bedæfning. 

Vi pasferede en lang Bro, »ponte del cujoni,» 
kaldte Veturinen den og fortalte, at under denne ſtjulte Kjœl⸗ 
tringerne ſig, naar de fane man havde Soldater med. 
Hvorvidt det var ufiffert eller ei, at reiſe ber, tør jeg 
ikke afgjore, men jeg anfaae rigtignok det Hele for en 
Aftale mellem Vertshuus⸗Folkene, Veturinen og Solda⸗ 
terne, disſe ſidſte fortjente jo en lille Drikkeſtilling; 
hverfen nu, tidligere eller ſenere har jeg kjendt til 
Overfald i Italien; man reiſer viſtnok ligeſaa ſikkert 
i dette Land, ſom i Engelland og Frankerige. 

Det var næften lys Dag, da vi kom til Nepi, 
en By, der fan gjælbe for et Pragt-⸗Exemplar af Gri⸗ 
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ſeri og Faldefærdighed; de ſtore Paladſer ſaage ud, ſom 
om de ſtode forladte af Menneffer, og overladte fun til 
Rotter. og Flagermuus. Spindelvæv med tyft Støv hang 
i alle Niſcher og Kroge. Her holdt imidlertid Regn⸗ 
veiret op, men fom en tung Bly⸗Kuppel hang ben graa 
Luft over os. 

Der var en forunderlig Eenſomhed mellem den 
ſidſte Forgrening af Bjergene. Endelig var vi ved den 
ſidſte Station La Storta, en lille Flekke, der fun 
ligger nøgle Timer fra Rom. 

Det førfte og eneſte Vertshuus ber ſaae ud, ſom 
hos os en almindelig Stald; Kjokken og Sfjænfeftue 
gane ud i eet. Væggene ere malede ffræffeligt med 


Landfkaber, ganffe ſom man feer dem i en daarlig La- 


terna magica, tyffe Streger og "Farverne glvende og 
gale ſom i en illumineret A. B. C. Bog. Al Lysnin⸗ 
gen kommer ind af Doren. Midt paa Gulvet ſtod en 
ſtor fiirkantet Jernkasſe med Ild, og ved Siden af 
et Træbord og Træbænfe før Gjæfterne; Knipper af 
Bregner hang under: Loftet for Fluernes Skyld, rime 
ligviis før at de iffe fulde fordærve Malerierne. Høns 
og: Zlaffer havde Plads paa Gulvet; Madlugt opfyldte 
Varelſet og man ſaage Alt i en let Betoning af Skor⸗ 
fteens-Røg. Udſigten gjennem Døren begrændfedes af 
en Gruus⸗Grav og en Modding med levende Kal 
kuner; Veturin⸗ og Pak⸗-Vogne fyldte den ovrige Plads. 
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Vor Engelfænder gif oieblikkelig til Skorſtenen, betrag⸗ 
tede de forſtjellige Retter, og tog ſtrar, af hvad der var 
færdigt, det han ſyntes bedſt om; men Madamen i 
La Storta dreiede fig paa fin Hæl og rev ham vie⸗ 
bliffelig ud af Hænderne hvad han havde taget, i det 
hendes funklende Dine maalte ham fra Toy til Taa; 
han ſtodte hende til Side, hun ſpurgte, om han var 
gal, og vifte ham derpaa den Mad, han havde beftilt, 
og fom endnu ffinnede ganffe raa i Panden. Han kneb 
hende t hendes fede Arm, og hun hævede: fin Kjokkenkniv. 

Hendes Gemal, en lille tyk Mand, fprang. til, 
holdt hende om Livet og løftede hende fra Gulvet; hun 
ftrittede med Kniven og en Strøm af Ord gjennemffings 
rede Huſet. Engellænderen blev kogende rød i Anfigtet, 
han greb en Rorſtol og holdt foran fig. 

Vi fif imidlertid mæglet Fred, og nu ſpiſte han, 
fpifte for tre. Perſoner; „jeg ſtal fpife, for To!“ ſagde 
han, „jeg ffal fpife, for jeg har ærgret mig! ſpiſe og 
og dog fun betale tre Paoli!“ 

Vertinden forlangte imidlertid fer Paoli; Veturinen, 
hvis Koftgjænger Engellænderen var ved alle Maaltider, 
jamrede hoit. Vi tog Veturinens Parti, og Engellænderen 
overfuſede det arme Menneffe. „Han faaer ingen Drik— 
kepenge!“ ſagde han, „jeg er misfornoiet med ham! jeg er 
misfornoiet med Maden! misfornoiet med Selffabet — !“ 

„Med Selffabet —!“ ſpurgte Signora. 
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„Ja viſt!“ ſagde han, „hun flabdrer altid! — 
ſnurrrr —! hvor det: gaaer! og hendes Mand er dum, 
er ſtum! har ingen Dannelſe!“ | 

„Ingen Dannelſe!“ gjentøg Signora; hun blev 
ganffe bleg, ſatte Armene i Siderne, „ingen Dannelſe! — 
Mand! tag dit academiſte Borgerbrev op af Lommen 
og viis ham Du har Dannelſe!⸗ 

Og hendes lille Mand: var ligeſaa bleg, ſom bun, 
han fagde iffe et Ord, hans Dine ſtirrede ganffe vildt, 
han traf fin Tegnebog op og udfoldede et Papir, ſom 
han holdt ud for Engellænderen. | 

„Læs!“ fagde Signora, læg, om De fan! — 
min Mand ingen Dannelſe! — Engellænder, fee paa 
mig! ham er tet, ber er en raa Karl! og han figer 
mig, at han har levet med Prindfer! — Oxer og Hunde 
har været hans Compagnie! maladetta —!“ 

„Jeg Tæfer ilke!“ ſtreg Engellænderen, midt under 
hendes Tale, og ſlog til Papiret, fatte fine Hænder i 
Siden, ligeſom Signora, og lod fin Tunge: efterligne 
Kalfunernes Pluddren. 
er ſamme ſtod Vertinden ved Signoras Side; 
hun hævede fig paa fin ene Fod, hendes Dine lynede, 
"hun holdt et Fad Blomkaal i Haanden, og Kaalen floi 
over Engellænderens Hoved. " Hønfene paa Gulvet flags 
rede vildt omkring, jeg loe, nogle af Selffabet trommede 
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med Fingrene pan Bordet og et Par Damer, hørende 
til den anden Veturins Selffab, flygtede til Sidedøren. 

Fra dette Dieblik falte ingen meer med Engellæns - 
deren; han fatte fig ind + Vognen og lod, ſom om 
han fov. 

gra La Storta begynder Roms Campagne; en 
græsgroet Kirkegaard i det Store, det er det Billede 
ben frembyder. Ingen Hufe, men Grav-Ruiner uden 
Navn ligge ved Veien; mellem de høie Tidsler breve 
Hyrderne deres Hjorder af Faar. 

„Neros Grav!” raabte Veturinen og pegede paa 
et Monument tæt ved Veien. Bi foer forbi. — Jeg 
oinede St. Peters Kuppel! o hvor bankede mit Hjerte 
ved. atter at gjenfee Rom! jeg fjendte det grønne monte 
mario,” pi rullede over ponte molle og indſluttedes nu 
af Vigniernes hvide Mure indtil vi holdt udenfør porta 
del popolo. å 

Pasſene bleve afleverede, vi fik vor bulletta, en 
Soldat fatte fig op hos den anden Veturin, medens 
Officeren bød os følge efter den til Doganen; vi fulgte. 

„Ikke til Doganen!“ var det førfte Ord, vor En⸗ 
gellænder fagde; han raabte det ud af Vognen, han bes 
falede, at den ſtulde fjøre med ham til et Hotel, thi han 
vilde iffe lade træffe om med fig efter: Soldater-Bud. 

„Til Doganen!“ raabte vi Alle og Veturinen 


kjorte derhen. 
. 9 
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FJ Engellænderens: Kuffert fandtes: mellem Klæderne 
en Mængde Stumper af Voxlys. „Dem har jeg fra 
Vertshuſene, jeg. har ligget. i, de ftane betalte paa Reg⸗ 
ningen, og jeg fager. med hvad mit er.“ 

Der ffiltes vi. 


* 


Ankomſt til Rom. 





Rom er viſtnok den eneſte By, i hvilklen en Fremmed 
uden Familie-Bekjendtſtaber fan vore faft og blive ſom 
hjemme; et ſtille Sind vil her. funne leve. ſaa eenſomt 
og afſondret, ſom det ønffer fig det, og den meeſt urolige 
Aand vil finde. Afvexlinger nok, tbi her kommer ikke en 
Dag, uden den jo bringer. noget Nyt. for Øie og Tanke. 

Man. bør leve et heelt Aar i. Rom, for ret at op⸗ 
fatte Billedet af "denne. Verdens. Stad, der ved hver 
Aarstid fager fin -færegne Colorit. Det er ligeſaa in⸗ 
teresſant at ſee Rom i Hoſt, naar de dandſende Piger 
komme fra Biin-Marferne, ſom det er interesſant at ſee den 
i Carnevals Dagene, naar de lyſtige Maſtker opfylde 
Gaderne. Man ffal være i Rom naar Sneen ligger 
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paa Bjergene og Skildvagten ſtager paa fin Poſt med 
Ildgryde foran fig, mens de barbenede Drenge. fætte 
Fødderne pan Iſen og ſige ben brænder; man ſtal være 
i Rom i ven glødende Solhede, naar det kjolige Bands 
fpring om Aftenen famler de ſyngende Sfarer om: fig. 

Den Reiſende nordfra, ber, i det han ruller ind i 
Byen, troer, at han ffal fee et Sted der erindrer ham 
om Nürnberg, eller frembyder et endnu ældre Præg, 
bliver hoiſt overraffet ved det muntre Sfue, den ſmukke 


Regelmæsfighed, det hoiſt Moderne, der vifer fig, Man 


feer ſtrax en ſtor ſmuk Plads med Dbeliff og Syrings 
vand, elegante. Hoteller, herlige Terrasſer med nyligt 
huggede Statuer: og Basreliefs; unge duftende Afa 
fier danne Alleer, den ene i Sikſak over den anden; 
hele den ftore Verden ruller i prægtige: Vogne forbi; 
engelffe Damer og romerffe Dandies viſe fig til Heft; 
Det enefte, ber ſtulde forſtyrre Billedet af det Møderne, 
var maaſkee, om der fom forbi et Par af Cardinaler⸗ 
nes rødmalede, klodſede Karreeter, hvor Kudſk og Tjener 
har Paryk og trefantet Hat. 
Imod "Byens Port ftræffe fig tre Gader >), 
Den mellemſte er il corso, den hvori Carneval, Ved 
deløb og Kjørepromenaderne finde Sted; det er en 
prægtig Gade med bredflifet Fortoug, Boutiker, Kirker 





+) Babbuino, il corso og ripetta ere be tre Gaders Navne. 
9 & 
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og fremfor Alt med mange Menneſter; der ville vi fjøre 
opad, dreie om i cen af Sidegaderne til Venſtre og 
vi ere Da paa den faafaldte ſpanſke Plads. 

Man fortæller, at Tiberen en Gang ſteg faa høit, 
at den førte en Baad op paa denne Plads; pludſelig 
fant Vandet, Baaden blev liggende her, netop hvor nu 
Vandfpringet er; Michel Angelo, der ffulde gjøre Teg- 
ningen til dette, tog Motiv af den ſtrandede Baad, og 
derfor feer man nu midt i det runde Bafin en Baad 
af Steen, fom Bandet vælter ud af. 

Bag Fontainen reifer fig en Steentrappe, der er bred, 
ſom en heel Gade, og hoi, ſom Nabohuſene; det er den 
ſaakaldte ſpanſke Trappe, der fører op til det franffe 
Nonnekloſter, det franffe Academie ſamt til den fmuffefte 
og meeft beføgte Promenade. 

Engang var denne Trappe meget i —— 
for Overfald ved Aften og Nat. Sligt er nu, efter at 
her er anbragt Logter og en Soldat ſtillet paa Vagt, 
flænge ikke hørt, og dog brænde: Logterne flet, og bog 
finder Soldaten om Aftenen altid inde i Skilderhuſet. 
Ven Dag vrimler her af Tiggere med visne Lemmer, 
Nogle hoppe fom Froer, i det de bruge Hænderne til 
at ſpringe paa, Andre ligge paa langs og fremvife de 
fyge Lemmer ). 





+) Den Førfte, der under dette mit nye Beføg i Rom hor 
tilrdabte mig”et eccellénza! var juft den Figur, jeg i Im: 
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Fra Trappens overſte Trin, ved: det murede Rak—⸗ 
værk, hav man en Udſigt over det halve. Kom, med 
dets Taarne og Kupler; men vi ville endnu iffe fee 
dette; vi følge Gaden foran os, det er via felice, og 
her have to Konger deres Boliger; hvor ligge Slot⸗ 
tene? See, der til Venſtre, det fmallefte Huus af dem 
Alle, indeflemt mellem. fattige Huſe og ſelv ligeſaa fat 
tigt; to Vinduer uden Glas, fun Jernftænger, en Dør 
med en Hammer og Indſkrift: Villa Malta. Det er 
Kongen af Bayerns Palais i Rom Stige vi ind, — ja, 
faa glemmes fnart den” fattige Indgang; vi ere i en 
prægtig Have, hvor ftore Laurbærhæffer omfatte Gan- 
gene; Pinierne løfte deres grønne Sfjærm omkring den 
lille Bolig, fra hvilken man feer ud over Staden paa 
de fyv Hoie, ud til de blaae Sabiner⸗ og Albaner-Bjerge. 

Den anden Konges Bolig. ligger til Hoire i Ga 
Den, og feer mere ud ſom et Palais uagtet Vinduerne 
ſidde lidt uregelmesſige. En mork Gang med Steens 
trappe forer op til Varelſerne, der kun have Muur⸗ 
ſteens Gulv, men Vægge, der prange med herlige Bil⸗ 
leder. ; 

Her boer Thorvaldſen. 

Bi følge den Gade, vi er i, og ſtaae paa en ſtor 
Plads, faa ægte romerff, at ingen mere eiendommelig 





provifatoren har tegnet, ſom Onkel Peppo, han laae her 
endnu med fit grinende Anfigt. 
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for Rom fan oppiſes. Man feer et Styffe af Capu⸗ 
ziner⸗Kloſtret, man siner gamle forfaldne Mure, feer en 
Ræffe usle, ſmaae Kjobſtedshuſe og bag ved disſe eet 
af de pragtigſte Paladſer, der indeſlutter en Skat af 
Billeder. Til Hoire har vi Boutiker, ægte romerſte 
Boutiker fmyffede med Laurbær, Guirlander af røde og 
hyvide Pølfer, Pyramider af Oſt, Moſaik af Figen og 
Oranger, hele Orgler af. Lys. Og Alt faa ſuageg⸗ 
ordnet, ſom var her en ſtor Feſt. 

Lampen brænder Dag og Nat foran Madonnabil⸗ 
ledet paa Hførnet; en Tronhimmel fvæver over det, 
et lille Ulter er nedenunder og paa dette ſtaae Bloms 
fterpotter, med flagrende Silfebaand, mens Muren ſelv 
rundt om er behengt med Votivtavler: ſmaae Bille 
der, ſom fremftille alle de Sygdomme, alle de Ulyffer, 
Madonna hav helbredet og frelft Menneffene fra; man 
feer de løbffe Hefte bun ſtandſede i Flugten, man. feer 
Børn falde i Brønden, og bog blive frelfte. Det er 
en heel lille Udſtilling af Mirakler; et heelt Gallerie af 
Ulykker, ſom tage en god Ende; paa Hufet felv er ilke 
Plads til flere Votivtavler, og derfor ere de fenefte ans 
bragte paa Gjenboens Væg. 

Men vi maae betragte Pladſen ſelv! midt paa den 
ſtaager en mægtig: Steen-Triton, der med fulde Kjæver 
blæfer i Conchylien, faa Vandſtraalen ftiger mange Alen 
i Solffinnet og ſpiller fom et Prisma med Regnbue⸗ 
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Farver. Herlige, hvide Oxer med alenlange Horn ligge 
her, fvændte fra Vognene; Grupper af Bønder med 
brogede Baand om de ſpidſe Hatte ſtaae og ſpille morra ; 
Piger, faa kraftig ſtjonne, med Guldkam i det gni⸗ 
ſtrende ſorte Haar, ſee paa et dandſende Par; Tam⸗ 
burinen lyder, det ev lyſtigt at hore vg ſee. Capuzi⸗ 
neren, ſom gaaer forbi med ſin Tiggerpoſe paa Ryggen, 
ffotter med et Smiil til de Glade. 

Ja her ere vi ret i Kom! i dette Ovarteer boe 
fædvanligviis de Fremmede; her ville vi ogſaa blive og 
herfra gjøre vore Udflugter og fee — ja, Enkeltheder fun 
af bet Meget, der meeft talende aabenbarede fig for mig. 





VI. 


Familien. Borghefe. 





g Gaden il corso ligger Kirfen St. Carlo; Muſik 
og Sang lød gjennem de hoie Hvælvinger, tufinde Lys 
bleve” baaret i Procesſion; en forgyldt, hvid Ligfifte, 
med himmelblaat Laag, ſtod paa et høit Fodftyffe, om⸗ 
givet af Kandelabre med brændende Skaaler; men intet 
jordiſt Støv laae i denne Kifte; i Kirfen maria mag- 
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giore”) + Borgheſernes rige Begravelfe, hvilte Guen 
dalina Borghefe Talbot; her, foran den tomme 
Sarcophag læfteg koſtbare Sjælemesfer, og de Fattige 
græd før hende, de havde tabt. 

I de ſidſte Maaneder *) ſeilede hver Nat Dods⸗ 
Engelen op af den gule Tiber, ſteg i Land og vandrede 
med Stormſkridt giennem de ſnevre Gader, til den Fats 
tiges Huus og til den. Riges Palads, og hvor han kom 
ffrev han Dødstegnet over et Hoved. 

J de tauſe Gader om Natten, i den larmende 
Brimmel om Dagen, men ikke ſynlig for det jordiſke 
Die, gik Dods⸗-Engelen op af de ſnevre Muurſteens 
Trapper og op af de brede Marmor-Flifer. 

Der ligger i via ripetta) et lille ubeboet Huus, 
en ſtor aaben Bue udgjør dets to overſte Etager, faa 
at man fra Vinduerne i Palazzo Borg heſe, der vender 
med en Floi ud mod den ſnevre Side⸗Gade, fan fee gjen⸗ 
nem denne Bue ud i via ripetta, fee den gule Tiber, 
der hvor Færgen træffes over , fee den modſatte Kyſt, 
Peters Kirken, ja ſelv de fjerne - Høle. 





+) Cen af Roms betydeligſte og ſtjonneſte Kirker; deng 40 - 
joniſte Søiler af groſt Marmor er fra Juno Lucinas 
Tempel; Loftet er forgyldt med det forſte Guld, der kom 
fra Peru til Europa. 

++) 1840. 


++) En af de tre lige Gader, der gane ud fla piazza del 
popolo. 
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Det Bærelfe, hvorfra man har denne Udſigt i Pas 
lazzo Borghefe, hører til det ſtore Billedgallerie, der 
ftræffer fig gjennem mange Sale; her toner evig Leonello 
Spadas: Concert, her fluffes aldrig den røde Aften- 
himmel for Loth og haus Dottre, Gerardo delle . 
Notti manede denne faft "med Aand og Flamme; Gul 
Det regner evigt If Danaes Skjod med ben mægtige 
Klang, Raphael funde tildele det. 

Gjennem disſe Sale vandrede i Natten Dods⸗Eng⸗ 
len med de ſtore Vinger, der ſtjule Alt bag ved fig; 
Dods⸗Englen, paa hvis Pande Stjernen lyſer, og for⸗ 
fynder os Udodelighed. Den fraftige unge Død, der 
ingen Beenrad er, men en driſtig Yugling, ſom fjæft 
overſtjerer Jordlivets Traad. 

Gjennem disſe rige Sale vandrede Døds-Englen ; 
Domenichinos: Sybille ſyntes at løfte Dinene! 
Ceſar Borgia, fom Raphael har givet Udødeligs 
hed, vilde, træde ud .af. Mammen; — men Dods-Engelen 
vandrede roligt fremad, op ad de brede Trapper mel . 
lem de herlige Marmorbilleder — 

En Søn afSlægten Borgheſe viedes til Døden. 

Og Sorgefloret blev hæftet til det rige Vaaben, 
men før det blev ophængt, fom atter Dods-Engelen, 
ben føgte Moderen, fom græd for: fir Barn, Dods⸗ 
Englen kysſede hendes Bryft, og hun var dod. — Mo— 
der og Søn vare døde. 
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Den Fattige græd,” der var Sørg i Hytten, der 
var Jammer i Borgheſernes rige Slot; men to Søn- 
ner levede jo endnu. Og Dods⸗Englen kom atter, cen 
Søn endnu maatte døe; den fidfte "var tilbage, men 
med Sørg i fit Hjerte, med Feber i fit Blod. 

„Hvor er min Broder?“ ſpurgte han, og i det 
ſamme Dieblik bar be Broderens Lig ud af Paladſets 
Port. 

Der lod intet Svar; Dods⸗Englen kysſede den Spor⸗ 
gendes Mund; ogſaa han var død. 

Der var Jammer og Nød i Borgheſernes rige, 
prægtige Palads, den bedſte, den fjærligfte Moder var 
Død, hendes tre Sønner Døde; — det evige Rom fæl: 
dede Taarer, dets Digtere fang ved Harpen veemodige 
Ovad, eet rørte mit Hjerte, jeg ſynger det igjen i danſte 
Toner: 


Guendalina Borghefe Talbot og hendes tre 
Sønner. 


En Paradiſets Blomſt, af Troen bragt 

Til Themſens Bred og plantet der i Solen, 
Sfjød herlig frem, derig Duft, dens Indes Magt, 
Dens Glands, fligt finnes ei hos Natviolen. 


Men Kjærligheden planten” Blomſten om, 
Den Blomſt, fom gjorde alle Hjerter glade, 
Den plantede ved Tiberen i Rom, 

En himmelſt Duft gif fra dens rene Blade. 
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Og Duften fleg, vi hørte Engle ſige: 
Den Blomſt er et for noget jordiſt Sted, 
I Lyſets Dave blomſtrer fun dens Lige! 


En Engel fane vi da til Jorden flige, 
Og rive Blomſten op — "tre Sfud gif med, 
Tre unge Sfud, de grog nu i Guds Rige”) 





*) Originalen lyder ſaaledes: 
La Morte della Principessa Guendalina Borghese Talbot se 
guita da quella di tre suoi Figli, 


Sonetto 


Presso al Tamigi un Fior di Paradiso. 
La Fé piantd con somma. cura un giorno ; 
Bello ci crebbe in quel suol più d'un narciso: 
Tanto era in suo candor di grazie adorno! 


Quindi la Carità fiammante in viso 
Del Tebro il tråpiantå nel bel soggiorno, 
E qui destava in tutti amoré e riso 
Per la fragranza che spandea d'intorno. 


Ma il grato olezzo anche su in cielo ascese, 
Onde averlo fra loro ebber desio 
L'Alme ch'ivi si stanno al gaudio intese. 


Allora a un divin cenno Angiol partio 
Che svelto il Fior con tre germogli, il rese 
All' amor de'beati, e in grembo a Dio. 
di F. F. 
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VIL: 


Roms Kirker, 





Ja, her ere iffe færre end 328 Kirker i Staden Rom, 
at ffilbre disſe vil blive. ligeſaa trættende, ſom at læfe 
Beſtrivelſen, vi indſtrenke os altſaa til tre, der ligge 
paa ſamme Strøg; i diſsſe ville vi holde vor Kirkegang. 

Ovenfor den ſpanſke Trappe have vi Kirken Tri- 
nita dei monti; hver Sondag Morgen ſtrommer en Skare 
Fremmede her hen, de ville høre Soſtrene ſynge og muſi⸗ 
cere. Den blinde Tigger holder med fin Ryg det tunge 
Dor⸗Forhæœng i Veiret, for at Mængden des lettere 
fan træde ind, han rasler med fin Blifbøsfe, ingen 
fynes at bemærfe Det, thi allerede lyder Sangen af 
de bløde Ovindeſtemmer, den ſynes at være Englenes 
Graad oploſt i Harmonier. Ingen aandsmager Præ-s 
diken forſtyrrer her Andagten, Tanken hæver fig paa 
Toner til Gud. 

Kirken er lys og hyggelig, Solen ſtinner paa de 
gyldne brogede Vægge. Et Gitter ſtiller Tilhorerne fra 
Nonnerne, ber fibre om Altret med de fattige Smaa— 
viger, de opdrage. Over Gittret er afbildet et bræn- 
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dende Hjerte, omſnoet af et Tornebaand; "mon det 
ſiger: „Hjertet ſtal kun flamme for Gud i Jordens 
Torne!“ eller betyder dette: „Mit Hjerte brænder, men 
Kloſtrets Tornebaand ligger om det!“ 

Men livsnydende Blik ſtirre de Fremmede gjen- 
nem Gittret ind paa de fangne Duer! — Af, hvad er 
der vel bedft, enten eenſom med Gud og ſig ſelv at 
finde under den forte Cypres i Kloſterhaven, eller at 
høre til de flagrende Fugle, der to og to flyve over 
Bjerg og. Dal, hvor Nættet er fpændt ud, hvor Jæge- 
ren figter — — Sporg iffe den unge blege Nonne! 
forſtyr hende ei, hun har grædt. fin Smerte ud og ſyn⸗ 
ger i Dag fin Glæde: bag det forte Gitter. 

Man fortalte om een af Søftrene, der havde. ſjun⸗ 
get fmuffeft af dem Ale og var blegeft af bem Alle. 
En Søndag Morgen. favnede de Fremmede hende, i 
famme Time: grov: to gamle Mænd hendes Grav i 
Klofterhaven, og Spaden flang, den ſtodte mød den 
haarde Steen, Jorden ffuffedes "bort og et Marmorbilled 
fra Oldtids⸗Dage loftedes af Jorden. En deilig Bacs 
chus, Nydelſens Gud, ſteg frem til Sollyſet fra den 
Grav, der: ffulbe modtage Cen, ſom aldrig nød” Livet. 
Graven fan ogſaa være ironiff! — ” 

Fra Kirken Trinita dei monti vandre vi ned af Gaden, 
dreie om Hjørnet og vi ſtaae foran Capuziner⸗Kirken. 
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Der inde findes: ſtjonne Billeder, i Kloftret ere hjolige 
Gange, de omſlutte en lille Have; hvor Citrontræerne groe 
med Grene, tunge af Frugter; men ved intet af alt 
bette dvæle vi; nede under: Kirken, dog iffe under 
Jorden, ere en Roekke Capeller, dem ville vi beføge! Solen 
ſtinner herind -gjennem de gittrede Vinduer, Luften vif— 
ter  friff og” reen, og dog gage vi mellem Døde. 
Gulv, Loft, alle de fmaae Capeller her, ere ene og 
alene opforte af Menneffebeen; hvorhen vi fee er Alt 
Knokler; de danne Rofetter, Snirkler og Billeder. Om 
eet Dodninghoved ere to Hofteſkaaler ſaaledes anbragte, 
at de ſee ud ſom Vinger; en Trone af Knokler er reiſt 
i een af disſe Been⸗Niſcher, to ſmaa Borne⸗Skeletter ) 
ſpeve ſom Engle over den, dobbelte Hofteffaaler udgjore 
bereg Vinger. Lyſekroner, ligeledes af Menneffebeen, 
hænge her og funne ved et Seilgarns-Baand heifes op 
og ned. Hænder gribe ind i hinanden og danne fæl 
ſomme Arabeffer; Gulvet inde i hvert lille Capel er 
Derimod Jord, blandet med Jord fra Jerufalem. 
Munkenes Liig, ſom nedlægges her, optages igjen efter 
et Forløb af otte Aar; hænge Lemmerne endnu fammen, 
Da ifores den Døde en Kapuziner⸗Kappe og ſtilles op 





+) Børn af Slægten Bårbarina, Der i denne Kirke have 
deres Familiebegravelſe. 
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i cen af Niſcherne, og en Blomſterbouquet eller Bon⸗ 
nebog gives ham i Haanden. 

" Det er fælfomt at fee, hvilfet hoiſt forffjelligt Udtryk 
der fan ligget disſe ofte mumieagtige Phyſiognomier. 
Munken, ſom viſer om, peger tidt paa een af disſe 
tauſe Sfiffelfer og figer: »han var min Ven og Broder 
her i Kloftret, vi havde hinanden meget fjære!: beed 
for os!⸗ 

Det: Hele er et memento mori, man aldrig 
glemmer; og dog har Sluet heraf intet uhyggeligt; det 
ev Det Furfrænfelige vi fee, bet er hos os i vort Sol⸗ 
ffin, i vor friffe Luft, det ligefom leger med fig: ſelv for 
at mildne Dodsbilledet. 

Den tredie Kirke vi gaae til, Santa Maria degli An- 
geli, findes midt Ruinerne afDeocletians Bade; disſe 
fee ud, ſom vare de en Deel af Byens gamle Mure; de 
indtage en betydelig Plads. Et Parti ſynes at; tjene ſom 
Homagaſin, et andet er forvandlet til et ſtort Hoſpitie; 
tæt op til dette, til en Ralkke ſonderbrudte Buer og rev⸗ 
nede Mure, ſees en Indgang, fom til et Capel, man træs 
Der ind og flager i cen af Roms ftørfte og ſmukkeſte Kirker. 

Det er Diocletians Badeſtue, mægtige Colonner, 
hver af een eneſte Granitblok, kneiſe her endnu im 
hin Tid . 





) De 8 Colonner ere hver 16 Fod. i Omkreds og 13 i Hoide. 
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Her er i denne Kirke noget faa lifligt, faa mun⸗ 
tert, ſom gik man under Piniernes Tag i det Frie, og 
tillige er her dog hoitideligt, eenſomt, ægte catholſk! 
Bæggene prange med herlige Billeder, her er Dome— 
nidinosSt.Sebaftian, her er Carlo Maratis ) 
Chriſti Daab. | 

I ingen af de ſtore Kirfer i Rom finder man 
en ſaadan Eenſomhed, ſom her; man feer fun et Par Frems 
mede vandre hen over Marmorgulvet, og en Munk drager 
Forhbænget fra eet af de ſtjulte Billeder; Døren. til 
Kloftret ſtaaer paa Klem, og har man tittet indenfor, 
funde man fane Lyft at blive ber; thi i Kloſtret, ſom 
i Kirfen, fees intet ſnevert, intet ſom trykker. Kjo⸗ 
lige, ſtore Buegange omflutte en Have, der pranger 
med De flørfte Cypresſer, Rom har at opviſe. Jeg 





*) J den capelagtige Bygning man træder igjennem for at 
komme ind i Kirfen, ligger til. Benfire Carlo. Marati og 
til Hoire Salvator Rosa; Buſten af hver ſtaaer paa den 
Dødes Grav: lige over for disſe to Grave findes to andre, 
paa hvilke Gravſtrifterne forekomme mig de ffjønnefte og 
meeſt indholdsrige jeg endnu har læft; de lyde ſaaledes: 

Corpus humo tegitur, 

Fama per ora volat, 

Spiritus astra tenet. 
pen anden er ikke mindre betegnende: 

Virtute vixit, 

Memuria vivit, 

Gloria vivet. 
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har ingen Popler feet mere høje og frodige, end disſe 
Træer, der her beffygge et Springvand. 

Man faner Lyft til at arbeide med Munken, der 
planter Urter i de fmaae Haver uden for Cellerne; 
hver Have her fynes en Lovhytte af Vünlov, og Apelſin⸗ 
og Citrontræer. De varme Solſtraaler ſpille mellem 
de mørfegrønne Blade og ligeſom famle fig i de gyl⸗ 
dentſtinnende Frugter. 

Fra dette duftende, gronne Naturens Capel, vandrer 
Munken ind i den ſtore Gudskirke, boier fit Knæ og 
priſer fin Gud i ſtille Eenſomhed. 





VIE. 


Fee-Paladfer i Virkeligheden. 





„De gamle Guder leve endnu!“ — ja, det kan man 
ſige i et Eventyr, men i Virkeligheden —? denne 
er ſelv tidt et Eventyr. 

Barnet, ſom læfer „tuſind og cen Nat“, feer i aner 
de vrægtigfte Trolddoms Paladſer, og er lyffelig ved dem, 
men faa fommer den fore, han ſiger: „Sligt findes ikke 
i det Virkelige!“ og dog findes det der. Vaticanet og Pes 

10 
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terskirken i Rom frembyde en Storhed, en Pragt og et 
Skue, aldeles lig de Slotte, Phantaſien har reiſt i den 
gamle oſterlandſte Bog. Vi kunne ſelv ſee det og vide, 
om de gamle Guder leve endnu. 

Vi ſtaae allerede paa Peters⸗Pladſen og omſluttes 
til Hoire og Venſtre af tre Rakker Soile⸗Gange, Kirken 
ligefor er i alle Forholdene ſaa ſtorartet, at vi intet 
Maal have for den, de fvare ſaaledes til hinanden, og 
til Pladſen og til det mægtige Batican tæt ved, at 
vi fun ſige: „ja det er en ſtor tre: Etagers Bygning!» 
Men vi betragte Menneffevrimfen der ſtrommer op 
af Trapper, — denne har hele Bygningens Bredde, — 
og de blive ba, efter ſom Diet har opfattet Forholdene 
af Dør og Vinduer, fun Punkter, Duffer. Vi erfjende 
Storheden, uden endnu at have begrebet den. 

Midt paa Pladfen finder en Obeliſk og paa hver 
Side et Syringvand, der med Henfyn til Alt rundt 
om har en pasſende Størrelfe, men vi betragte hvert for 
fig alene og vi fee, at de ere forbauſende ſtore. Der for 
tælles om en fremmed Fyrſte, at han, ved Synet af ben 
vældige Vandmasſe, raabte høit: „Nu er det nok!“ idet 
han troede at dette uſedvanlige Skue fun var til Wre 
for ham og ved ubyre Midler for en fort Tid gjort 
mueligt; men Vandene bleve ved at fpringe og de 
ſpringe endnu med ſamme Rigdom. Deiligt er bet at 
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fee, naar Solftraalerne male en Regnbue paa be ftyrs 
tende Draaber. 

Fra Pladſen gaaer man til Højre gjennem en luk— 
ket Gang ind i Vaticanets Gaard, der paa tre Sider 
omſluttes af ben mægtige Bygning, ber har en Stor⸗ 
hed ſom Peters Kirfen og derfor, ftillet op ved den, 
gjør, at ingen af. disſe ere af ben Virkning, de kunde 
være. F 
Landfefnægte i Middelalderens Coſtume, de fee al 
deles ud ſom Kloverknegt i et Spil Kort, alle" tydffe 
Leietropper, holde Vagt i Buegangene og i Gaar⸗ 
den. Om hver Etage gaaer et Galleri, i det overſte 
ere Bæggene malede med Landkort al fresco, Paven fan 
her ſtudere De Lande, hang Fædre eengang have herffet 
Dyer. — Galleriet neden under er en heel Billed-Bibel, 
det er De ſaakaldte Raphaels Loger; forſt i de ſidſte 
Aar har man med ſtore Vinduer tillukket de aabne Buer, 
Malerierne ere noget afblegede, Aarabeſkerne tem⸗ 
meligt forvittrede, ja endogſaa udkradſede af kaade Hœn⸗ 
der eller beſtrerone med: Navne af Reiſende, ſom ingen 
bryde ſig om. Det nederſte Galleri forer ind i den 
Floi af Paladſet, ſom Paven ikke bebvøer, men. ſom om 
ſlutter Verdens rigeſte og herligſte Sfatte. 

Den hele Bygning beſtager, ſom vi ved, af 22 
Gaarde og 11000 Varelſer, allerede det flinger even⸗ 


tyrligt; nogle Timers Vandring herinde er, ſom vare vi 
10+ 
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paa et fortryllet Slot; den driſtigſte Phantaſie faner ber 
iffe Tid til at ffabe fig noget Nyt, den forſtummer ved 
at fee Virkeligheden lige faa rig og driſtig, ſom den. 

Lad os vandre. ; 

Gjernem en gittret Port træde vi ind i en Gang 
ber blaaner, faa lang er den; overalt i Verden, fun 
iffe her, kunde den faldes et rigt Muſeum, Gulv og 
Bægge fremvife Oldtids Minder. Bi titte gjennem en Dør, 
og blændes af Farvepragten i de mange Sale, fom ber 
grendſe til hverandre. Loft og Bægge ere overdyngede 
med Malerier, men ingen hæfte fig i Tanferne, de gjøre 
en Virkning, ſom Farvebillederne i et Caleidoſtop; det er 
Bibliotheket, men hvor ere Bøgerne? De ſtaae ſtjulte i 
lave hvidmalede og forgyldte Skabe I. 

Bi titte ind af en anden Dør, Lyſet ſtrommer 
gjennem Glastaget, Vægge og Guly er blanfpøleret 
Marmor, herlige Statuer ſtaage paa begge Sider, de 
ſynes oieblikkelig at være løfte af Marmorbloffene, og 
bøg meer end tufind Aar er det ſiden de hørte Meifelen 
flinge Man bør fee disfe Sfatte ved Faffelfrær, da 
ſynes Marmoret at faae Liv, det bevægelige Lys gjor at 
Muſklerne ſynes at ſpulme, Klædernes Folder at røre 
fig, det blege. Anſigt at vinde Farve. 





+) Drønning Chriftine af Sverrigs Bibliothek udgjør en 
betydelig Samling. 
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Men vi følge igjen den ſtore Gang,” træde op af 
nogle Trin, og en Roelke af Sale med Oldtidens ſtjon⸗ 
nefte Minder, den ene Sal rigere og herligere end zen 
anden aabner fig for og; man bliver næften træt af at flue, 
hvor fan man da beffrive; Olympens Guder leve her endnu, 
Muſerne hilſe os Dodelige; Alt er Skjonhed og Storhed. 

Kun en lille Plet ville vi dvæle paa, og fra denne 
maa der faa fluttes til det Hele. 

Vi ſtage i en lille Gaard, Guds flare Sol fafter 
her fin fyvfarvede Guirlande over den høie Vandſtraale, 
der pladſter i Marmorbaſinet. Gaarden omfluttes af 
aabne Buer og i disſe prange verdensberømte Herlig⸗ 
heder. Her ſtaager Antinous, den vaticanſte Apollo; 
her vaander Laokoon fig i evig Smerte, omſnoet af Slan⸗ 
gerne; her have Can ov as Gladiatorer og Perſeus Plads. 

Man ligefom overvældes af det Størfte Kunſten 
har frembragt, det er en Hvile for Tanfe og Die at 
fafte et Blik gjennem Vinduerne, og det Skue, ſom 
her giver Hvile, er Sfuet over Rom og Campag⸗ 
nen til Bjergene, det er Sfuet over fmaae flifelagte 
Gaarde eller prægtige Haver, der ved Vintertid prange 
i det deiligſte Grønne, alle Buegange ere Laurbær, Ros 
ferne fynes at vælte frem langs de høie Mure; Vandet 
pladffer ud af funftige Grotter og Huler. 

Skulde man iffe troe, det var et Eventyr man dromte, 
og Alt er dog Virkelighed her, den underffjønne Virkelighed. 
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Gliennem en i agyptiſk Stil opført Veſtibule, der 
ranger med grandioſe Sarcophager, hver af een enefte 
ftor koſtelig Steen, træder man ind i — ja Muſeum 
fan det iffe faldes, det ev forlidt, man træder ind i cen af 
Wgyptens Pyramider. Den "hele Sal er decoreret 
fom et af de ftørfte og prægtigfte Gravfamre i Pyra- 
miderne, Bæggene ere bemalede med Colonner og tropiſke 
Planter, Loftet hvcelver fig fom en Himmel, en afri 
kanſt Stjernehimmel! den renefte ultramarine Farve, 
og en Mylr af rigt forgyldte Stjerner; man føler fig 
i Africa, man er midt inde i Pyramiden og rundt om 
ſidde tauſe og morke de  fælfomme "Gude- Billeder! 
J Sidefamrene ſtaage Mumier, nogle løfte af deres 
Dods⸗Svob, andre ganffe indhyllede og fhjulte i de bes 
malede Kiſter. . 
Fra de uformelige Billeder i Steen, de grelle Far- 
ver, der mødte Diet, gane vi til de meeſt fuldendte 
Billeder Kunſten fan oppiſe, et lille Billedgaleri, men en 
Sfat, fom den fun ſamles fra hundred andre, og Veien 
herbid fører gjennem mange Sale, nogle med de bro— 
gede gobelinffe Tapeter, ſom Raphael gav Tegningen 
til, andre med Landfort og Byers (Grundrids malede al 
fresco! det er fom om hver Sal i det uhyre Vatican vilde 
overbyde den ander, enten ved fine Konſtſkatte eller fin 
CEiendommelighed. 
Vi ſtaae nu imellem de udødelige Billeder! hvor⸗ 
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hen ffulle vi vende og! til hvillet Værelfe, mod hvilfen 
Væg. Der fee vi Domenichinos doende Hjero— 
nimus, der fvæver paa Skyen, Raphaels Madonna 
del Foligno, hev ev hang ſidſte Verk Transfiguras 
tionen. Perugino, Giulio Romano, Titian, 
Italiens ſtorſte Meſtre bilfe os fra disſe Bægge; un⸗ 
derligt, fom en lille Blomſt fra Hverdags⸗Livet, pranger 
hev mellem Glorier og Skyer et lille Dyr⸗Stykke af 
Paul Potter." Det fees tæt ven Døren, ſom en bes 
ffeven Gjæft her i Kunſtens —* — men det er * 
uværdig. 

Store Floidore aabne fig, og vi ſſaae i Raphaels 
Stanzer, vandre gjennem Sale, hvis Mure eie hang 
udødelige Billeder, hvilfen Natur! Phantaſi og Reen⸗ 
hed i hvert Stylkke! 

Og hvad er der tilbage, efter en Vandring giennem 
denne Herlighed, hvad er der tilbage af Menneſteverk, 
ber kan overraſke os ved en ſtorre Rigdom og Pragt. 
Vi vandre gjennem tvende Sale, ſtore Dore ſtaae 
aabne til hvad vi ville falde høie Kirker, men her ere de 
fun Capeller, de ſtraale med Lys og Billeder, men vi 
vandre forbi, hæve et Dørteppe og flane i Peters— 
Kirken. Alt er Marmor, Alt er Guld og Mofaif, vi 
fane i Verdens ſtorſte Kirke! 

„Ja den er ftor, men dog iffe faa ſtor, ſom jeg vens 
teveln figer man forſte Gang man er traadt herind. Det 
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ganer os herinde,  fom + Guds Natur, Rummet er 
for ſtort til at Piet fan udmaale det. Forholdene ere 
for gigantiffe, man maa førft vandre Kirfen igjennem, 
man maa fee den Menneffe-Masfe, der fyntes at fylde 
Pladſen, . bevæge fig herinde, man maa træde ben til Mars 
mor⸗Duen, ſom man troer at fvæve i vort Diepunkt, og 
ba fee, at vimaae hæve Haanden for at funne berøre den. 

Moſaik⸗Englene i Kuplen ſyntes os faa ube 
tydelige, og ſtige vi derop da ftræffe de fig flere 
Alen høje; "der fra ffue vi ned, og Altrets Kors, 
dybt under os, kneiſer dog i en Højde, fom et af 
Roms Paladfer. , 

" Man maa beftige Kirkens flave Tag, og naar 
man er her, troer man at være paa et Tory, de enfelte 
Kupler ſynes Capeller, den ftørfte Kuppel en mægtig 
Kirke ſelb. Rundt om heroppe ere ſmaa Huſe opførte 
for Haandværferne der her ere i Arbeide; her er Ovne, 
her ér Kalkkuler; her er en lille By; lyftige Børn lege 
paa den ſtore Plads og klattre opaf det høje murede Ge⸗ 
lænder før at fee ud over Rom og — til Ha⸗ 
vet og Biergene. 

J PaaffeUgen bør man fee St. Peters-Kirken, 
fee den ved Aften og ved Hart Solffin! det er aldeles 
fom en Fortryllelfe at fee den faa kaldte Kuppelbelys⸗ 
ning, fhi det er iffe blot Kuplen og det høit paa denne 
prangente Korg, der ſtraaler med Lamper, net det er 
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ben hele uhyre Bygning, med Colonadegangene om 
Pladſen! Alt feer man i Ildcontur; Lamperne ere faa 
rigt fordeelte og ſaaledes anbragte, at hele det Are 
techtoniſte træder frem. Det er af ſtor Virfning, en 
ſaadan en Aften at træde fra den oplyſte Plads ind i 
felve Kirfen, hvor Alt er Nat og flille, men midt under 
Kuplen ved Hoialtret ſtraaler en Glorie af flere hun- 
brede Solv⸗Lamper, anbragte paa Gelænderet om St. 
Peters Grav, vi træde hen til den og fee ned i 
det af Guld og Sølv ſtraalende Capel, hvor Marmor 
billedet af en fnælende Pave ftille holder fin Bøn; 
ber er en Fred, en Andagt i Kirkens Stilhed, i denne 
Oldings Stitfelfe, at vi felø opfyldes deraf og føle ſom 
Catholifen en Trang, at boie fig for den uſynlige Gud. 

— Man maa ved Sollys gjennemvandre dette Guds⸗ 
tempel, naar her er eenſomt og ie ſmulke Stemmer 
lyde fra Sidecapellerne; man maa komme ber ved 
de ſtore Feſte; Muſiken klinger, Rogelſen dufter, 
tuſinde Menneſker ſynke paa Knæ og modtage en 
Oldings Velſignelſe. Alt ſtraaler med Lys, Alt 
ſtraaler i Guld og Farver! de beromteſte Billeder, 
vi have feet adſpredt i Rom, ere ber giengivne i Mo⸗ 
ſaik, og prange fom Altertavle. Dog eet Alter herinde 
frembyder intet Billed; to Kjæmype-Sfiffelfer i pavelig 
Ornat bære der en Throne, Ingen fidder paa denne, 
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uden den uſynlige Gud. Magtige Marmorbilleder 
trede frem fra de glindſende Vægge”). 

"Men hvad betyder denne morke Malmftatue under 
en Throne, der firaaler med Guld og Purpur. Pave⸗ 
lig Vagt er vyftillet paa byer Side; Folket fysfer Malm⸗ 
figurens Fod. Det er St. Peters Billed, engang 
var det Jupiters; Lynſtraalen er revet ham af Haan⸗ 
den, nu holder han- Nøglerne. —I Rom leve endnu 
de gamle Guder. Den Fremmede bøier fig for dem i 
Mufæet, Folfet fysfer deres Fod i Kirken. De gamle 
Guder leve endnu, — det er Begyndelfen og Slutningen 
i Eventyret. 


IX. 


Iuleaften i Bom. 





Jo længer bort Svenſt, Norſk og Danſtk kommer fra fit 
Hjem, des hoiere ſynger Hjertet hos hver, i det de 
modes. 

„Vi er eet Folk, vi kaldes Skandinaver!“ 





+) Hver Statue her antyder Stifteren af en Munkeorden, vi ſee 
ſaaledes Propheten Elias, et brændende Djul antyder den 
givende Vogn paa hvilfen han foer til Himlen; han ſtaaer 
ſom Repreſentant før Camaldolenſer-Munkene. 
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Da jeg 1833 var i Rom holdt de tre Nationer 
deres Juleaften i Fælledsffab, fom cen Familie. Sang 
og Lyftighed ſtemmer iffe. overeens med den romerffe 
Hoitidelighed paa Frelſerens Fodſelsfeſt, vi kunde derfor 
ikke være lyſtige inde i Byen, men vi ſtulde dog iffe miſte 
vor Glæde, — ingen By er faa tolerant ſom Rom, — 
man indrømmede os et ſmukt Løcale udenfor. Byen, et 
ftort Huus 1 Villa Borgheſe, midt i Pinie Skoven, 
tæt ved det møderne Amphitheater. Vi ſmylkede Salen 
med Guirlander og Krandfe, Blomſterne plukkede 
vi i Haven udenfor; Luften var mild og varm, det var 
en Juul, fom naar det er Sfjærfommer hjemme. 

Et Juletræ fulde: bringes tilveie, et Grantre, ſom 
i Norden, men det var her en altfor koſtbar Skat — 
maatte, fagde man, lade os noie med to ſtore Apelſin— 
træer, der vare ſavede fra Moden, og ſtode fulde af 
Frugt, og denne var iffe bundet paa Grenene, nei 
voxet ud af dem. Vi vare henved et halvhundrede 
Skandinaver og mellem disſe ſyy Damer, de bare 
om Panden Krandſe af levende Roſer, vi Mands 
fol bare Krandfe af Cpheu! De tre Nationer havde 
ffudt ſammen til Preſenter, hvilke ſtulde vindes ved Lod⸗ 
træfning, den bedſte Gevinſt var et Sølvbæger med 
Indſkrift: „Juleaften i Rom 1833,“ det var de tre 
Nationers Gave, og hvo fif den? jeg var den Lykkelige! 

Henimod Midnat brod de Xldre op og gif til 
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Rom; Byſtrom ogThorvaldfen var mellem disfe, 
jeg fulgte med. 

Byens Port var lukket, men for at komme ind, var 
der ſagt os, at vi ſtulde flaae tre ſtarke —— med 
Hammeren, og raabe: „gli Scandinavi!“ 

Jeg tænfte paa Holbergs Comedie, hvor Kilian 
banker paa Trojas Port og faa tøg jeg fat paa Ham⸗ 
meren, gav Signalet og vort Feldtraab: «gli Scandi- 
navi!» En lille Laage paa Porten aabnedes, og een for 
gen frøb vi nu ind i den ſtore Verdens By. 

Det var en lyftig Juul! Natten var varm og 
mild, fom en Sommernat i Norden. 

Og nu denne famme 1810. Ingen havde tænft 
paa noget Jule⸗Arrangement! — 2 

Enhver fad hjemme hos fig. Det var foldet Veir. 
Kaminilden vilde iffe opvarme mit Værelfe : 

Tanken floi faa vidt omkring, den floi mod Norden. 

Nuer der, hviffede den, Juletræet tændt med hundrede 
brogede Lys, Børnene juble i ſod Lykſalighed! nu fidde de 
hjemme om Bordet, fønge en Sang og drikke en Skaal 
før Vennerne ſom ere borte. Der er lyſtigt i Byen, 
ber er lyftigt paa Landet i de gamle Herregaarde. 
Gangene ere pyntede med Lys og med Graner, Tepper 
ligge op ad Trapperne, de pyntede Tjenere ſpringe 
travle op og ned, Muſiken finger og Toget begynder, 
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det gaaer til den ſtore Dandfefal! — O Julen er ly⸗ 
flig i Norden! 

Jeg gif bort fra det eenſomme Kammer! Folk 
ſtrommede til Kirken Maria maggiora. 

Endnu brændte fun nogle enkelte Lamper herinde. 
Mænd, Ovinder og Børn, der vare vandrede bid fra 
Campagnen og Bjergene, fad og lage paa Trinene op 
til Capeller og Altre i Sidegangene. Nogle af de ſtak— 
kels Folk vare af Træthed ſovet ind, andre læfte deres 
Roſenkrands. 

Nu tændtes Lyſene. Den hele Kirke ſtraalede i 
Purpur og Guld, Rogelſen duftede, Muſiken lod, 
Sangen forkyndte „en Frelſer er fodt, Halleluja!“ De 
gamle Kardinaler bare Chriſti Krybbe paa deres Skuldre 
gjennem Kirkens Gange og Folket fane en Glorie om 
den, ftærfere end den de tufinde Lys udſendte. Det var 
fom om Hyrderne fang, og ſom om Englene fang, og 
der kom Fred og Fortrøfining i Menneffets Hjerte. 
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X. 


Tre romerſke Drenge. 





J bet ſtorartede Rom finder man i ſnevre bugtede 
Gader ſtore Paladſer, der, hvis de laae paa en fri 
Plads vilde. erfjendes ſom Pragtbygninger; jeg vil med 
Wen og Blæf tegne et Saadant, og jeg haaber, faa 
noiagtigt, af man efter Tegningen gjenfinder det, naar 
man veed, det er i Gaden «ripetta,“ bet maa ſoges. 
Høje Buegange med funftigt udhugne Marmorſeiler 
indeſlutte en lille flirfantet Gaard; Statuer ſtaae mellem 
Soilerne og i Bæggenes Niſcher lemlæeſtede Marmorbil⸗ 
leder; Murene prange forneden med Basreliefs og 
foroven med colosſale Hoveder af romerſke Kei— 
ſere. Gras og Slyngplanter hænge om Fodſtyk—⸗ 
ferne og ffyde frem i Folderne paa Marmorflæde- 
monnet. Adderkoppen har fpundet fin Væv ſom Sør- 
geflor imellem Guder og Keifere J Gaarden ligge 
Kaalftoffe, Citronſkaller, ſonderrevne Hylſtre af Flaſker; 
Jord har dynget ſig op om Siderne af de her henſtil⸗ 
lede Marmor⸗Sarcophager; engang omſluttede de en af 
Roms Mægtige, nu gjemme de paa nogle Potteffaar, - 
Salatblade og Jord. 
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Den brede Marmortrappe, fom fører op til Pas 
ladſets Sale, er endnu mere fmudfig end Gaarden. 
Barbenede forfrosne Tiggerdrenge ſidde her i Kreds; 
den ene har et pjaltet Teppe kaſtet, ſom Kappe, over 
Skuldrene og et Ror ſom Tobakspibe i Munden. Den 
Anden har en Fodbedæfning af Klude, bundne ſammen 
med Seilgarn; Kjolen er faa ſtor og vid, at den gaaer. 
Døbbelt om Knoſen, og tjener ham tillige, troer jeg, 
ſom Beenkleeder. Den Tredie har Hat paa og iovrigt 
en Veft, jeg troer iffe mere, uden maaffee den Tøffel, 
ber ſtaaer nedenfor Trinet, hører med til Paaffædningen. 
Alle Tre ſpille Kort. 

Kan det interesfere at fjende de tre unge Romere 
eller' teres Familie lidt nærmere?  Tilfældigøtis ere 
omtrent Hovedperſonerne af Familien i dette Die— 
blik ſamlede paa Terrasſen ved «piazza del popolo.» 
Der ſtager en Gruppe ſortſtjceggede Mænd i fire 
bede Klæver, blaa og hvide Striber; det er en fjendelig 
Uniform, ſædvanligviis hører der en Kjæde til, men den 
hæres om Benene; det er romerffe Slaver, fom arbeide. 
Den Forrefte, der ftøtter fig til Spaden, er Fader til 
Drengen, fom bærer det laſede Teppe ſom Slængkappe; 
ja Det er Faderen! Men han er hverfen Tyv eller 
Røver; han er fun nederdrægtig! Det er en fort His 
ſtorie. For at ærgre fin Husbond er han blevet Slave. 
or at ærgre fin Husbond havde han Cøntraband i 
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dennes Vogn; disſe bleve fundne, det førgede han ſelv 
for, thi Loven i Mom byder da, at Hefte og Bogne, om 
end Husbonden er uſkyldig, fratages ham og tilfalder 
Politiet. Karlen bliver Slave, men Husbonden maa 
daglig give femten «bajocchi» til Slavens Underhold⸗ 
ning; det er en heel Udgivt. Er Karlen nu arbeidfom, 
Da beſtaaer ethvert af hans Fængslingsaar fun af otte Maas 
neder, og ham tilfalder for hang Arbeide den hoieſte Betaling. 

Det er dette ſtore Regneſtykke, han i Hovedet løber 
igjennem, idet han hælder fig til Spaden. 

„Husbond har miftet Heft og Vogn! Husbond 
maa ryffe ud hver Dag med Koftpenge! Jeg har fri 
Bolig, altid Arbeide, den hoieſte Løn, og jeg er Slave 
med Roes! Det er maaffe mere, end min Søn bliver !« 

Paa Promenaden, tæt forbi, ruller en let lille Gig; 
en rig Franſtmand paa nogle og tredive Aar fjører 
felv. Han har før været i Rom, det er otte Aar ſiden; 
nu viſer han ſin unge Kone om i Verdensſtaden; 
de have netop idag feet en ſmuk qvindelig Statue af 
Canova og beundret den, og Franſkmanden fjendte disſe 
Skjonhedsformer, der nu ere udødelige i Marmor, men 
han. ſagde Det iffe. Den fmuffe Giuditta er Støv; 
hendes Søn er ben anden Knøs i Kortenſpillet; han 
fvøber fig ind i fin ſtore Kjole, ligeſom Faderen fvøber fig 
i ſin rige Mantel, idet han jager hen over Promenaden. 

Den tredie Lille med Hat og med Veſt, ja hvor 
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finde vi hans Forældre! dog, vi ere paa Sporet. — 
Under. Træet paa Promenaden ſtaaer en runken Moer⸗ 
lille med ſin Ildpotte paa Armen; hun beder om Lidt 
i Madonnas Navn! Hun fan iffe-være Drengens Bed 
ftemoder, end fige hans Moder; net, men bun er den 
Eneſte, ſom kunde fortælle og Lidt om ham. 

J Retning imod Engelsborg⸗Broen gaaer fra Pe— 
terspladfen en Gade; i denne ligger et ftort Huus, i 
hvis Bæg er en bevægelig Niſche, decoreret med ſamme 
Slags Toi, ſom Slaverne have i Klæder. Niſchen har 
en blod Pude til Bund, og lader ſig dreie rundt ſom 
et Skilderhuus; en ſtor Klokke hænger tæt ved. For 
ni Aar ſiden kom denne gamle Moerlille og lagde en 
lille. Paffe i Niſchen, dreiede den rundt, ringede paa og 
ſtyndte fig bort. Det er Hittebornenes Hoſpital. 

Herfra er den tredie Dreng. Den gamle Kone 
kunde fortcelle, men hvad nyttede det til. Den unge, 
rige Signora er langt herfra, i det ſvoommende Venezia, 
et Mønfter paa Strenghed og rene Sæder. "Sønnen 
gaaer det jø godt! han ſidder paa Marmor og ſpiller 
Trumf ud. jatg 

Det er tre. Drenge til at male! Udtryffet + Di⸗ 
nene, hver Bevagelſe, de ſtidne Kort og Den: fjæffe 
Rogſky fra Cigarerne! Det er. en Gruppe. 

Den. forſtyrres ved en Skare falfunffe Høns, ſom 
to Bonder med: lange hvide Stokke, drive op ad Mar⸗ 
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mortrappen til en af de. høtere Sale, hvor Kjoberen 
bøer, og hvor de endnu nøgle Dage ſtulle have Lov at 
trippe om paa Fliſegulvet, under det brogede Loft, der 
pranger med den uddøde Slægts rige Vaaben. — — 





XI. 


Religioſe Skikke. 





De fleſte Menneſker trænge til en fandfelig Indvirkning, 
ſtulle de paa beſtemte Feſtdage og Timer kunne hæve 
deres Sind til Andagt; en ſaadan Indvirkning har den 
catholſte Kirketjeneſte, men den taber fig for meget i 
Ceremonivæfen; det fynes her, ſom om Kirken fell 
agtigt havde opfattet Læren, af uden vi blive ſom Born 
komme vi iffe i Himlen, thi den betragter ofte ſin Mes 
nighed ſom Børn, der fee og troe, der mere drømme 
end tænfe. | 

" Enhver Feftlighed jeg har feet i Rom indeflut 
tede en i Sandhed ſmuk Idee eller Tanfe , men Ud 
talelfen af denne blev ofte, om jeg faa fan ſige, 
formeget legemliggjort; man vilde beſtueligt fremviſe 
hvad der fun hører hjemme i Følelfens Gebeet, og ders 
ved fremtraadte et grelt, karikeret Billede. 


AS 
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Jeg troer, at alfe dannede: Catholiker have ſamme 
Erkjendelſe, fhi der, hvor min: religioſe Følelfe ligeſom 
blev ſaaret, faae jeg aldrig nøgen anden Forſamling, 
end Folf af den allerlavefte Clasſe, hvis aandelige Bes 
greber ſtige ned til Barnets. 

Der er unægteligt noget Smuft f, at de Chriſtne cen 
Dag om Aaret mindes de førfte Brødre i Troen, ber lede 
og Døde for den, og med deres Blod ligeſom befeglede bens 
Kraft og Hellighed. Catholikerne have faaledes en Feft før 
Martyrerne, og i Rom er en egen Kirfe, en af de præge 
tigfte, indviet dem; fun eengang aarlig aabnes den*), Alt 
ſtraaler da derinde med Lys, og Gulvet, ja ſelv Veien did er 
beſtroet med Grønt; men her er intet givet for. at hæve 
Tanken om Martyrernes Sjæles Storhed, om Kraften hos 
ben Trø, der gav. Dem Mod. til at opofre Livet for den. I 
" grelle Billeder rundt om er Martyrernes Død fremſtillet; 
man feer en Rakke afffyelige Boddel⸗Scener, her blive 
Bryſterne ffaarne af en Qwinde, der farter man Cen + 
ihjel, her rives Dinene ud, der bliver Cen hugget itu, 
Led for Led, og derpaa ſtegt eller kogt. 

Man vender fig bort fra det Sfræffelige, Tanken 
føler fig betynget af dette og omfatter dog dette, iſtedet 
for at opfyldes af den aandelige Storhed. å 

Der er noget poetiſt Smuft i, af fejre Julen, ſom 


+) Den 26 December. 
11* 
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Børnenes Feſt; men ſaaledes ſom det ſteer i Kirken 
Ara-celi i Rom, tilintetgiores Ideens Sfjønhed ved 
bens materielle. Udforelſe. 

Et af Side-Capellerne i Kirkens venſtre Gang er 
aldeles forvandlet til et Theater, med Coulisſer, Bags 
tæppe og Sætftyffer. Scenen danner en landlig Egn. 
Her ſidder en Figur, foreſtillende Madonna, iført vir⸗ 
felige Klæver, paa hendes Skjod hviler, formet af Vor, 
Jeſusbarnet, der ſtraaler med Guld og Juveler; Joſeph 
ſtaaer ved hendes Side, Hyrderne bringe "deres Offer; 
malet paa Pap pranger Gud Omgivet af fagi høit 
i Skyerne. 

Foran denne Skueplads, der er godt belyft, holde 
pavelige Soldater Vagt; et Bord er fat op til een af 
de nærmefte Piller, og paa dette ſtille Mødrene deres 
Børn, og bet ganffe fmaa paa fem eller fer Aar, 
Barnet opramſer da et Digt, der drejer fig om Barn: 
Jeſus eller Julen. Det føcer iffe fjeldent, at den lille 
Predikant enten bliver bange og pludſelig holder op eller 
hæver fan komiſk fin lille Stemme, faa at ben hele For⸗ 
ſamling kommer til at lee. 

Det er iffe fun Cen der taler, man feer ſtundom 
to, ja tre Smaa-Piger ſtillede op ved Siden af hver⸗ 
andre og paa Vers fore en Dialog om Bambinos 
Deilighed. 

Paa ren fjette Januar culminerer denne Feſt. Jeg 
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var her dette Aar; det var en regnfuld Dag med Sci 
røcco; den ftærfe Rogelſe inde i Kirken var tryffende, 
i det den blandedes med Uddunſtninger af de hvidløgs 
ſpiſende Bønder og de pjaltede ſtidne Tiggere. - Jeg 
følte mig flet iffe vel herinde. Feſtligheden ſtred imid⸗ 
fertid fremad. En lille Pige holdt driſtigt fit Foredrag 
paa Vers; en Mesſe blev afffunget, og mt begyndte 
Procesſionen igjennem Kirken hen til den lille Skue⸗ 
plads; een af Munkene klattrede op paa den, tog Jeſus⸗ 
barnet ud af Madonnas Arm og fteg derpaa ned med 
. det, men i ſamme Dieblik faldt et heelt Muſikchor ind 
med den meeſt lyſtige Muſik; Bæfner og Trommer 
lode gjennem Kirken, det var en Marſch, ſom i en 
Opera⸗Buffa! den ſtulde udtryffe Hjertets Jubel over 
at Chriſtus-Barnet nu var givet os Menneſker, men 
mig gjennemisnede denne Vildhed, jeg følte mig afficeret 
og ſogte Udgangen, et Par Bønder, der her vilde gaae 
over Gangen, hvor Procesſionen ffulde forbi, bleve af 
to kraftige Munke ſtodte for Bryſtet, faa de veeg tilbage, 
mig, ſom Fremmed, lød de pasſere; jeg føgte Udgangen, 
men den hele Procesſion fulgte i hurtig Marſch efter 
og var paa den høie Trappe, ligeſaa tidlig fom jeg; 
Regnen ſkyllede ned. Biſkoppen hævede Jefus-Barnet i 
fine Arme for Mængden derude! Alle fanf paa Knæ; 
en aaben af de nærmefte Munke: „en Paraply! 
en Paraply, Barnet bliver vaadt!“ lød høit for mit Øre. 
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Jeg havde en Følelfe, ſom om jeg gif fra et Guds 
Tempel, der var vanhelliget. „Fader forlad dem, De 
vide ikke hvad de gjore!“ bad jeg uvilkaarlig. 

Kirken, Jeſus, ja Guds Moder vare mit Hjerte før 
hellige til disſe grelle Ceremonier. 

En anden Feftlighed maa jeg omtale, der ogſaa 
fra Tankens Side er chriſtelig ſmuk, men ſom i" fin 
Birfeliggførelfe bliver mere comiſt end opbyggelig, Det 
er den: at ogſaa Dyrene ffulle have Del i Herrens 
Naade og Velfignelfe. 

Paa en beftemt Dag, eller rigtigere, i en beftemt 
Uge, thi da cen Dag ikke flaner til, er Feſtligheden uds 
videt til flere Dage i Rad, fører Bonden fit Wſel, 
ſtundom endogfan fin Grüs til St. Antonii Kirke for 
at de kunne blive overſteenkede med Vievand og derved 
fiffrede mod Sygdomme og Forhexelſe. Alle Heſte, fra 
Veturin⸗Ogene til Pavens eget Forſpend, komme til 
Kirken; denne ftaaer aaben og indenfor ere alle Altre 
befatte med Lys, Gulvet beftrøet med Grønt, Væggene 
fulde af Billeder, malede al fresco, men daarligt, 
aldeles uden Phantafie, det er Fremftillinger af den 
hellige Antonii Friſtelſes-Hiſtorie. Et Sted kommer 
Djcevelen og banker paa hans Dor, et andet Sted 
ſtaae Djcvle, der gjøre Nar af Helgenens Glorie. 
Dele Pladſen foran Kloſteret er opfyldt med Menne⸗ 
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fer; her er Motiver for en Genre- Maler! Side 
om Side holde Vogne med Fremmede, der. alle ſtaae 
op for at fee; ridende Soldater gjøre Gaden ryddelig ; 
nu kommer en Vogn, fyldt men Børn, der ere lykſalige 
over at Heſtene ffulle velſignes; nu kommer en anden 
Vogn med et gammelt, gudfrygtigt Ægtepar, der forfe fig 
dybt idet de gjøre holdt foran Klofterdøren, hvor Mun- 
fen flager og med sen almindelig Murerkoſt ftænfer 
Vievand paa Heftene; en Chordreng overræffer Kud⸗ 
ſten et Billede af den hellige Antonius, og erholder 


derfor eet eller flere ftore Voxlys, hvilke ſiden indvies i 


Kloſteret og ſelges for hoi Priis. Det er hoiſt males 
riff at fee Bonderdrengene paa Heſtene, der ſtulle vel⸗ 
ſignes, thi de ſidde ikke midt paa Ryggen af Dyret, 
men de ſidde ude -lige; over Bagbenene; brogede Baand 
flagre fra den ſpidſe Hat; Troie og Burer ere faa lap⸗ 
pede, at man. iffe veed, hvilket Stykke der fra. førfte 
gærd hører til Klædningen. 

Jeg ſaae denne Gang en gammel Moerlille komme 
træffende med et ganffe lille Cfel; det havde Silkeſloife 
om Halen, og paa hver Bov var fliftret en lille Griis 
af Guldpapir! Moerlille ſtod med ſtor Andagt foran 
Munken, neiede dybt og korſede ſig. Drengene ſtak 
imidlertid med fange Pinde det lille Xfel under Halen. 
Soldaterne maatte komme Dyret og Moerlille til Hicelp. Lige 
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fra Klofterdøren vrider i Trav Bonden tvers over Plads 
ſen til eet af de aabne Oſterier, fætter med Dyret 
ind i Stuen, hvor de andre Bønder ſidde om de lange 
Traborde og drikke, for ſelb at blive Dyr i Dag og 
fane Adgang til Velſignelſen ). | 

Jeg maa paa bette Sted endnu omtale en Feſtlig⸗ 
hed, dér vel. ftaaer uden for de kirkelige, men dog ſlutter 
fig til disſe, det er Sprogfeſten i Propaganda, der 
gives, fom det hedder: in onore dei santi re magi. 
Man fan med lige Ret her, alt efter fom man er i 





J de. famme Dage" føres Faarene, der ere pyntede med 
Sloifer og Guld, til St. Agneſes Kirke, udenfor Byens 
Mure, og. erholde der Velſignelſe. Legenden fortæller. fra 
Hedenſtabets Tid om den hellige Agneſe, at hun var lige 
faa ſmuk, ſom uſtyldig, og blev derfor, da hun ei vilde af- 
fværge: ſin chriſtne Tro, - ført ind i et Huus, der var ind⸗ 
viet Laften; her fandt Soldater og Vagabonder de letfær— 
dige Ovinder. Til disfe blev Agneſe nøgen flæbt ind i ef Kam⸗ 
mer og overgivet to raa Soldater, men i ſamme Oieblik, 

…fortæller Legenden, blev hendes ſmukke fange Saar endnu 
længere, endnu tættere end før, faa at det fom en Kappe 
hang om hendes Skuldre ned til Fødderne, og idet Solda— 
terne vilde lægge Haand paa hende, traadte en ſtraalende 
Engel mellem dem og hende, faa de frygtede og flyene. 
Ubefmittet fandt hun fin Død paa Baalet. En Kirke, ind- 
viet St. Agneſe, er nu reiſt, hvor hiint berygtede Duus 
laane, og et Kapel i Kjælderen betegnes fom det Kammer, 
hvori. hun omfvævedes af Engelen. Kirken flader paa 
Piazza navona. 
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Lune, kalde Propaganda et Verdens" Academie eller en 
Noahs Ark. Her opdrages til Misfionærer unge Mens 
neffer fra alle Verdens Kanter. Her ere Børn fra 
Californien til China, fra Irland til Cap; 
hver af disſe opramſe et Digt i deres Modersmaal, 
men man maa være en Mezzofanti, for at nyde 
godt af denne babelſke Anthologie. 

Der er noget ophoiet og gladeligt i at ſee, hvor⸗ 
vidt om Jorden den Velſignelſe bringende chriſtelige Lære 
finder Vei, men det gaaer Tilhorerne i Propaganda, ſom 
Det gaaer Tilſkuerne ved de ovenfor omtalte Ceremonier, 
de faae ikke Ro til at bevare det Ophoiede i Tanken, 
ſom Feſten i og for ſig ſelb kunde føde, de komme 
til at ſmile, og hvor Latteren herſter, der er Andagten 
borte. 

Unge Mænd af Propaganda modtage ved Feft 
ligheden Cardinalerne og alle Fremmede; man anviſes 
en Plads, og efter en Indledning, ſagt paa Latin, folge 
nu Digte i 44 Sprog. Jo mindre af disſe Tilhorerne 
forſtaae, desmere applaudere de; ſaaledes hørte jeg 
denne Gang, at man klappede ſtæerkeſt for en Wthioper 
og for to Chineſere; disſe Sprog klang meeſt - fauders 
velffe og vafte meeſt Latter. — Under Foredraget af et 
tydſt Digt ſaae jeg to italienffe Capusiner-Munfe lee af 
bette for dem curiøfe Sprog, faa at de vare nær ved 
at falde om paa Gulvet. 
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De meeſt forffjellige Tungemaal og Dialecter verle 
her; ftundom gives ogſaa en Sang, der fan være interes⸗ 
fant, men aldrig fmuf. Indtrykket af den hele Feft er 
fom en burleſk Foreftilling, man har ſaa godt ſom 
Intet forſtaaget, og derfor leet af hvad der klang os 
meningsloſt. | 

Imidlertid læfer man Aar for Mar i de tydſte 
Aviſer om den ftorartede Virfning af denne Feft, men 
Birfningen er fandelig fun den — at man leer.*) 

Alle de her omtalte Sfiffe have gjort et faa dybt 
Indtryk paa mig, at jeg iffe kunde forbigaae dem, 
ihvor meget ftørt og eiendommeligt, jeg forovrigt lader 
favne i denne min Billed-s Samling fra Rom.  SJImid- 
lertid vilde disſe Blade tynge ſom en Molleſteen, fulde 
de kunne forarge een eneſte oplyſt Catholik, men jeg kan 
ilke troe det, — jeg har givet Facta, og i Tanken boier 
jeg mig dybt for Alt, hvad ber er fandt Helligt hos 
hver Troende. 

+) Den unge Geiftlige, en Tydſter, ſom anviſte mig min Plads 
derinde, talte med megen Begeiſtring om Feftligheden og 
gjentøg flere Gange: »Ja Sligt oplever man fun i Ver— 
dens⸗Staden Rom!⸗ — Denne Attring, ber i fig felv er 
hoiſt ubetydelig, vilde jeg iffe her omtale, havde iffe en 

Cvorrefpondent for Allgemeine Zeitung,» i en pom⸗ 

pos Skildring af Propaganda Feſten, ber lagt mig ben i 

Munden, for at vife, hvilfen Virkning denne Feftlighed 

havde paa alle Fremmede. 


ne 
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XII. 


Vandfaldene ved Tivoli. 





Det var. en af de forſte Dage i Februar, men et 
deiligt Solſtin, Mandeltræet ſtod i Blomſter! — En 
Vogn med tre Danſtke*) rullede hen ad den gamle Via 
tiburtina, fordi Kirken St. Lorenzo; endnu i denne Aften 
ved Faffelblus vilde de fee de ſtyrtende Bande i Tivoli. 

Ruiner af Oldtids Grave og forfaldne Taarne fra 
Middelalderen vage frem paa den ujevne Campagne. 
Hyrder, i Faareffinds Pelfe og med Madonnabilleder paa 
Den ſpidſe af Solen gfjennembrændte Hat, ſtode ved de 
forfaldne Mure, hvor et Baal var tændt, hvorfra den 
blaagraa Røg hævede fig i Luften. 

Allerede - mærfede vi ben giftige Stank fra "den 
lille Flod Solfatare, den er fun fom en Bæf, men 
dens giftige Dampe: have dræbt alle friffe Spirer 
rundt om, et føovlguult Sfum flød ned af det fule 
Band. Vi kjorte i Gallop og ſnart vare vi ude af den 
føorpeftede Kreds. Floden Anio, med friffe Stromme, 
ſivgroede Bredder og et maleriff Taarn, bød os velkommen 
paa Bjergenes Gebeet! Veien gif op ad og altid mellem 





*) Theologen Conrad Rothe, Digteren H. P. Holſt, og 
Forfatteren. 
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Træer; en prægtig Olieffov ligger her foran Byen. En 
forunderlig Lufttone omhyllede den ſtore udſtrakte Campagne; 
denne Blaahed, det Violette i Bjergene langt ude og tæt ved 
os det ftærfe mørfegrønne i Træernes Løv var af en herlig 
Birfning. Solen, ſom gif ned, kaſtede et rødt Ilbffjær 
paa Træftammerne, de fyntes forgyldte; Lyden af en 
Sæffeyibe lød under Bjergffrænten. Alt gay Billedet af en 
ſmuk ſydlig Aftens yndige Ro. Med Ungdoms Sind 
jublede vi alle Tre over denne Deilighed. 

Solen ſank ikke langt fra det Punkt i Horizonten, 
hvor Peters Kuppelen tronede, og ſtrax var det mørt 
Aften. Bi vandrede gjennem de ffumle Gader ud til . 
Den modſatte Side. af Byen til albergo del Sybilla, 
ver har fit Navn af det gamle Sybillatempel, der her er 
bygget vy til Randen af Afgrunden ved de brufende 
Bande. - Bi hørte i vor Stue den vilde evige Torden, 
fom de ſtore Caſcader iſtemme. 

Føreren. tændte fin Faffel, en Karl fulgte efter med 
to ſtore Bundter Hø, de fulde antændes inde i Grot 
terne, foran de ſtyrtende Bande. Det var balmorkt i 
den lille Have udenfor, Faffelffjæret oplyſte fun de nœr⸗ 
mefte Hæffer. Himlen var ſom overſaaet med Stjerner, 
men de lyfte iffe. Vi fulgte en ſmal Bet mellem Bu- 
ſtene, beſtandig nedad, beſtandig ombruſet af Vand⸗ 
faldene dybt under os. Det, at vi kun formaaede at 
fee de allernermeſte Gjenſtande omkring ham der bar 
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ben brændende Fakkel, og at alt det Øvrige faae i den 
morkeſte Nat, gav hele Vandringen noget Eventyrligt. 
Ingen af os vidſte, om den Afgrund, hvori vi hørte 
Vandet bruſe, var lodret bag de nermeſte Hæffer, eller. 
felv tær ved det Grønfvær, vi ſtundom betraadte. 
Snart blev Veien ganffe ſnever, den ſteile Klipper 
væg havde vi til Hoire, Afgrunden til Venſtre; Føreren 
vendte fin Fakkel i Græsfet, ſaa den næften ganſke ſluk⸗ 
kedes, fvingede Den derpaa i Luften, og den flammede 
atter, beegſort Rog hvirvlede hen over Træernes glind⸗ 
ſende Blade. 
Pludſelig ſtandſede han, udſtedie et br vildt Raab, og 
pegede op imod Vertshuſet. Hoit paa Fjeldkanten lige 
over os laane det gamle runde Sybillatempel, et Bundt 
Hø havde man tændt mellem Colonnerne, Luen kaſtede et 
flammende Lys paa Soiler og Mure, det. faae ud, ſom 
holdtes der en Oldtids Offring; Vandene ſang jo 
endnu deres maieſtætiſfe Hymne med ſamme Torden—⸗ 
ſtemme, fom i en af hine Gudinden indviede Netter! — 
J eet Secund ſtod det hele Tempel omſtraalet af det 
meeſt effectfulde Lys, og det blevigjen Nat, den mørfe Nat. 
Vi vandrede ad en ſmal Sti, Forfteninger hang i 
maleriſt Bildhed ud over vore Hovederz tæt ved os var 
en Sfrænt, hvor dybt gif vel denne! Fakkellyſet vifte os 
ingen Bund, Vandet tordnede ganffe ner. Bi maatte 
holde os ved de grønne Hæffer, for iffe at ftyrte i Dybet. 
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Klippeblokkene, ſom en naturlig Trappe, førte os ſnart 
ind i Sirenerens Grotte. Af fuldt Bryſt maatte vi der 
tæt ved "hinanden raabe, ſkulde den ene forſtaae den 
anden. Vandfaldene ftyrte gjennem Grotten med næften 
bedøvende Lyd." Ihaſt tændtes Ib i en Hob Hø, den 
flare Flamme oplyſte Hulen, Alt drev med Band, de 
phantaſtiſt formede Klipper, det ujevne Gulv! det røde 
Ildſtjeer ſpillede paa den hvide Vandſoile, der med 
Lynets Flugt ſtyrtede fra en uhyre Hoide og atter 
banede fig Bei: gjennem en Aabning i Klippen; Føreren 
faftede brændende Hø ud paa den brufende. Strøm, og 
Hoet brændte endnu i det Vandet hvirvlede det med fig 
i den gabende Afgrund; et fort Dieblik vifte det os den 
dybe Hvirvel. 

Her fra een af de glatte Stene, hvor mu var ans 
bragt en lille Tverbjælfe, gled, for et Par Aar fiden, 
en ung Engellænder, pg forſpandt for evig. Den nu regje⸗ 
rende Pave, Gregor den Sextende har, før at iffe Byen, 
undergravet ved de mange Vandfald, pludſelig ſtal ſtyrte 
ſammen, givet Floden Anio et nyt Aflob, der danner 
Caſkaderne, og herved er fremſtaaet et Vandfald, der 
i Størrelfe vyergaaer alle de andre. Da jeg 1834 
beføgte Tivoli var dette Vark under Arbeide, det fulde 
endtes to Aar fenere; hvor jeg den Gang gif og pluk⸗— 
kede Blomſter, brufte nu og maaffee for altid, Tivolis 
ſtorſte Caſcade. Til den vandrede vi fra Grotterne, 
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men vr maatte forſt igjen op af den ujevne fugtige 
Trappe, vi maatte atter holde os i ve friffe Myrtegrene 
tæt ved Afgrunden, og i ſamme Nu, netop ber, gif Faklen 
aldeles ud; den Tanke giennemfoer mig, vi maae blive 
her i Nat, vi maae fætte os i disſe Hakker, iffe flytte en 
god ellers er det Døden. Her fulgte et fort,” frille 
Dieblik, Fakkelen fvingedes fufende i Luften, Føreren lød 
ben med al Kraft flyve mod Klippegrunden og Flammen 
blusſede fvagt, ſnart lyſte den herligt. Jodlende 
vandrede han nu raffere frem af en bredere Sti. Lidt 
efter lidt fif Alt her Udſeende af Kunſtens Indvirkning; 
her vare ſteerke Næfværk, murede Trapper, ſteilt gif de 
ned ad, Faflen lyfte ud over Gitteret, en Sky af Bandet, 
knuuſt til Støv, hævede fig op imod os. Som den 
hvidefte Mælk ſtyrtede den hele Flod i det ſpimlende 
forte Dyb. Vi gjennemvandrede en fang Bue, i hvilfen 
Floden havde fit nye Leie, og gjennem hvilfen den med 
Pilens Hurtighed nærmede fig Faldet. Her var intet 
Ræfvært, Faklen oplyſte Strømmen, brændende Hø blev 
kaſtet derud, og det ſeilede med en Flugt, ſom Fuglens, 
det var til at fvimle ved. Jeg følte alle Nerver ans 
grebne, det folde Band fprang ud af min Hud, jeg 
maatte fnuge mig op til Muren og hæfte Øiet en 
TiD paa ben fafte Hvælving oven over. Det var umues 
. ligt her at gføre fig forftaaelig for en anden, ſaaledes 
brufte den mægtige Strøm! 
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En halv Time efter” fad: vi alle tre oppe i et ftort 
Kammer, rundt om det vel dæffere Bord, vi talte om 
Danmark, om alle vore Kjære, Sfaaler bleve; drukne for 
Dem, mens Cafcade og Cafcateller tordnede dertil. 

Det var en Aften fuld af Poefie; Arm i Arm ſtode 
vi ved det aabne Bindue, Stjernerne glimrede faa ſmukt, 
og ſom et hvidt Flor ffimtede vi under os i Dybet de 
bruſende Vandmasſer, ber iftemte deres Sang: fan ſtarkt 
og evigt, ſom ingen Digter fan ſynge den. 


XIII. 


Mine Stövler. 


(En fandfærdig. Fortælling). 


Der er i Rom en Gade, ſom kaldes via purificazione, 
men man kan iffe fige om den, at den er purificeret! 
op og ned gaaer den, Kaalſtolke og gamle Potteſtaar 
ligge ftrøede rundtom ; Røgen ſtaaer ud af Oſteriets Dør, 
og Gjenboens Signora — ja jeg fan iffe gjøre ved Det, 
men fandter det — Gjenboens Signora ryfter hver Morgen 
" fine Lagner ud af Vinduet. -I denne Gade boe mange 
Fremmede, men i Aar holdt Frygt for Feber og ond— 
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artede Sygdomme de flefte tilbage i Neapel og Florents. 
Jeg boede ganſke ene i et ſtort Huus; iffe engang Bert 
og Vertinde fov: ber om Natten. 

7 Det var et ſtort, foldt Huus. med en lille - vaad 
Have, hvori kun voxte en Xrteranke og en halv oploſt 
Levfoyz dog i de hoiereliggende Nabohaver ſtode blom⸗ 
ſtrende Hekker med Maanedsroſer og Træer fulde af 
gule Citroner. Disſe ſidſte udholdt godt den idelige 
Regn, Roſerne derimod faae ud, ſom om de havde ligget 
otte Dage i Havet. 

Aftenerne vare faa eenſomme i de kolde, ſtore Væ- 
relſer, den ſorte Kamin gabede mellem Vinduerne, og 
udenfor var Regn og Ruff. Alle Dore vare vel til⸗ 
lukkede med Laaſe og Jernſtodder, men hvad bjalp bet, 
Vinden peeb i ffjærende Toner gjennem Dørfpræfferne, 
de tynde Pinde paa Kaminen blusſede op, men de fendte 
iffe deres ;Barme langt; det kolde Steen Gulv, de raae 
Mure og bet hoitliggende Loft fyntes fun at være” blevne 
til for Sommertiden. 

Bilde jeg endelig en Gang ret have det hyggeligt, 
faa maatte jeg forſt tage uldne Reiſeſtovler paa, Frakke, 
Kappe og laaden Hue, ja faa kunde det blive ret luunt! 
Rigtignok bleyv den Side, der vendte mod Kaminen, 
halv flegt, men i denne Verden maa man vide at vende 
fig, og jeg dreiede mig ſom en Solſikke. 


Aftenerne vare noget lange, men faa fandt Tænderne 
12 
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paa at give nogle nerveuſe Concerter, og det var mær 
værdigt, med hvilfen Færdighed Foredraget” tiltog. En 
ſolid danſt Tandpine fan iffe maale fig med en italienſt. 
Smerten fpillede her paa Tændernes Tangenter, ſom 
var det en Liſzt eller Thalberg der ſad for dem; ſnart 
rullede det i Forgrunden, ſnart i Baggrunden, ſom naar 
to krigerſte Chor ſpare hinanden, mens en ſtor Fors 
tand ſang prima Donnas Partie med alle Smertens 
Zirater, Roulader og hoie Spring; der var et Sammen⸗ 
ſpil, en Kraft i det Hele, faa at jeg. * idſt flet iffe var 
Menneffe meer! 

Fra Aften⸗Concerter blev det til Natte⸗Concerter, og 
bet var under en ſaadan, mens Vinduerne ryſtede af 
Storm og Regnen ſtyllede ned udenfor, at jeg kaſtede 
et halv veemodigt Blik til Natlampen; mit Sfrivetøi 
ſtod tæt ved den og jeg ſaae ganſke tydeligt, at hen over 
det hvide Papir dandſede Pennen, ſom om den blev 
ført af en uſynlig Haand, men det gjorde den iffe, den 
gif paa egen Haand! den ſtrev Dictat, og hvo dicterede ? 
Ya, bet flinger utroligt, men Sandhed er bet! jeg figer 
- Det; og man vil troe mig! det var mine Støvler; mine 
gamle kjobenhavnſke Støvler, der, fordi de vare gjennem 
trængte af Regnvand, havde faaet Plads inde i Kaminen 
ved ben røde Emmer. Leed jeg af Tandpine, faa leed 
De af Vandpine! de dieterede deres Selybiographie og 
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denne troer jeg vil kaſte et Lys over den hallenſte Vinter 
Anno: 1840 og 41. 


Støvlerne ſagde: 


„Vi eve to Brødre: Stovle til Hoire og Støvle, 

til Benftre! Vor førfte Erindring ev den, at vi bleve 
vel indgnedne med Bor og derpaa ſordeles pudſede! jeg 
funde  fpeile mig i min Broder, min Broder kunde 
ſpeile ſig i mig, og vi fade vi vare eet Legeme, en 
Slags Caſtor og Pollux, en Art ſammenvoxede 
Siameſere, ſom Sfjæbnert hapde beſtemt ſtulde leve og 
døe, exiſtere og iffe exiſtere med hinanden. Begge ere 
vi fødte Kjøbenhavnere. 
: Skomagerdrengen bar os paa fi ine Hænder ud i 
Verden, og dette vafte- føde, men falffe Forhaabninger 
om vor Beſtemmelſe. Han, fom vi: bleve bragte til, 
traf os ſtrax i vore Ører, til vi fluttede om hans Been, 
og faa gif han ned ad Trappen med os. Bi fnagede 
af Glæbe! det regnede udenfor, men vi fnagede endnu —! 
dog fun den førfte Dag. 

Ak! hvor der er meget vaadt at gaae igjennem t | 
Denne Verden! — Bi vare iffe fødte til Vandſtovler, 
og følte os derfor iffe lylkelige! Ingen Borſte gjengav 
os vor Ungdoms Glands, den vi eiede da Sfomagers 
drengen bar og paa fine Hænder gjennem Gaderne; hvo 


2 
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fflorer derfor vor Lyffe, da vi en Morgen hørte, at vi 
ffulde reife udenlands, ja til Italien, dette milde 
varme Land, hvor vi fun ffulde treede paa Marmor og 
clasſiſt Jord, inddrikke Sol og fiffert gjenvinde vor Ung— 
doms Glands. Bi reiſte! — De længfte Router ſov vi 
i Kufferten og drømte om de varme Lande. J Byerne 
Derimod fane vi os ganffe godt om, men der var vaadt 
øg raat, ſom i Danmark; vore Saaler. fif Koldbrand, de 
maatte fættes af i Minden, og vi fik forlorne Saaler 
iſtedet, men de vare gjorte faa godt, ſom vare de fødte 
med os. „Vare vi dog over Alperne !. fufføbe vi,” der er 
mildt og godt!“ og vi kom over Alperne, men der var 
iffe mildt og godt! det regnede og det blæfte, og traadte 
vi engang imellem paa Marmor, faa var det faa isnende, 
åt Marmoret traf den folde Sved ud af vore Saaler, 
og det vaade Billede af dem ſtod hvor vi havde traadt. 
Det var jo ganffe livligt om Aftenen, naar Opvarteren 
numererede alle Hotellets Støvler og Skoe, vi ſtilledes op 
mellem disſe fremmede Kammerater, og hørte af bem om 
De Stæder de fom fra! der var et par deilige røde Saffians 
Sfafter med forte Fødder, jeg troer det var i Bologna, 
de fortalte og om den varme Sommer i Rom og Nes 
apel, de fortalte om deres Vandring op paa Veſuv, hvor 
Fødderne vare brændte af dem ved underjordiſk Hede; af! 
vi fif næften Længfel efter at døe paa ſaadan Maade: 
Bare vi dog over Apenninerne! vare vi dog i Rom — og 
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vi fom der —! Men nu have vi gaaet i Regn ogi Sole den 
ene Uge efter den anden! Alt ffal man fo fee, og det 
faner ingen Ende hverfen med Mærfværdigheder eller 
Skylregn! iffe cen varm Straale har vedergvæget, den 
folde Bind omſuſede os! o Roma! Roma! Førfte Gang 
i denne Nat drikke vi Varme fra den velſignede Kamin, 
og vi ville drikke til vi revne! Overlæderet er alt gaaet, 
nu ere vi paa Skafterne, de brifte med! men før vi 
bøg denne falige Død, ønffe vi denne vor Hiſtorie op⸗ 
tegnet, og vore Liig bragte til Berlin, for at hvile hos 
ham, der har havt Mod og Mands Hjerte nof til at 
ſkildre „Italien wie es iſt!“ den fandhedsfjærlige Ni 
colai? og faa faldt Stovlerne ſammen. Der blev ganffe 
ftille, min Natlampe gif ud, jeg ſelv blundede lidt, og da 
jeg i Morgenſtunden vaagnede, troede jeg det var en 
Drøm, men jeg fane ind i Kaminen, Stovlerne vare 
aldeles ſtrumpne ſammen, de ſtode ſom Mumier tæt ved 
Den folde Affe; jeg fane paa Papiret, der laage ved min 
Lampe, det var et graat Papir, fuldt af Blæfflatter, 
Vennen havde virkelig løbet hen derover, men Alt var 
ud i Cet, thi Vennen havde ffrevet Stovlernes Memoire 
paa graat Papir, jeg optegnede hvad jeg erindrede endnu, 
og man vil huffe paa, Det er iffe mig, men mine Støvler, 
ber raabe Vee over la bella Italia! 


— — 
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XIV. 


Keriſerborgen. 





J hvor ſlet end Vinteren fan være i Rom , den 
bringer dog Dage, ſtjonne, fom de fmuffefte Foraars⸗ 
dage iNorden, man faner Lyft at komme i det Grønne, 
og Dette findes der! Roſerne ſtaae i Flor, Laurbærs 
hæfferne dufte — vi have mange Steder at vælge til 
vor Spadferegang. Nu ville vi beføge Ruinerne af 
Keiſerborgen. En heel Bjergflette er det de ligge paa 
midt inde i Byen; her ev Viinmarfer, Haver,” Ruiner 
og usle Hufe, her er frodigt Agerland og; golde Pletter, 
hvor ERſelet gnaver paa en Tidfel og Gjederne føge det 
moslignende Græs. 

Ud mod Forum flager endnu en Rackke fafte Mure, 
ftore Sæffer og Hœengeplanter vælte, fom en Caſcades 
Band, ud over Sfrænten; høie Cypresſer kneiſe øverft 
deroppe; vi vandre den brede Kjore-Vei og ſtage 
foran en Villa midt i en Have faa grøn og duftende, 
at vi iffe kunne tænfe os, at nu er det Bintertid, at 
vi ere i Januar⸗Maaned. Reſeder, Levkoyer og Roſer 
dufte i Bedene; Citroner og Apelſiner ffinne paa 
Troerne mellem bet mørfe Lov! Vi vandre gjennem 
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en Allee af Laurbær hen til den naturlige Balcon, ſom 
Muren frembyder ud imod Campagnen; vi fee under 
os de eenſomme Gravmonumenter, den gule, bugtede 
Tiber og langt ude i Horizonten en glasklar Stribe: 
bet er Middelbave. | 

Midt i Haven, "hvor vi gane, ere to betydelige 
Aabninger ned i Jorden; de ere ganffe runde, og fra 
Den øverfte Rand, til faa dybt man fan fee, beklæedte med 
et yppigt Eviggront; man ffulde troe, at hver af dem var 
et Krater, der i Stedet for: Lava og Affe kaſtede Grønt 
og Blomſter, hvormed den hele udftrafte Ruin kunde 
bedæffes. Under disſe Aabninger ftræffe: fig ſtore Hvæl 
vinger: faa dybt, at Daglyſet et nager Gulvet. Her, 
hvor: maaffee engang Marmorkummen ſtod og deilige 
Ovinder badede: deres ffjønne Lemmer, omſtraalede af 
tufinde Lamper, omduftede af Rogelſe, opfyldte af Sang 
og Strængeleg, hopper nu den flamme Frø; maaffee 
denne er en af hine mægtige Keiſerinder fely, ſom er 
Dømt til at flæbe fine vaade tunge Lemmer dernede i 
Mørket, hvor hun - fordum  udflæffede onde, dræbende 
Tanker! 

Bliv nede i den ſorte Nat, Ufalige! - heroppe 
blomſtre Roferne! den varme Solſtraale kysſer Laur⸗ 
bœrtræets grønne Blad, og den Fremmede inddrikker her 
et Skjonheds Billede af Syden, der aleris vil udſlettes 
af hang Tanfe. 
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Vi vandre bort fra disſe frodige grønne Svælg, vi 
"følge Stien, der ſnoer fig mellem blomſtrende Buffe ben 
over høie Muurffrænter, en Tratrappe fører os ned i en 
anden Deel af Keiferborgen, til en Kaalhave. Gulvets 
WMoſaik er forſvundet, Regnormen ſtyder op af den 
vaade Jord, hvor fordum Roms Keiſer med ſit Hof 
ſtrakte ſig omkring det odsle Taffel. Her duftede de 
koſtbare Retter, Flamingo Tunger, Melk af Muræner, 
Hjerner af Paafugle; her vexlede under Maaltidet 
disſe Jordens Store deres rige Klædninger, her 
prangede de med falffe Lokker, ſminket Hud og Dien⸗ 
bryn, Guldftev i Haaret og med Sko, hvis Saa— 
ler. duftede af” Salve. Den ſtakkels guldbræmmede 
Slave ſtod ubevægelig, ſom Kaalftoffen nu; derſom ban 
hoſtede eller nyſte, blev han kaſtet i Fiſteparken, for at 
fede Fiſtene, der ſtulde fættes pan Keiſerens Bord. 

Hvilfe Minder nytte fig dog til dette Sted, her - 
hvor Caligula, Commodus og Tibier hherſtkede. 
Digteren flynger med Foragt disſe vanvittige Keiſeres 
Navne ud i Verden, Forbandelfer over dem lyde til 
Verdens Dom! Skoledrengen felv i ben mindfte By 
høit mod Norden fnytter fin lille Haand og fan ei bede 
til Gud for de onde Menneffer. 

Paa Keiferborgens Ruiner føæve hine Fordærs 
vedes Mander, de flyve med Tankens Hurtighed Jorden 
rundt og dbyæle fun, hvor en Forbandelſe udtales over 
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deres Liv og Ferdſel! — Flyv over Hav og Land! 
Intet Slægtffab, ingen politiſte Forhold, Intet beſtjcr⸗ 
mer Cder nu! I ſtaae alene! — Menneſkene dømme ! 
Gud tilgive ! — 

Hvor Odſelheden væltede fit Overflodigheds Horn, 
porer nu den tarvelige Gronkaal, de Mure, ſom om⸗ 
ſluttede den dyriſkte Laſt, bere nu Undſeelſens brede 
Figenblade; Olietreet groer, hvor Blodet. flod. Vi 
ville mindes Tit us, mindes de ble, hvis Liv kaſter 
Solglands paa Minderne, vi ville ſee paa de duftende 
ffjønne Roſer, og glemme. den ſſunkne Storhed for den 
evig herlige Natur! 


XV. 
Sanct Knud. 





Vel er Danmart et proteftantiff Land, men mangen 
Helgens Navn lever her endnu paa Folfets Tunge eller 
nytter fig her til et eller andet Ste. J mangen 
danſk Landsbyfirfe pranger endnu Madonnas Billede, enten 
malet høit paa Muren, under Hvælvingen, hvor det et 
er blevet overfalfet, "eller paa felve Altertavlen. — Bed 
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Solnedgang ringe endnu de danffe Landsbyfirfefloffer, 
fom i Catholicismens Tid til ave maria. 

Sanet Knud var den førfte Helgen, jeg ſom Barn 
hørte nævne, ſtjondt min- lutherffe Katechismus ikke 
talte. et Ord om Helgener. J min Fødeby bærer en 
gammel prægtig Kirke denne Helgens Navn, bag Altret 
der hviler hans Been. — Sanct Knud var engang i 
Danmark en ſtorre Helgen end Konge, tufinde Lys 
brændte paa hans Altar; Gildeffraa prangede med 
hans Navn. Som Lille hørte jeg Hiftorien om ham, den 
danffe Konge, der af Iyderne, fordi han vilde paas 
lægge dem Sfat, blev forfulgt til Fyen; han hvilede 
fig paa Veien der, og Stenen, hvor han fad, var blo⸗ 
dere end hans Fjenders Hjerter, endnu feer man Sypo- 
vet af, at han fad ber, jeg faae det ſom Barn og jeg 
troede derdaa. J Odenfe i Sanct Albani Kirke 
føgte Kongen Frelſe, Fjenderne flolkedes udenfor og 
Kongens Tjener Blake var fin Herres Forræder.“) 
Ind gjennem Kirkevinduet blev faftet en Steen, den 
rammede Kongens Hoved, og han fanf i fit Blod foran 
Hoialtret, hvor han bad. Munkene gjorde Kongen til 
en Helgen, ſelv + Rom blev reiſt ham et Altar. 

"Som Barn fom jeg. aldrig nøgen Aften St. Knuds 
Kirke forbi, uden jeg lukkede mine Dine, og juſt da 





9 Derfra kommer den danffe Talemaade „falſte Blakes 
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fane jeg allertydeligſt den dode, blege Konge, med Guld⸗ 
krone paa det blødende Hoved og med Kaabe af Floiel 
og Hermelin, vandre under den me Kirkehvelving frå 
Daaben op til Altret. 

J Verdensbyen Rom res til Højre i Gaden 
fra Engelsborg ud mod Peters⸗Pladſen et Munke⸗ 
Klofter med en Kirke, jeg troer den kaldes transmontane, 
eet af de mange Altre her inde er det, fom blev indviet 
Helgenen den danffe Kong Knud; paa Alterbladet flader 
han med Guldfronen paa og i Kaabe af Floiel og 
Hermelin, ganffe ſom jeg ſom Barn tænfte mig ham 
at vandre i Kirken, der giemmer hans Been. 

Den 19 Januar er det Sanct Knuds Feft, for 
kyndtes der i diario romano. Regnen ffyllede ned, det 
var et hæsligt Veir, men ſom Danſk maatte jeg dog 
Ud at fee den danffe- Helgen feires. 

"Jeg kom ind i Kirfen, her var iffe er Menneſte; 
to ſmaa Tællelys brændte faa førgeligt, faa "fattigt, 
pan Sanct Knuds Alter. 

Det funde jeg ikke bære over mit Hjerte, jeg maatte 
idet mindſte vide, hvorfor ber iffe var gjort lidt mere 
Stads. Jeg ringede paa Klolken ind til Kloſteret, en 
gammel Munk traadte ud; jeg fpurgte, hvorfor Sanct 
Knud et havde flere end to Lys, hvorfor her ingen 
Muſik og Feſtlighed fandt Sted. 

„Ak min Herre!“ ſagde Munken, „vort Kloſter er 
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eet af de fattigſte Rom! vi have fun Raad til at feire 
een enefte ſtor Feſt om Aaret,” og han nævnede denne 
Helgen, „da er her Muſik! da ſtraaler Kirfen med Lys! 
fun engang aarlig funne vi bringe Sligt iſtand! Sanct 
Knud er fra Norden, og derfra faner vort Kloſter al⸗ 
deles Intet! Sanct Knuder fattig!“ 

Jeg følte Manden havde Ret. 

Alene ſtod jeg foran Helgenens Alter, min Barn 
doms Helgen! i hvis Kirke jeg havde "grædt ved min 
Faders Kifte, i hvis Kirke jeg er confirmeret, Helgenen, 
hvis Kirfe engang tjente mig i fin Storhed ſom Maalet 
for alle Bjerghoider, ja fely for Afſtanden imellem Jor⸗ 
den og Stjernerne: "Sanct Knud, Alverdens re er 
forgengelig! I dit. fordums jordiffe Kongerige lyder 
nu ingen: Mesfe mere for din Sjæl, der brænder intet 
Lys ved din Grav, og felv i Pavens By har du paa 
din Feft fun to fattige Tællelys! Det feftligfte er, at en 
Landsmand ſtaaer ved din Grav og ridfer bet førgelige 
Billede af Mindet om dig, Sanct Knud. 








XVI. 


Colosſeum. 





Fiere interesſante Foredrag har jeg hort om det Gigan⸗ 
tiſte i Urverdenens Former, men aldrig begreb jeg disſe 
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bedre, end da jeg engang fif at ſee Skelettet af et Mas 
muths Dyr, det fyldte en betydelig Pads i den ſtore 
Gaard, hvor. def var henlagt ; høit Græs: vorte ud af Ryge 
raden og rundt om Sidebenene; man ſtulde troe, at det 
var Skroget af et Fartoi og iffe af et Dyr, der engang 
havde levet. 

Et Mamuths⸗Skrog af en anden Art, et Steen⸗ 
ffelet, der bedre end alle Bøger forkynder Roms for⸗ 
fvundne Storhed er Colosſeum, det er en Ruin, en 
utrolig ødelagt Ruin, hele Palladſer i Mom ere opførte 
af dets nedrevne Mure, og dog er her i hvad vi endnu 


fee, en Storhed, fom den der findes i Pyramiderne og 


i Indernes Klippe⸗Templer ”). … Hver Søilegang danner 
fore Gader, de fønderbrudte Trappetrin fra Gulvet 
fil den overſte Karnis er et heelt Klippe⸗Parti med Græs 
og Krat, det er en Skraauing, der funde bære en lille 
Stad; hift og her deroppe er flinet et Huus med ſmaa 
ſtjeve Binduer, der indenfor boe Menneffer: 

Den hele Ruin danner en aaben Kirke med mange 





+) Amphitheatret i Verona er endnu fan vel vedligeholdt, 
at hiin Tids Døde vilde, hvis de kunde flaae op og komme 
her, tro at det fun var nogle Uger ſiden de fade, paa dette 
Sted; men det hele Theater er dog fun en Unge imod Co: 
losſeum: det famme fan ſiges om Amphitheatret udenfor 
Capua, det giver vel det bedfte Begreb om den Tids 


Maffineri, men i Storhed — det ganſte * Co⸗ 
losſeum. 
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Ultre, Korſet flader midt under Guds flare Himmel; 
Capuzinermunkene vandre her "hver Fredag i Procesſion, 
og een af Brødrene holder en Prædifen, her hvor 
fordum de: vilde Dyr: brølte, her hvor Gladiatorerne 
brodes og: uden Smertes⸗Skrig udaandede Sjælen. 
Hiſt paa den folbelyfte Skraaning, hvor nu den brogede 
Fürbeen i Ro udflæffer fin Ingel, ſad Roms Keiſer 
med fine purpurflædte Hofmend, her, hvor nu den pjal⸗ 
tede Tigger har fin Plads, vaiede Veſtalindernes 
hvide Slor. "SR 

"Bed Fuldmaanens Lys bør man førfte Gang træde 
herind, det er en Tragedie, formet af Steen, vi da op⸗ 
fatte. — Ved Faffelblus bør man gjennemvandre disſe 
mægtige Buer, flige op til den overſte, hvor iffe Stene, 
men Klippe-Bloffe danne Murene. Hvilken Dodsſtilhed! 
hvilfen Storhed! — Faffelffjæret falder paa Spindelvæ- 
vet i Krogene, hvor Fluen fpræller, men vi tænfe iffe 
derpaa, vi tænfe iffe paa Hverdags⸗Livets Jammer; Ste- 
nene om os have Stemmer, Stjernerne ovenover ftaae 
i Forbund med dem, i ſtore Omgivelſer føler Sjælen 
fig ſtor, Colosſeum prædifer for os om VerdenssLivet, 
om Menneffeflægternes Storhed og Afmagt, faa at Sjælen 
oploftes og ydmyges. 
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XVII. 


Carneval, 


Hoad der gior det romerſte Carneval faa levende og 
eiendommeligt rigt, fremfor den ſamme Lyſtighed paa 
ethvert andet Sted, grunder ſig i, at her er Carnes 
vals⸗Feſten paa Gaderne indffrænfet til: fer Dage, og 
paa enhver af disſe igjen til tre Timer. ” Kun il: corso 
og de nærmefte Sidegader danne Scenen for denne 
Folke⸗Glæde. Alt concentrerer ſig, baade Tid og Sted. 
Lyftigheden her er en Champagne⸗Straale, Bægeret ſtum⸗ 
mer, det tømmes, ftrar og — faa følger Faſten. 

Goethe har fan beffueligt ſtildret os det romerſke 
Carneval, der Aar for Aar, med ubetydelige Varia— 
tioner, er det ſamme, at Ingen fan gjøre det bedre, 
hver ny Beffrivelfe er altſaa overflødig; jeg vil heller 
ingen give; kun for nogenlunde at fuldftændiggjøre mit 
Billede af Rom, lægge en lille Skizze herind i Bogen, 
Enfelthederne tilbøre ganſte Carnevalet 1844. 

Med Purpur og. Guld ſidder i Capitoliet Sena⸗ 
toren, omgivet af fpragletflædte Pager, en Deputation 
af. Jøder indfinde. fig og bede om Tilladelfe til endnu 
eet Aar at turde: bøg. i det dem: anviſte OQvarteer: Ghetto; 
de erholde denne Tilladelfe, Senatoren fætter fig i en 
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Glas⸗Karreet, Capitoliets gamle Kloffer ringe, dette er 
Tegnet, at Carnevalet begynder. Karreeten fjører i Fod⸗ 
Gang ned mod piazza del popolo, og bag efter ben 
mylrer nu frem af Paladſer, Huſe og Kipper, en Vrim— 
mel af Menneſker. Men overalt herffer den ſtorſte 
Orden, enhver Dame tor frit i Mandfolke⸗Dragt vove 
fig ud, det falder ingen ind” at fornærme hende, eller 
gjøre det mindfte Tegn, der funde væffe hendes Unds 
ſeelſe. Moerſomt er det at fee, hvorledes fattige Folk 
vide at bjelpe fig til at fane en Carnevalsdragt; de ſye 
Deres Klæder aldeles over med Salat, den har de paa 
Sføene, Den har de fom Paryk paa Hovedet; Mand 
og Kone, ſommetider Børnene med, ere ganſte flæbte 
i Salat. En Apelſinſkal er ffaaret ud, og anbragt ſom 
Briller; det er den hele Pynt, og nok faa gravitetiff, 
med en kongelig Holdning, vandrer det fattige Xgtepar 
gjennem Gaderne. 

Fra piazza del — begiver Senatoren ſig med 
Følge op af il corso. Alle Vinduer og alle Balconer 
ere her drapperede med røde, blaae og gule Silfetepper ; 
overalt ér der opfyldt med Menneſter, og en ſtor Deel 
er i Coftume med og uden Maffe. Langs Huſene ſtaae, 
tæt op til Væggen, ſmaa Rorſtole eller Bænfe,” der 
leies ud, og hvor de mere Stilfærdige tage Plads. Den 
ene Rokke Vogne kjorer nedad, ben anden opad, og ſom 
ofteft ere baade Vogn og Hefte pyntede med Grønt og 


193 


flagrende Baand ; man feer ofte Kudſkene, gamle Karle, med 
ægte italienffe Phyſiognomier, være flædte ud fon Damer, 
en Mops finder fom Svøbelfebarn eller Jomfru ved Siden 
af. Andre Vogne ere udſtaferede til Dampftibe og 
have en Befætning af eensklædte Matrofer eller milis 
taire Piger; naar to ſaadanne Farteier modes, opftaaer 
ftrar en voldſom Kamp, i hvilken Confetti") regne ned, 
ikke kaſtede med Haanden, men oſte ud af ſtore Skaaler. 
Paa Fortougene, og mellem Vognene ſelv, bevæger fig 
den ſtore Menneſkevrimmel. Mødes to Pulecineller 
eller Arlecchiner, da tage de hinanden under Armen, og 
med Huien og Sfrigen ſtyrte de frem; beflægtede Maffer 
flutte fig til, ſnart er det en heel Skare, der jubilerende 
baner fig Vet mellem Kjorende og Gaaende, det er ſom 
om en brufende Vandhoſe farer hen over et fagte bevæget 
Hav. Bed Solnedgang lyder Kanonſtud, Vognene 
træffe om i Sidegaderne; Soldaterne, der have været 
poſterede i nogen Afftand fra hinanden, ſamles nu under 
en Marſch gjennem Gaden; Rytterne ride langſomt 
bagefter, anden Gang ride de hurtigere, og tredie Gang 
gaaer bet i fuld Karriere; det ev Tegnet, at nu vil 
Veddelobet begynde. ; 

Paa piazza del popolo ere høie Tribuner reiſte, 
et Toug fpændt over Gaden og bag dette holde fer til 





9 Confetti ere rode og hvide Kugler, faa ſtore ſom LXrter, 


og gjorte af Gips. 
13 
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fyv halv vilde Heſte, behængte med Jernplader, der vende 
Piggene indad, og paa Ryggen befatte med brændende 
Svamp. 

Touget falder, Heſtene jage afſted, Silkebaand og 
Glimmer⸗Guld paa Manke og Side rasle og flagre. 
«Cavalli! Cavalli!» tyder det i vilde Sfrig fra den 
utallige Mængde, og denne aabner Plads for de fremad 
ſtyrtende Heſte, Der blive endnu mere ffy ved Sfriget; 
de brufe forbi, og Gaden bag ved Dem luffes igjen af 

ben uhyre Menneſtetrengſel. 

Før Heftene have naaet Maalet ere de ſom ofteft 
faa udmattede, at de fomme fun i jevnt Trav; imid—⸗ 
fertid er dog den yderſte Deel af Gaden afluffet med 
ſtore Tepper, der i Afſtand, det ene bag det andet, ere 
ophængte fra Huus til Huus. Vare Heftene endnu i 
vild Flugt, de vilde dog ſtandſes her, indviflede i disſe 
Drapperier. 

Det tager ſig meget komiſt ud, naar, kort for 
Veddelobet, tilfeldigviis en Hund er ſluppet ind 
paa en Stræfning af Gaden, der er gjort ryddelig, og 
nu de normeſte Foli fane Lyft at jage Hunden, thi da 
følger den hele Ræffe Exemplet, og Hunden maa affted- 
ben lange Gade igjennem, Sfrig, Klappen i Hænderne fra 
begge Sider holder den midt ude paa Gaden! der er en 
Jubel! den arme Hund maa gjøre Veddelob, og er det 
nu en tyf feed Hund, feer det ligeſaa ynkeligt fom fomiff 
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ud, ben fan neppe løfte Benene og maa dog i Gallop! 
i Gallop! ft 

Livligt er det i CarnevalszTiden at fomme, ud 
paa Aftenen, ind i Oſterierne, hvor man tidt treffer et 
heelt Selſkab af lyſtige Maffer, der drikke deres Foglietta, 
improviſere en Viſe eller dandſe Saltarello; i Gaderne - 
komme hele Skarer med Sang og Tambouriner, en 
brændende Fakkel beres foran. J deres Maſte⸗ 
Dragt tage de til Theatrene, iſcer til de mindre, og 
Publicum fpiller her lige faa meget ſom Skueſpillerne. 
Jeg fulgte efter en ſaadan Sfare til Teatro Alibert; 
omtrent Trediedelen af Tilffuerne vare i Coſtume: Rid⸗ 
dere i Ruſtning, Blomſterpiger, Arlecchiner og græffe 
Guder ſad mellem os andre hverdagskladte Folk. Een 
af de ſtorſte Loger i forſte Etage var ganffe "opfyldt 
med: unge nydelige Romerinder, alle: kledte ſom Piero, 
men uden Maffe og uden Sminke, de vare ſaa livs⸗ 
glade fan fmuffe, det var en Lyft at fee, men de drog 
rigtignok hele Dpmærffombeden fra Skuepladſen; her 
blev givet en yndet Tragedie: "Byron i Venedig, 
Engelland og Mesſulongi! den var meget: røs 
rende, men Publicum var lyftigt! oppe i Galleriet. fad 
en fimpel Karl med et tykt fort Sfjæg, iovrigt flædt 
ſom Bondepige, han agerede rørt over Stykket, drappe— 
rede Logen ſnart med fit Forflæde, ſnart med fit Skjort, 

13* 
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tørrede Øinene og applauderede! Publicums Sine vare 
mere hos ham end hos Byron i Mesſoulongi. 

Den ſidſte Carnevals⸗Dag er altid den lyftigfte, den 
ender med Bouquetten af den hele Feft, det glimrende, 
prægtige Moccolo. Det var færdeles livligt dette Aar”) ; 
her fom et udkleedt gtepar paa favnehoie Stylter, 
driſtigt bevægede de fig mellem Vogne og Spadſerende, 
her brolede to, flædte. ud ſom Bjørne, Den ene hvid, den 
anden fulfort, begge lænfede til hinanden, dem fulgte en 
Møller: fænfet til en Skorſteensfeier. Her hoppede en 
Mand med Lotterinumere; hans Hat endte i en 
Blære. Der fom en anden med et Orgel paa en Karre; 
ud af hver Pibe: ſtak én levende Kat fit Hoved og ffreg 
jammerligt, thi Manden: havde en lille Snor i Halen 
paa "hver, og ſaaledes ſpillede han. Cen Vogn var 
pyntet fom en Blomſterthrone og paa den fad en Min⸗ 
neftrel; Harpen fiod faft, men oven over den var et Lyk⸗ 
kehjul med mange Flag, det dreiede i Vinden. En 
anden Vogn foreſtillede en gigantiſt Violoncel, paa hver 
Streng red en Carricatur, Ovinten bar en lille fün 
Jomfru, og alle fire Strænge fang i hoien Sfy, alt fom 
Spillemanden, der ſtod ved Siden af Violinen, ſtrog 
Perſonen over. Ryggen med fin Bue. 

Gjennem den lange Gade regnede det ned med 





+) 1841; Carnevalets fidſte Dag Yar da den 25 Februar. 
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Confetti og Blomſter, dog meeſt med Blomſter, thi dette 
Aars Februar foulmede- med Violer og Anemoner. 
Jeg fane Don Miguel, den virkelige Don Miguel, 
vandre civilkledt mellem Trængfelen, han fif en Haand 
fuld Confetti. Dronning Chriſtina af Spanien havde 
en Plads paa en Balcon; Confetti og Blomſter vare 
hendes Vaaben. — Nu lod "Tegnet til Heftenes Løb, 
denne Dag blev en af Tilſkuerne dræbt af de jagede Heſte; 
fligt ffeer aarligt; Liget blev bragt til Side, Lyftigs 
heden brufede fort. „Moccoli! moccoli!» gjenlod det, 
og i et Nu ftrafte fig fra alle Binduer, fra alle Bal 
coner, ja, oppe fra Taget felv, lange Rør, Stoffe og 
Stænger, befatte med fmaa brændende Vorftabler. De 
Kjorende, der under Hefteløbet havde maattet holde i 
Sidegaderne, fyldte atter il corso, men Heſtene, Kud—⸗ 
ffens Hat, hans Pidſk, Alt var beſat med brændende 
Voxſtabler; hver Dame i Vognene holdt fit Lys og 
føgte at beſtjierme dette for det modſatte Partie, Der 
ftræbte at fluffe! — Stoffe med: Lommetørflæder flagede 
i Luften. Et Sfrig, en Raaben, hvorom ingen, der et 
hører det, har Begreb, bedøvede alle rer: «sensa 
moccolo! sensa moccolo!» Smaa Papirs⸗Balloner med 
Lys i fvævede ned mellem Trangſelen, det var: i 
den uhyre Gade, fom om alle Himlens Stjerner, Mel 
keveien iffe at forglemme, gjorde én Vandring gjennem 
il corso! Luften var ſom ophedet af Lyfene; rene bleve 
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bedøvede af Raaben. Alt var det vildeſte Bacchanal — 
og atter i et Nu fluffedes Lys for: Lys, man fane det 
ſidſte, og det blev morkt, det blev ſtille, Kirkeklokken 
ringede, den lange Faſte begyndte. 

"Næfte Morgen kjorte den ene velbepakkede Vogn 
efter den anden bort med de Fremmede „ bort fra det 
dodsſtille Rom, hvor alle Gallerierne vare lukkede, alle 
Billeder paa Altrene dæffede med forte Tepper. — — 

Det gik til Neapel. 








XVIII. — 


Pegaſus og — 


(En Dialog.) 





Man Har faaet Reiſebeſtkrivelſer paa ſaa mange Maa⸗ 
der, men ſom Dialog troer jeg endnu iffe. | 
Den 24 Februar. 1841 kjorte i den tidlige Mors 
genſtund fra. Rom, ud af porta sanect Giovanni, en 
vel bepalket Reiſevogn trulket af to almindelige Øg og 
en Forlober, ſaa ſmuk, ſaa livlig og ildfuld — 
det var Pegaſus ſelo, og ganffe rimeligt var det, at 
den havde ladet fig fpænde for, thi inde i Vognen fad 
der to Poeter, desuden en geiſtlig Sanger, faa livlig, 
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ſaa ungdomsglad, lige ſluppet ud af Kloſtret, for i 
Neapel at ſtudere Generalbas. Allerede i Albano 
kaſtede han Munkekutten og traf den forte Cavalier⸗Kjole 
paa; han funde næften ogſaa gjælde for en Poet; og 
faa var der en Signora „der fværmede for Poeſi 
og Poeter, men hun funde iffe taale at fjøre baglænds. 
Det var, fom man hører, et Selffab, meget anftændigt 
for Pegaſus at træffe. De toge Veien til Reapen 
nu ſtulle vi hore Dialogen. 





Forſte Dag⸗Reiſe. 


Pegaſus. 

Ooer antike Veie, forbi milelange Vandledninger, 
der kneiſe, ſom Colonner til et Slots Forhal, forbi 
buffbegroede murede Grave, gaaer Veien til Albano. 
En Capuziner med Tiggerpoſen paa Nakken var den 
enefte vi mødte. Bi nærme os Aſcanii Grav! ſom 
en mægtig Muurcolos tæt ved Veien kneiſer den med 
Græs og Buffe! Synger dog derom J Digtere Det i 
Vognen, ſynger om Roms Campagne! 

Veturinheſtene. 

Bil dur fee til du ogſaa træffer! hvad ffal de Spring 
betyde Nu gaaer det vpad. I Albano bede vi hele 
to Timer, Havren er god, Stalden er flor. Ak vi Sene 
langt, før vi komme til Hvile i Aften! — 
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Pegaſus. 

Bi ere i Albano! her i Gaden er et Huus, vi 
fomme det tæt forbi, det er lille, fun to Etager, ganffe 
fmalt; Døren aabnes, en Jeger træder ud; han har 
blege Kinder, kulſorte Øine! det er. Don Miguel, 
Ex⸗Kongen af Portugal, der kunde gjøres et Digt derom! 
hører det I Poeter i Vognen! nei de høre bet ikke, 
den ene er nydelig for Signora, den anden ſidder med 
Tanken i en Tragedie. 

Veturinheſtene. 

Nu have vi bedet! lad os nu ſee at komme afſted! 
Veien er lang, op og ned! ſee dog iffe paa de Stene, 
det er Horatiernes Grav; det er en gammel Hiſto⸗ 
rie. Gaae til! 

Pegaſus. 

Hoilke prægtige Træer! hvilke Ranker af — 
dybt mellem Fjelde gaaer Veien, Kilderne pladſke, og 
høit paa Bjerget. mellem Træernes Kroner kneiſer Ari 
cias mægtige Kirfe-Kuppel! Klokkerne ringe. Ved Veien 
ſtaaer et Kors, deilige Piger vandre forbi, neie for Korſet 
og læfe deres Roſenkrands. Vi nærme os Genzano, 
Poeterne flige af Vognen, de ville fee Nem i⸗Soen, ſom 
der eengang var et Krater! ja det er en ældre Hiſtorte end 
den om Horatierne! lad os løbe afſted, mens Poe. 
erne fværme; i Velletri funne de jo indhente os! vi 
ville løbe! — 


201 


| Veturinheſtene. 

Han er ligeſom han er gal, den forreſte Heſt! han 
fan ikke ſtaae, han kan ikke gaae! jeg fynes Dog, * er 
gammel nok til at have lært bet. 

| Pegaſus. 

Dybt under os ligge de grønne grasgroede 
Sumpe og Circes Klippeso ved Havet! vi ere i Ciſterna, 
den lille By, hvor Apoſtlen Paulus blev modtaget af 
Vennerne fra Rom, da han nærmede fig denne Stab. 
Synger derom J Poeter. Aftenen er ſmuk, Stjernerne 
funfle; der ev en deilig Pige i Ciſternas Vertshuus, 
"fee paa hende I Poeter, og ſyng om Ild⸗Lilien i Sumpene. 





Munden Dag⸗Reiſe. 


Veturinheſtene. 

Gaa nu bare lidt ſindigt! ikke i Gallop! forud 
kiorer en Vogn! den” maae vi ikke komme forbi! hørte 
du iffe fely, der ere tydffe Damer i Vognen, de have 
ingen Herre med, og have bedt om at være i vort Sel⸗ 
ffab, da de ere bange for: Røvere! her er et fiffert! pi 
horte her for. Aar og Dag fiden Kuglen pibe os forbi. 

Pegaſus. 

Regnen ſtyller ned! Alt ftaaer i Vand rundt om! 
Rorhytterne ſynes at ffulle feille fra de overſpommede 
grønne Øer. Lad od løbe lobſk! Veien er faa jevn! derhenne 
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ligger et prægtigt Kloſter, Munkene ere borte, Sump⸗ 
dunſterne joge dem vak, Kloſtret faner med grønt 
Skimmel paa Muur og Marmorcolonner, Gras voxer 
nede paa Gulvet, Flaggermuſene flyve under Cuppelen. 
Bi løbe ind ad den aabne Port, midt ind i Kirfen og 
ftandfe der! faa ffulle I fee, hvorledes Damen, vi træffe, 
er blevet et deiligt Marmor-Billed af Sfræf! faa ffulle J 
høre. vor Capelmeſter fønge, hans Stemme er fmuf, 
han ſynger en Hymne for fin Frelfe! og begge Poeterne 
" fortælle al Verden om det livsfarlige Eventyr i be 
pontinffe Sumpe! 


Beturinheſtene. 


Tag Dig i Agt for Pidſken! Hold big midt paa 
Veien! ſnart ere vi i Terracina, der ſtulle vt hvile, 
og paa Grendſen ſtulle vi hvile, og. ved Doganen ffulle 
vi hvile! Det er det bedfte ved den hele Reife! 


Pegaſus. 

Solen ffinner paa de rodgule Klipper, Sumpene 
ligge bag os! tre hoie Palmer ſtaae tæt ved Veien! vi 
ere i Terracina! hvor blev vort Selffab af? Den ene 
Poet gif op ad Fjeldet mellem de høie Cacter, uden om 
ere Haver med Citron⸗ og Apelfintræer, hver Green 
bugner af den gule ſtinnende Frugt; han ſtiger op til 
Ruinen af Theodoriks Borg, feer mod Norden ud 
Dyer de græggroede Sumpe, og hang Hjerte ſynger: 
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„— min Viv, 
… Min faure,. duftende Roſe! 
Og Du min Pusling! mit Alt, mit Liv, 
Min Oieſteen og mit Tidsfordriv 
— Du Knop paa min Roſel“)«“ 


Men den. anden Poet fidder nede ved Havet, ja 
ude i Havet paa de mægtige Klippeftyffer, han væder 
fine Læber med de ſalte Draaber og. jubler: Du ſoul- 
mende Hav, Du blifftille Hav. Du favner, fom jeg, den 
hele Jord, den er din. Brud, den er din Mufa! om 
den fynger Du i Stormen! i din Hvile drømmer Du 
om Himlen! Du flare, du gfennemfigtige Hav! —“ 
| Veturinheſtene. 

Det var rigtig god Havre vi fif i Terracina! 
Veien var ogſaa ganſte brav, og vi holdt faa deiligt længe 
ved Doganen i Fon di! ſee nu gager det op ad Bjergene! hvad 
be ſkulle til! — førft op, jaa ned! jo det er en var Fornoielſe! 

Pegaſus. 

Gredepilene bæve i Vinden! ſom en Slange bugter 
fig op ad Bjergſiden Veien forbi forfaldne Forffandsninger 
og Olieffove beftraalede af den røde Aftenfol! En maleriſk 
By paa Fieldet over og og Færdfel af Bønder, hernede paa 
Veien! der er Poeſie i disſe Bjerge! Kom herhid, hvo 
der funne ſynge! ſid op paa min Ryg! mine Poeter 
der i Vognen. ſidde og dovne! Vi flyve affted i den 
ſtille, den ſtjerneklare Aften, afſted forbi de ceyklopiſte 
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Mure, hvor det tætte Epheu hænger ſom Drapperier over 
Hulerne, der maaffee ſtjule en Rover! afſted forbi de 
henſmuldrede Grave hvor Cicero faldt for Mordernes 
Dolk! vi nærme os mellem høre Laurbærhæffer og ffinnende 
Citroner hans Billa; i Mola di-Gaeta drømme vi i Nat! 

| Veturinheſtene. 

Det var rigtignok en allerhelvedes Vei! Hvor jeg 
ſtal ſpiſe! hvor jeg ſtal drikke! Er kun Havren god! er 
kun Vandet friſkt, gid vi hver maa finde vor Krybbe. 





Tredie Dag⸗-Reiſe. 
Pegaſus. 

Under Orangernes Løvtag fad den fmuffe Signora, 
cen af Poeterne læfte høit italienffe Digte, fmuffe og klang⸗ 
fulde; Capelmeſteren boiede fig op til det hoie Citrontræ, 
hørte efter, og faae i det ſamme mellem Cypresſerne ud 
paa Havet, hvor Solftraalerne faldt paa Skibenes hvide 
Seil! den anden Poet løb pan Marken, plukkede røde 
Anemoner, bandt Krandfe, tog imellem en funflende 
Appelſin, tog to, og de ſprang ſom Guldæbler i 
den vene Luft! der var Feft i hans Hjerte, Der var 
Sang paa hans Læber! han følte: „jeg er igjen i Ita— 
lien!“ J Stalden ſtode Heftene, hver med Hovedet i 
Krybben, de havde det ogſaa godt; men hvor jeg ſtod, 
jeg Pegafus, var en Laage paa Muren og Laagen var 
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aaben; jeg fla mit Hoved ud, fane over Citrontræernes 
Toppe og de morke Cypresſer, den hvide By paa Iſtmen 
i Havet, og jeg vrinſkede, faa jeg troer Poeterne maatte 
fjende mig paa min Brinffen. 

Veturinheſtene. 

Saa, nu gaaer det da afſted igjen! til Santa 
Agatha, der ev Foderet godt! og derpaa til Capua, 
den ftærfe Fæftning med det daarlige Band! .men faa 
lider det mød Enden af Reifen. 

Pegaſus. 
| Hvor dog Bjergene ere blaa, hvor Havet er blaat, 
og Himlen har ogſaa fin egen ſtraalende Blaahed, det 
er cen Farve i tre Nuancer, det er Kjærlighed udtalt i i 
tre: forffjellige Sprog. See hvor Stjernerne funfle, fee 
"hvor Byen foran os ſtraaler med Lys, det er Napoli, 
den detlige By, den levende By, Napoli, Napoli!“ 

Og faa vare vi i Neapel! 





XIX. 


„Malibran⸗ Garcia er død!” 





Theatret Sanet Carlo: var luffet og vilde blive det i 
al den Tid, jeg kunde være i Neapel. Det ftøre præg 
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tiger Huus med fine Basreliefs forelom mig ſom et 
Gravmonument over Sangens Dronning, "hende ſom 
jeg for ſyv Aar tilbage her hørte førfte Gang. 

Hun er død Malibran⸗Garcia, Sangens 
Dronning ! 

D jeg buffer levende hün forſte Aften, jeg var her. 
Man gav Operaen Norma, fom da var ny, jeg kjendte 
den iffe, .jeg havde aldrig hørt Malibran. 

Hufet var propfuldt! mit Hjerte bankede af For 
ventning! Teppet rullede op, Druidernes Chor lød gjens 
nem Skoven — og fnart traadte Norma op. J hvide 
Klædber med Krandfen om fin Pande, ſom var hun 
Sangens Muſa ſelv, ſtod hun der Norma⸗Mali— 
bran; "hun afffar den friffe Egegreen og Sangen 
lød — ja det var den hoie Muſa ſelv! ſaaledes havde 
jeg aldrig før hørt ſynge! der var ſom om Hjertets dybeſte 
Folelſer aabenbarede ſig i Toner, mit Bryft udvidede 
fig derved, jeg følte en oieblikkelig Gyſen, fom man altid 
- føler den, naar me — aabenbarer ſig 
for os. 

Hun taug, og en Storm — Jubel opfyldte det hele 
Huus, men der hortes ogſaa en ſtingrende Pibe, een 
eneſte, men den trængte gjennem Alt; Misundelſens 
Slange hvislede mod Sangens Dronning. Hundrede 
Dænder knyttede fig mod den,” tufinde Stemmer smæg- 
tede ei at overdove den. Men Jeg" havde fun Øre og 
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Die for hende! Hvilken Sang, hvilket Spil, og det var 
en ffjøn Ovinde jeg ſaage! — eviva la divina! gienlod 
fra hver Plads i det opfyldte, ſtore Huus! Blomſter 
regnede ned om hende, og mellem Blomſterne hvislede 
Slangen. —— 
Jeg horte Malibran ſenere i la ”pruova,” i „Bar⸗ 
bereren“ — hvilfet Liv, hvillet Lune! — Alle bleve revne 
med! der var en Jubel, en ægte neapolitanſt Jubel og 
om den har man ei Begreb i Norden! — Stemmerne 
frydfe hinanden med de meeſt begeiſtrede Udraab; hun⸗ 
drede Stemmer falde ind og ſynge Themaet af den 
endte Sang, og i deres Henryffelfe troe de ogſaa at 
funne ſynge! Ale Øine flamme, man ſpringer op paa 
Bankene, der klappes med Hænder og Fødder, Blomſter, 
Digte, Sløifer, ja levende Duer flyve fra Logerne og 
Parterret! — 

Paa famme Aarstid⸗ ſom nu, var det jeg den 
Gang horte Malibran her i Neapel. Alt havde da 
Nyhedens Duft; en ſydlig Varme og Glands laae over 
det Dele, og nu — hvor forandret! 

Den Gang ſtod hver Dag en Pinie af Røg ud . 
af Veſuvs Krater, i Natten blev den til I, Kronen, 
Stammen og Rodderne, det Hele ſpeilede ſig i den klare 
Bugt. Nu derimod Iaae fun en Taage om Krateret, 
Kjœmpen ſov derinde. 

Dengang fane jeg „den blaa Grotte,” hois Dyb er 
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lyſende Band, hvis Vægge kappes i Farve med Korn⸗ 
blomſtens Blad, Grotten, ſom ingen Digter fan fik 
bre, ingen. Maler vife og; nu var den ved Storm og 
Søgang faa godt fom altid lukket. . 

Veſuv, Capris Grotte og Pomyefi, de Do— 
deg Stad, vare mig Neapels tre Underværfer; og af 
disſe hilfeve mig fun uforandret de Dødes Stad; fun i 
hvad der hørte til de Døde gjenfandt jeg det, min Erin⸗ 
dring priſte og beſang ved Neapel. J de Dødes 
Stad tænfte jeg paa de Døde, tænfte jeg paa Mali 
bran⸗Garcia, Sangfuglen, i hvis Toner jeg havde 
fundet Udtryf for Alt hvad min Sjæl den Gang følte 
for Jtaliens  Underværfer og Deilighed. Italien og 
Malibran vare mig "beflægtede, ſom Ord og Melodie 
til en elffet Sang, man fan ikke ffille bem ad! — og 
nu var hun død! — Hun, der i faa meget af det vi 
beundre var beflægtet med Byron, fandt fin Død i 
det Land, der gav ham Livet. . 

Cen af: de. finfte Aftener, feg denne Gang var i 
Neapel, fom jeg over Largo del Castello; Facaden 
af de ſmaa Theatre her prangede med malede Billeder, 
der: vifte Effeet-Scener af den Opera eller Farce, der 
ffulde gives indenfor; jeg gif til teatro del fondo, hvor 
Selffaber fra Sanct Carlo gav Opera; i Aften var 
det Norma, en Misſ Kemble, hvis Navn er roeſt 
i Aviferne, fang Normas Parti. 
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Havde Engelland givet en Levende for den Døde? 
Miſs Kemble fang — Neapolitanerne mø — * ganſte 
ftille! jeg troer de ſorgede. 

Malibran-Gareöcia er død! 





XX. 


Adſigt fra mit Vindue. 





Det er piazza fiorentini vi ſee; en Plads, netop faa 
bred, fom en almindelig Gade hos os iNorden, og Dybden 
er fom Bredden; ligefor, tæt ved et fnevert bugtet Stræde, 
udbreder fig Facaden af en lille Kirke, over hvis. aabne 
Forhal Nabomadamerne have hængt Tøi ud at tørre, 
ligefra Myſterierne, der ikke ffulle fees, til de brogede 
Kjoler, der ffulle fees. To unge Præfter, læeſende i deres 
Evangeliebog, gane øp og ned i Forhallen. Udenfor 
finder en gammel Morlille og fælger Penge. Hun er 
fattig Mands Vexeleer, Pladſen er hendes Contoir, det 
lille Bord, hvis Blad er en Kasſe med Mesfingtraade 
over, er hendes Pengefifte, der ligge de fmaa Mønter, 
fom hun mod Procenter fælger for de ftørre! men Han— 
delen gaaer dog iffe ret. Tat op ved hende ſtaaer, 


broget, ſom et. Billed klippet ud af en A. B. C., en 
14 
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Frugt⸗Boutik med et Moſaik af Citroner og Apelſiner! Bil⸗ 
ledet ovenover, hvor Madonna lædffer Sjælene i Skjœrs⸗ 
ilden, er et pasſende Sfildt. Den hele Plads er brolagt 
med brede Lava⸗Fliſer, de arme Heſte kunne iffe ſtage 
faft, og prygles derfør under Sfrig og Raab. Ikke 
mindre end 46 Sfomagere ſidde og ſye der til Venſtre; 
de to nærmeft Døren have allerede tændt Lys, de rive 
Huen af den fyndige Dreng og flaae ham med Apel-⸗ 
finer for Maven, han ſynes at proteftere imod at 
de anvendes fil udvortes Brug. J alle Hufene er 
Stue-Ctagen uden Vinduer, men med aabne brede Bou⸗ 
tikdore; udenfor den ene brændes Caffe, udenfor den 
anden koges Suppe paa Kaftanier og Brød, og Manden 
har Søgning; Folk drapperede med Lafer ſpiſe af et Pot⸗ 
teſtaar. J Huſenes hoiere Etager har hvert Bindue fin 
Balkon, eller denne gaaer langs med den hele Etage 
og bærer en blomſtrende Urtegaard, ſtore Baller med 
Citron⸗ og Apelfintvæer; de: modne Frugter i det Grønne 
ffinne fo ſom Heſperiens Stjerner; en Ængellænder i 
Slobrof har fin Gyngeftol derude, nu gaaer Stolen 
bag over, og Britten flaaer Stjernerne med fin ſtolte 


Nakke. Men høit over Kirfe og Hufe hæver. fig Klippen 


med Fæftningen St. Elmo, Aftenſolen  beffinner de 
hvide Mure, Taarne og Telegraphen. Nu ſank Solen og 
Klokkerne ringe til Ave Maria; Folk ſtromme ind i Kir⸗ 
ken, Lamperne derinde ſtraale gjennem Vinduerne. Res 
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ſtaurateuren fætter Lys i fin hvide Papirs Logte; Sko⸗ 
magerne faae hver fin Lampe, det er jo en heel Illu⸗ 
mination! Morlille luffer fin Pengeboutik, og hendes 
Dreng lyſer hende hjem med et tændt Lys i et Krem⸗ 
merhuus. I Kirfen ſynges, paa Gaden ſtoies, begge 
Dele ſmelte forunderligt fammen. "Men hvad er det? 
En Procesfion fommer fra den fnevre Gade, hvide for⸗ 
mummede Sfiffelfer, hver med et ftort Lys i Haanden; 
fire Mænd, ligeledes i hvide Kitler med Hætter over 
Hovedet, bære paa Skuldrene en med Rodt draperet 
Ligbaare; en ung død: Pige, flæbt fom en Brud, med - 
Slør og med hvide Roſer om Panden, ligger paa Baa⸗ 
ren; Alle tage Hattene af for den Døde, Slomagerne 
fnæle. ' 

Nu er Toget inde i Sirfen, og Vant Gaden. lyder 
igjen ſamme Støj, ſom før. 

Den lille Plads er et tro Billede af det * 
Neapel, ja et færdeles tro, thi Digteren fad ved fit Vin— 
Due pg tegnede hvert Træf, Alt hvad han ſaae dernede. 

Henimod Midnat ville vi endnu engang fee ud 
og Alt er ftille paa Pladſen, intet Lys, uden den matte. 
Lampe foran Madonnabilledet, brænder i Kirkens Forhal; 
nu høres Fodtrin. Cen flager med fin Stok i Steen⸗ 
broen, det er en lyſtig Knos, han gaaer forbi og ſynger 
af La figlia del regimento med fuldt: Bryſt og med 


fmuf Stemme «viva da gioja!» og han gaaer at finde 
14 + 
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den; hans varme Blød, hans glødende Tanke figer ham, 
hvor den er at finde. Tys! mange Inſtrumenter falde 
ind! den hele Plads er forvandlet til et Orcheſter, en 
mandig Bas fynger en ſtor Bravour⸗Arie! man bringer 
den Sfjønne en Serenade! hør fun hvor ſmukt: «Te 
voglio bene assai!“ aabner iffe Vinduet fig? Træder 
hun iffe ud paa Altanen? Nei flet iffe! Alt er ſtille i alle 
Huſene; Mufifen drager bort; Pladſen er igjen tom! 
en Skygge bevæger fig langs Hufet, nogle faa Accor⸗ 
der flinge fra Guitaren, men ingen Sang! — Alt 
er roligt i Huſet! endnu en Accord, og Gadedoren aab- 
nes ganffe ſagte, den unge Herre ſmutter ind! — feli- 
cissima notte! — „God Nat, ſov vel!“ figer man i 
Norden; det er en ret god Hilſen! — Den fom fover, 
han fynder iffe! Italieneren figer derimod: felicissima 
notte! og Sydens Sol gløder i dette god Nat! 





XXI. 


En neapolitanſk Corricolo. 





Man maa fee den i dens Flugt, fee Den bepalket med 
Menneffer oven og neden, for og bag. Det er en lille 
Folke-Masſe, der ruller ber paa to ſtore Karreethjul, 
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truffet af et ſtakkels Krif, ſom er faa behængt med Plader 
og Ovaſter, Bjelder og Helgenbilleder, at det kunde tjene 
fom et vandrende Sfildt for en Marſkandiſer⸗Bod. 

Kabrioletten ſuſer os forbi, hen over den med brede 
Lava⸗Fliſer brolagte Gade. Hvad er det — et Selſtab? 
hvad mon det tænfer paa? 

Kudffen, med den flore Fifferfutte * over Skul⸗ 
deren og med de halvnogne brune Arme, bander i fit 
Hjerte Dampyøgnen, der let ſom en Svale ffyder nu 
henad Veien til Portici, forbi grønne Bünhaver, gyn⸗ 
gende Baade og ſtinnende Villaer. 

Der ſidde to Madamer tet ved hans Side, den 
ene har et forfærdeligt ſtort Svobelſe-Barn, hun bes 
handler det, fom en Paffe uden Værdi; begge Mada—⸗ 
mernes Tanfer mødes i Kirken: „Sanct Joſeph, 
fomflæderde Nøgne,” de komme lige derfra. Uldent 
og Linned, Kjoler og Troier ere givne Sanct Joſeph, 
Madonna og Bambinoz den hele Kirke var behengt 
med de gode Klader; det var et deiligt Syn! en heel 
Boutik! imorgen ſkulle Klederne uddeles. Hvem mon der 
vel faner den røde prægtige Kjole med: de ſtore Puffer 
øg den brede Garnering. See, det er nof værd at 
have i Tanfer. 

Paa ſamme Sæbe i Vognen ſidder endnu, foruden 
Kudſken, de to Madamer og Svobelſe⸗Barnet, en ſtikkelig 
Mand, han pleier at ſtaae ved Døren i Museo-Borbonico ; 
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han fortjener der nogle Gran ved hver Stof og Paraply, 
han forvarer for de mange Fremmede, der komme ber 
daglig at fee de prægtige Statuer, Billeder og Opgrav⸗ 
ningerne; juſt nu har han faaet den Tanke, om iffe 
de flefte Fremmede i Gallerierne kunne lignes ved Auc⸗ 
tionarer, der fun gaae om og fee, for af fane hvert 
Stykke vel ſtrevet ind i deres Bog. Det er jo en 
Tante! | —J 
Foruden Kudſken, de to Madamer, Svobelſe-Barnet 
og den ffiffelige Mand, er der aldeles ikke Plads til Flere, 
men der ſidder dog cen endnu, en ung Knes, med et An- 
figt, faa brunt og ſmukt, faa ægte neapolitanſt, — hvad 
kunde man iffe i Norden gjøre med hans Oine! — han 
ſidder ellers iffe godt og har derfor lagt Armen om den ene 
Signoras Skulder, men Signora er noget gammel, han 
feer ogſaa til Siden han tænfer paa Poſilipo⸗Grotten, 
Oldtids⸗Veien der gaaer igjennem Bjerget under Haver 
og Villaer, Veien, hvor der vilde være en evig Nat, 
brændte iffe Lamperne derinde. Nys kom han der igjen⸗ 
nem, Vogne bruſede førbi; en Flok Gjeder, alle med 
Kloffer om Halſen, brægede derinde, man hørte ikke 
Ore⸗Lyd og faa reed ovenifføbet en Engellænder dog i 
Trav, man kunde blive ganffe fortumlet; det blev og⸗ 
ſaa et ftaffels Pigebarn, og ſprang forfærdet i Armene paa 
- vor Knos, hun vilde det flet iffe, men hvad gjør man 
iffe i Forffræffelfe! "Lampen ffinnede hende lige ind i 
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Anſigtet og Anfigtet var deiligt, ſaa kysſede Knoſen 
hende, — nu tænfer han paa dette Kys og dette Anſigt, 
og derfor feer han faa fornoiet ud. 

Kudſk, Madamer, Syøbelfe-Barn, Mand og Knos, 
ja det er alt for mange paa eet Sade, og aligevel ſidder 
bøg een derpaa endnu, en tyk Munk, men hvor han egentlig 
finder, det maa vor Herre vide, og; hvad han tænfer — 
ja, det tør jeg iffe ſige! han har en ſtrakkelig ftor Pas 
raply med; han er Godheden ſelv, han holder paa 
Svobelſe⸗Barnet, mens. Madamen loſer ſit Halsklæde; 
men nu fan ber iffe finde Flere, og derfor ftaaer ogſaa den 
halvvoxne Dreng op lige foran Selffabet, hans mindre 
Broder ſidder paa hang Fødder: og dingler med fine 
tynde Been henimod Heſtens Hale." De to Drenge høre 
til Theatret, det vil fige, til Dukketheatret, hvor der: gi 
ves Tragedier og ſtore Balletter. De to Drenge tale Das 
meſtemmerne, den ene ffal i Aften føre Ordet for Dron⸗ 
ning Dido, den anden for hendes Søfter Anna, fee 
det tenke de paa. 

Bag paa Vognen ſtaae to Karle, jeg troer hver ſtaaer 
paa en Pind, thi den ſmule Bret, der ftiffer bag ud, 
er befat af en gammel Ziffer, der ſaaledes kjorer bags 
lænds og har fine Dine og Tanfer henvendte til en Pors 
techaiſe, hyori finder en Madame, pyntet og ſtram med 
Flitterguld og Sloifer paa Hovedet, det er en Jordes 
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moder der beres over Gaden, jo hun ſidder rigtignok 
bedre end. han: 

Den ene af Karlene ved Siden af ham er en 
Slags — Sendebud, — — hang Tanfer ville vi 
derfor ikke udvifle, den anden: er et Geni af en 
Lommetyv, hans Tanker ere juſt nu i det røde Lom⸗ 
metørflæde, der titter ud af en Forbigaaendes Lomme, 
Karlen ærgrer fig over fin: Kjøretour, den koſter ham 
to Gran og — dette Lommetørflæde. 

See, nu fan her da ikke være flere Folk, hverken 
for eller bag, hverken oven. eller neden — jeg ſiger 
neden —! der have vi iffe feet endnu, og der ligger 
jo en levende Kalkun og et heelt Menneffe! ja i det gyn⸗ 
gende Næt under Vognen ligger en Hane og en pjaltet 
Karl, Hoved. og Been af ham ſtikke udenfor Nættet; 
han har fun Buxer og Skjorte paa; men før ovrigt et 
raſt Udfeende. Han er inderlig fornøjet, — ban tænfer 

paa. ingen Ting! | i 

See, det er en neapolitanſt Corricolo! 
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XXIL 
Afreiſe fra Italien. 
1. 
Et Blik paa mig felv. 





SDet var den 15 Marts 1844. Kuffert og Natfæb vel. 
indpakkede og tillaaſede ſtode midt i Verelſet, Fafinen 
fom allerede op af Trappen for at bære Sagerne bort, 
jeg fulde fra Neapel, fra Italien, og jeg var glad ders 
ved — hvor dog Menneffet. forandrer ſig. Da jeg 
forrige Gang forlod dette Land, var jeg inderlig. bedrøs 
vet og veemodig derved, rigtignok gif det da hjemad 
mod Norden, nu derimod til Græfenland og Orienten.” 

Man vil tilgive, at jeg for nogle Dieblikke ganffe 
dvæler ved min egen Perſon, dog fun faalænge medens 
Fakinen bærer mit Reiſetoi ned af Trappen. 

Jeg har tidligere givet Sfildringer af Italien, der 
næften, troer jeg, fun aande dette Lands. Sollys og 
Skjonheder, mu derimod have mange af de givne Bil: 
leder ftærfe Sfygger, men ſaaledes har jeg denne Gang 
feet Italien; Nyhedens Duft var borte! Binteren var 
ufædvanlig haard og felv var jeg fjælelig og legemlig 
ſyg. Her i Neapel, før faa Dage ſiden, brændte Fe— 
ber i mit Blod, jeg var maaſtee Døden nær, jeg troer 
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Døden faae ind ab Døren til mig, men det var endnu 
iffe Tiden, han gif, og Sundheds⸗Gudinden ſtod hvor 
han havde ſtaaet; udenfor kom Vaaren ligeſaa pludſelig, 
Sneen rundt om paa Bjergene ſmeltede, Søen laae 
blanf og blaa! g 

En ny Reiſe, et nyt Liv maaſkee, ſtulde begynde. 
Denne ſidſte Time var Obergangs⸗Ledet. 





2, 
„Leonidas.“ 


Det franffe Krigs⸗Dampſktib: „Leonidas,“ ført af 
Capitain Lorin, laag i Neapels Havn”). 





*) De franffe Dampftibs⸗Linier ere fra Marſeille til Con: 
ſtantinopel og fra Alexandrien til Piræus. Hver 
tiende Dag gaaer et Krigs-Dampffib fra Marfeille, det. føl: 
ger den italienſte Kyft til Neapel, og gaaer herfra i to 
Dage til Malta, hvor Sfibet bliver i 24 Timer, derpaa 
i tre Dage til den græffe D Syra og videre herfra i 3 
Dage til Conſtantinopel, paa hvilfen Fart det anløber 
Smyrna og Dardanelbyerne. Hver tiende Dag gaaer li 

geledes Dampffibet fra Alerandrien til Piræus og ans 
lober paa denne Reife. ligeledes Den Syra, der ſaaledes er 
Mellemſtation for begge Dampffibs Linierne; her omſtibes 
Pasſagererne og de ſom komme fra Oſten holde deres Qva— 
rantaine, denne varer mellem 12 og 40: Dage, alt efter 
fom Peften vifer fig i Wgypten. Syra er ligeledes Mellem: 
Station for den øfterrigffe Dampſtibs-Linie, denne gaaer 
hver 14de Dag ud fra Trieft, berører Ancona, Corfu 


219 


Min Ven og Reifefammerat, Digteren Holft, 
fulgte mig ombord. Alt paa Sfibet fane fremmed ud, 
fely var jeg fremmed for dem Alle. En ſyg Tyrk laae 
paa nogle Maatter man havde bredt ud mellem Kulſek⸗ 
kene; tæt ved fad i en foret, grøn Kaftan og med hvid 
Turban en Sfiffelfe, der i de fidfte Dage her i Neapel 
havde vaft Dpmærffomhed ved fin orientalſte Dragt; 
han var, ſom jeg fiden hørte, en Perſer fra Herat. 
Den ene Pasſageer kom ombord efter den anden; 
Amerikanere og italienſte Munke, franſte Damer og 
Herrer, Folk fra alle Verdenskanter, kun ingen fra 
Norden eller fra Broderlandet Tydſkland. 

Signalpiben lød til at gjøre klar. Holſt ſagde 
mig Farvel — det var mig ſom om jeg ſidſte Gang 
ſtulde hore en danff Stemme, ſom om her mit Fedre⸗ 
land og alle mine Kjcere ſagde dette Levvel! jeg ſyntes 
nu for førfte Gang. at det gif ret ud i den vide Vers 
den! 
Jeg flod ved Skibets Ræling, mit Øie fulgte Baa- 
den, der ftyrede med ham hen imod Land. " Hattene 
ſvingedes gjenſidigt. Fra Kyften raabte han endnu en⸗ 
gang Levvel! 





og Patras, bevæger fig derpaa nedenom Morea op til 
Viræus, hvorfra den gaaer til Syra, hvor den fætter 
fine Pasſagerer ombord i et andet øfterrigff Dampſtib, der 
herfra anlober Smyrna, Dardanellerne og Conſtantinopel. 
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Ankeret var lettet, Alting klart indenbord, og endnu 
laae vi ftille. Alle Pasſene vare glemte, en Officeer 
maatte i Land efter dem. Vi laae viſt en halv Time 
og ventede. ets 

" Under denne Venten. vil jeg gjøre min Læfer bes 
fjendt med de franſke Krigs-⸗Dampſkibes Indretning og 
Beqpemmeligheder, ſaaledes ſom jeg endnu erindrer det. 

Dæffet ſelb dannede en lille Gade; everſt ved 
Roret ud over” Bandet var bygget af Træ et fmuft 
lille Huus for Capitainen; her var Sal og Cabinetter, 
Malerier og Sokort hang paa Væggene, lange Gardie 
ner flagrede i de aabne Vinduer, og mellem disſe ſtode 
Divaner, Fortepiano og Statuer, her var iffe blot hyg⸗ 
geligt men pynteligt. Til Capitainens Bolig" fluttede fig 
to andre fremſpringende Træbhufe, hvert med Cabinetter 
for de øvrige Officerer Paa den lille Plads udenfor 
lernede Styrmanden fig til Roret, et Timeglas med 
Sand og et ſmukt ſtort Uhr ſtode tæt ved, hvor Sfibs- 
Drengen ſlog Ovarteer og Timeflag paa en ftor Malm . 
floffe, det funde høres over hele Sfibet. 

Foran Foret var en Nedgang, med Tæpper over 
Trinene og med ſtobt Jernræakvark, den førte til førfte 
Kahyt, hvor Damerne havde deres egen fmuffe Stue 
og færffilte Soveværelfe, Herrerne hver et lille Kammer, 
og en prægtig ſtor Sal, der benyttedes tillige ſom Spife- 
… Sal. — Prægtige Speile ſtraalede fra de blankpolerede 
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indlagte Bægge, marmorblanke Colonner bare det for⸗ 
gyldte Loft, ; her var. Fortepiano, Bibliothek, Kobbere 
og Avifer. 

Maſtineriet indtog Skibets midterſte Deel; oven 
for dette paa Dæffet vare opreiſte Trehuſe, lig med 
Officerernes, en lille Trappe førte op til hver "Dør, 
Commiſairen, Styrmanden, Kokken og Reftaurateuren 
havde her deres Hjem; her var Forraadskammer, Viin⸗ 
fjelver og Gud veed Alt; bag om disſe Hufe gif en 
Slags Balcon, den ftrafte fig fra begge Sider af Ski⸗ 
bet ud vover Bandet, man faae dette gjennem de aabne 
Træmmer, og her blev under Seiladfen renſet Kartofler, 
vadffet Kar og Klæder, det var, om man vil, Sfibets 
to Baggaarde. ) 

Midt paa Dakket ſtod Kjokkenet, det var et heelt 
Huus af ſtobt Jern,” og ganffe opfyldt med Potter, 
Gryder og Casferoller; her var en Kogen og en 
Brafen ! | 

Tæt herved førte en Trappe ned til anden Kahyt, 
der beſtod af en flor, ſmuk Spiſeſtue med Koyer; i Sides 
værelferne fandtes Plads for fire til otte Perſoner >). 

Nedgangen til tredie Kahyt var foran i Skibets 





To af Sfibets Officerer ſove her; og ſtifteviis ſpiſe de med 
Selſtabet. Beværtningen paa førfte og anden Plads er . 
færdeles god, og meget billig. 
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Forſtavn; lidt ſteil gk Trappen nedad, men var man 
dernede, fandt man en lys venlig Stue; Divanerne 
langs med Væggene tjente her til Soveſteder. 

Fjerde Plads er: Daks⸗Pladſen, og den er utrolig 
billig, for gen Rod! danſk ſeiler man der over hundrede 
Mile; i Orienten indtage Tyrferne, felp den fornemmere 
Klasfe, denne Plads. 

Hjemme i Norden gjør man fig iffe Begreb om 
Beqvemmeligheden og Billigheden paa disſe Middelha⸗ 
vets Dampſkibe. Amerikanerne ombord vurderede den, 
ſom jeg ſiden hørte, ilke ſaaledes, ſom jeg; de talte om 
deres Sfibes Hurtighed og den ſtore Luxus der ombord, 
„i 42 Dage ere| vi "gaaet |fra Amerika til Europa! 
Det var herligt Veir, der var lyftigt ombord! i den 
ftore Kabyt var bygget et Theater og under Overfarten 
blev tre Aftner givet Comedie paa Verdenshavet, det 
var Baudeviller af Scribe, Officererne ombord ſpillede 
DameRoller; Orcheſtret beſtod af otte Perſoner, Tilb 
ffuerne fif Jis og Puni, der blev applauderet og frem⸗ 
faldt; og det Altſammen paa Verdenshavet!“ 

Jeg var imidlertid glad ved det Meget, de franffe 
Dampyffibe frembode. 

Efter fang Venten kom den Officeer, der var ſendt 
efter de forglemte Pas; Dampen fivede iffe længer ud 
af Bentilen, Comandoen lød og vi ſtjod vor Fart ud 
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af Neapels Havn, der var ſom opfyldt med gyngende 
Citron⸗ og Apelſin⸗Skaller. 

Vi vare ikke en halv Miil fra Land, da ſtandſede 
Skibet, noget var gaaet itu i Maffineriet; men vi. havde 
Smed og Smedie ombord, ſnart var Alt iftand, vi ſei⸗ 
lede igjen. 

Adio Napoli! a rividersi! 








XXIII. 


Dampikibs-Fart. 





En Digter fynger, fordi ban, ſom Fuglen,” iffe fan 
lade være, det fvulmer i hang Bryft og i bang Tanfe, 
Sangen vil ud, den flyver ſom Lyſet, den. hæver ſig 
fom Bølgen; men ogſaa tidt ffydes- der et Nodeblad 
af Naturens: ſtore Bog hen for Digteren, og det er 
en Opfordring tilat -fynge, og han ſynger da fra Bladet. 

For mig laae Neapel og bet hele Kyſtland, ſom 
et ſtort Nodeblad, en Sang uden Ord. 

„Det er deiligt at flyve hen over Havet! 

Napoli, Du hvide, folbelyfte Stad! Menneſtkevrim⸗ 
len med Sang og med Sfrig er Lavaftrømmen gjennem 
Dine Gader, det lyder ud til os; ſom en Slange om 


224 


" Bugten ligger By ved By, Napoli er; denne Slanges 
Hoved, St. Elmo er Kronen den bærer. 

„Det er deiligt at flyve hen vover Havet!“ 

Tunge Skyer omhylle Toppen af Veſuv, de hænge ned 
til Eremitens Hytte, men det brænder der inde i Bferget, 
det brænder dybt under Havet, ſom det brænder midt 
i vort Sfib og midt i mit Hjerte; "Alt er Vulkaner! — 
See, fom en rygende Rafet, flyver Dampvognen henad 
Veien langs Golfen. Der mellem -Orange-Haverne 
ligger Sorrento, Pinien ffygger ved Havet over-T a $s 
fos Huus. Lig forſtenede Skymasſer vælte Bjergene 
frem i Havet. Steengeden fravler paa det nøgne For⸗ 
bjerg. Capri jeg hilſer dig! Du eventyrlige Ø! jeg 
mindes dine Palmer under de vilde Klipper, jeg mindes 
din fælfomne azurblaa Grotte, hvor Havffummet ffinner, 
ſom Rofer, hvor Stenene have Farve, ſom Vinterhimlen 
i Norden, Havet er en Ild. Hoit paa Fjeldtoppen 
gaaer Xfelet hen over et Gulv af Moſaik, den ſidſte 
Reft af Tibers prægtige Sale. Eremiten fnæler her i 
ſtille Eenſomhed. Capri, Mindernes O, vi flyve dig 
forbi! Solen gaaer ned, Natten vælder ud med fun 
lende Stjerner! Bølgerne brydes, hver Brydning er fom 
glødende Emmer, Kjolvandet lyſer, Himmmelen lyſer! 

„Det ev deiligt at flyve hen over Havet!“ 

Nu er det Nat! — Skibsdrengen falder. - Vaagn 
pp! vaagn op! Stromboli flammer! kom dog at fee! 


225 

indhyllede i Kapper ftaae vi ved Relingen forud, vi 
fee i den morke Nat over Havet, der lyner i phosphoriſk 
Glands; paa Horizonten ſtige Raketter, rode, gronne 
og blaa; nu. vælte de frem ſom Flammer, det ev 
Stromboli, den: brændende D, der engang opſteg 
fra Havdybet. Det er et Etnas Barn, hun dykkede med 
fine Søftre op fra Havdybet, udenfor: Moderlandet. 
Paa Sindbads Reife, figer det øfterlandffe Eventyr, 
ſteg Sofolkene ud paa en Fiſk, ſom de antoge for en 
Sandbanke; de gjiorde ID paa den, og Fiffen dykkede 
igjen i Havdybet; de lipariffe Øer ere ogſaa hver en 
Afgrundens Fiſt, Menneſkene bygge og boe paa dens 
Ryg — og før de vide det, dylke de under med dem. 

Vi komme mere og mere nær! Stjernerne — 
Vandet er Ild. 

Det er deiligt at flyve ben over Havet! 





— tig 


Sicilien, 
". (SKyft- Panorama). 





For nogle Somre ſiden gjorde jeg den ſaakaldte Götha⸗ 
Canal⸗Reiſe, giennem Sverrig; paa en Stræfning af. 
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denne kommer man ud i Oſterſoen og gaaer „inden 
Sfjærs,» mellem et Archipelagus af Øer, nogle faa 
ftore, at de frembyde Græsning for hele Ovaghjorde 
eller bære en lille Gran⸗Skop, andre ere nøgne 
Stene, mellem hvilke Bølgerne brydes. Vi fif her en 
Lods ombord, alle Pasfagererne maatte fætte fig om⸗ 
trent lige fordeelt paa hver Side af Sfibet, ſtore Træ 
klodſe bleve hængt ud ved Relingen for at modtage. et 
muligt Stød mod Klipperne, Dampſtibet ſtulde pass 
i fere en Struddel. Der herffene en Opmarkſomhed, en 
oieblikkelig Taushed, Bandet ſproitede op forude, det var, 
fom en ufynlig Haand greb i Sfibet og føingede det, — 
Klipperne laae bag ved os, vi vare over Styuddelen. 
J ingen Geographie har feg læft om en ſaadan under 
Sverrigs Kyft, derimod om Strudlerne under Siciliens. 
Charybdis og Seylla ere verdensberømte Navne. 

Bort Sfib gled hen over Charybdis's Strøm 
ninger, vi anede det iffe! hvor er den vilde Malftrøm ! 
man pegede pan Havet tæt ved hvor vi ſeilede, men der 
var ingen færegne Bølgebevægelfer at fee. Hvor er 
Seylla. „Ja hun lever endnu!“ — Man vifte paa 
Calabriens vilde Klippekyſt et lille fremſpringende 
Fjeld med en mørk forfalten By; her var en ftærk 
Brænding, ffjøndt Havet var temmelig roligt. Sort. 
graae Klippeftyffer ragede frem, .der hvor Bølgerne bro⸗ 
des; Det var Seyllas hylende Hunde vi ſaae; i en 
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Størm frøer jeg de maae funne høres fra Mesſinas 
Sand⸗Iſtme. Vi nærmede os denne; mod Nord-Veſt 
laae de lipariffe Øer og begrendſebe Horizonten. 

Sicilien! Du mægtige Trefod i det dybe luftklare 
Dav, vær os hilfet! Du Viinlov⸗omkrandſede Land, 
hvor Guder have levet, hvor Helte have ſtridt, ved 
hvis Kyfter endnu Feen Morgana bygger. fine luftige 
Trylleſlotte, vær os hilſet! 

Vi gled forbi Fyrtaarnet, der ligger paa ben 
yderfte Pynt af en Sandrevle, der bærer et maleriſk Fi 
fferleie og flutter fig til Mesſinas Forſtad; det var ſom 
"Begyndte her en Flod⸗Seilads; en Mængde Sfibe kryd⸗ 
fede forbi, Fiſtere halede deres Næt og deres Baade; 
Børn legede ved Stranden; Calabriens Klippekyſt havde 
et forunderligt grønt og rodbruunt Udſeende, ganffe for⸗ 
ſtjelligt fra Nord⸗Italiens og Schweits's Klipper, de 
ſyntes mosbegroede Lavablokke; Siciliens Fjelde lignede 
fjæmyeftøre forſtenede Bobler; det fane ud, ſom om Øen 
var kogt op fra Dybet og pludſelig blevet til Steen; 
tunge Sfyer hvilede paa Bjergene, fom vare de Dampen 
af denne Opkogen; Xtna var iffe at sine! 

- Allerede laane bag ved os Bugten og Mesfina ſelv 
med fine guulgraa Paladſer og flade Tage; fremmede 
Flag vaiede i den trygge Havn, men jeg opdagede iffe 
det danſke. En geiftlig Mand fra Rom, ber ſtod ved Sli— 
bets Reling, pegede mod Mesſeniernes By, og fortalte 
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os med ſtor Salvelfe om et Brev fra Gudsmoder, et ægte 
» Brev, der fandtes i Kathedral-Kirfen, det var egenhæn- 
digt ffrevet til Mesſinas Beboere; han jublede ved Erindrin⸗ 
gen om den berømte Varre⸗Feſt, om Kirkens Pragt og de 
prægtige Optog; en Søfter af ham: havde der engang føres 
ftillet Guds Moder, en Maffine paa Hjul, et ftort 
Huus. kunde den kaldes, opfyldt med Mænd og Ovin⸗ 

der, Gamle og Unge, udflædte ſom Engle, Propheter 
| og Helgener, og overſt oppe Mesſinas ſmukkeſte Ovinde 
foreftillende Gudsmoder, blev truffet gjennem Gaderne 

af Præfter og. Broøderffab 
„Der er herligt i Mesſina!“ fublede ban, „Mesſina 
nobilis, fidelissima!” i: 

„Der ere deilige Ovinder!“ fagde en ung Franf 
mand, „der er Scylla og Charybdis, de ſvomme iffe 
længer paa Vandet, men ſidde under Vünlovet og 
fange med "de førte, flammende Pine, de deilige Lemmer 
og de velſignede Smiil!“ 

Paa Calabriens Side laane Reggio, der for faa 
Uger ſiden havde. lidt, ffræffeligt af Jordſtjielv ), her 





+) Domkirken, Raadhuſet og flere offentlige Bygninger ftyrs 
tede da ſammen; allerede i Neapel ſaae jeg Spor af Jordry⸗ 
ftelfen; mange Huſe vare revnede fra øverft til nederſt, i 

- hele Gader ſtod Huus mod Huus underftøttet af Bjælfer ; 
felv i Rom ſporedes Stodene; Tiberen ſteg vover fine Bred: 
Der, og overfvømmede de nærmefte Gader. 
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under Kyften var en Mængde Sfibe ftrandet, nu laae 
Alt i et varmt, et ſmilende Sollys; dog Smilet af 
Kyfterne "her har noget Trolddomsagtigt; min Tanfe 
fløt mellem de Millioner, ” hvis Hjerte har banket af 
Dodsfrygt og Livslyft under: disſe Kyſter, de Millioner, 
der ſeilede her, fra den Tid Ulysſes ſtyrede forbi Polyphems 
Hule, til nu vort piilſnare Damyffib gled over dette Bands 
ſpeil, hvor Fata Morgana viſer ſit Luft⸗Slot; meningen 
Søile-Ræffe af Straaler, ingen phantaſtiſke Kupler og go⸗ 
thiſte Taarne hævede fig paa det blaa Band: Dog Kyſterne 
felv var et Fata Morgana for Die og for Tanke. — 
J dybe Grave af' Lava og Affe ſlumre her hele Byer 
og deilige Marmorbilleder, men oven over vore nye Ha⸗ 
ver og Villaer; oven over taarne fig vilde morke Fielde, 
truende, ſom Uveirsffyer. 

„Alle Dalene der,“ ſagde den unge — 
„ere deilige Viinlovhytter, og i hver ſidder — ikke Amor, 
men hvad der er bedre end ham, de deiligſte Ovinder, 
faa flammende fom ta, ſaa lette ſom Feen Mors 
gana, og de forfvinde iffe fom hun, naar man griber 
efter dem!“ — 

Mig forekom den nærmefte Kyſt paa Sicilien mere 
vild, end ſmilendez Val di demona: Djavleda⸗ 
len, kaldes denne. Strakning, Navnet er her ret 
betegnende. Hoit paa Klippen, hvorfra et Vandfald 
bruſer, lage Taormina med fine Marmorbrud; det 
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var Bacchi lyftige Stad, hvor Pancratius, Apoſtelen 
Pauli Diſcipel, ftyrtede Gudens Statue i Havet. Fra 
Vragt-Ruinen, Oldtids⸗Theatret, hvor engang et 
heelt Folk jublede ved Sfuefpil af Ariſtophanes og 
Plautus,  ffuer nu. Hyrden eenſom ud over Havet, 
feer Rogſoilen fra vort Skib, vort dampende, flyvende 
Wtna. 

„Men høor er Siciliens Wtna?“ ſpurgte jeg. 
„Faae vi det iffe at ſee?“ 

„Der kneiſer det!“ fagde man, men jeg fane oven 
over Fjeldfyften fun tunge Sfyer, jeg hævede Hovedet 
endnu mer, faae' næften lige i Veiret, og høit over 
Sfyerne i den klare Luft ſtod Toppen af Atna, bes 
 dæffet med Snee, dog rundt om Kraterets Rand var 
Den ſmeltet lange Revner. Hvilken Storhed! Veſuv 
er en Sandhoi fun mod denne Kjcmpe, Siciliens Stolt 
hed og Velgjører. Det er et Amphitheater for de høie 
Guder felv! hvert Trin danner en Zone, den nederfte 
vifer og Viinbjerge og Haver, den anden er en Sfoy- 
region med hundredaarige Træer, den tredie har fun 
Jis og Snee, den fjerde Røg og Flamme. — Altid 
damper det, altid ſprudler det, men denne Dampen 
og Sprudlen kaldes en Hvile, naar iffe Lavaſtrommen 
flyder milevidt og omſtyrter Byer og ødelægger Viin⸗ 
marker og Dale. 

Bi gjennemffare Catania⸗Bugten; Bølgerne rullede 
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bløde og lette rundt om; Solen ſtinnede klar! faa dybt 
ind i Dalen vi funde fee, lage tha med Snee; ber 
var endnu Nordens Vinter, ved Foden derimod Sydens 
Sommer med friffe Blomſter, med modne Frugter, med 
Palmer og indiffe Figen. 

Da vi efter Middags-Bordet igjen fteg op paa 
Dæffet, var Solen ved at gane ned; Havet ſtinnede 
ſom Purpur og Guld, Luften havde en Glands, ſom 
jeg aldrig før har feet, Kyſterne en Lufttone, faa 
ſmeltende, faa farverig, det Hele frembød Characteren 
af bet ſtjonneſte aſiatiſfte Landſfab. Syracuſa laae 
drømmende, ubeffriveligt deiligt. 

„Der er Santa Lusia fodt!“ ſagde vor romerffe 
Geiſtlige. | 

„Ja og Archimedes,“ tilføiede jeg. „Det er Ag a— 
tokles's By! og der er Arethuſas Kildel“ 

„Santa Luzia var Guds Datter!” føarede den 
Geiſtlige og ſukkede. 

Hvilken Solnedgang! hvilket Skue! det fan fun 
gives af den Haand, der i Virkeligheden maler den dets 
lige Regnbue paa de lette føævende Sfyer. Lyden af 
en Kloffe lød fra Kyften ud til os, det flang faa me 
lodiſt, det var fom den døende Svanes ſidſte Tone, i 
det den boier Hovedet og paa de ſtore udbredte Vin⸗ 
ger daler fra Luften ned i det blaa, det blifftille Hav. 


an er me re rn 
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XXV. 


Malta. 





Klokken var tre om Morgenen; jeg hørte Anferet falde 
og vidfteda, at vi laae i Maltas Havn. Jeg faftede 
min Kappe om mig og fprang op paa Dæffet. 

Det Forſte jeg fane, var den aftagende Maane, 
dens Horn vare faa tynde og boiede og dog lyfte de, fom 
Fuldmaanen i Norden; eller kom maaffce denne Klarhed 
i Luften fra de utallige Stjerner? En ſaadan Pragt 
havde jeg aldrig før feet, hverken under Italiens klare 
Himmel eller felp i vore norvdiffe Vinternetter. Venus 
Stjernen fyntes at være en Sol, uendelig langt borte, 
faa den fun funde wife fig fom et Punkt, men det var 
et Sol⸗Punkt. Deng Straaler fpillede paa Vandfladen 
omkap med Maanens. Stjernerne i Norden ere fun 
glimrende Glas, her ere de ægte Stene! mine Hænder 
foldede fig uvilfaarligt, min Tanfe var hos Gud i Be 
ſtuelſen af hans Herlighed. Der var en Stilhed rundt 
om! der hørtes iffe en Aares Pladſken i Vandet, iffe 
en Klokkes Lyd! Alt frille, fom i en eenſom Kirke. 

Jeg ſaae rundt om, og bag ved mig ſtod en lav 
guul Klippemuur, hvis hoieſte Punkt var omformet til 
en Obeliff, der pegede mod Stjernerne. Ligefor mig 
og til Siderne ſtinnede hvidgule, ſtore fælfomme Pa— 
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ladſer, ſom jeg kun kjendte fra „Tuſind og een Nat,“ 
men mellem disſe Bygninger og mig laae ſtille og 
drømmende det ene ſtore Sfib nær ved det andet; 
mit Øie tabte fig mellem Maſter; vi laae i La Valettas 
Bugt; hvor vi vare komne ind; opdagede jeg iffe. 

Det var altſaa Øen, fom Homer har beſſunget og 
Phonicerne have bemægtiget ſig, Calypſos D, hvor 
Ulysſes tilbragde Aar af fit Liv, Grekernes og Kar⸗ 
thagenienſernes Melitta; Øen der har feet Vandaler, Go⸗⸗ 
ther og Arabere, ſom Seierherrer, Grev Rogers Malta, 
Johanniterordenens verdensberømte D, nu Englands 
Station i Middelhavet. 

Hvilke Erindringer og hvilket eiendommeligt Skue 
frembød. ikke denne Ø. "Dog Stjernehimlen blev mig i 
i dette Dieblik Pragtbilledet; La Valetta, og alle disfe 
ſtolte Sfibe her under Verdens ftærfefte Fæftning, var 
fun Rammen for det; Vammen var prægtig, een af de 
prægtigfte jeg har feet, men at jeg glemte Rammen" for 
Billedet er fo tilgiveligt og rigtigt. 

Jeg gif igjen til Ro, og bogftavelig fagt fun med 
Himlen i min Tanke! 

Da jeg igjen fom paa Dæffet fandt Udffibningen 
Sted. Alt var Liv og Bevægelfe paa Sfibet og uden 
om det. Hele Bugten vrimlede: med Baade. Nær ved 
os laae to ſtore Krigsſtibe med dobbelte Ræffer Kano—⸗ 
ner, den ene over den anden. Citta nuova, Vittoriosa, 
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La Valetta, aabenbarede fig ſom cen eneſte fior Stad; 
de i Klippen hugne Fæftningsværfer ſmeltede ſammen med 
Bygningerne ſelv. Arſenalet, en lang mauriff Bygning, 
de flefte palaiartede Huſe, alle ſyntes de at være for⸗ 
mede i Klippen ſelv, idet de ere opførte af dens gule 
Steen og derved fmelte ſammen med den. 

Sfibe kom og gif, Kanonerne hilſede Fæftningen 
og bleve igjen befvarede; Baade med Qvarantaineflag 
røede raff forbi de ftøre Sfibe, en Mængde Joller, der 
fuldkomment dannede Boutifer, laae ftille under Siden 
af vort Fartoi, nogle med Frugt, hvoraf hver Art havde 
fit færegne Rum, Citroner for fig, Apelſiner før fig, 
ftore Græsfar dannede Rabatten; Figen, Dadler, Roſiner 
og Mandler fandtes her, det var et broget Sfue. Andre 
Baade bragde Urter og Grønt, atter andre Sfjorter, 
Straahatte og Sfjærf, det var et heelt ſoommende Marfed. 
Usle fmaa Baade, der: fyntes i Begreb med at fynfe, 
ftyredes af halynøgne Drenge, der fom for at tigge. 
En evig Bevægelfe var der med Pasſagerer, der 
fom fra Damyffibene eller gif til disſe, her laae iffe 
færre end ſyy. Tyrfer, Beduiner, Munke og maltefiffe 
Ovinder roede forbi. 

Nedenfor Falderebs⸗Trappen ved vort Sfib laae 
vver et Dufin Baade med ffrigende Roerkarle, der be⸗ 
tragte de os fom godt Bytte; en ung rusſiſt Officeer, 
med hvem jeg havde gjort Reiſen herhid fra Neapel, 
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foreſlog mig, at vi to ſtulde ſeile i Land, og i Forening 
fee Mærfværdighederne; "han vilde paa Vandringen føres 
løbig være Kasſemeſter og vi foer affted. 

Flere Fakiner, alle Maurer, flokkede ſi ig ved Lan⸗ 
dings⸗Stedet omkring os for at være vor Fører, vi 
valgte En, der fun ffulbe føre os til Håtel de mediter- 
ranea; den ene Lag paa ham ſlog ben anden, men han 
bar dem fan fjæft, ſom en Fyrfte fit Purpur; et Par 
kulſorte Dine lynede i det brune Anfigt. 

En Vindelbro fører til La Valettas Port; Mure 
og Grave ere udhugne i Klipperne, og Gravene. felv 
frembyde Skuet af den rigefte Frugthave; her var et 
Vildnis af Drangetræer, bredbladede Palmer, Peber⸗ 
træer og Lotus. J 

Indenfor Byens Port begynder en Gade med 
Frugtboutiker; Frugt af alle de Arter, Syden eier, møder 
Diet, et Sfue faa rigt og broget, ſom man aldrig har 
det i Norden. Her var en Bevægelfe, en Trængfel, 
ſom i Neapels Toledogade, maltefiffe Ovinder, aldeles 
ſortkloedte og med Slor, der bleve holdte faa tæt 
om Hovedet, at man fun fane Øine og Næfe; engelffe 
Soldater i deres røde Uniformer, pjaltede Fafiner og 
pyntede Matrofer, Alle i trav! Bevægelfe! fmuffe Kar⸗ 
reeter paa to Hjul og fun-med een Heft for joge forbi, 
den mauriſke Kudſk løb ved Siden. 

Snart vare vi i ftørre Gader, alle Huſene havde 
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et palaimæsfigt Udfeende og derhos et eget Præg ved 
ben Mængde gronmalede Træfanapper, hvormed de vare 
beſatte. Alle Hovedgader luftige og brede og deels mac 
adamiſerede, deels brolagte med Lava. Alle faa reen⸗ 
lige, ja feftlige funde jeg næften fige. 

Hotellet, hvor vi fteg ind, var fan comfortabel og 
prægtigt, ſom om det var ført: herhid fra Dronning 
Vittorias kongelige Stad. 

Jeg ſad alt med en franſk Avis i Haanden, da 
jeg udenfor hørte Larm; min rusſiſke Reiſefelle 
havde budt vor Maurer kun nogle faa Skillinger for 
fin Gang med os, og Karlen vilde ilke modtage faa lidt; 
jeg ſaae, hvor flor Summen var, og fandt ogfaa, at 
den burde forøges, Rusſeren fagde nei og aabnede Døs 
ren, Maureren lagde Pengene paa Trinet, fatte fin Fod 
paa dem og med et Blik, der paa enhyer Scene funde have 
gjort fin Virkning, udtalte han Stolthed og Brede. Jeg 
vilde give Manden lidt flere Penge, men Rusſeren ſtil⸗ 
lede fig mellem os, gav Tjenerne et Vink, og de fatte 
Den Misfornøiede udenfor. Og faa var ben Hiftorie 
glemt! 

Jeg gik imidlertid ſtrax efter ud paa Gaden, hvor 
jeg ventede at finde Maureren, og han ſtod der ogſaa, 
omringet af en Flok laſede Karle. Pengene, ſom Tje⸗— 
neren havde lagt udenfor. Døren, lade der endnu paa 
famme Sten; jeg rakte ham omtrent det tredobbelte, 
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mere end der var budt ham, i bet jeg gjorde ham fore 
ſtaaeligt, at det kom fra mig. 

Hans Øine rullede i Hovedet, han pegede endnu 
engang paa de faa Penge, den anden havde budt ham, 
vifte paa fine Lafer, holdt min Arm: tilbage, Intet vilde 
han modtage, fnottede fin Haand op mod Hufet og gif 
bort, ftolt fom en frænfet Adelsbaaren. Mig forſtemte 
denne førfte Scene paa Malta. ; 

Vort Beføg gjaldt nu Domkirken, der er indviet 
Døberen St. Johannes; den er lige faa eiendommelig 
ſom ſmagfuld: alle Soiler ere forſirede med arabeffartede 
Udhugninger, foreſtillende Snirfler og ſpevende Engle; 
Væggene ſelv have et rigt forgyldt Lovvoerk og al-fresco- 
Billeder, malede af Calabreferen Matheo, et pregtigt 
Hoi⸗Alter og rige Monumenter over Stormeſtrene. J 
det blanktpolerede Gulv prange brogede Ridder-Vaaben; 
Orgelet bruſede, Rogelſe⸗Karret blev ſounget og de fnæs 
lende Malteferinder ffottede fra det Himmelffe til de jor⸗ 
diſte Reiſende, de anede maaffee, at een vilde beſynge 
dem. | 
Gouverneurens Palads, eengang Stormeſterens, 
ligger iffe langt herfra; det er en Bygning, der uden 
paa er ligeſaa ſtummel, ſom den indent er broget og 
prægtig; i ſtore Malerier fan man ber opfatte den his 
ftoriffe Virken af Maltheſerridderne paa Rhodos. Dog 
prægtige Malerier og koſtbare Tapeter fan man finde 
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pan be flefte Slotte i Europa, men hvad man iffe fin 
der paa disſe, men fun i Gouverneurens Palads paa 
Malta, er Arſenalet. Alle Soiler ere her ſlanke, hoie 
og aldeles ſtjulte med Spyd, Oxer og Sabler, der 
paa det meeſt maleriffe ere grupperede, ſom om de 
udgjorde en Deel af Soilen felv, ſom vare de kun⸗ 
ſtige Udklipninger, den ene ganffe forfffellig fra. den - 
anden, men alle i ſamme Forhold, hvorved Alt bliver 
Harmoni i den uendelige Søileræffe. J Geled langs 
Vasggene ſtaae de tomme Ruſtninger, ſom Malthefers 
ridderne have baaret, og Bæggen ſelv er bedakket med 
Deres Billeder, deres Sfjolde og Vaaben. Overſt fees 
Stormeſteren Vignacourts Portrait, malet af Cara 
vaggio; en. ſtraalende Sol pranger over det, og rundt 
om Roſetter af Piſtoler, Arabeffer af Geværer, Sabler 
og Vile. — De røde Blomſter ved Rofaliefeften kunne 
ikke driftigere flettes til Drapperier, end disſe Vaaben 
ere det. | | ; 
Op af den mageligfte Trappe, et halvtaars Barn 
kunde frybe op af den, kommer man ud paa Bygningens 
" flade Tag, hvorfra man overffuer Byen, Sen og det 
udftrafte Hav. Det Iaae blifftile, blinkende blaat, og 
langt ude ffinnede det freebedæfte tna, fom en Py— 
ramide af carrariſt Marmor. Den brændende Solhede 
mildnedes af de friffe Sovinde. Jeg vendte mig mod 
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Africas Kyſt; Malta var mig nu et Norden, jeg: følte 
Længfel, ſom Træffuglen i Hoſt, min Tanke floi til Løs 
vens Fædreland, den fulgte Caravanen over Orkenens 
Sand, fløt til de Sortes Skove, hvilte ved de guldbrin⸗ 
gende Floder, og drømte med Egyptens Konger i 
De ſtyomkrandſede Pyramider. Af! mon jeg aldrig kom⸗ 
mer der? — 

Hvilken Udftræfning rundt om! det hele Malta 
feer ud, fom et Muurværk i Havet! næften intet 
Grønt mødte Diet, fun den gule Grund, der gjen⸗ 
nemffares paa kryds og paa tværs af murede Indheg⸗ 
ninger og Bygning ved Bygning; man feer ftrar, at 
denne Plet er den meeſt befolkede pan hele Jorden. 

Jeen af de lette, elegante, tohjulede Karreeter, 
med cen Heft for og Kudffen løbende ved Siden, rut 
lede vi ud af Porten, Maalet for vor Landtour var 
Citta vecchia. 

Strar udenfor Feftningsværferne gav Alt og Bil⸗ 
ledet af et afrifanff Land. Ilkke et Træ fane vi, intet 
Grønt, uden det lave nys fremfpirede Korn og de yp⸗ 
pige ſtore indiſte Figen, der ligefom væltede. frem af 
Jorden og fra de gamle Mure. Det var en brændende 
Solhede. Veien gif langs med den af Maltheſerrid⸗ 
derne anlagte Vandledning, der er meget lav, flere Ste 
der fan man let fpringe over den, og dette ſynes et 
Barneværf mod Bandledningen ved Rom. Veiene 
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ere ganffe- fortræffelige; vi fom forbi nogle Veir⸗ 
møller, hvis egne luftige -Bygning: tiltraf fig min Op⸗ 
merkſomhed, de maae kunne fætteg i Bevægelfe- ved den 
mindſte Luftning; de have tolv til tyve Vinger, faa. at 
disſe danne en heel Roſette; Bygningen ſelv er aldeles 
af Steen, net og pyntelig, en Spiral⸗Steentrappe fører 
vp til Bærfet. Alle Veirmoller, jeg ſiden fane paa de 
græffe Øer og ved. Dardanellerne, havde ganffe 
famme Form, ' men Malta frembod de førfte af denne 
Art. 

Udenfør Citta vecchia overſtuede vi hele Øen, den 
laane uden Skygge, med en Overflade guul og ffinnende, 
ſom Solffinnet ſelv; lave Mure paa fryds og paa tværs 
dannede Indhegninger, ftrafte ud over det hele Land, 
hvorved det ganffe fif Udſeende af et Landkort, hvorpaa 
fely de mindfte Grændfer ere antydede. 

Citta vecchia, Biffoppeng Sæde og fordum Øens 
Hovedſtad, er en iffe ubetydelig By. Kirken, der bærer 
St. Peters og St: Pauls Navn, er ganffe i Stiil, 
ſom de italienffe Kirker, ſtor, luftig og broget, men den 
Reiſende, der kommer fra Italien, er faa overmattet af at 
beffue Kirfer, at felpy en Kirke fom denne ingen BirÉ 
ning har; vi fane ogſaa her Katakomberne, der ganſke 
ere fom de under Rom, ſnevre uhyggelige Gange, hvor 
man, ved at have feet ti Alen, fuldkomment har Begreb 
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om, hvorledes bet feer ud i de næfte ti. J Kjelderen 
under St, Pauls⸗Kirken er en Hule af ringe Udſtreæk—⸗ 
ning, midt i den ſtaager en Marmorſtatue af Apoſtlen, 
der ffal have levet hev, efter at han i Storm ſtran⸗ 
bede van Maltas Kyſt. Men hverken Hule, Kata—⸗ 
fomber eller Kirfe gjorde noget Slags Indtryk paa mig: 
Jeg var overmættet ved Sfuet af denne Art; det gif 
mig, fom det gaaer mange Reiſende: er man paa et Sted, 
hvor der findes eet og andet at fee, da gjør man fig det til 
en Pligt at fee det, fordi det ſtager i Bøger, fordi der 
tales derom; men ſom ofteft er Tingen iffe denne Ulei⸗ 
lighed værd. — Hvad der interesferede mig i denne By, 
var Folfelivet, be halv tilflørede Bonderquinder, hvis 
Dine lynede bag. Sløret, Vrimlen af laſede Tiggere og 
de mange fremmede Matrofer, der havde leiet fig Heſte 
og jog affte med deres blanke Hatte, hvorpaa Sfibets 
Navn ſtod med "gyldne Bogſtaver, ſtinnende i Solen. 
Bi hørte her: iffe et italienſt Ord, Almuen forſtod os 
flet iffe og talte en Art Arabiſk. 

Paa Hjemveien pasferede vi en prægtig Billa, hvis 
ſtyggefulde Have prangede, ſom en duftende Bouquet, 
midt i denne brændende Orken; høie Pebertræer og 
Palmer med vifteformede Blade rafte høit over Muren; 
paa det flade øfterlandffe Tag gif en Mængde bevæbs 
nede Tyrker; Druſernes Fyrfte, Emir Beschir, der var 
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flygtet hid, boede her, ſagde man os, og derfor var det 
Ingen tilladt at fee Haven; mange førte Slaver vandrede 
om i Gaarden, og en prægtig Giraffe ſtod ved Muren og 
aad af de gronne Løvtræer. Det. Hele var et faa aftatiff 
Billed, at det fely uden den luende Solhede vilde og 
maatte brænde fig ind i Erindringen. 

Ikke langt fra Ovarantainen, der feer flor og — 
ud, ligger den engelffe Kirkegaard; den er neſten overs 
vældet af Monumenter, alle hugne af Maltas Steen; 
intet Monument var imidlertid af nøgen paafaldende Skjon⸗ 
hed, ingen Indſkrift greb mig ved: fin Eiendommelighed, 
intet ſtort befjendt Navn. fandt jeg her, derimod ſmukke 
Blomſter, duftende og ſtore; og ber var varmere end i 
Norden paa dens bedfte Sommerdag „uagtet vi forſt 
ſtrev ben 1750 Marts. 

Henimod Aften toge vi ombord igjen paa Damp⸗ 
ſtibet. Skuet over Havnen og Livet der var et Skue⸗ 
ſpil, jeg aldrig glemmer. Da Solen gif ned, lød Salut 
Skud og alle Flag ſank paa vort Sklib; det var fun 
faa Minuter, og Natten laae over os uden Dæmring, 
men Natten, fom den kommer i Syden: klar og gjen- 
nemſigtig, med funklende Stjerner; Stjerner der fige: 
„vi ere Sole, fan du tvivle derpaa! —“ Færfelen tabte 
fig inde i Staden, en fvag Mufif lød over til os, men 
fnart bruſede den i kraftige Toner fra de to Krigsſtibe, 
ſom laag os nærmeft, «God save the queen» blev 
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ſpillet og ſjunget, ſom jeg aldrig for har hørt det, men 
Omgivningen bidrog ogſaa Sit. 

Nu lør Dandſemuſik! paa et af Skibene var Bal! 
Stjernerne ſelvy ſyntes at dandſe paa Vandſpeilet. Baa⸗ 
dene vippede, jeg kunde forſt filer rive mig løs fra 
dette Skue. 

Tidlig om * blev. jeg dat ved, at der blev 
gjort reent paa Skibet, efter at Kul var taget ind; da jeg kom 
op, ſtinnede Dæffet i al fin Friſthed, man gjorde fig flar 
fil at ſeile; rundt om os lod Sfrig og Raaben, de 
ſpommende Boutifer med deres Handelsmænd omringede 
os; nøgne Drenge tiggede, Pasſagerer ſteg ombord, 
vor Perſer fad alt paa Kulſcekken nær ved Skorſtenen, 
en Beduin indſvobt i fin hvide Bernuſch og med Pi 
ſtoler og Knive i Beltet, laage med Ryggen op til ham, 
et Par maltefiffe Ovinder i deres forte Slør havde 
grupperet fig ven Maffineriet, Græfere i broget Dragt 
og med den røde Feß paa Hovedet lænede fig til 
Relingen. Ved Falderebs⸗Trappen ſtode to Matrofer 
Vagt og holdt Orden med jernbeſlagne Hellebarder. 
Pakker, Kasſer og Kiſter ſtabledes op! Styrmandens 
Wibe løn, Dampen hvislede ud af Roret og om Sfibets 
Hjul; Kanonſkud lød, Flagene veiede, og i raſt Fart 
gled vi ud fra Maltas Rhed, ud paa det aabne Middel 


hav, der lage fag em og ftille fom et Floielsklæde. 
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ſpendt hen over Jorden; Havet fyntes en blaalig Duft 
fun, en ſtjernelos faft Himmel under og, og i den gjen- 
nemfigtige Luft ſtrakte det fig faa vidt for Piet, ſom 
jeg aldrig før har feet det; ingen mørk eller lys Stribe 
begrændfede Horizonten, det var en Klarhed, en Uen— 
delighed, ſom iffe fan males, iffe es uden ved 
Tankens evige Dyb. 


Grækenland. 





Videnſkabs⸗Manden, Digteren, den berømte 
Reiſende 


Prokesch⸗· Osten 


Oſterrigſk Miniſter 


it Græfenland 


og 
min Landsmand, Holſteneren, Urdæologen, 
Hiſtorikeren Profesſor Roſs 
i Athen. 
De to Mænd, blandt de Mange, der her have gjort mig Opholdet 


behageligt og dyrebart, fender jeg disſe Blade til Taf og. Erin— 
bring om vort forte Samliv i det clasfiffe Land. 





l. 


Et War Dage paa Middelhavet. 


—— — ·— 


Buikſtille laae det udſtrakte Hav; man følte aldeles in- 
gen Bevægelfe i Sfibets man funde tumle fig hvor man 
vilde, oppe øg nede, ſom gif man paa den fafte Jord ; 
fun ved at betragte Kjolvandet fane man Sfibets 
Fart, beſtandigt længer og længer bort fra Maltas gule 
Klippe. 

Vi havde faaet fyv unge fpanffe Munke ombord, 
de kunde lidt italienſt, vare alle Misſiongrer og gif nu 
til Indien; den yngfte af dem var meget ſmuk, 
bleg og melankolſk, han fortalte mig, at hang Forældre 
levede endnu, og at han et ſiden fit fertende Aar havde 
feet fin Møder, der var ham faa fjær; „nu feer jeg 
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hende iffe for i Himlen!/ ſulkede han. Det var med 
et tungt blødende Hjerte han forlod Europa, men han 
erfjendte, ban maatte, hans Kald var det, han flod jo 

i Guds Tjeneſte; han og de andre Brødre hørte alle 
til Thereſianer Munkene, en Orden, ftiftet af den hellige 
Thereſia. 

For de Fleſte ombord var jeg den, der ſyntes at 
være meeſt langveis fra; jeg kom fra Norden. 

några Danmarkl!“ gjentog vor romerſte Geiſt⸗ 
lige, der gik til Jeruſalem, „Danmark! De er altſaa 
en Amerikaner?“ 

Jeg forklarede ham, at Danmark laae langt fra 
Amerika, men han ryſtede paa Hovedet, ſom Fruen i 
„de Danſke i Paris“ og fagde, ſom hun, „Ikke fad 
langt endda! ilke faa langt endda! /· 

VBi havde ombord en pavelig Geſandt, der 9 til 
Libanon, han var den eneſte af Italienerne, der vidſte 
lidt om Danmark; han havde fjendt Fru von Gothen 
og været i hendes Soiréer i Rom, han, vidfte, at der 
var en Thorvaldfen, og at der havde væreten Tycho 
Brahe. Jeg: har ſiden gjort. den Bemærfning, at 
Tycho Brahe er den af de Danffe, ved hvem Dan⸗ 
mark meeft er fjendt ude, Tycho er vor berømtefte 
Landsmand — og ham forjoge vi! — Danmark er 
ſtor fom Moder, men hun er ftundom ingen: god Mo⸗ 
der mob fine bedſte Børn. 
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Endnu midt paa Dagen oinede vi Malta; af St 
cilten derimod faae vi fun det ſneedekkede na, men 
tydeligt og ſtort, det ſtinnede, ſom var det en Pyramide 
af hvidt, ſolbelyſt Marmor, I Søen gif ingen Doning, 
det var, ſom glede vi gjennem Luften. En uhyre Dels 
phin, ftørre end nogen Heſt, væltede fig et Par Gange 
tæt op til Skibet, Solen ffinnede paa den vaade glind⸗ 
fenne Ryg. Melodier af „den hvide Dame” fang 
op til os fra Fortepianoet nede i Kahytten, og de lyftige 
Matrosdrenge hang i Tougværfet og fang: „quel plai- 
sir &”etre matelot!“ | 

Commandopiben lod, Matroſerne gjorde deres Ma⸗ 
neuvre. Middagsklokken ringede. — Da vi drak vor 
Kaffe, ſank Solen rod og ſtor, Havet ffinnede ſom en 
Ild. 

Solen var nede, Stjernerne brøde frem med en 
Pragt, fom jeg et fan udtale! Hvilken Vrimmel! hyvil⸗ 
fen Glands! Venus ffinnede, fom var den Maanen 
felø, dens Straaler faftede en lang Stribe hen af Hav 
fladen, der bevægede fig fun i en fvag Døning fom om 
Havet aandede fagte. Lavt paa Horizonten, over Afri⸗ 
fas Kyft, ſtod en Stjerne, ffinnende rød, lüg et Fyr! 
under denne Stjerne jog nu Beduinen: paa fin vilde 
Heft, under denne Stjerne droge Karavanerne gjennem 
bet glødende Sand. Hvor deiligt at ſidde under Teltet 
hos Africas Datter! — Stjernen fog Flammer gjennem 
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Blodet! Jeg fad ved Skibets Reling — fane ud over 
Havfladen! phosphoriſke Blink lynede giennem Vandet! 
det var, ſom gif de paa Havdybet med Fakler, og disſe 
pludſelig lyſte gjennem Vandet; de kom og. fvandt, 
fom vare disſe Flammer maaffee Havets ſynlige Aans 
dedrag. de 

Allerede Klokken ni var jeg i min Koye og fov 
ſtrax, medens Skibet uforandret ſtjod fin Fart fremad. 
Da jeg igjen i den tidlige Morgen fteg op paa Dæffet, 
blev dette rengjort; alle Hænder vare i Bevægelfe, 
fnart ffinnede Gulvet hvidt og reent, faa det var en Lyft 
at fee; oppe hvor: Anfere og Toug laae, havde Ma— 
troſerne deres Stor⸗Vadſt og den var ganffe ejendom⸗ 
dommelig. De vadſtede ifær Beenflæder og lagde da 
disſe udbredte paa Dæffet, heldte Sovand ud over og 
feiede eller rettere ſtruppede dem faa med en almindelig 
Riüskoſt, der var nøget flidt, og hvor de imellem Pins 
bene havde ftuffet et Styffe Sæbe. 

To raffe Matrosdrenge, ganſke ſmaa, men livlige 
fom Egern, og fulde af Sfjælmsftyffer, ſlagtede Høns, 
og holdt forud for hver Slagtning en humoriftiff Tale 
til Hønen, og Talen endte . altid med et „voila!“ og 
faa gif Kniven hen over Halfen. 

En Smule Bevægelfe fporede vi i Søen, men alt 
fom Solen fom hoiere, blev Havet igjen blifftille, 
fom Dagen forud; ingen Flod-Seilads kunde lignes 
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hermed i Ro; hiſt og her. langt ude antydede: nogle 
morke blaa Pletter paa den udſtrakte ſolbelyſte Havflade, 
at en Luftning der kruſede Vandſpeilet. Malta var 
nu ikke mere at fee, men MEtna ſtod klart og tydes 
ligt ude i Horizonten; mod Nordoſt oinede vi: de. hyide 
Seil af et Sfib, det var det forſte Santa vi * feer, 
fiden vi forlod Malta: 

Agter ude holdt Matroſerne Frokoſt, hver ii en 
Portion Biin, Løg og Brød; de vare alle nok faa lys 
ftige, de havde: deres Vittigheds Helt” og En ſom Bit 
tighederne ffulde gaae ud over. 

Perſeren i den grønne Kaftan og med. fin hyide 
Schawls Turban fad altid eenſom og legede med fine Dren⸗ 
vinge eller fin Sabel, Ingen talte til ham og han talte 
til Ingen; men imellem ſpillede der et Smiil omkring 
hans Mund, fom gif glade Erindringer gjennem hans 
Sjæl, eller tænfte han maaffee paa Hjemkomſten, paa 
det meget, han havde at fortælle fra Landet og fra Ha⸗ 
vet, — jeg gif ham forbi, og han greb mig pludſelig 
i Armen, fagde nogle perſiſte Ord, ſom jeg iffe forſtod, 
men han loe, nikkede og pegede hen paa Siden af Dak—⸗ 
fet; min venlige Morgenhilſen gjengjældte han ved at 
væffe - min QDypmærffombed. for en "lille Verdens Begi⸗ 
venhed hos os paa vor Flugt over Havet En lille 
Fugl var træt dalet ned i Tougværfet og gled nu ganffe 
ned paa Dælfet, Den var fan affræftet, at den iffe 
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længer kunde løfte Vingerne. Den fif ſnart en Mængde 
Tilſtuere, og jeg blev ganfke vred paa den Geiftlige 
fra Rom, fordi han ſtrax vilde have den ſtegt, han 
meente den maatte ſmage faa udmærfet. 

„Vor lille bevingede Pilgrim ſtal ikke des!“ ſagde 
jeg; en af Lieutenanterne tog den i Beffyttelfe, fatte 
den op paa Seilet, der var ſpendt ſom Telt ud over 
førfte Plads, gav ben der en Talerfen med: Vand og 
Brodkrummer, og Fuglen var vor Gjæft hele Dagen, 
ja Natten: med, førft næfte Dag floi den fra Sfibet og 
quidrede i fin Flugt, fom om den vilde fige Tak for god 
Behandling. 

Det var en ſtor Begivenhed for os Alle; dog 
fnart igjen ſogte vi hver vor Beſtjceftigelſe, een ved Klas 
yveret, en anden i Bogen, nogle ſpilte Kort, andre ſpad⸗ 
ferede op og ned. Beduinen fad paa Kulfæffene, 
taus fom en Aand, Dinene lynede i det brune Ans 
figt under den hvide: Bernuſch, de nøgne forte - brune 
kraftige Been ſtak frem; Perſeren legede med. fin 
ftore Sabel, klappede fine Piſtoler eller dreiede Solv⸗ 
ringene i ſine ſortbrune Orer; Capitainen kopierede 
af mit Album et Billede af Marſtrand: „Kun en 
Spillemand⸗, nu boer det i Kapitainens Kahyt, og aar⸗ 
lig ſeiler „Spillemanden/ mellem Marſeille og Con⸗ 
ſtantinopel paa det ſtolte Slib: „Leonidas“. Jeg 
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felv læfte Tydſk med en af de franffe Officierer han 
overſatte Schillers: Jordens Deling. 

Tiden gik fortræffeligt; ven Middagsbordet herffede 
der Glæde og Liv! Sol⸗Nedgangen var uendelig ffjøn ! 
Stjernerne mylrede frem faa klare, ſaa ſtraalende. Det 
var iffe muligt af fornemme Sfibets Fart, fun ved at 
hæfte fit Øie mon Tougverket og Stjernerne, fane man 
Bevægelfen, det var ſom om Stjernehimlen dreiede fig 
og Sfibet laae ſtille. Der var noget faa ophoiet, faa 
poetiſt i disſe Aftener paa det rolige, uendelige Hav, 
ſaa at jeg mangler Udtryk derfor. Denne Ro uden 
om afſpeilede ſig i min Sjæl! hjemme i Norden have 
fun faa Minuter af mit Liv bragt mig hvad: jeg her 
nød i hele Timer. 

Endnu vinede vi, fom en hvid Pyramide i Nords 
veſt: Wtna, Alt andet rundtom var det uendelige Hav; 
men ved Middagstid vifte fig for mit Øie i Nordoſt 
en hvid Plet, bet kunde ikke være et Skib, Dertil bredte 
den fig for meget, men muligviis en Sfy. Jeg troede, 
at det var den græffe Kyſt, og ſpurgte Capitainen ders 
om; han ryftede paa Hovedet, og fagde at vi førft den 
næfte Dag kunde wine Grakenland, der rigtignok laae i 
den Retning, hvor jeg nu troede at fee Land. Hver⸗ 
ken han eller nogen af Pasſagererne ſaae noget. 

Da jeg efter Middagsbordet, fort før Sol⸗Ned⸗ 
gang, føgte ſamme Punkt fom før, firaalede dette liges 
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faa ftærft ſom nu tna! nei, det funde ingen Sky 
— være, det havde iffe: forandret: Sfiffelfe,… det ſtod endnu 
i famme Retning, ſom for tre Timer: fiden. 
Capitainen tog fin bedſte Kiffert og raabte: Land. 
" Ja, det var greſk Kyft! det var en Bjergtop ved 
Navarino; belagt med Snee ſtraalede ben i den flare 
Luft. Jeg havde forſt af dem; Alle opdaget Graken⸗ 
land. tis 
„Aldrig bar jeg hørt før,” ſagde Capitainen, «at 
Nogen med blotte Øine har funnet, paa een og ſamme 
Tid, fee fra Middelhavet baade tna: og graſt Kyft! det 
er: merkvœrdigt!“ Da jeg fenere i Athen fortalte 
dette, yttrede der en Lærd, at han fornylig i en Kritik 
over et engelff Værk havde læft ſamme Marrkelig⸗ 
hed, men Recenſenten  betvivlede den paa det ſtor⸗ 
fefte. Dog denne er der, felv har jeg feet det. Snee 
paa Ætna og Snee paa de græffe Bjerge gjør det i 
flart Solffin muligt, her at sine Land baade i Oſt og 
i Veſt. 

Græfenland! jeg ſaae altfaa for mig dette Aan- 
bens ſtore Fædreland! Under hiünt Bierg ſtrakte fig 
Arkadiens ffjønne Dale! Tufinde Tanfer, ſom en Sfare 
af Træffugle, een forffjellig fra den anden, floi mod 
dette lyfende Bjerg! — men Solen ſank, og Tan—⸗ 
ferne fvang fig: fra Jordens Minder til Himlens Dei⸗ 
lighed. ; 
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Næfte Morgen var jeg oppe før Solen, det var 
ben Mde Marts. Blodrod, ſom jeg aldrig har feet 
det, og forunderlig oval, ſteg Solen, Dagen vældede 
ud over det blifftile Hav, og foran til: Hoire daae klart 
og tydeligt, men langt, langt borte, Moreas Kyfter. 
Det var det gamle Lacedcemon, vi fane. En ſteil Klip⸗ 
pevæg gif lodret ned i Havet, og inde i Landet hævede 
fig: ſneebedekkede, re Bjerge! O, hvor jublede mit 
Hjerte! 


— — Jeg feer ffinnende Luft! jeg feer lyſende Band! 
Og Biergkyſten hiſt er Grekenland! 





aL 


Panorama af Syd-⸗Morea øg Cycladerne. 





Bi nærmede og Morea: Morbærlandet, ſom Navnet 
betyder, og ſom det har erholdt efter dets Udſeende af 
et Morbærblad. Derinde ſtrommer Eurotas, derinde 
laae det gamle Sparta, og der findes Agamem⸗ 
nons Gray! — Disſe Fjeld⸗Conturer, med ſamme Sol 


lys og. Slagffygger, ſom vi nu fee dem, viſte fig 
17 
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for Phönizier og Pelasger; Bølgerne væltede den Gang her⸗ 
ude paa famme Maade fom nu. Den hele Scene ſtaaer 
uforandret. Bi ſeilede tæt ind under Cap Matapans Klips 
pevæg; nøgen, uden Vegetation fyntes den hele Kyſt; ftærfe 
Brændinger brødes mod Klipperne, hvor ingen Steens 
geed kravlede, hvor ingen Hyrde eller Jæger var at 
fee. Dog ſelo i denne nøgne Vildhed havde her hver 
Plet et Værd, en Interesſe, langt ftørre end vi tidt 
føle den for det rigefte Landffab, thi det var Græfen- 
land vi faag. Den varme Crindrings Viol, ſom vi 
gjemme i vor Pſalmebog, er os af ftørre Bærd end 
den friffe, duftende Rofe; Minderne give Farver og 
Duft, ſom iffe findes i Virkeligheden. 

Bi pasſerede den yderfte Pynt af Mainoternes 
' Land, Mainoterne, den fpartanffe Slægt, der endnu 
aldrig bleve undertvungne, et Folk, modigt og tapyert, 
raat og vildt, men gjeftfrit fom i Lykurgs Tider.” 

Paa vor hoire Side Iaae efter nogle Timers Ser 
lads Øen Cerigo. 

„Cythere!“ raabte vor lyſtige Franſtmand, „fra 
disſe Fjelde fløt Venus paa fin Vogn truffet af Duer! 
Jeg har en Anelſe om, at hendes Slægt er her endnu! 
her er bet ægte -græffe Marmor, de ægte græffe Rofer, 





+) Navnet Mainot udledes af det græffe Ord Mara: Ra: 
feri, og antyder den Vildhed, hvormed de gaae imod deres 
Fjender. 
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begge gane over til Kiod og Blod! lad os fafte Anker 
og hylde Gudinden, der endnu har et Altar i hvert 
Menneſtes Bryſt!“ 

Bort Damyftib foer forbi. Søen gif ſtorkt, det 
blæfte fra Bjergene, Morea ftrafte det nøgne Cay 
Malio ud i de ſtummende Brændinger. Hvor vildt og 
eenſomt var iffe dette Sfue! og her laae en Menneffes 
bolig, en Eremits Hytte, ganffe afluffet fra Verden, 
omkredſet af ffrigende Sofugle, tæt ved det bruſende 
Hav. " Det var umuligt, felp for det bevæbnede Die, 
at opdage Klippeftien, der kunde føre mme, ned 
til Eneboeren. 

Hytten var lav og lille, den havde et Hul til Dør 
og Vindue; tæt ved den bevægede fig et Menneffe, det 
var Eneboeren paa Cap Malio, ham, det førfte levende 
Bæfen, vi fane paa Græfenlands Kyſt! hvo var han? 
Hvad havde Drevet ham ud i denne vilde Eenſomhed. 
Ingen befvarede vort Spørgsmaal. Han og hans Hytte 
er feet her i mange Aar. Sfibe med deres lille Menne⸗ 
ſtkeverden glide forbi, han feer paa dem, ſom paa Drom⸗ 
mebilleder, han feer paa dem, ſom han feer paa de hvide 
Maager; han læfer fin Morgen⸗ og Aftenbøn, naar Havet 
er ſtille, og naar det i Stormen ſynger fin mægtige 
Choral. ; 


Vi fjernede og meer og meer. Mod Nordoeſ lof⸗ 
17+ 
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tede fig op af den ſtummende Sø, en Klippe"), formet 
fom en gigantiff Hjelm, Aftenſolen farvede den med 
fine røde Straaler, jeg antog den ſom en Forpoſt af 
Cycladerne; men førft ud paa Natten kunde vi 
nærme os disſe. 

Alt + Morgendæmringen: var jeg paa Datletʒ 
et Par Seil⸗Skibe krydſede os tæt forbi, fom var det 
fjæmpeftore Sofugle, der vilde flade vort Slibs Toug⸗ 
værk med deres hvide Vinger. 

Himmelhoie, nøgne Steenmasſer taarnede fig op 
af Vandet; det var Øen Melos, der er udhulet af 
Ild og Vand, det var Siphanto, Serpho og 
Thermia; vi ſeilede, ſom i en Canal, mellem begge 
disſe ſidſte. Magnet⸗Gruber er der under Steenſtorpen, 
duftende Roſer ovenover, men den Reiſende ſeer ingen 
af disſe, Kyſten viſer ſig nogen og vild. 

Solen ſtod op bag Øen Mycones Bjerge, den 
beftraalete Paros og AntiParos, men ingen Mar 
mor⸗Fjelde ffinnede her, den graa Klipve laae død: og 
tung i Bandet; intet lod os ane dens mægtige Stale- 
fitGrotte, med dens Under, — Vi fane Naxo's Klipper, 
hvor Ariadne har grædt, ; hvor Mænaderne med løfte 
Haar over de fmuffe Skuldre dandfede i de ſtjerneklare 
Netter og fang deres Hymner til Bacchus; men høie 





+) Belle poule. 
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Fjelde ffjulte for os de viingroede frotige Dale; Dia, 
Zeus's hellige Bjerg, pegede alvorligt mod den Him⸗ 
mel, fra hvilken Menneſtkene have forjaget de ** 
Guder. 

J vor Skoletid falde vi Clasſikerne „torre“, de 
elasſiſfe Øer aabenbare fig endnu mere tørre! dog det 
gaaer med de fleſte af disſe, ſom med "hine Forfattere, 
man ffal fun trænge ind i Dem, og da fee vi Vünran⸗ 
ferne flynge deres faftige Grene over de. folbelyfte Dale, 
Da fee vi Oldtidsminder, ſom ſtorartede Tanker i en 
Digters Vark; deilige Ovinder hilſe os, og Skjonhedens 
Hilſen er ſom Melodier af vore fjærefte Sange. 

Skibet ftyredes hen imod en ganſte lille O, 
hvor der flod et hvidt, ſlankt Fyrtaarn, og i det 
vi kom forbi, aabnede ſig for os Syras Havn. Boiet 
ſom en Heſteſto, om Bugten, laage der en By med 
ſtinnende hvide Huſe, ſom var det en Leir af Telte 
paa den graa Bjergfide. Det var livagtigt et lille Nea⸗ 

el, Biffoppens: Slot, her hoit paa Bierget, mindede 
ganffe om Sanct Elmo. Jeg havde tænft mig alle 
græffe Byer fun ſom Ruiner: og Leerhytter, Byen Wen 
Syra ſaae jo maleriff og indbydende ud. 

En heel Skare græffe Baade roede ud til os og 
laae alt i Læ under Siden af vort Sfib, desuagtet 
ſtodte de hvert Dieblik ſammen, thi Søen gif ftærft. 
Jeg lod mit Toi glide ned i en af de narmeſte og | 
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ſprang felv bag efter; fra Dampyffibet lod et Lev vel 
til mig fra Bennerne, jeg der ihaſt havde vundet og nu 
rimeligviis aldrig mere i denne Verden ſtulde fee. Jeg 
blev veemodig derved. £ 

Roerlarlene fatte Aarerne i Bevægelfe, det gif mod 
Land, men vi vare langt ude, Bølgerne vuggede vor 
. Baad, fom var den en Apelſin Skal; den var ved at 
fantre i den ſterke Sogang; Bølgerne ſproitede ben 
over os; endelig kom vi ind i Havnen, hvor Sfib laae 
ved Sfib, den ene Baad tæt ved den anden. 

Hele Quaien var opfyldt med Græfere, med ſnevre 
Troier, hvide Foftaneller og den røde Hue paa Hove 
det; der var en Raaben og Sfrigen. En gammel 
Karl rafte mig Haanden; xx musoncno!" og jeg ſtod 
paa græff Grund. Taknemmelighed mød Gud, Glæde 
over at være her og dog en vis Forladthed opfyldte 
mig i dette Dieblik. 

Paa de franffe Dampfkibes Contoir fif jeg at 
vide, at førft om fyv Dage indtraf det oſterrigſte Damp⸗ 
ſtib, vet græffe var itu og gif altfan ilke; dog cen Les . 
lighed fandtes for mig famme Dag, derſom jeg vilde 
finde mig i at begynde min Ankomſt til Piræus med 
nogle Dages Qvarantaine. "Det franffe Krigsdampſtib 
Lyfurg, der var fommet fra Alexandrien, hvor. 
juſt nu Peſten raſede, havde alt i flere Uger ligget med 
Ovarantaine⸗Flag her ved Syra, det vilde i Aften 
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ferle til Piræus og der i tre Dage ende fin Ovaran⸗ 
taine; jeg tog ftrar en Baad, og fatte igjen: ud paa 
Den urolige Sø, hen til: Lykurg, hvor det grønne 
Flag vejede; mit Toi blev faftet over i en tom Baad, 
der ved et Toug hang ved Skibets Falderebstrappe, Mas 
troferne halede, mine Sager vare ombord, nu førft 
funde jeg gjøre min Vandring i Byen 

Tæt ven Quaien laae en aaben Træboutik med 
Leergulv og raae Bjelfer, der: holdt et. Loft, fom dog fun 
ftrafte fig ud over "den halve Stue, "den sanden Halv⸗ 
deel havde alene Taget til Bedeekning. Det: var en Café. 
Rundt om ved fmaa Træborde fad Græfere og Frem 
mede. Over Ilden ſtod Caffefanden, en ſmuk Græfers 
Dreng rorte Den med en Pind, fom ban dreiede 
med begge Hænder, at Kaffen funde være lige tyk, og 
ffjænfede ; den ſaa kogende i Koppen*) — to rusſiſke 
Matroſer dandſede herinde til en ffræffelig Violin, ſom 
en gammel Graker ſtrog. — 

Jeg gif dybere ind i Byen, Gaderne vare færdeleg 
fmalle, og i den forreſte, der flynger fig om Bugten, var 
Boutif ved Boutif, hver, ſom en omvendt Kasſe, her ſolgtes 





) Kaffen i Grakenland og Orienten er ganffe fortræffelig, ja 
faa udmærfet, at den Reiſende, ſom kommer fra dette Land, 
iffe ſtrax finder Smag i den der tillaves efter almindelig 
europeiſt Maade. — Man bdriffer det Tykke med, Kaffen 
er ganffe jevn, men den er iffe grumfet, den er malet til 
en Meel, aldeles ſom Chocolade. 
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Klædningsſtykker, Feß, Saphians Skoe, Frugt og Madva⸗ 
ver. Foran Hotel della Grece fad "paa en broget mas 
let Træ-Ultan Grokere og orientalſk flædte Folk, alle 
med Tange Viber; kun een Franfe traf jeg paa, det 
var” en Rusſer, der ſtrax ſpurgte mig, hvad jeg 
vilde i dette fordømte Land, hos disſe Menneffer. „Alle 
ere de Kjeltringer⸗ fagde han, „forbandet være disſe 
Sfribenter og Lamartiner, der beffrive disſe Lande, faa 
man faaer Lyft at fomme her! jeg gad have een 
af disſe Fyre her, jeg ſtulde radbroekke ham! — 
— jeg: kommer fra Conſtantinopel, jeg har gjort Tou⸗ 
ren til Lands, langs Kyſten, og er plyndret af Alba 
nefere, hver Trevl have de taget fra mig, min Tjener 
have de dræbt; her ligger feg og venter paa Creditiv og 
Penge! "bet er vet nederdrægtigt Land, et flet Folk! 
Hvad: vil De dog i Orienten!“ Det var en meget bes 
hagelig Modtagelſe. Imidlertid gif jeg dog over til den 
nærmefte Barbeer, fatte mig op paa Træbænfen: langs 
Væggen, mellem de andre: Græfere, en Leder⸗Rem der: 
hang faſt i Muren fpændtes mig om Halfen, den 
ſkarpe Kniv floi let fom en Fjer over hele Anfigtet, ber 
ſiden blev befprængt med Cau de Cologne. Barberen ſpurgte, 
om jeg var. en Engellænder, og da jeg ſagde, at jeg 
var danſk, trykkede han mig til: fit Hjerte og raabte: 
»brave Americani !” jeg forfiffrede igjen, at jeg iffe var 
nogen Amerifaner men. en Danſk, han nikkede glad, 
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lagde Haanden paa Hjertet, og fortalte," fom jeg for— 
ſtod, hvor fjære Amerikanerne vare for alle Græfere fra 
Frihedskampens Tider, * de amerikanſke Skibe bragde 
dem Proviant. 

Jeg vandrede gjennem Gaderne; der vrimlede med 
Menneffer, men iffe en eneſte Grakerinde ſaae jeg. 
Vinduerne i alle Huſe vare: indvendig bevæfføde med 
Jalouſier eller lange Gardiner; ſnart fom jeg i mere 
menneffetomme Gader, der laane hoiere op ad Bjergfi 
derne; foran de flefte Huſe her var en Slags For 
hal med en flor Løvhytte, af et enefte Biintræs Blom⸗ 
ſterpotter ſtode paa Murene og paa Hufenes flade Tage, 
Gaden var foran de enfelte Bygninger brolagt i Mo⸗ 
fat, Stenene dannede Stjerner og Snirfler. Jeg gif 
ind i Hovedkirken, der i Forhold til de italtenffe og dem 
jeg havde feet paa Malta, var lille: og ubetydelig, derimod 
i Forhold til Kirkerne i Grakenland juft af en anfeelig 
Storrelſe. Altarvæggene ſtraalede med: Forgyldning og 
hellige Billeder; ſtore Solvlamper hang i Rakke over hele 
Kirkens Bredde; et Par ſmaa Drenge legede herinde. 
Mit Sind og min Tanke var ſtemt til Andagt! Gud 
var her den eneſte jeg kiendte, jeg kunde have boiet 
mit Knæ, for at hælde mit Hoved til hans vierni og i 
Tanferne gjorde jeg det. 

Den høieft liggende Deel af Byen ftod endnu un⸗ 
ber Bygning, Gaden: ſyntes en Vet i et Steenbrud, 
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der laane Broffer og Styffer af Fjeldet, hvor Huſene 
veifteg! men Sfuet var prægtigt over Byen og Havnen 
til den lille Ø med det flanfe, hvide Fyrtaarn. Paa 
den modſatte Side af Bugten laae Qyarantainen; jeg jane 
Øerne Tenos, Delos, Naxos og Toppen af Ans 
dros; idet jeg heftede Diet ud mød disſe Øer, gif et 
Dampſftib forbi, jeg fjendte Flaget! det var Leonidas; 
det fvandt under Kyften af Delos. „Farvel! Farvel!” 
raabte feg, ingen hørte det, Sfibet var borte, jeg fane 
fun Røgen, der endnu ſom en Sfy laae mellem Øerne. 

Henimod Aften tog jeg ombord paa Lyfurg. 
Søen gif ſtorkt, to lyſtige Groekere roede, og hver 
Gang Søen reifte Baaden, faa vi vare nær ved 
at ftyrte overbord, jublede de høit. Fremmede Anfigter 
modtog mig ombord. Ved Solens Nedgang løftede vi 
Anker og. Sfibet ftyrede nordoſt om Syra, hvor vi fif 
fmuult Bande! det var en deilig ſtjerneklar Aften. In 
gen havde jeg endnu gjort Befjendtffab med; jeg fad paa 
Kanon⸗Raperten og faae paa den prægtige Himmel, en frem⸗ 
med oſterlandſt ædt Mand vendte Ryggen mod mig, jeg bes 
tragtede ham, han ſaae igjen paa mig, niffede venligt og tog 
til fin Turban! det var Perferen, ſom jeg havde ferlet 
med fra Neapel! vi to vare de enefte gamle Kammes 
rater fra „Leonidas“; han fyntes at blive glad ved vort 
Møde, ligefom jeg blev det; han vilde altfaa ogſaa 
til Athen, og derfra hjem! han bød mig nogle Frug⸗ 
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ter; jeg bød ham nøgle igjen; men ingen af os 
funde med Ord gjøre os forftaaelige for hinanden. Jeg 
pegede mod den deilige Stjernebimmel, han tog til fin 
Turban. Jeg fyntes dog, at jeg maatte fige noget, om 
fun en Tirade af et Sprog, der var  beflægtet med 
hans, og hvad vidſte jeg da andet, end den forſte Linie 
af Geneſis paa Hebraiſk; man bjælper fig, fom man 
fan! jeg pegede mod Stjernerne og ſagde: „Bere⸗ 
ſchit Barah Elohim Et Haſchamaim Vet Ha—aretz!“ 
og ban ſmilte, nikkede og vilde nu ogſaa ſige alt hvad 
han vidſte af et Sprog, han troede var mit: 
„Ves Sir! verily! verily! 

Det var hele vor Converſation. Ingen af os vidſte 
mere; men gode Venner vare vi! 


— 


II. 
Bugten ved Piræus. 





J den tidlige Morgenſtund horte jeg Ankeret falde; jeg 
gif op paa Dæffet, vi laage i Pireus Bugten, den ſaae ud 
fom en lille Indſo; Øen Wgina, over hvis Bjerge reifte 
fig endnu hoiere Bjerge paa Morea, det ene mere driſtigt 
end det andet, fyntes at luffe Indlobet, der var noget 
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ſmalt; to føøommente Tønder tjene: ſom Somarker og 
om Aftenen bærer hver en Lygte ſom Fyr. Jeg talte i 
Piræus omtrent 130 Huſe; bag disſe, og bag en 
ſtenet, guul Jordbund og graagronne Olietreer hævede 
ſig Lykabettos og det lavere liggende Akropolis; 
Bjergene Hymettos og Pentelikon ſluttede Landſta⸗ 
bet, der har et ſtenet, haardt Udſeende; „det ſtenede 
Attika“, ſagde ogſaa de Gamle. — Til Venſtre laae en 
lille Halvo med nogle Buffe, en hoitliggende Veirmolle 
og den nye Qvarantaine-Bygning, til Hoire ftrafte fig 
en nøgen, ftenet Slette ud til: Parnes Bjergene, hvis 
deels bolgeformede, deels brudte Linier var af flor mas 
leriſt Virkning. 

J denne Bugt, hvor Themiſtokles aarlig lod 60 
Galeier løbe af Stabelen, lage nu fun et par ſmaa 
græffe Sfibe og een Baad, derimod endeel ſtore, 
engelffe, franffe og oſterrigſte Fartoier, ſamt to Damyffibe 
foruden vort; pyntede Græfere roede os forbi og opad 
Dagen fom en Baad med Danffe, ſom onſkede mig 
velkommen!*) "der var meget at høre, meget at bes 
fvare! danſke Tunger udtalte Kjærlighed for Danmark, 

Begeiftring for Greækenland; men fun i Afftand 
funde vi tale, vort Sfib laae under Qvarantaine, 





*) Profesfor Koppen, "der er anfat ſom Lærer ven Militair⸗ 
ſtolen i Pirgus, var den førfte jeg kjendte. 
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ført om Morgenen paa tredie Dag vilde den være 
endt. bjerre Maan! 
Dagen gled hurtigt hen og med Aftenen begyndte 
et Skueſpil, ſom jeg aldrig har ſeet det, og ſom Ingen 
fan gjengive i Farver eller Dvd. "Bjergene Hy⸗ 
mettos og Pentelikon, der ved Daglyfet "havde et 
graaligt Udſeende, bleve ved Solnedgang rode, ſom vare 
de byggede af alle Grokenlands Roſer; den hele Dal 
fik et blegrodt Skjeer, dog ikke ſaaledes ſom om man. 
faae Dalen gjennem et roſenfarvet Slor, nei her var 
ingen Spor af luftig Taage, alle Gjenſtande laae faa 
Hare, faa forunderligt «nær, og dog følte. Øiet, at de 
vare milevidt borte. Agina og Bjergene paa Morea 
havde en mere lilla Farve; den ene Bjergrakke ber hæs 
vede fig bag den anden, hver i fin Fortoning fra det rod⸗ 
blege til det forteblaa, Nu ſank Solen, Signalffudet 
lød, Flagene faldt — hvilfen Eenſomhed! intet Træ, 
ingen Buff at gine! hvilken Stilhed inde mellem disſe 
Bjerge, hvilfen Ro over denne udſtralte Slette, hvilken 
Gjennemfigtighed i denne Luft. — Jupiter funklede alle 
rede uendeligt høit deroppe, Carlsvognen fyntes endnu 
længere borte, men alt ſom jeg betragtede den, rullede 


Den med Natten nærmere, Stjernerne: mylrede frem, 


fleer og fleer, fom om det ubyre Rum vilde fyldes med 
Kloder, ſom om den blaa Grund ſtulde fortrænges af eet 
ſtraalende Lys. Stjernerne ffinnede i Luften, de ffinnede 
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i Bandet, med delftenenes blaalige Sfjær. Fra Pi 
ræus løn Matrofernes Sang; et Blus var tændt ved 
Stranden; Folk gif med Lys i Hænderne udenfor Hus 
fene; en enfelt Gang hørte man en Aare pladſte i 
Vandet, idet en Baad roedes forbi, ellers var Alt ſtille; 
felv Maagerne, der ffrigende havde omfredfet 08, vare 
gaaet til: Ro. 

Hvilken Guds Kirke med Monumenter, Grave og 
ftore Minder! Aftenens Stilhed var den fffønnefte Sjæ- 
lemesſe over de Døde. | 





— 
Ankomſt til Athen. 


Det var den tredie Morgen her ved Piræus, og vor 
Friheds Time ſlog; jeg frøer der laage et Duſin græffe 
Baade om vort Sfib, jeg ſprang i den førfte den bedſte, 
og med raffe Aareflag foer vi mod Land, hvor der 
holdt en Mængde Droſker, gamle Karreeter og aabne 
Vogne, de fyntes alle at have udtjent, maaffee i Ita⸗ 
lien, og mu paa deres gamle Dage at være udvandrede 
til Græfenland, før at virfe paany. — Det er fun 
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et Par Aar ſiden, da ſtrakte fig mellem Piræus og 
Athen en Sump, uden om hyvilken Kameler gik belæss 
fede med Varer; nu er her en fortræffelig Landevei, og 
en Kahn med Forfriffninger; for en Bagatel fjører man 
Denne Vet, der ev henved en danſt Miil. Alt vor 
Reiſegods blev ſtoppet ind fen gammel Karreet, den blev 
ganffe opfyldt, Kufferter og Vadſakke tittede ud af begge 
Vinduer; Selffabet ſelb fom i tre ſtore Vogne; bag 
pag den, i hvilken jeg fad, havde vi en feftlig pyntet 
Græfer, Leietjeneren fra Hotel du Münich i Athen; 
han var faa rigt og godt flædt, at han paa en Mas 
fferade i Norden godt funde have gaaet for en helleniſt 
Prinds. 

Vi rullede jublende ud af Piræus. Matroſer med 
blanke Hatte fad udenfor Caffeerne, der egentlig føres 
fom mig ſom ſtore Stuer af Brædder; et Hurra blev 
bragt os, idet Viinglasſene tomtes. Veien gif over Res 
ften af de antike Mure, de have beftaaet af en Art 
guul Trayertiner, der endnu udgjfør Klippegrunden ber; 
Bi foer i Gallop, Det ftøvede ffræffeligt, men det var 
jo clasſiſt Støv. 

Snart naaede vi Olieffoven, Minervas hellige 
Olieſtov! en Træ-Boutif var reiſt paa hver Side af 
Veien. Citroner og Apelſiner laae her udſtillede, gar⸗ 
nerede med en Rakke Flaſker, hvori var Vün og Lø 
queurer; medens vore Heſte her fik friſtt Vand, kom 
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Tiggere med ſtore Tinffaaler, vi gav dem Alle, de vare 
jo Græfere Ul ja: 

Som i Athens bedfte Dage, jager man nu fra 
Piræus gjennem den ſtore Olieſtop. Foran laae Akro⸗ 
polis, fom jeg faa tidt havde feet den paa Billeder, 
men mu var det i Virkeligheden! det ſteile Lyka— 
bettos med fin ffinnende hvide Eremitbolig traadte ty⸗ 
deligere frem, jeg faner Athen. Faa Sfridt fra 
Byen, tæt ved Veien til Høre, ſtaaer The ſe us⸗Templet, 
faa helt og ſtort med ſine prægtige Marmorcolonner, 
der af Tiden ere blevne guulbrune. Jeg ſaae bet! 

Jeg kunde iffe ret fatte mig i den Tanke, at jeg 
var i Græfenland, at jeg rullede ind i Minervas 
By: Hermes-Gaden, den ſtorſte i Athen, er ogſaa 
den forſte her for den Reiſende fra Piræus; men den 
aabnes med en Ræffe Huſe, der efter europæiffe Bes 
greber fee hoiſt ynkelige og fattige ud. Lidt efter 
lidt fane: bedre og ſtorre, med to Etager, fom i 
Byen paa Syra; alligevel, hos mig, idetmindſte, var 
her noget ſom ſagde: her er Grakenlands Hovedſtad. 
Akropolis ſtod ſom en gigantiſt Kongeſtol høit over 
alle de ſmnaa Huſe, og midt i Gaden, hvor vi kjorte, 
kneiſede et Palmetræ, ſaa hoit, ſom jeg aldrig havde 
feet det før; en lille Skranke af raa Planker omſluttede 
Stammen, ellers vilde den ſnart være ødelagt af de før 
rende Græfere, der fiaae op ide gamle Droffer og jage 
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forbi, fom var der et Veddelob. Af Alt omkring os 
tildrog denne Palme fig meeſt vor Dymærffombed ; 
fenere fif jeg at vide, at da Gaden blev lagt, ſtulde 
Palmen have været hugget om, fordi den ſtod, hvor 
Folk ffulde fjøre, men vor Landsmand, Holſteneren, 
Profesſor Roſs bad for Palmen, og faa fil den Lov 
at ftaae. Jeg døber den derfor ſom „Roſs's Palme», 
herefter have alle Reifende og Reifebeffrivere fig at 
rette! Grakerne lægge vi paa Hjertet, at de huſte, 
deres Land danner Broen fra Curopa til Orien⸗ 
ten, de bor holde paa de orientalffe Zirater, der ans 
tyde dette, og en Pragt-⸗Zirat er denne Palme, de 
flefte andre i Athen ere ødelagte, man finder fun to 
eller tre. 

Bi holdt ved Hotel du Münich; Verten er en Graker, 
Vertinden tydſt, „die ſchöne Wienerinn“ faldes hun. — 
Man gav mig bet bedſte Varelſe, og det var, ſom 
man finder det i hver lille tydſt By i et Vertshuus 
af tredie Rang. Jeg havde altfaa nu et Hjem; et Hjem 
i Athen | 

Det førfte Indtryk af Byen fely vil jeg fee at 
giengive, og fortælle, hvorledes jeg her tilbragte den 
forſte Dag. | 

Den ftræffelige Skildring, man i Neapel havde gi 
vet mig om Græfenland, og om navnlig Athen, fandt jeg 
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at være overdreven til Latterlighed, jeg. troer gjerne, at 
for fer å fyn Aar tilbage var Alt her i den ffræffe- 
ligfte Usſelhed, men man maa huffe paa, hvad eet Aar 
alene er for et Land, fom Græfenland, der er i en Ud⸗ 
viflingsperiode, ſom intet andet Land er det i Europa. Det 
er, fom om man vilde ſammenligne denne bemærfelige Frem⸗ 
ſtriden i aandelig Henſeende hos Barnet og den mindre 
ſlaaende, hos den vorne Mand; ſyv Maaneder hos hiint 
ere omtrent ſom fyv Aar hos denne. Athen forekom mig 
faa ſtor, ſom en danſt Provinds⸗By, f. Ex. Helfingør, 
og ſaae ud ſom en By, der i ſtorſte Haſt var bygget 
op til et Marked, der netop nu var i fuld Gang. Hvad 
man her kalder Bazarer, er krogede almindelige Gader, 
med Træbufe paa begge Sider, Træhufe, fom paa et 
danſk Marfed og pyntede med Sfjærf, brogede Strom⸗ 
per, hele Klædningsflyffer og Sayphians-Sfoe, lidt 
fluntede vel, men brogede at fee paa! her ere Kjod⸗ 
varer, her er Frugt, her prange Feb, her fælges 
gamle og nye Bøger, Droſtekudſken ſelv fjøber fig een, 
og hvilfen: Homers Iliade, tryft i Athen 1839, felv 
læfte jeg Titelen. 

Athen har et Par græffe, eller egentlig tyrfiffe Caf⸗ 
feer, og Dertil en ny italienfÉ, faa ftor og pyntelig, at den 
funde tage fig ud i Hamborg eller Berlin; den mes 
get beføgte Caffe greco i Rom er imod denne fun et 
Sandhul under Trappen. Unge Græfere, Alle i na 
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tional Dragt, men ſnorede, fan de ſtulde være blaa og 
grønne om Ribbenene, med Lorgnet og Glace⸗Handſter, 
fane jeg her ryge Cigarer og ſpille Billard." De vare 
ægte græffe Lapſe; de behøvede blot at forandre Co⸗ 
fiume for at være Drivere i enhver anden europætfe 
" Stad. Udenfor paa Gadehjørnet ſtode maltheſiſke Laſt⸗ 
dragere, en hed Ræffe, i Solen, ſom Sjouere paa et 
Gadehjorne i Kjobenhavn. 

Den meeſt beboede Deel af Athen ſtroekker fig 
op mod Akropolis; men rundt om er Byen under 
Bygning. Athen er en By, der fynes at vore t de 
enfelte Dage den Fremmede opholder fig her. "Kongens 
nye Slot reifer fig mellem Staden og Hymettos; det er - 
en Marmor-Bygning, til hvilfen hver Steen er hugget 
i det nærliggende Pentelikon; alt pranger i Forſalen ders 
inde Portraiter af Græfenlands Helte fra Friheds⸗Kri⸗ 
gen”). Univerſitetet flager under "Bygning og det er 
en Danff, fom bygger det”), et Par Kirfer og mange 





+) Slottet ligger lige ud for Hermes Gaden, det er faa 
godt ſom fuldført og forekommer mig noget flørre énd 
Sorø Academie. De fleſte Bærelfer ere pompeianſt malede, 
Dronningens Sovekammer derimod af en og nu mere eien- 
dommelig Art, det foreftiller en heel Løvfal, hvor man mel: 
lem Ranferne i Loftet feer den blaa Simmel befat med 
forgyldte Stjerner. 


++) Den danffe Architect Chriſtian Hanſen; Bygningen opfo— 


reg i Form af et hvilende latinſt 3. Den ene Floi er færdig; em 
| 18+ 
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Privat⸗Boliger for Miniſtre og Kjøbmænd vore Time 
for Time, og hvo ere de mange Haandverks Foli? be ere 
næften alle Græfere, ſagde man mig, det er Bønder, 
Soldater, Røvere, fom have grebet: Muurffeen, Hams 
meren og Saugen, de have feet lidt paa de fremmede 
Arbeidere og ſtrar ere de blevne Murere, Smede og 
Tommere. Græferne er et opvaft Folk. 

I Alt overgik det førfte Indtryf af Athen de Fo— 
reftillinger, man i Neapel havde vaft hos mig; jeg ſagde 
det, og Rofs fortalte mig om en Græfer, der var her i 
Athen i disfe Dage, en Græfer fra Chios, Homers 
Fodeo; det var en Mand, der efter fin Stilling og fine 
Omgivelſer funde faldes meget dannet, men han havde 
aldrig før feet en ſtor By, og derfor var han nu aldeles 
forbauſet over Storheden og over al den Luxus, han 
fandt i Grækenlands Hovedſtad; hvert Dieblik udtalte 
han Forundring over hvad han ſaae; og da Een, der nu 
havde feet ham ber i en fjorten Dage, yttrede at nu kunde 


— 





Marmortrappe fører op til en bedættet Arkade af hele Bygnin⸗ 
geng Bredde; fire Marmor-Colonner, en Gave af Kong 
Otto, bærer Frontefpidfen hvori ffal anbringes en Mi— 
nerva, ligeſom der paa de to Hjørner af Bygningen ffulle 
ſtaae to Oldtids Lærde, hvilke vare endnu ei beftemt. 3 
Kjelderen anbringes Varme⸗Indretninger for bele Byg: 
ningen. Sections⸗Stuen, Forelægnings-Bærelfer og Biblio- 
thet, ſtode faa godt fom færdig. Ch. Hanſen bygger ogſaa 
en græff Kirke, den ligger mellem Slottet og Byen. . 
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han viſtnok Athen udenad? — udbrød han, „udenad!“ 
man bliver aldrig færdig med en ſaadan By! AL 
tid er her noget at høre og fee! hvilfe mange Forlys 
ſtelſer! hville mange Beqvemmeligheder! her ere Vogne 
til at fjøre i! her er hver Dag deilig Muſik foran Kon- 
gens Slot, her er Caffeer med Aviſer, Theatre, hvor de 
fynge og tale! det er en vidunderlig By — !“ 

Gam overvældede Athens moderne Storhed og 
Luxus, jeg fandt her var ganffe godt, imod hvad jeg havde 
hørt! ſaaledes dømmer man fra forffjelligt manen 
efter Vaner og Anſtuelſer. 

Jeg havde tænft mig, at jeg i Grakenland ſtulde 
føle mig faa fremmed, faa langt borte fra Hjemmet, og 
jeg ſyntes juſt her at være ganffe hjemme. Landsmænd 
og Tydffere fom mig faa.fjærligt imode! jeg blev. alt den 
førfte Dag afhentet til et heelt danſt Huus, det var hos 
Dronningens Hofpræft Lüth, en Holſtener, der er gift med 
en danſk Pige fra Fredensborg, hendes yngre Søfter 
var hos bende; Landsmændene- indfandt fig ber; jeg traf 
vor danſte Conſul, Hollænderen Travers, der talte 
meget godt danfk. Champagnen knaldede! — — med 
et Beføg i det nye Theater ſtulde min forſte Aften i 
Athen flutte. - 

Lidt udenfor Byen ligger — det har fire 
Etager, er fmuft decoreret, dog fmuffeft var det at fee de 
græff flædte Tilſtuere Logerne og paa Gulvet; her 
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vare flere ſmukke Græferinder, men alle disfe vare. fra 
Derne, fagde man mig, i Athen felv fandtes iffe mange. 
En italienſt Troupe gav her Foreſtillinger, forſte San⸗ 
gerinde var for nylig ved en Kabale udpebet, jeg 
hørte altera Donna, der var heoiſt ubetydelig. 
Foreſtillingen ſelb var noget Plukke-Mad; vi fif Du 
verture af „Norma“ og af „Bronzeheſten“, 
een Act af …» Barberen” og een Act af “Skaden“, 
Desuden en Ballet. 

gra Parterret traadte man ud i en Slags Foyer, 
hvor man erholdt Forfriffninger, men herude var aldeles 
iffe decoreret; man faae ovenover fig og til alle Sider, 
fun de ſammenfoiede raa Planker; den lange Diff var 
ogſaa uhovlede Bredder, og her ffjænfede nogle Gralere 
Punſch, Mandelmælt og Caffe. 

Theatret ligger, fom fagt, et Styffe udenfor Byer, 
det var derfor af en forunderlig Virkning, midt om 
Natten at træde ud fra denne Bygning, fra en Fores 
ftilling af »Barberen« og „Skaden“, og ba fee fig 
under en orientalſt Stjernehimmel, der lyfte faa af man 
netop ſaae Udftræfningen af den øde Slette begrændfet 
af høie Bjerge; eenſomt og flille var ber, man funde 
troe fig med eet af Wiens Folfe-Theatre, ved 
en mægtig Fee hentryllet i ben menneſtetomme Or— 
fen. Den ſtorartede Natur⸗Decoration fpottede de ma⸗ 
lede Couliſer; Eenſomheden forfyndte et Drama, ber 
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vifte, hvor fmaaligt alt var derinde, Hvorfra vi kom. 
Juſt ved Modfætningens Usſelhed følte jeg Græfenlands 
hele clagfiffe Storhed. j 

En enfelt Marmor-Colonne flød paa vor Bei i 
Gruus og Hede⸗Urter, Ingen vidſte, hvilfet Tempel den 
havde prydet. Almuen figer, det er den Soile, Chriſtus 
blev bundet til, da hang Bodler pidſtede ham, Almuen 
troer, at Tyrferne have faftet den i Havet, men hver 
Nat er den igjen vendt her tilbage. Eenſom flod ben 
hvide Soile og pegede i den ftjerneflare Nat mod Guds 
Dimmel. 





V. 


Akropolis. 


Denne fritſtaaende Klippe med fine Marmor⸗Ruiner 
er Hjertet af det gamle Athen, dens Erindringer ftræffe fig 
ind i en fabelagtig Tid. Da Arons Mandelſtav blom⸗ 
ſtrede, ſtjod her Athenes LaurbærsTræ unge Skud og 
Neptuns Saltfilde fprudlede frem af Fjeldet D. 





+) 1400 Aar før Chriſti Fodſel førte Cecrops en Coloni fra 
Sais til Grakenland og reifte paa Fjeldet her Borgen Ce: 
cropia· Ceerops og Ereeteus Grave fandtes her. Paa 


— 

For Enden af den brede. Wolusgade ftræffer fig en 
Plads, ujevn, ſom den maa være ved dens nedrevne 
Leerhytter og omſtyrtede Mure; op af Grasſet her, halv 
udgravet, hæver fig Vindenes Taarn, hvor i Tyrketiden 
Derviſcherne boede, to høie Cypresſer pege førgende mod 
Himlen; et tyrfiff Badehuus med mange Kupler, en 
eenſom Palme og en pladffende Kilde ud af en gammel 
Muur, er det meeft-maleriffe i den nærmefte Omgivning. 
…… Jeg vandrede over Pladfen; ved Kilden ſtod 
en ſmuk Græferpige med fin Leerfruffe paa Skulderen, 
det var et lille Malerie, men et mere ftorartet laae 
for mig; ovenover be uregelmæsfigt henkaſtede Huſe 
foran hævede fig op mod Kalkklippen en grøn Bakke, 
hvor en Flok Faar græsſede i Selffab med fem å fer 
unge Kameler, der løftede "deres lange Halſe iveiret 
og udvidede ſtolt Næfeborene i det de floge med Naffen ; 
Ruinen af en ødelagt Fæftnings-Muur ftrafte fig over 
denne Grønning, Stien ſnoede fig langs med ben over 
Gruus og Steen, forbi dybe Brønde, uden Ræfværf, 
Den ene tæt ved den anden; jeg fulgte denne Sti, og 
fnart laae By og Hufe bag ved mig. 

Hver Plet er her hiſtoriſt, ved hvert Skridt træder 
man hér paa en ven Minder hellig Jordbund; det mæg- 
tige Klippeftyffe til Venſtre, der fynes ved ſtore Natur⸗ 





Peritleg'8 Tid blev det nuværende Parthenon opført af 
Phidias og Bygmefterne Iktinos og Kallikratides. 
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»fræfter løsrevet fra Akropolis, er Stedet, hvor Apoſtlen 
Paulus talte til Athenienſerne; nu fad en eenſom Hyrde 
der med fine to Hunde og fane ud over den udftrafte 
Slette, hvor Olieffovene groe; men fun flygtigt betrag⸗ 
tede jeg dette Maleri, let glen mit Die ben over Klips 
pegrunden med de udhugne Trappetrin, Stedet, hvor 
Solon og Plato have. talt; Akropolis var Maalet 
for min Vandring, Akropolis havde al min Tanfe, 
fun det udftrafte Hav og Moreas maleriffe Bjerge 
ſtandſede mig en enkelt Gang. 

Gjennem en aaben Port, hvis gamle fernbeflagne 
Dør hang paa den ene Hængfel, traadte feg indenfor 
Befcœſtnings⸗Muren fra Tyrfernes Tid; et Par: Ligftene 
af Marmor med Indffrift tjene til Karnis for Porten. 
Lige nedenunder ligger endnu, med hoie Buer af meg⸗ 
tige Ovaderſtene, dannende en Halvcirfel, det ſaakaldte 
Herodes⸗Theater. 

Endnu en lille Forgaard, dannet af ødelagte Fæft- 
ningsværfer maatte jeg giennempandre; et Seilgarns 
Baand hang paa den ffrøbelige Port, Træflinfen ſprang op, 
og jeg ſtod en noget ftørre Gaard, hvor man af ſonder⸗ 
brudte Marmor-Søiler, lemlæeſtede Basreliefs og Muur: 
fteensBroffer havde opført et lille Vagthuus; græffe Solda⸗ 
ter, halv paaflædte, enfelte med den grove Militairfraffe 
loſt faftet over Skuldrene, laae i forffjellige Grupper 
og røg deres Papirs⸗Cigar; en ſpillede Mandolin og 
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fang en græft Viſe. Et Par Skridt endnu og Veien 
gaaer mellem vpdyngede Marmorbloffe, omſtyrtede Co⸗ 
lonner; den ubevingede Seiersgudindes Tempel, de mægs 
tige Propylæer og et faldefærdigt gothiſt Taarn fra 
- Middelalderen ligger for os. | 

Denne Opgang er og har altid været den enefte, 
fom førte til Akropolis, fra alle andre Sider hæve 
Klipperne fig ſteilt, og ſterke Mure overſt oppe gjorde 
det end mere utilgjængeligt. | 

Under Tyrkerne vare Propylæernes Soilegange til 
murede og udgjorde en Deel af Batteriet, nu flage de 
riflede Marmorcolonner frit, og knuſte Marmorbilleder, 
opgravne af Grufet, ere opſtillede i Ræffe paa det 
ſneehvide Gulv. Det blæfte frærft heroppe, Vinden fus 
fede mellem de mægtige Søiler, der i Sollyfet kaſtede 
ftærfe Skygger. 

Jeg traadte gjennem Prøpylæerne og ſtod nu paa 
en Plads, forftyrret, ødelagt, ſom jeg aldrig har feet 
Sligt. Det var ſom et Jordffjælv havde ryftet de gi 
gantiſke Colonner og Carnisfer mellem hinanden; ber 
var egentlig iffe længer Vei eller Sti; jeg gif over 
Rudera af ødelagte Leerhytter fra Tyrkernes Tid, hvor 
Græs og Acanthus ſtjod frodigt op; hift og her fanes ødes 
lagte Cifterner, hiſt og her ſtode Brævde-Sfuur, i hvilke man 
havde henfaftet Menneffefnofler og opſtillet Vaſer, Basreliefs 
og Gibs⸗Afſtobninger; her Iaae ruſtne fønderfprængte Bom⸗ 


ber fra Benetianernes Tid; nogle Hefte gif pan Græs her⸗ 
oppe; og ſom i en Gruus⸗Grav til Venſtre ſtod Erecteus 
Templet med fine Caryatider; en. faldefærdig, Muurſoile 
fylder Pladſen for den Caryatide, ſom Elgin hår røvet for 
det engelffe Muſeum. Skelettet af et Wſel laae foran de 
udgravede Marmortrin. Lidt til Hoire vifte fig Par⸗ 
thenon, Pragtruinen paa Akropolis, der ved fin Storhed, 
Stiil og fine Reliefs endnu forbauſer! det er et Tempel 
for alle Templer, men hver Søile barbariſt ſonderſtudt, 
hvert Basrelief i Fronteſpice og Frife lemlæftet; og dog 
er det forbauſende, hvor meget deter ber ſtaaer endnu; under 
Venetianernes Beleiring fløt en Deel med Krudtmagas 
finet i Luften, i Frihedskrigen var Varthenon Maa⸗ 
let for Kugler og Bomber! og dog have disſe Reſter 
endnu en Storhed, man kun begriber, ved at ſtaae her 
mellem disſe pragtfulde Colonner, der bære Kjœmpe⸗ 
bloffe af Marmor, fom var det fun et føævende Bjæb 
keveerk. En faldefærdig Moffee ligger paa tværs inde 
i Templet, den tjener nu ſom Sfuur over Guders og 
Keiſeres Marmorbilleder! Paa den Side, fom vender 
ud til Havet, har Tiden givet Søilerne et rodguult 
Anſtrog, men de andre og flefte ſtaage faa hvide,” ſom 
de i Aar vare huggede i Paros's Marmorgrube. 

Hele Tempelruinen laae i det ftærfefte Sollys, i det jeg 
traadte herind, og ſom Baggrund hævede fig hiin Side Dalen 
Bjerget Hymettos, over hvis guulgraa Steenmasfe, uden . 
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Spor af Vegetation, en mork Sfy faftede fin Slagſkygge. 
Evige Gud, at dog alle Menneffer funde fee denne 
Størhed og Herlighed. Tanken bliver ſtor i ſtore Om- 
givelfer! hver ſmaalig Følelfe var død i mit Bryft, jeg 
var opfyldt med en Glæde, en Ro, en Lykſalighed, og 
jeg boiede mine Knæ i den ſtore Enſomhed. 

Faa Sfridt fra mig, mellem de fprængte Marmor: 
bloffe, hvor den vilde Tidſel ſtjod frem, laage Menneſke— 
fnofler, man havde henfaftet et Dodningehoved paa den 
hvide Marmorblok; det "gjorde et forunderligt mægtigt 
Indtryk paa mig! Taarerne ſtrommede mig ud af 
Dinene! 

Stormen ſuſede mellem Colonnerne; forte Rov— 
fugle floi hen over Dalen ved Hymettos; lige under 
Klippen ſtrakte Athen fig ret anſeelig med fine hvide 
Huſe med de røde Tage; paa Pentelifon og Parnes 
Bjergene var faldet: Snee! hvilket Sfue rundt om, dog 
ffjønneft var det mød Havet; bet ffinnede faa ſtort og 
udftraft, faa uendeligt blaat og bar de hvide Seilere. 
Luften var faa gjennemfigtig, at jeg troede at overffue 
det hele Peloponnes, jeg faae de fjerne Bjergtoppe om 
Sparta og til Højen, hvor Korinth ligger, fyntes 
Veien ført, og dog er den til Lands hele Dagsreiſer; med 
blotte Dine faae jeg Akro⸗Korinths hvide Feſtnings⸗ 
Mure, hvert Hjørne de gjorde, Slagffyggen de faftede. 

Da jeg ſteg ned, mødte, jeg min Reiſekammerat 
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Perſeren fra Herat; han niffede fortroligt, rakte mig fin 
Haand og vifte ud: over: Havet. Det var vor: Afffed. 
Under mit Ophold i Athen, ved Solftin og Regn, 
beføgte jeg daglig Akropolis! her feirede jeg ved et 
Beføg min Fødfelsdag, her læfte jeg mine Breve fra 
Hjemmet, Akropolis var det fidfte Sted ved Athen 
jeg beføgte da jeg ffulbe bort; paa Akropolis dvæler 
min Tanke længft, naar den gjæfter Græfenland. Paa 
dette Sted ligeſom hvilte Naturen og Kunſten ved mit 
Hjerte, her følte jeg intet Savn, uden det, at iffe alle 
mine Kjære funde dele dette Sfue med mig! 
En Solnedgang, feet heroppe, er det meeſt Ophoiede 
. jeg kjiender! Jeg har feet en ſaadan, jeg fad paa Tri 
nene til Parthenon; Alt var odt og dodt henimod 
Hymettos, forte Fugle fløt hen vover Dalen, hvor en een⸗ 
fom hvid Colonne ſtager; et Wſel ſtreg dernede, ſom 
Schakalen ffriger; Solen ſank bag Salamisbugten, 
og Bjergene ſtraalede i de ſterkeſte Farver, WEgina var 
blaa ſom de friſkeſte Violer. De ſamme Farver, de 
ſamme DBjergformer, fom jeg ſaae dem, have Plato, 
Socrates og hine Verdens Store feet fra ſamme 
Sted. Det var den ſamme Scene de betraadte; 
jeg følte et Dieblik en Tanke af at være traadt tilbage 
i Tiden for hine ftore Minder og Begivenheder! — 
Solen gif ned, og uden Sfumring myldrede de funk— 
lende Stjerner frem over de gigantiffe ſonderbrudte 
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Templer! Naturen og Kunften ligefom hvilte ved mit 
Hjerte, og det følte, Guds Vark er evigt, Menneffetg 
falder i Gruus, men af begge inddrak jeg en Livs⸗Poeſie, 
der, lader Gud den blomfire og dufte, ffal qvæge 
Menneffets Hjerte. 


VI. 


En Regnveirsdag i Athen. 





Vaade, tunge Skyer hang langs hen af Bjerget Hy⸗ 
mettos; Veiret var graat og foldt; den ubrolagte Gade 
ftod i en guul Dynd fra Regnen om Natten; de tynde 
Vægge i Huſene drev med Band. 

Landets vigtigſte Poſt, en Graker, der rider 
med Breve og Penge over Land til Patras, fom i 
fin tunge, vaade Uldpels, han traf den belæsfede Heft, 
ladte Piſtoler hang over dens Hals, den flæbte Benene 
efter fig; Ved Apotheket "blev gjort Holdt, Dyrets ſyge 
Been indgnede de med Salve. 

Regnen faldt i ſtore Draaber og kom fnart i en 
Skylle. Tre forffjellige Faare- Hjorder. ſtode paa den 
ſnevre Plads foran Kirfen, de knugede fig tættere og 
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tættere ſammen. Hyrderne fløttede fig til. deres lange 
Stave; midt i Regnen, tæt indſvobte i tyffe, brune 
Kitler, med de klodſede Hatte trufne over Hovedet, fane 
de mere ud fom Grønlændere, end fom vi tænfe os 
Græfere; barbenede fløde de i det gule Dynd. ; Regnen 
ffyllede ned, førft henimod Aften blev den til Stænf; 
Blæften rev Skyerne ſonder og drev dem afſted ſom 
Taager. —D 

Jeg vovede mig ud. Et Par ſorte Familier, der 
under Tyrkerne havde været Slaver, fane jeg krybe 
frem af deres lave Jordhuſe. Konens hele Paaklædning 
beſtod i en Slags Slobrok og et ſmudſigt Sfjørt, hun 
laae og oſte Band ud over Dortrinet, medens de ſmaa 
forte Børn, det ene havde fun en rød Uldſtjorte paa, 
dandſede i Dyndet. | 

Vildſom, uden Bei eller Sti, ſyntes den hele Strak— 
ning fra dette det yderfte Huus i Gaden og ud til Pens 
telifon og Parnes Bjergene. En Mand i en Faareffinds 
Welts reed, med Pibe i Munden, hen over Heden; 
Konen og den voxne Datter: løb bag efter; Konen bar 
paa fin Ryg et lille Barn i en Poſe; under fin. ene 
Arm havde hun en Jerngryde og under den anden en 
tømt Svinehud, hvori der havde været Biin. Datteren 
flæbte paa en ſtor Bylt. "De talte høit og glade; Mans 
den. vendte fig gravitetiff om og niffede, reed fan raffere 
til og Kone og Datter holdt Heſten i Halen, før at de, 
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funde vinde med. Alt var der i fin bedſte Orden, hver 
fandt fig, efter Banen, paa den rigtige Plade. 

Hvilket Billede! disfe nøgne Bjerge, hvor Skyen 
ligger vaad og tung, ſom vilde den vælte ned i Dalen, 
og Dalen -fely, uden Hytter, uden Hyrdens Blus, fun 
med fin bleggraae Timian, og denne vandrende Familie —! 
Er dette Græfenland! hvorfor hvile Fædrenes Mis⸗ 
gjerninger paa Børnene i hundrede Led! 

Hvor den brede befarne Vei gif, hvor unge aand⸗ 
fulde Athenienſere jublende vandrede til Platos Acades 
mie, rider nu i de høie Hede⸗Urter, halv flov, den fats 
tige Bonde, Æfelet fjender Sporet det ffal følge. Den 
Plads, ſom ved en Plato er blevet helligt, den Plads, 
hvorfra Aandens Lys ſtrommede ud over det ovrige Eu⸗ 
ropa, fremvifer nu fun en Hob vantrevne Olietræer. 
Gruus⸗Hoien tæt ved er Kolonos, hvortil Oedips 
udødelige Navn fnytter fig. 

Jeg tog Veien derhen, vover den vaade Hedeftræb 
ning. En Vand⸗Rende, der fun paa enfelte Steder rager 
lidt over Jordfladen og da har en Slags Steen⸗Bedak— 
ning, ev nu Athens Vandledning fra Bjergene. Man 
bliver fun opmœrkſom paa den der, hvor den er halvt 
ødelagt, idet Hyrderne have, for at ffaffe deres Qvæg 
Band, taget flere af de overliggende Stene bort og. 
kaſtet dem til Siden; den løsnede Jord flyder efter 
Regnſkyllet ned i Vandet og plumrer det. 
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Jeg ſtod paa Kolonos. En muret Grav, i Form 
af en ſtor Liigfifte, findes heroppe. Her har man jordet 
den før fort fiden af døde Tydffer K.O. Müller, hvem Bi 
denſkaben ffylder faa meget. Hans Støv hviler i det 
Land, hvor han følte fig lyffeligft! den Jordbund, han 
elſtede, modtog hans Støv. Ung og tilfreds, midt i fin 
Stræben, medens ingen Forventninger om ham vare 
fuffede, fandt han Døden! hvad kunde vare lykkeligere. 

Jeg ftøttede mig op til den vaade Grav, ønffede, 
hyvad jeg altid har onſket: et fort, et lyſende Lip! — 
Og Binden blæfte foldt og ffarpt fra Bjergene, vaade 
Skyer joge mig forbi, men ſelv i denne nordlige Colorit 
førte Intet mine Tanfer mob Norden. J det hele Lands 
ffab laae en Storhed, ſom ikke ſelb Schweiz eier; der 
tryffe Bjergene, her ere Dalene ſtore ſom Bjergene; 
Græfenlands Natur er i fin Sørg før ftor til at man 
fan græde, man oploftes ved den! 
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Rapſoderen. 





Græterne have en Art omvankende Spillemænd, Rap⸗ 
foder (owniodnc), ſom ofteft gamle blinde Mænd, 
hver i fit Ydre en fand Homer, dog ogſaa unge Knøfe, 
fom ved deres mufifalffe Talent og af Tilboielighed have 
valgt denne Levevei. De funne en utrolig Mængde . 
Sange; ved Vagtilden i Bjergene, ved den rige Græ 
kers Arne foredrage de deres Sange, ja udføre endog 
hele Muſikſtykker ved Mandolinen; jeg har hørt disſe 
Sange, hørt disfe Melodier ved Nationaldandſene. 

De ſidſte Dage i Marts var det min Beftemmelfe 
at gjøre en Udflugt til Delphi, jeg kunde da have til 
bragt den anden April, min hoie Fodſelsdag, paa 
Parnas, det virfelige Parnas, men Guderne vilde 
det iffe, Dalene ven Delphi laae med Snee, Floderne 
vare ſtrommede over deres Bredder, det var raat og 
koldt; jeg maatte blive i Athen, men Muferne vare 
mig dog gunftige, jeg fif paa denne Dag baade Sang og 
Muſik, og det den eiendommeligſte jeg hørte i Grækenland. 

Da jeg kom ned fra Akropolis, hvor jeg ene 
havde tilbragt Morgenſtunden, fandt jeg paa mit Bord 
et Brev med Indbydelfe fra Rofs, at efterfom jeg i Dag 
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iffe fom paa Parnas, var Parnasſet kommet til mig! 
mere funde man jo iffe forlange! her var juſt i Athen 
to vandrende Rapfoder, unge Græfere fra Smyr⸗ 
na, de ffulde fynge for mig Folkets bedſte Viſer; 
men i Stuen maatte vi høre dem, thi Regn og Storm blev 
ved. Skyerne havde fpændt deres vaade Strænge ned til 
Jorden og Stormen greb i Strængene, en mægtigere Harpe 
funde Guderne iffe ſtemme, og jeg var egoiſtiſt nok til 
at lade det Hele gane paa min Fødfelsdag, der feiredes 
af Glaukopis Athene. 

Jeg fom hen til Roſs. Rapſoderne toge Plads; 
det venſtre Been lagde de op paa det Hoire, fans 
ledes fad de; den ene havde fin venetianffe Man— 
dolin paa Sfjødet, den anden ſpillede Violin, et Inſtru⸗ 
ment, der førft i den fenere Tid ev kommet i Brug hos 
disſe omvandrende Sangere. Begge vare de iførte en 
græff blaa Klædning og bar paa Hovedet en rød Feb; 
begge havde de deilige, livfulde Anſigter, morke Øine 
og ſmukt tegnede Dienbryn. 

Jeg vil troe det fom tilfældigt, men ganſke færegent 
var det; — i den Orden, Sangene fulgte, dannede be 

en heel ny græff Hiftorie. 
De begyndte med en graſt Klageſang, digtet af 
Folket, da Det endnu var under Tyrkernes Aag; de fang 
om deres Hjorder pg deres Døttre, der førtes bort; 


det lød ilke, fom naar to ſynge cen og ſamme Bife, 
19 * 
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nei, Stemmerne krydſede hinanden ſaa eiendommeligt; 
hver havde ſin Sorg, ſit Tab, men det var dog den 
ſamme Hiſtorie, den ſamme Lidelſe, ſom udtalte ſig. 
Halv ſagte og halv klagende blev den foredraget, ſom 
om Frygt bandt deres Tunge; men enfelte Gange foul 
mede Smerten til et vildt Sfrig, det var ſom om et 
heelt Foli græd; det havde noget ryſtende, hjertegribende, 
fom Israels Sang ved Babylons Floder. 

Nu fulgte en Sang af-Rbigas, meeſt begeiſtret 
fang de Strophen: 


Sparta, Sparta fan bu fove | 
Vaagn dog af din dybe Dødsføvn!+) 





+) ndette mårdes tv Ellyvwv!n en befjendt Sang af Rhi— 
gas, Gräkernes Beranger; han levede i Venedig, 
fom riig Kjøbmand, og anvendte fin Formue paa at danne 
unge Græfere; hang Sange, der nu ere paa Alles Læber, 
bidroge meget til af indaande det undertryfte Foli Friheds 
Tanken. Han blev, ſom befjendt, af Oſterrig udleveret til 
Zyrferne, der i Belgrad lode ham levende gjennemfave. 
Af nulevende græffe Digtere er Alexander Sutzos 
den, hvis Sange ere meeſt anſeete; han er født i Conſtan⸗ 
tinopel af en rig græff Familie; under den græffe Revolu— 
tion flygtede han til fin Onkel Midael Sutzos Hoſpo— 
dart Walladiet, fenere græff Geſand i London, denne 
fondte ham til Paris for der. videnffabelig at uddannes, 
men han vendte fnart igjen hjem til Græfenland og ffrev der 
”Zatvoa,” flutteve fig til Oppofitionen mod Kapodiſtria 
og flygtede til Hydra, hvor han ſtrev Satirer, der ere 
ſamlede i hang Værk: gmavdeeue Tis "'Ellades % cvdkoyn 
Moixikav Towmnudrtov.”" Ved Køng Ottos Ankomſt gik 
han igien til Paris, hvor han ſtrev paa Græff Tragoedien 
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Og atter lød en - Krigs⸗Sang, der i Melodie var 
forunderlig beflægtet med Marſeillaiſen, og dog var den, 
ſom man fagde mig, "original græff, den antydede Græs. 
fernes Kamp; og Rapſoderne fang Viſen, Folfet havde 
flunget ved Kong Ottos Indtog i Nauplion; jeg 
følte mig dybt bevæget; et Folks Hiſtorie ffrevet med 
Toner gaaer dybere til Hjertet end ven der ffrives med 
Bogſtaverne. 

Pludſelig greb den yngſte Rapſode i Strængen og 
Violinen ſpillede et Potpourri af „Fra Diavolo,“ 
„Robert“ og flere franffe Operaer; det var afffyeligt! 
det forefom mig fom en Viſion, der forfyndte, hvorledes 
alle disſe folfelige Toner vilde forſtumme, og fremmede 
Sange trænge ind i Folfet; allerede nu høre Græferne 
heller disfe auberffe Melodier, end deres egne Sange. 

Til Slutningen fif vi en tyrfiff Sang; noget forfærs 
deligere har jeg aldrig hørt, jeg troede førft, at det var 
parodiſt, men Roſs forfiffrede mig at det iffe var Til 
fældet og fenere er jeg iSmyrna og Conſtantino— 
pel blevet overtydet om Sandheden. Cen Stemme bes 
gyndte, ganſke fagte og uforftagelig, felv for den der 
fan Tyrfiff; Stemmen flang, fom om en Drommende 
mumlede noget; jeg ſyntes at høre en beruſet Opiums⸗ 
fpifer vaande fig i en fæl Drøm; hele Acompagnementet 





Marko Botzaris, der nylig er opført paa Theatret.i Athen. 
Hans ſidſte Vark er i Proſa 2£oessros 2: Den Forvifte. 
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beſtod i en Klimpren paa een og ſamme Stræng, altid 
ven famme Tone." Der var noget faa rædfomt fortviv⸗ 
let indvendig i derne Sang, Omqpodet lod, ſom om Sans 
geren pludſelig vaagnede op og ſtreg.i i det han blev 
myrdet. 

Da Rapſoderne forlode os, greb de hver vore — 
kysſede dem og lagde dem derpaa, efter greſt Sædvane, 
paa deres Pande. Jeg var ganffe opfyldt af hvad jeg 
havde hørt. 

Om Formiddagen græffe Viſer, om v Aftenen Folke⸗ 
dands, det var en ſand Feſt-Dag. Holſteneren Lüth, 
Dronningens Hofpræft, ſtaffede mig dette Skue. Dand⸗ 
ſerne vare lige ud af Folket, hans to græffe Tjene- 
ſtekarle, en gammel Caffevært og dernæft to unge 
Haantværfsfvente fra Byen udførte Dandfene. Rap— 
ſoderne lode Mandolinen og Violinen flinge, og enfelte 
Steder fang den ene dertil en fort Sentens, eller en 
Opfordring til Glæde. „Fryder Eder!” ,, Livet er fort!” 
„Elſkov er Sorg! Elffoy er Fryd!” „Dandſer I Unge!, 

Hele Ræffen bevægede fig graciøft hen over Gulvet; 
den fom var paa Floien optraadte fom en Slags dand— 
fende Chorfører, de andre betragtede hans Trin og Stil⸗ 
linger, hvilke de derpaa efterlignede. Barnepigen der 
i Huſet, en Græferinde fra Zea, ſom var færdeles ſmuk, 
havde taget fin bedfte Pynt paa, Turbanen. ifær flædte 
godt til bet mørfe Haar og den fmuffe Pande; hun begyndte 
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nu med fo af Mændene en Dands fra hendes Hjem 
ſtavn. - Noget mere yndigt funde der iffe onſtes, og 
dog vare, fom fagt, de Dandfende alle Folf af den fim- 
plere Clasfe. Hun holdt Mændene iffe i Haanden, men 
ved deres Belte, de berørte hendes Over-Arm og langs 
fomt gif det førft frem og faa tilbage, ganffe ſom en Van⸗ 
dren; alle hendes Bevægelfer antydere Ro, hos Mæn- 
dene derimod aandede de Liv og Lidenſtab; hun vilde 
fnoe fig fra dem, de. holdt hende faſt, Blik og Mine 
udtalte ftærfe Folelſer men fun een var den begunſtigede. 

Cfter at de havde dandſet og fjunget for os, dand⸗ 
ſede et Par af vort Selſtab for dem en Tyrolerdands, der 
færdeles fyntes at tiltale dem, de efterlignede under Dand⸗ 
fen de Dandſendes Stillinger." Den ene af Rapfos 
derne, der, ſom man fagde, ffulde være et poetiſt Ta- 
lent, bad om at maatte høre en Sang fra Norden, „en 
hyperborceiſt Sang,” ſom han udtryfte fig. 

Jeg lod ham da høre Indholdet af Viſen om 
ben. danffe Bonde, der ban om han maatte bære Kong 
Frederiks Lig til fit ſidſte Hvileſted ). Og han hørte, 
hvorledes Folfet fang fra Stadens Volde et dybt, 
veemodigt Farvel! og Kiſten fjørte under Fakkel⸗ 
blus ben ad den med Snee bedæffede Landevei, et 
fattigt Lys var fat i den mindfte Hytte nær ved 





+) Sørgecantaten over Frederif den Sjette med Muſik af 3. 
P. E. Hartmann. 
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Veien, og her ſtode de Gamle med deres Børnebørn, 
be fane Faklerne brænde, foldede Hænderne og ſagde: 
„Nu fommer Kongens Lig!“ — Og alt fom jeg fang 
Viſen, faae jeg Taarer i den unge Piges Øjne. Den 
yngfte af Rapſoderne bad ved. dens Slutning, om endnu 
engang at høre Indholdet. 

„Det har været en god Konge!“ fagte han og 
ſaae paa mig med et bedende Blik om at gjentage Me- 
lodien, og jeg fang den. 

Da jeg filbigt ud paa Aftenen gif bort, fulgte de 
to Rapſoder med. Det regnede ilke meer, men ben 
over Himlen foer. Sfy-Taager, lette og gjennemfigtige, 
faa at man faae de funflende Stjerner igjennem dem; ved 
vor Side udbredte fig. den ftore taufe Slette ud mod de 
høie Bjerge. Det var faa ſtille ſom en Nat i Roeskilde⸗ 
Dom, hvor Kong Frederik hviler. 

Yyludfelig greb den ene af Rapſoderne fin Bio 
lin og ſpillede nogle Tafter af Melodien til: „Den 
danffe Bonde og Kong Frederik!“ — maaffee 
bigter han fely en Viſe, efter hvad han havde hørt, og 
fynger mellem de græffe Bjerge og under Aſiens ffygs 
gefulde Plataner en Sang om Kongen i Norden, der 
blev baaret til Graven af den førgende Bonde. 
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VII. 


Daphne. 





Rundt om Athen ſtrakke fig flere ftore Kornmarker, 
men ingen Indhegning værner dem mod Gaaende og 
Ridende, hver fortfætter til Fods og til Heſt fin Cours 
hvorhen han vil tværs over Kornet; Cieren vilde undre 
fig, om man gjorde det anderledes, fagde man til mig, 
Da jeg foreflog at gane udenom. Af Kjoreveie er her egent⸗ 
lig fun een god, nemlig den mellem Athen og Piræus. 
De andre, den til Theben og den over Eleuſis til 
Korinth, ere endnu faa godt ſom ufuldførte; men 
felpy paa de forte Stræfninger, paa hville man ſaa⸗ 
ledes nu ſtulde kunne fjøre, bliver det dog vanffeligt 
at komme frem, thi Heftene ville her iffe træffe, de 
blive ftædige, vende om eller fafte fig paa Jor⸗ 
ben; jeg har flere Gange da hørt Kudſtene fige: 
„de gaage ikke! de fjende ikke disſe Veie! men vil 
De fjøre til Piræus, faa ſtal de fee, at de ere Heſte, 
ſom funne lobe!“ Man nodes da hvert Øieblif at flige 
ud af Vognen, Kudffen fører Heftene, det gaaer i Fod- 
gang fremad. 
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Næft efter Veien til Piræus er den til Eleuſis 
viftnof den bedſte; ftrar udenfor Athen pasſerer man, 
her hvor Dlieffoven begynder, ben verdensberømte Flod 
Cephiſus, der nu kun beftaaer af tre ſmaa Vandlob, 
fom man let farer forbi uden at bemærfe. Paa den 
anden Side af Olieffoven bliver Egnen øde og vild, 
Veien ftræffer fig her, tæt ved antike Hjulfpor i Klipperne, 
jevn og bred ned mod Havbugten og følger denne lige 
- til Eleuſis, der nu fun beſtaaer af omtrent fyrgetyve 
Leerhytter og nogle Ruiner af gamle Templer; en halv 
Snees Fifferbaade fane jeg i Havnen. 

Midtveis mellem Athen og Eleuſis ligger i vild 
Eenſomhed det under Revolutionen ødelagte Kloſter 
Daphne) det er opført i mauriſt Still og afbenyttes 
nu til: Opholdſted for Gensdarmerne, der ere her for 
Veiens Sifferhed. 

Unægtelig er Daphne et af de interesfantefte og 
meeſt malcriffe Punfter mellem Athen og Eleuſis; 
jeg var, her i Selffab med Roſs og Græferen Philippos 
loan”). 

Man vifte mig Wginas mørfeblaae høie Bjerge, 
tunge Sfyer gif hen over Himlen; Salamig-Bugten 





+) Det græffe Ord Daphne betyder ſom befjendt et Laur⸗ 
bertræ. 

++) Profesſor ved Univerſitetet i Grakenland; en Græfer der 
taler fortræffeligt Tydſt. 
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laae alvorlig og fold, den havde i denne Belysning 
ganſke Charafteren af en nordiſt Indſo; den med Tis 
mian og Cypresbuſke bevoxede Klippe tæt ved Veien 
frembød en Mængde ſmaae indhuggede Fordybninger, 
ber antydede Nifdjerne, hvori haver været ftillet Votivtav⸗ 
ler; disfe Huller og nogle bift og her adſpredte Porphyr⸗ 
og Marmor-Broffer er det Eneſte, fom minder om det 
Venus-Temyel, her engang flød. 

"Luften var fold, Skyerne kaſtede ftærfe Slagffygger 
paa de nøgne Bjerge; tæt ved os laae den vidtudſtrakte 
Klofter-Ruin, tildeels omgivet af høie Mure, i hvis 
Revner vore Buffe og Slyngeplanter). Udenfor var 
reiſt to BræddeSfuur, det ene dannede en Slags 
Caffee, det andet en Art Bazar før de enfelte Reiſende 
eller milevidt derfra boende Bønder; disſe Træffuur op 
til Ruinen gave Landffabet ligeſom det ſidſte Penſelſtreg 
af græſk Melancholi. 

Bi traadte ind i Kloſtergaarden, den var vver- 
voret af alenhoie Neder, og under. digfe ſtjultes 
aabne Brønde, uden Ræfværf, vi maatte ſpeide efter 
dem Skridt for Sfridt, for iffe at fynfe i; ſaaledes kom 





*) Kirken er fer til otte hundrede Aar gammel og bygget 
paa det Sted, hvor før et Apollo⸗Tempel flod; af dette 
findes endnn i Kirkens Muur en flor Marmorcolonne, tid- 
ligere fandtes fre, men to af disſe have Engellænderne 
ført bort. 
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Yi til den modſatte Muur, der hvor den ſyntes og meeft 
begvem at beſtige, og ſnart fløde vi paa Kirkens 
halv indſtyrtede Tag, hvor Vegetationen var lige faa 
rig, fom Bygningen fely var ødelagt. Et Trappetrin 
- heroppe var det omvendte Laag af en antik Mars 
mor⸗Sarkophag, et andet Trin var Reſten af en riflet 
Porphyr⸗Soile. Reſeda, Fuglegræs og Tidsler ſtjod 
frem overalt. Flaggermuſen floi ved den lyſe Dag hen 
Dyer og, her var den hjemme, her var dens Rige, ſelv 
om Solen ffinnede paa dens Vinger. 

Inde i ſelve Klofteret ere Munkecellerne forvand⸗ 
lede til en ſtor Stald, i hvilfen Gensdarmerne have de- 
res Hefte; de vrinffe nu der hvor Munkene bad. 

Kirfen er prægtig og lod fig endnu reſtaurere; vi 
ftødbe under dens Kuppel, der pranger i Moſaik med et 
Chriſtus⸗Billede. Frelſeren holder i fin venftre Haand 
Bibelen og udftræffer fin Hoire for at velſigne. Under 
Revolutionen leirede Tyrkerne fig ber, de antændte et 
Baal herinde, Muren er. endnu fort af Røg, de 
røg deres Pibe og morete fig med at. ffyde efter be 
Chriſtnes Forløfer deroppe i Kuplen, og deres Kugle 
traf hang ene Øie, hans Mund og hans hellige Glorie, 
Sporet fees endnu tydelig i Moſaikbilledet, be udkrad⸗ 
ſede Helgenbillederne paa Altarbladet, tilmalede uteer⸗ 
lige Stykker, mens Kammeraterne loe og tiljublede Bifald. 
En Mængte Dodningehoveder og Knofler, fundne under 
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Buffe og Nelder udenfor, Taae nu henkaſtede en Krog 
mellem Alteret felp og den efter de græffe Kirkers Brug 
opførte Altarvæg, der har tre Gjennemgange og fra 
øverft til nederft er bemalet med hellige Billeder; ogſaa 
bisfe vare noget forfradfede af Tyrkerne, men tre ſmaa 
Lamper vare ophængte og brændte herinde. De pasſes af 
den gamle Græfer, fom boer ude i Brædeffuret og der 
laver Caffe og ffjænfer et Glas Raki*) for de Fremmede. 
J Denne Kirfe fif han fin Daab, i denne Kirfe har 
han fluttet Venſtabs Pagt og her bley han viet. Det 
var altfammen under Tyrfernes Herredomme; Vennen 
faldt i Frihedskrigen, hans Ben ſmuldre maaffee uns 
ber Hedebuffene,  Huftruen har fin Grav tæt her 
ved bag Den revnede Muur, der gaaer en lille Sti 
mellem Acanthus og Nelder, et Olietræ er plantet tæt 
ved en fammenftyrtet Brønd, under Olietræet ligger 
Huſtruen. 

Den gamle Græfer pasſer Lamperne inde i det 
ødelagte Guds Huus, han og Soldaterne holde der hver 
Feſtdag deres Andagt og ſtundom, naar en græff Præft 
fommer forbi, binder han fin Heſt ved Bræddeffuret, 
gaaer ind i Kirken og læfer en Mesfe. Den gamle 
Græfer er da tidt den enefte Menighed, 

Om nogle Aar fover ogſaa han under Olietræet, 





*) Græff Brændeviin der laves af tørrede Druer. 
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hvo pasſer ba her de brændende Lamper? hvo luger 
Nelderne af Graven? 

O Lamperne ville ;brænde, Lamper af Sølv ere 
da ophængte! Roſer ffulle blomſtre, hvor nu Nelderne 
ſtaae! Grakenlands gøde Genius tilhvidſter og der! 
Daphne vil reife fig af fit Gruus, ber ved Eleu—⸗ 
fis-Veien, der ffal befares af Fremmede, ſom Jtas 
licens Veie nu blive det; Daphne vil blomſtre igjen! i 
Gaarden, hvor nu fun Tidsler og Nelder groe, ffal 
Laurbærtræet gronnes, Rogelſen dufte og de fnælende 
Børn fee en hellig Vunde i Chriſti Die, Mund og 
Glorie, der hvor engang Tyrkens Kugle rammede. 

Velſignelſe og Lyffe over det Land, der fødte en 
Theſeus, en Plato og en Socrates. 


IX. 


Frihedsfeften, 





Den ſjette April er det den græffe Frihedesfeſt, paa 
den Dag begyndte Opſtanden, paa den Dag flod det 
forſte Tyrkeblod; Korſet ſtaager nu plantet, hvor Halv⸗ 
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maanen flod: Korfet pranger paa Ruinerne; Døbsftib 
hed herſter Dalene, hvor Krigsbulderet lod. Dyer 
bet hele Land, i den fattigfte Landsby veier i Dag Fris 
hedsfanen, Hyrden vandrer til Kirfe-Ruinerne i de een⸗ 
fomme Bjerge, ophænger der en tændt Lampe foran de 
forkradſede Billeder paa den revnede Muur, og læfer fin 
Takkebon. Grakenland er fri! 

I Athen var jeg i Aar ved denne Feft. Det 
var en deilig Solſtins Dag! ikke en Sky paa Himlen, 
ingen kold Blæft fra Bjergene!  Regimenternes Muſik 
flang i Morgenſtunden gjennem Gaderne; fra mit 
Vindue faae jeg De krigerſte Ræffer af deilige unge 
Græfere, med "brune Anfigter og mørfe Øine, en 
lille Fane veiede paa hver Landfe; de faae godt ud, men 
de vilde have været endnu fmuffere, troer jeg, havdede 
været græſk fædte, her i disſe franfiffe Uniformer fyn 
teg de mig fremmede Tropper; paa Gaden løb deilige 
Græferdrenge i hvide Foftaneller og røde Trøier; paa 
Balkonerne ſtode, rigtflædte, med ftærfe Farver i Klæ- 
derne, med Søly- og Guldbroderie, med Dolk og Sabel, 
de fornemme Græfer; Ovinderne havde deres ſtore 
Haarfletninger lagte rundt om den lille røde Feß; den 
Floiels Halvkjortel ſtod aaben fortil og vifte et gyldent 
Livftyffe, der holdt det runde, ſpulmende Bryſt; de 
flefte Mænd og Ovinder havde en Myrtegreen i Haan⸗ 
Den eller en Bouquet af Levkoier. Bønder fra Bjer- 
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gene, med Faareffinds Kapper og med høje Huer, lænede 
fig ſtolt op til Kirkens lave Steencolonner og fane efter 
de ridende Soldater. Hundrede Lamper brændte inde i 
Kirken, jeg funde fra mit Vindue lugte Rogelſen, ſom 
ftrømmede ud af de aabne Døre. Den venetianſte 
Mandoline flang og den hvidffjæggede Gubbe fang 
Rhigas's Krigsſang: 
ÅAevre, murvdes tøv "Elknyvæv! 
(Ha, vaagn op, J Græfer-Sønner!) 

Athens ſtorſte Kirke — den ligger i Wolus-⸗Ga— 
den — har aldeles iffe Udſeende af en Kirke og er heller 
iffe opført til det firfelige Brug; men da Athen fif et Hof, 
var ved al Feftlighed enhver af de endnu brugelige Kirs 
fer for lille til at rumme et Hof, Diplomater og Autorite⸗ 
ter, man maatte altſaa vælge denne Bygning, der er et 
hvidfalfet Huus med et Slags Veranda af Planfer og 
Bjelfer og har paa Siden en lille Trappe af raae Brad⸗ 
der op til en ſmal Dør, der fører til den kongelige 
Stol; jeg troede, da jeg førfte Gang ſaae Bygningen, 
at det var Theatret eller Raadhuſet. I Dag var Kir⸗ 
fen aldeles overfyldt alene med Geiftligheden, det kongelige 
Herſkab, Miniftrene og Embedsmændene; den vagthavende 
Officeer forundte imidlertid mig fom Fremmed Adgang. 
Den græffe Biffop i glimrende Pragt havde Plans 
foran Altret mellem de pyntede Præfter, der fang en 
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hoiſt uharmoniſt Sang; Kongen og Dronningen, begge 
græft flædte, fad under en Floiels Thronhimmel, der 
var ſmykket med Krone og Scepter, Kronprindſen af 
Bayern i Uniform havde Plads ved Siden. De 
veligiøfe Sfiffe forefom mig mere eiendommelige og 
fremmede end egentlig hoitidelige. Medens Præ- 
fterne fang, ſpillede Soldaternes Muſik-Chor nok 
ſaa lyſtigt udenfor! Det lod krigerſt og vildt, ſom 
var man midt i Kampen, hvor Præften beder, hvor 
Krigeren ſynger og Bosſen knalder Skud paa Skud. 
Og Den knaldede der udenfor! „Leve Kongen!“ lød i 
Kirken, da han og Dronningen kjorte bort! der var nof 
tre eller fire Vogne i det Hele, de fleſte Diplomater 
gif; man følte det var et Kongerige i fin Opkomſt. Hele 
Gaden, Altaner og Binduer vare opfyldte med Græfer, 
det ene fmuffe Hoved ved Siden af det andet, tufinde 
røde Feß, brogede Troier og hvide Sfjørter prangede 
her i Solffinnet, de deilige Mænd og Drenge vare ret 
" en Dienlyft! af Ovinder fane man derimod iffe mange, 
og de vi ſaae vare ſtygge. 

Efter Frofoftbordet red jeg med Landsmændene Pros 
fesſor Roſs, Koppen, Brødrene Hanfen og andre 
Venner ud mod Bjergene, for i cen af de nærmefte Landsbyer 
at fee Feſtlighederne der. Bi red henad den ſmalle Bjergfti 
forbiLykabett os tilLandsbyen Maruzzé, hvis usle Leer⸗ 
hytter med hvidkalkede Bægge og fmaa frodige Haver 

+ DEDE 
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tage fig ret pyntelige ud. Alle Beboerne fad paa Gas 
den, der var faa fmal, at Folkene maatte ind i Huſene, 
da vi fom ridende; udenfor Kirken var Frihedsfanen 
plantet, den var hvid med et blaat Kors; en deilig lille 
Pige i en fort Floiels Halvfjortel, hvor de ffinnende 
hvide Særfeærmer hang bredt ud fra Albuen. om de 
fmaa brune Arme, ſad der med et Anſigt, ſaa regel 
mesſigt deiligt, Dinene faa mørfe, Dienbrynene faa fiint 
tegnede; hun fad paa et Knippe Cypresgrene lidt fra 
Fanen. Jeg veed iffe hvoraf det kom, men den Lille, 
ſom hun der fad paa disſe Dødens Grene, fyntes mig 
at være Græfenlands. Sfjønheds-Genius, over hvilfen 
atter Frihedsfanen vaiede. 

Maalet for vor lille Reiſe var imidlertid den næfte 
By, Kephiſſia. Veien derhen faldte man en Kjorevei, 
men det fan fely i Græfenland fun være en Kjøres 
vet før bem der dommes til at bræffe Halſen; i det ovrige 
Europa har man ingen Foreftilling om en ſaadan Vei, 
den flettefte maa imod denne kaldes Syndens brede Vei, 
"Der fører magelig til Helvede! Graſke Hefte kunne ſtaae 
faft: paa ujevne Bjerge og altſaa ogſaa her, Band 
ſtromme gif ſnart paa Siden af Veien, fnart midt 
over den, i en halv Alens Dybde; prægtige Laurbær og 
blomſtrende Oleander voxte paa begge Sider. Inde 
paa Marferne, Haver tør jeg neppe falde disſe Ind⸗ 
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hegninger, voxte vilde Pærer og Mandeltræer; Hyr⸗ 
derne drev enfelte OQvægbjorder, prægtige ſtore Dxer; vi 
bilfte Hyrderne paa græff Maade med et: „Modt i en 
lyffelig Time!” og de fvarede fmuft: +93 mange Aar 
for Dig!“ Da Græfenland var unter Tyrkernes 
Herredomme, var. Landsbyen Kephiſſia endnu mere 
blomſtrende, ſagde man, her havde rige athenienſiſke 
Tyrfer deres Sommerboliger. Athen vil hæve fig igjen 
Aar for Aar, og fnart ffulle fmuffe Villaer vore 
frem i denne frugtbare. Stræfning. ” "Midt i Byen 
laane Ruinerne af en tyrkiſt Moffee, der nu benyttes 
til Stab; af Minaveten var nu kun Grundſtykket, 
men foran kneiſede den ftørfte og ſmulkeſte Pla— 
tan, jeg endnu har ſeet. De kraftige, bugtede Grene 
dannede en Krone, der næften overſkyggede Den hele 
Plads; paa Grasteppet unter Træet bredte vi vore 
Kapper, ſtillede Vünflaſterne op og holdt et Maaltid, 
omringede af græffe Qvinder, der, da det juſt var Faſte⸗ 
tid, vift misundte os vore nærende Retter. Siden gif 
vi en deilig Skoppei, hvor Kilderne rislede, hvor Alt 
ſtod frodigt og gront og mindede mig om det frugtbare 
Strøg: mellem, Neapel og Poſilippo. Vilde Frugt 
træer og duftende Ranker groede rundt om i en Strø 
ning lige ned til den ſtore Olieſtov; her var Agerland 
her var Vünplantninger; vi fane, hvad Græfenland 
20* 
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funde være, og det forekom mig juſt paa Frihedsdagen, 
at være et prophetiſt Stue! 

Midt i Krattet var et Klippebaſin, Bakken dannede 
nøgle fmaa Fald; vi ſtege derned, de grønne Grene bang 
os over Hovedet og Bandet pladffede faa friff og Hart; 
Solſtraalerne gjorde Løvet transperant, Fuglene qviddrede 
og paa Stien tæt ven kom et Tog af europæiffflædte 
vidende Damer og Herrer, der hørte til Kong Ottos 
Hof, vi hilſte hinanden, og de forſpandt mellem Hæf- 
kerne. Nu fom en. Cfternøler , en ung Pige til Heft, 
ganffe i greſt Dragt, og med den røde Feß hæftet 
paa fit fulførte Haar. Den fongelige Pande, de Hæffe 
mørfe Pine, og den raffe Stilling paa Heſten fagde 
os, at det var en ægte helleniff Qvinde vi faae, bun 
foer fom et deiligt Syn gjennem Sfoven, fom de græffe 
Alfers Dronning! det var Helten Marko Botzaris 
Datter, Hofdame hos Dronningen af Græfenland, 
Athens deiligſte Qvinde. 

Solen begyndte allerede at nærme fig Bjergene, 
vi fatte os igjen til Heſt, men det blev mørt Aften, for 
vi nanede Athen. Hele Akropolis var illumineret 
med mange Blus; det fane prægtigt ud, bet ftraalede 
høit i den blaa Luft, og altſom vi nærmede os Athen, 
ſaae vi over Byen, fom var det et Glorieſtjcer, Sfinnet 
af de mange Lamper og Lys, hvormed: Hufene vare 
illuminerede. Lys vare bundne faft paa Altaner, Lyſe⸗ 
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kroner, flettede af Blomſter og befatte med couleurte 
Lamper, hang tvers over Gaden, eller udenfor de aabne 
Boutiker; Frugt-Bazaren ſtraalede med Lys og viſte 
glodende Apelſiner, morkebrune Dadler og ſtore Vald⸗ 
nødder. I mange Vinduer havde man opſtillet Kobberſtyk⸗ 
fer, Portraiter af Digteren Rhigas, Miaulis, Marko 
Botzaris og Køng Otto. JWolus⸗Gaden are flere 
Transparenter, paa eet fade man en Grav, hvorfra en 
ung Græfer reifte fig med Frihedsfanen i Haanden; 
paa et andet fane man et græff Sfib i Storm. Under 
alle læftes paa Nygræff findrige Vers. 
Et Transparent ifær tiltraf fig Opmerkſomheden; 
det foreftillede en Gedebuk, der aad af et Vüntræ; det 
græffe Vers neden under er. befjendt, ſaavel fom den 
tybffe Overfættelfe, der lyder faaledes : ; 
Frißt Du mig aud bis zur Wurzel, doch trag' id Trauben 


genug nod, 
Wein zu ſpenden, o Sod, wenn Du — als Opfer er: 


liegſt! 


Jeg fandt det ſmukt og pasſende anvendt paa 
Tyrkerne, hvis Aag Folket havde fuffet under; imidler⸗ 
tid udlagde nogle Bayrer, jeg traf paa, Verſet ganſte 
anderledes; det ffulde nemlig, meente de, gjelde dem! 
rigtignof har det viift fig, at Græferne iffe ynde disſe 
Fremmede; men unter mit Ophold mættede jeg aldrig 
noget fynligt Tegn dertil. 
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Wolus-Gaden, den bredefte af Athens Gader, 
og fom i lige Linie ftræffer fig op mod Akropolis, 
vrimlede af glade Græfere; Lys og Lamper gjorde Af 
tenen til Dag; Regiments⸗Muſik drog forbi; Bygnins 
gerne opad mod Akropolis dannede Terrasſer for 
Lamyeræfferne; de røde Blus paa den øverfte Rings 
muur vifte de gamle Tempelſoiler i bævende ufiffer Be⸗ 
lysning. Sang til Mandoline lød i de aabne Boutiker 
og i den franfiffe Caffee var Trængfel om de nyefte 
Aviſer, for at fee, hvad det ovrige Europa fagde om 
Candioternes Opſtand. Efterretningerne fra Kreta 
faavel de mundtlige, fom de Aviſerne bragde, lod forſtjel⸗ 
lige, og ſom Vished gik det, at fornylig Krudt og Vaa⸗ 
ben hemmeligt var fort bort fra Magafinet i Pa- 
tras. Paa Candioternes Seter blev meer end cen 
Sfaal tømt af begeiſtrede Græfer. Flinteſtud og Sang 
lød til langt ud paa Natten i Athens By og i 
Steenhytterne mellem de eenſomme Bjerge. 


a 
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ig X 


Marmor· Soven. 





Det var en deilig Solſtins Dag, lyſtigt travede vi ud 
af Athen, over den vide ujevne Slette, gjennem So⸗ 
frate$”s Fødeby, hvor vilde Frugttræer dannede ſmaa 
Haver; et eenſomt Kloſter laae henimod Hymettos, 
vi foer rafÉf i Trav, min Agojat løb ved Siden. 

Udſigten aabnede mellem Pentelifon og Hymettos en 
udftraft Flade og det blaa, bet ffinnende Hav! vi faae, 
Øen Zea og hele Negropont med dens deilige Bjergs 
formationer; ved vor Vet lage een enefte eenſom Hytte 
med Rortag næften ned. til Jorden, Kone og Børn 
fom ud for at fee os Fremmede; vi beftilte vor Kaffe 
hos hende, fil vi fom tilbage, og red nu over Urter, 
Buffe og høie Dleandre. | 

Alt var vildt og øde! der ſtod paa lsbis Rut: 
nerne af en Kirke med et prægtigt Olietræ udenfor, 
det var til at male! tæt ved laae en ſtor Marmorleve, 
et antift Grav⸗Monument, Lais-felv havde en ſaadan 
paa fin Grav; her var det af en forunderlig Birfning, 
her i dette Øde, at finne en Torfo af Kunſtens ſtionne 
Bærfer. Paa Fødderne nær, ligger Løven heel og flor; 
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Udtryffet i Dinene tyder paa, at et Snille har ført 
Meiſelen; Manken er fun antydet”). 

Stærfe Slyngeplanter ſnoede fig op om dens Sider, 
fom vilde de binde den til den Grav, den ffulde pryde, 
den Grav, fom Ingen Fjendte. 

Idet vi ſtode her og betragtede den, traadte pludfelig 
en Hyrde fyngende frem fra Kirkeruinen, han ſtand⸗ 
fede ved at fee os; det var en melankolſt Viſe han 
fang, ſom mine: Ledfagere godt fjendte, den var ægte 
athenienſiſk; vi bad ham gjentage den, han ſtottede fig 
til Marmorloven, og fang om): 


Den forhexede Elſker. 


„Flyo! ja flyv I forte Fugle! flyv og reis med Gud, 

Men tag Hilſener med Cder til min unge Brud. 

J Athen, der hvor jeg fødtes, fane I Ly og Læ; 

J vor Gaard, tæt op til Porten, faner et Xbletræ, 

Der i Træets grønne Grene, fid og føng, I Smaa. 

Sende, fom jeg ene elffer, hende der I fige maa: 

Ut hun ei maa vente paa mig! af, jeg veed, hvor hun har grædt. 
Da jeg fom fra Hjemmets Land, blev jeg Slave, ſiig fun det, 





+) Efter hvad jeg hørte af Univerſitetets Bygmeſter, Chr. Han— 
fen, var der Tale om, at denne Løve ffulde føres til Athen 
og have Plads foran Univerfitetetg Opgang. 


++) Græferne ſynge altid ſnovlende og ſtrigende, det er ligeſaa 
unaturligt, ſom uffjønt; imidlertid mangle de iffe Gehor, 
bet bemærfer man fnart ved at høre, hvor noiagtig de 
athenienſiſte Gadedrenge fløjte Bellinis Melodier, ſom de 
have hørt fville af Regimenternes Hoboiſter udenfor Slottet. 
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Jeg har ægtet Entens Datter, Hexens Datterlille, 
Hun, ſom Floderne fortrylled', at de ikke rinde ville, 
Hun, ſom har forhexet Bronden, Vandet vil ei frem, 
Ogſaa mig hun har forhexet, ei jeg ſeer mit Hjem, 
Tenker jeg at flygte til det, Regn og Snee jeg har, 
Vender jeg da om til Hexen, ffinner Solen. flar !” 

Og Solen ffinnede paa den hvide Marmorlove, ſom 
de vilde Ranfer holdt bundet, Solen ffinnede paa den ſmukke 
ſorgmodige Græfer, der fang, og paa det udſtrakte Landffab, 
Billedet af Storhed og Eenſomhed. Den melancholſke Duft 
i Viſen laane over den hele Natur, den trængte ind i 
vor Tanfe og fvandt iffe' der, da vi: betraadte den 
eenſomme Hytte. Al Lysningen her faldt ind gjennem 
den aabne Dør; Konen ſtod og ſled med at fane nogle 
ftore forte Brød ud af den hede Affe midt paa Gul 
vet; i hvert Brød var i Anledning af. Paaffe ftuffet 
broget malede Wg; Manden ſtod ligegyldig og fane 
Konen arbeide, en lille Dreng legede i Døren, jeg gav 
ham en Sfilling, han fmilte fornoiet og ſagde mig 
fit Navn, Demetri. De forte Brød med de brogede 
Wg var hans Feftglæde, han var fyffalig derover og 
havde ventet med Længfel denne Time, da de fom ud af 
Aſken. Den forte Hytte var hans Paradiis, Mar⸗ 
morløven hans Rideheſt, paa dens Ryg havde hang 
Moder tidt fat ham, mens hun ſamlede Hedebær ved 
Muren af den ødelagte Kirfe. 
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XL 
Paaſkehoitid i Grækenland. 





Catholikernes Paaſke i Italien og navnlig i Rom er 
ftorartet,. henrivende! det er et opløftende Syn, paa den 
ſtore Peters Plads at fee den hele Menneffemasfe ſynke 
i Knæ og modtage Velſignelſen. Paaſtehoitiden i det 
fattige Græekenland fan iffe ſaaledes optræde med Pragt, 
men efter at have feet begge, fommer man til den Er 
fjendelfe, at i Rom er det en Feft, der i Pragt og Glorie 
gager fra Kirken ud over Folfet, men i Grokenland en 
Feſt, der ſtrommer fra Folkets Hjerte og Tanfe, fra 
- hele deres Leven; Kirken er fun et Led deri. For—⸗ 
ud gaaer en lang og fireng Faſte, der holdes meget 
noie; Bonderne leve fan godt fom fun af Brød og 
Hvidløg og Band. 

Den athenienfiffe Avis udfom Langfredag med 
forte Kanter i Anledning af at. Chriftus var død, 
Titel⸗Vignetten fremviſte en Sarkophag med Græde 
piil og overſt ſtod et Pasſions⸗Digt af Sutzos. Feſten 
fely begyndte denne Aften; jeg gif til Hovedkirken, den 
var Pragtfultt oplyſt, aldeles overfyldt med Menneſter; 
foran Altret ſtod en Ligfifte af Glas, ſammenfoiet ved 
Solvplader. Kiſten gjemte friffe Roſer, de ſtulde ans 
tyde ben døde Chriſtus. En forunderlig Summen af. 
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de Bedende lød gjennem bette Guds Huus! brøgets 
flædte Præfter og Biffopyer kom og gif foran Altret, 
hvor de læfte deres Bønner.  - Kloffen 9 om Aftenen 
begyndte en Sørgemufif, og Toget tog fin Begyndelſe 
fra Kirfen gjennem Hovedgaden til Slottet. Fra mit 
Vindue fane jeg i Mag den langſomt fremffridende 
Procesſion, een af de høitideligfte jeg har oplevet. Det 
var en glimrende ftjerneflar Aften, ſaa mild og blifftille ; 
rundt om paa alle Altaner og ved de aabne Vinduer 
ſtod enhver Tilffuer med fit brændende Lys i Haan- 
den, Muſiken flang til os fra Sidegaden; Duften af - 
Rogelſen opfyldte Luften. En ſtor Menmeffeyrimmel 
. bevægede fig fremad, hver Enfelt feftligt flædt, hver, ſelv 
de mindfte Børn, med et langt tyndt brændende Lys: i 
Haanden. Militair Sorgemuſik lod, ſom bar Fol⸗ 
ket deres Konge til (Graven. Omgivet af Præfterne 
førtes Kiſten med de friffe røde Roſer; over den hang 
et langt Sorgeflor, der blev holdt af Landets fornemſte 
Embedsmend og højere Officerer. En Skare af disſe, 
og derpaa den ſtore Menneffevrimmel, alle, ſom fagt, med 
brændende Lys, fluttede Toget. Der var en Stilhed, en 
tilſyneladende Sorg eller Andagt, der maatte gribe et 
hvert Gemyt. Udenfor Slottet, hvor Kongen og Dron⸗ 
ningen ftod, holdt Biſkoppen en fort Tale, og Kongen 
fysfebe den hellige Bibel. Under hele | Ceremonien 
før en eensformig Klofferingning, altid fun to Slag og 
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derpaa et fort Ophold; Nat og Dag var Kirfen op⸗ 
fyldt med Menneſker. Midnat, før Paafferagen var 
Kongen, Dronningen og. det hele Hof her, Præfterne 
ſtode bedende og førgende om den med Blomſter fyldte 
Kiſte; det hele Folk bad frille. Klokken ſlog tolv, 
og i ſamme Nu traadte Biſkoppen —* og forkyndte: 
Chriſtus er opſtanden. 

nXQvotog avéorn!« jublede hver ** Pauker 
og Trompeter bruſte, Muſiken ſpilte den lyftigfte 
Dands! Alle Menneſter faldt hinanden om Halſen, 
kysſedes og jublede: Chriſtus er opſtanden! Uden⸗ 
for lød Sfuds paa Skud, Raketter ſteg i Veiret, 
Blus blev tændt; Mænd og unge Karle, hver med fit 
Lys i Haanden, dandſede i en lang Rakke gjennem 
Byen; Konerne gjorde Ild paa, ſlagtede Lam og ſtegte 
dem paa Gaden; fmaa Børn, der alle havde faaet nye 
Feß og nye røde Sko, dandſede i bar Skjorte rundt 
om Ilden, kysſede hinanden og ſagde, ſom de Wldre: 
Chriſtus er opſtanden! O, jeg funde tryffe eet af 
disſe Børn til mit Hjerte og juble med det x010tås 
ævéorn! det var rørende, opløftende og ſtjont! 

Man vil fige, det var Ceremonie det Hele, man 
vil tilfeie, og viftnof med nogen Sandhed, at det var 
den menneffelige Glæde over at den ftrænge Faſte var 
forbi, og at de nu ret kunde fvife deres Lam og briffe 
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deres Viin, ſom giorde dem fan glade, nu vel! Tad dette 
indvirfe noget, men jeg tor troe, her var noget mere, ber 
var en fand, en ſtor religiøs Jubel! — Chriſtus var i 
deres Tanke fom paa deres Læbe. „Chriſtus er opſtan⸗ 
den” lød Budffabet, og det var iffe en gammel Begi 
venhed, nei det var, fom om det havde fundet Sted i 
Denne Wat, i dette Land! det var ſom Budffabet derom 
i dette Dieblik naaede: deres Øre! 
Alt var Muſik og Dands i Kongeſtaden, og i hver 
lile By over det hele Land! alt Arbeide hvilte, enhver 
tænkte fun paa Glæden; ude ven Theſeus Templet 
og under Zeus's Marmorcolonner var Dands og Lys 
ſtighed. Mandolinen flang, de Gamle iftemte Sange, 
og under Glæden lød til Velfomft og Afſted: „Chriſtus 
er opſtanden!“ 





XII. 


Hoffet i Athen. 





Nede fra Olieffoven, paa Veien fra Eleuſis, ſaae 
Kong Otto forſte Gang Akropolis og ſin Kongeſtad 
Athen, der da var faa godt fom en Gruushob, med 
nogle usle Leerhytter og enkelte Bindingsværfs-Bygnins 
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ger; et: Par af disfe, forbundne ved en Slags Haves 
Unlæg, blev hans Slot og er det interimiſtiſt endnu, til 
den nye Marmorreſidents er fuldført. 

Det er en hoiſt beffeden - Bygning, Kongen bes 
boer, den vilde et andet Sted i Europa gjelde for en 
privat Mands Sommer⸗-Villa; en Græsylet, . pyntet 
med nogle Buſke, udftræffer fig foran, daglig træffer 
her Hovedvagten op me Muſik af „den Stumme“, 
„Scaramuzia“ og 'elisire d&amore; de græffe Barnes 
piger lade de ſmaa Børn dandſe paa Armene til de ly⸗ 
ſtige Toner. 

Den unge hoiſt elffværdige Dronning ſtal i ſit 
Hjem, Oldenburg, været opdraget til quindelig Noiſom⸗ 
hed; tilfreds drog hun her ind i det tarvelige Slot, og Fol⸗ 
fet bilfte hende med Jubel og Glæde. Ale Gader vare 
ved hendes Ankomſt, ſagde man mig, beftrøede med Roſer; 
felv ffulde hun derimod have en Bouquet af endnu ſſeld⸗ 
nere og altſaa ſmukkere Blomſter. Kartofler vare Ta 
nylig blevne indførte i Græfenland, man følte. hele Nytten 
af disſe; Blomſten paa Kartoffeltoppen forekom Græferne 
den ſjeldneſte og deiligſte Blomſt, og derfor bragde man 
Dronningen, der kom fra Oldenborg, en — 
af Kartoffelblomſter. 

Kongen bekjender fig til den catholſke Religion, 
Dronningen til den lutherſte, de Born, be faae, 
ffulle være græff-catholffe. — Jeg troer, at det unge 
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Konge⸗Par er velffet af Nationen, jeg" har "hørt 
flere Græfere nævne deres Navn med Kjærlighed og 
Henrykkelſe! Og be fortjene: det, et Konge⸗Par faa ungt, 
faa elffeligt! Det er ingen Lyffe at herffe i Græfenland, 
hvor meget have de iffe opgivet ved at leve her. Hvor 
mange Sørger gaae ikke, for dette Folks og Lands Skyld, 
gjennem Kongens Hjerte, han ſom her er ene i et øde 
lagt — clasſiſk Land, rigt paa ſtore Minder, ene hos et 
golf — ja jeg Fjender: det før lidt til at dømme det, 
men jeg elffer iffe denne Slægt; Tyrkerne have behaget 
mig langt mere, de vare ærlige og godmodige. 

Gud ffjænfe den ædle Kong Otto Kraft og Ude 
holdenhed! bage 

Aarligt gjør Kongen og Dronningen Reiſer omkring 
i Landet! overalt modtages de med Jubel! Langveis fra 
kommer Folfet med Klager og Bønffrifter, den unge 
Konge hører hver, lader deres Sag underſoge, og disſe 
Reiſer bringe. tit meget Godt; men de ere i og før 
fig felv iffe faa bequemme, ſtjondt alt er gjort for at 
hæve Befværlighederne, fom hver Reiſe i Grakenland 
frembyder. Tjenere fliffes forud, Telte blive reiſte, 
hvori der fan overnattes, Bordene findes dæffede , 
midt imellem de vilde Fjelde, Champagnen knalder, 
og Hyrder og Hyrdinder dandſe paa Sletten udenfor 
Teltet, medens Aftenſolen beſtinner den eenſomme Mar⸗ 
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morcolonne og de hoie Bjerge; det er en Natur⸗Deco⸗ 
ration og en Ballet, ſom fun den clasfiffe Scene, hvor 
de virfelige Guder engang traadte frem, kan frembyde; 
men der moder ogſaa tidt ftore Ubehageligheder, pins 
lige Dieblikke; ſaaledes paa Reiferne forrige Aar, i en 
lille Landsby. Dagen før Herffabets Ankomſt havde 
her været fjorten Rovere. Da Kongen hørte det, fatte 
han ſtrax efter dem med hele fin lille Liv⸗Wagt. Dron⸗ 
ningen, hendes Damer og nogle Herrer bleve tif 
bage, forventningsfulde om Udfaldet. Kongen traf 
imidlertid ingen af Roverne; derimod vare nogle af 
Landsbyens Bonder mere heldige, de fangede i den paa⸗ 
folgende Nat flere og giorde kort Proces med dem, 
ſtar Hovederne af og med disſe kom de i Morgenſtun⸗ 
den løbende til Kongens og Dronningens Telt. 
Kongen ffal endnu fun have underffrevet een Dods⸗ 
Dom, og denne var over en erkjendt afffyelig Røver; 
Græferne, der iffe ſelb tage i Betænfning at ffjære Ho⸗ 
vedet af en ſaadan Karl, ville dog iffe forſtaae, at Lan—⸗ 
dets Love funne byde dette, et Exempel herpaa har man 
givet mig i den omtalte Rovers Henrettelſe; den fandt 
Sted forrige Aar. Regjeringen havde maattet lade 
forffrive en Sfarypretter fra Malta, thi ingen Græker 
vilde overtage fig dette Overø. | 
Røveren blev nu, ledſaget af Vagt og en utallig 
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Menneffeyrimmel ført ud til Olieſtopen, men da han 
kom her og de tydffe Soldater havde flaget Kreds om 
"ham, proteſterede han mod Henrettelſen: „det var noget, 
man iffe her var vant till” fagde han, og begyndte at 
brydes med Skarpretteren. Det ffal have været ffræf- 
Feligt at fee, Kampen varede henved to Timer, og Sol: 
daterne vovede ikke at blande fig deri. „Vi ſtulle pasſe 
paa, at han iffe flipper bort!“ ſagde de, „det er vor 
Pligt.“ Det var nærved at Skarpretteren var blevet 
halshugget af Roveren; denne ſank dog tilſidſt udmattet 
og ſaaret om paa Jorden, hvor han da fik Dodshugget. 
Skarpretteren ffal fenere hemmelig være blevet; myrdet. 
Jeg fortæller imidlertid Hiſtorien, ſaaledes ſom den i 
Athen er blevet mig fortalt. | 

Under mit Ophold ber havde jeg den Wre at 
blive præfenteret for Kongen og Dronningen, der 
begge vifte mig en Naade og Mildhed, der, i For - 
ning med de inderlige Folelſer, jeg alt forud var opfyldt 
af for det unge Kongepar i det nye. fremblomftrende 
Grakenland, har gfort Indtrykket af bem Begge uudſlet⸗ 
teligt i mit Hjerte. 

Jeg anfeer det for åt være en tung Lod for Pie 
bliffet at herffe i Græfenland, og doppelt tungt før en 
ung Fyrſte hvis Hjerte føler varmt for fit Land og 
Folk. 


Inde i Slottet ere Værelferne ſmaa men hyggelige, 
21 
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"man føler fig vel herinde. Kongen i græff Dragt, Dron- 
ningen i franfiff Sørgeflædning, da en Nærbeflægtet af 
hende juft i disfe Dage var død, modtoge mig Begge 
paa eengang. Kongen feer meget ung ud, noget bleg 
og lidende, men han har livfulde Dine og et høift milt 
og elffværdigt Udtryk. Talen var om Græfenland, 
dets Natur, Minder og Skjonhed, og jeg yttrede, at jeg 
fandt de græffe Bjerge langt ſtjonnere i Farver og For⸗ 
mer end Italiens Bjerge. Det ſamme Indtryk ſyntes 
de at have gjort paa Kongen. Han talte med Aand 
og Livlighed. | 

Jeg yttrede, hvor interesfant og ſtort det maatte 
være for ham, at fee Athen ligefom ffyde frem for hans 
Dine; for den Fremmede ber fyntes. det enkelte 
Uger, fom om Byen vorte. Han fpurgte mig om 
Indtryffet af Byen paa Syra og om dens Havn, og 
ſyntes af glæde fig over det Liv og den Mængde 
Sfibe jeg havde fundet der. 

Dronningen er ung og ſmuk, hun har et Udtryk 
af Blidhed og Klogffab; hun talte meeſt om min 
foreſtaaende Reiſe til Conſtantinopel og Donaufarten, 
ver forefom hende lang og høift befværlig. 

Det er et fmuft Syn at fee Kongen og Dron-s 
ningen, begge unge og livlige, omgivne af deres Damer 
og Herrer, ride i græff Dragt henad Hedeveien; Diet 
fjender let Hovedfigurerne i Billedet, men endnu 
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en tredie hæver fig frem, en ung Ovinde til Heft, vi fjende 
hende alt, det er Helten Marko-Botzaris Datter, 
Dronningens Hofdame; med den røde Feß paa de fub 
forte Haar følger hun, ſom Græfenlands Sfjønheds 
Genius, fin unge Dronning; de lange mørfe Øienhaar 
løfte fig ſom Silfefryndfer fra de ildfulde Dine; hun 
er fmuf i fin Flugt paa den raffe Heft og hun er ſmuk 
naar hun dvæler, faa man ret fan betragte hendes Anfigt. 

Hos Dronningens Overhofmeſterinde, Fru Plu— 
ſkov*), har jeg en Aften været preſenteret for hende; 
jeg hørte hende fun tale græff og italienſt. Mellem de 
mange forffjellige Billeder, min Erindring gjemmer fra 
Græfenland, er Marko Botzar is Datter Skjon—⸗ 
hedsbilledet af Landets Dottre. 





XIII. 


Prokesch-· Osten. 





Blandt Diplomaterne ved Hoffet i Athen var den 
øfterrigffe Minifter Prokesch-Osten mig den interes— 
fantefte; jeg fjendte hans Reiſe i det hellige Land og 





*) gru Pluffov, ført Witzleben, er fra Holſteen, altſaa vor 
Landsmandinde. 
21* 
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et Par af hans fmuffe morgenlandffe Digte, han blev 
mig dobbelt interesfant og fjær ved perſonlig Bekjendt—⸗ 
ffab og ved al den Venlighed og Opmarkſomhed han 
vifte mig: Anton Prokesch er født pan fin Faders 
lille Gods i Grätz*), og udmærfede fig ſom Dreng ved 
fin Svommen og Skoiteloben; 4843 fjæmpede han for 
fit Fædreland, virkede derpaa fom Profesfor i Mathe⸗ 
matif ved Cadetffølen i Olmütz, blev fenere Adjutant 
hos Fyrſten af Schwartzenberg og ſnart, ved ſine aand⸗ 
rige; militaire Skrifter, Gienſtand for en mere udbredt 
Sypmærffomhed.… Som Oberſtlieutenant i Generalſtaben 
fom han til Trieſt, Skuet af Havet vakte hans Rei⸗ 
ſelyſt, det græffe Folk havde hele hang Interesſe, ban 
gif til Græfenland, Lille-⸗Aſien og Conſtantinopel, hvor 
han virkede til megen Gavn for den oſterrigſte Skibs⸗— 
fart i Levanten; efter at have paa ny bereiſt vet græffe 
Faſtland og Øerne, blev han en Vinter i Conftantino: 
pel og gik da over Lille-Aſien til Ægypten og Nubien”; 
hvor han fom i Forbindelfe med Mehemed Ali; 
Hiemveien lagde han ovér Smyrna. Med ligeſaa 
megen Klogſkab ſom Strænghed virfede han mod den 
mægtige Sfare af Sorevere, ſom opfyldte hele Middel 





— 


*) Den 10 December 1785. 

**) Fra denne Reiſe have Yi hang Vork: „Erinnerungen aus 
Xgypten und Klein-Ufien. 3 Bände 1829—31,… famt "Dag 
Land zwiſchen den Kataraften deg Nils 1832,… 


⸗ 
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havet. 4828 indledede han, ved et Beføg hos Capo 
diftria paa Paros, en Udvexling af græffe og ara— 
biffe Fanger. Aaret efter fee vi ham i Palæ ftina>) 
hos Paſchaen af St. Jean⸗d'ꝰ Acre, en Mand, der er lige 
faa befjendt ved fin Eiendommelighed, ſom ved ſin faſte 
Billie og Haardhed; med ham fluttede han en Over⸗ 
censfomft til Gunſt for de Chriſtne i Palæftina og 
Galilæa. 

Efter af Græferne vare fri, kaldtes Prokesch tilb 
bage til Wien. Keiſeren hævede ham i Adelſtanden 
og gav ham, da han i Oſten havde tjent fig ſin rids 
derlige Spore, Tilnavnet: „Os ten“. 1832 levede han 
i Rom, hvor han var anfat ſom oſterrigſt Geſandt, 
nu bekleder han ſamme Poſt i Græfenlands. Hovedſtad 

En af de yderſtliggende Bygninger i Athen, i 
Retning mod Parnes Bjergene, vifer og en ſimpel, men 
herffabeligt indrettet Villa; Glasdorene aabne fig, man 
har vendt Ryggen til den udſtralte Hede og de høie, 
alvorlige Bjerge, og troer da, ved at fee den blanÉ 
bonede Trappe med Teppet op af hvert Trin, at man 
er paa et Landſted ved Donaus Keiſerſtad; - denne 
Tro bliver næften Vished, naar man kommer ind i de 





+) Reiſe im heiligen Land,» have vi fra denne Tid, den 
er overfat paa Danſt af Chriſtian Winther. „Dichtungen 
aug bem Mørgenlande« ere ſtrevne paa forffjellig Tid, ſnart 
i Aſien, fnart i Africa, og udgivne af cen af hang Venner. 
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ſmagfulde Værelfer, feer Rococo, moderne Gyngeftole, 
prægtige Speile og Malerier. - En elffværdig ægte tydſk 
hjertelig Vert og Vertinde hilſe os paa Tydſk. Det er 

hos Prokesch⸗Osten og hans aandrige Huſtru vi 
ere. Herinde bringer intet os til at fole, at Athen er 
i fin Opvært, herinde ſtager den i Rang med Neapel, 
Wien og Kjøbenhavn. 

Prokesch er en fraftig, ſnmuk Mand, med nr å 
ſſjclfulde Dine; han er en udmarket Forelceſer. Efter 
Middagsbordet, da jeg forſte Gang var indført ber i 
Huſet, blev han af Selffabet opfordret til at læfe et 
af fine Digte; han lovede det, men tog førft Chamiſſo's 
Digte frem og læfte be af mine, ſom Chamiſſo bar 
overſat, læfte: dem med en ſaadan Virkning, at de flang 
ſom Muſik, at det Malende i hver blev beſtueligt; ſaa⸗ 
ledes læfte; maatte de behage; jeg var imidlertid ved denne 
Oplæsning paa den fmuffefte Maade preſenteret for dem, 
hvem jeg i denne Kreds var en aldeles Fremmed. 

Af hang morgenlandſke Digte fremtraadte juſt ved 
det Dramatiſke i hans Oplæsning et lille Digt, ſom blev 
til 1826 i Juni Maaned, da han til Heſt lagde Veien 
gjennem Ida⸗Bjergene. Ved min Afreiſe fra Athe n ned⸗ 
ſtrev han det til mig, og jeg vil give det ſaaledes: 

Den Såbel sur Seite, Geſchoß in der Hand, ; 

Durøfircif”. ich mit fröhlichem Muthe dag Land. 


Wohl hauſt auf dem waldigen Ida die Schaar 
Wildhärzige Räuber voll Trotz in Gefahr, 
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Mit blinfenden Waffen und wieherndem Roof 
Mit Herden und Weibern und dienendem Troß. 


Sie ſenden die Blicke weit über die Flur, 
Erſpäh'n in der Ferne des Wanderers Spur, 
Behorchen der edlen Kamehle Geläut, 

Sind immer zu Handen ſo morgen als heut — 
Sie lauſchen am Felſen, ſie lauſchen im Wald, 
Und treiben dag älteſte Handwerk, Gewalt. 


Nur muthig und vorwärts! S' iſt jedvedem Land 

So mancherlei eigen — dem Weiber und Sand, 

Dem anderen hohe Cypresſen und Wein, 

Es muß auch dem Ida ſein Eigenes ſeyn, 

Homeros und Räuber und pfadloſer Wald, 

Und erzreicher Felſen erhabne Geſtalt! 

Mig forefom under Dyplægningen, at jeg ſelv jog 
mellem de ſteile Bjerge! jeg fane ham væbnet med Sa⸗ 
bel: og Viftoler, og med det ſamme ildfulde Blik, 
hvormed han foredrog os fin Skildring; Røverffaren 
ſpeidede fra Bjergſtien, Kamelernes Klokker flang og 
Alt var igjen tyſt i den ſtore vilde, veiloſe Eenſomhed. 

Ikke blot glade aandfulde Timer i Athen ſtylder 
jeg Prokesch, men en venlig: Modtagelſe i Conſtan—⸗ 
tinopel og Gjeftfribed der, ſom jeg ſiden ffal omtale. 
Han og hang Huſtru ſyntes iſcer at ynde mine 
Eventyr, de bad mig: fnart at ſtrive flere! Disſe 
Blade " heri, naar de en Gang komme for — deres 
Sine, maae fortælle, at i mit: eget Livs Eventyr 
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er Timerne hos dem eet af de Capitler, jeg finder ins 
teresfanteft, fun at Det var altfor fort. 


XIV. 


En lille Reiſe. 





J ſmukt Veir gjorde vi en Udflugt til Marmorbruddene 
i Pentelikon. Fra den øde Hedeftræfning ved Føden 
af. Lyfabettos og ud til Bjergene er Sletten ber et 
blomſtrende Vildnis; ſelv paa denne førte Stræfning 
funde en Maler famle fig en heel * interesfante, 
ſmulke Slizzer. 

Eet af de forſte maatte blive, ſom vi ſaae det, 
Billedet af en Kan, i den lille Landsby Kalandri; 
Ildſtedet var en Krog af Gulvet, Væggene vare deco-s 
rerede med Hylder; hvorpaa ſtod Viin og Madva⸗ 
rer, Frugt og enkelte Handelsartikler, men fra alle 
Hylder flagrende i Vinden, fange Strimler af Gul og 
Solv⸗Papir, ligeſom Fryndſer; to Karle gjorde Mus 
fif herinde, den ene flog paa Tromme, den anden blæfte 
Floite, fer andre dandſede i en lang Ræffe, en graa 
haaret Mand var Chorfører, han gjorde de forunder⸗ 


329 


ligfte Knir; de dandſede Stuen tre Gange rundt, 
derpaa ud af Huſet og hen af Landeveien, hvor en 
Gruppe græffe Qvinder i deres maleriffe Dragt bes 
tragtede de Dandſende; et Par af de yngfte Piger havde 
violette Floiels⸗Jakker, og deres ſmukke morke Haarfletning 
var lagt fom en Skind⸗Bræœmme om den lille røde Feß. 
Solen ffinnede paa Ovinderne, de maatte holde Haan⸗ 
den over Diet for at sal De SE det var et 
deiligt Billed. 

Bilde Olie- Pœre⸗ og Mandel- Træer dannede 
ſmulke Grupper ” til at” ſtizzere. Som Forgrund paa 
cen af disſe ffulde da "anbringes vort Tog, de Gaaende 
og de Kjorende; og mellem disſe fidſte vår fø 
Skildpadder. Hvert Dieblik ſaae vi midt paa Veien 

et” ſaadant Dyr ligge ſtille, ſom en Kampeſteen, 
eller ſtyde fig frem med Snegle⸗-Gang, jeg vilde ikke 
at de ffulde føres over, og fyntes ogſaa at man 
maatte bjelpe Dem lidt frem i Verden, da Billien var 
god, og faa fatte jeg "dem op hos Kudffen; de kiorte 
med - til Pentelikon, maaſkee de nu fole fig paa Sletten 
ved Marathon. Der var en lille Skildpadde⸗Unge, 
den var ikke ftørre end et Lomme⸗Uhr, jeg havde ſtore 
Planer med den og tog den ogſaa til mig, men da 
jeg ſenere betænfte, hvorledes den vilde komme til at 
live Sult og Tørft paa en længere Bandring med mig, 
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Bar jeg den hen i et Krat af Oleander, hvor Solſtraa⸗ 
lerne ret ſamledes, og glad blev den! 

Som i en ødelagt, forladt Have ligger her ude paa 
Bierg⸗Siden Klofteret Pentelis; ved førfte Diekaſt 
frembyder det: Sfuet af et ftort øde Meieri; Murene 
ere revnede og vildt begroede, ſom Murene ved Daphne 
det eneſte, fom tydede paa Liv og Beboelſe, var en Flok 
Hons, der hoppede omkring paa Gruusdyngerne i den 
forreſte Gaard; udenfor den lille Kirke, hvis Dore ſtode 
aabne, faa at Solen ffinnede ind paa de brændende 
Lamper, flød et ftort Laurbærtræ, det var t fuld Bloms 
fter, faa rigt, faa duftende, jeg var lyffalig derved; een 
af Præfterne ſaae min Glæde, og brød ſtrax en Green 
af, fom han rafte mig; jeg har hjemme i Danmark 
deelt ben mellem Thorvaldſens Bufte og Oehlen⸗ 
følægers Portrait) < 

1 Udenfor Klofteret nedad Bjerget ſtrakte fig mellem 
grønne ſkovbegroede Hoie en deilig Dal, med en friſt 
rindendende Bek, med høie Popler og blomſtrende Frugt⸗ 
træer. J Horizonten hævede fig Moreas Bjerge, den ene 





+) Da jeg ved Athen beføgte det Sted, man falder So— 

krates's Fængfel, — et Kammer hugget i Klippevæggen 
ved Areopag / — var min Tanfe hos. Nordens ſtore Digter, 
pen enefte, der fra. den danſte Scene, har mindet Publicum 
om Sokrates; tæt ved Hulens Indgang flod en deilig 
rod Blomſt, jeg plukkede den og fendte den ſom Brev og 
Hilſen til Oehlenfølæger i Danmark. 
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Ræffe høit over den anden i rige Farve⸗Fortoninger. Vore 
Heſte grædfede paa den grønne Eng, en ftor Ild blev tændt 
og et heelt Lam fat paa Spid, en ſmuk Græferfnøg dreiede 
det, Alt tilberedtes til et Maaltid i det Grønne, men forſt 
vilde vi fee Pentelikons Marmorgruber; Veien gik overKrat . 
og Buffe, hvor nogle fmaa Drenge "vogtede Kloſterets 
Køer og Faar. [undt om frøb ſtore Skildpadder, een 
var væltet om paa Ryggen og laae og ſprellede i So⸗ 
len, jeg blev dens ubefjendte Velgjorer. 

Det var en befværlig Vandring, beftandig opad, 
over ſtore Steenbloffe, mellem Krat og Tjorne, men 
Marmorgruberne fulde vi ſee, — Ryg maatte 
vi beſtige. 

Der, flod deroppe en Hyrde, i fin græffe Uldpels, 
han lænede fig til fin lange Stav og fade ned i den 
graalige Dal, hvor en ſtor Gravhoi kneiſede i vild Een⸗ 
ſomhed; Havet og Euboeas Bjerge begrændfede Hori 
zonten. En blaalig Røg hvirvlede op dernede fra en 
Hytte, der iffe halvt kunde oines; Gravhoien, der ſyntes en 
lille Ø mellem Sivene, har en Beromthed faa ſtor ſom 
nøgen i Verden, og hvis er denne Grav? — vi nævne 
Sletten og Gravhoien fjendes. — Det er Sletten ved 
Marathon. 
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XxV. 


Venſkabs-Pagten. 
(En Novelle.) 





Vi have nylig giort en lille Reiſe og hige alt efter 
en. ſtorre? Hvorhen? Til Sparta! til Mycene, til Del 
phi!l der ere hundrede Steder, ved; hvis: Navne Hijer⸗ 
tet ſſaaer af Reife-Lyft. Det: gaaer til Heſt, op. ad 
Bjergftier, ben over Krat og Buſte; den enfelte "Reis 
fende kommer frem ſom em heel Caravane. Selv rider 
han forud med fin. Argojat, en; Pafbeft bærer Cuf- 
fert, Telt og Proviant, et Par Gensdarmer følge 
efter til hans Beſkyttelſe; intet - Vertshuus med vel 
opredt Seng venter ham efter den trættende Dag⸗ 
Reiſe, Teltet er tidt hans Tag i den ſtore vilde Natur, 
Argojaten koger der en Pilaf*), til Aftensmad; tuſinde 
Myg omſuſe det lille Telt, det er en ynkelig Nat og 
imorgen gaaer Veien over ſtærkt opſvulmede Floder; 
ſid faſt paa din Heſt, at Du ikke ſtyller bort, 

Hvad Lon er der for disſe Beſpœorligheder? Den 
ftørfte! den rigefte! Naturen aabenbarer fig ber i al fin 
Storhed, hver Plet er hiſtoriſt, Øie og Tanfe nyder. 
Digteren fan ſynge derom, Maleren give det i rige 
Billeder, men Virkelighedens Duft, der for evig træœn—⸗ 





x) Den tillaves af Høns, Riis og Carri. 
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ger ind og forbliver i —— Tanfe, mægte de iffe 
at gjengive. 

J mange ſmaa Skizzer har jeg føgt at beffueliggjøre 
een lille Stræfning, Athen og dens Omgivning, og bøg 
hvor farveløft ſtaaer dette givne Billede, hvor ringe anty⸗ 
der det Græfenland, denne førgende Skjonheds Genius, 
hvis Storhed og Sorg den Fremmede aldrig glemmer. 

Den eenſomme Hyrde oppe paa Fjeldet vilde, ved en 
ſimpel Fortælling af een af fit Livs Begivenheder, maaffee 
bedre end jeg med mine Billeder kunne oplukke Piet for dig, 
fom i nogle enfelte. Træf vil ffue Hellenernes Land. 
Lad ham da tale, figer min Muſa! vel, om en 
Stif, en ſmuk eiendommelig Skik, ffal Hyrden hiſt paa 
Bjerget fortælle os: Venſkabs⸗Pagten. 

„Vort Huus var flinet af Leer, men Dorkarmen 
var riflede Marmorføiler, fundne hvor Huſet blev byg⸗ 
get; Taget naaede næjten til Jorden, det var nu førtes 
bruunt og hæsligt, men da bet blev. lagt var det blom⸗ 
ſtrende Oleander og friffe Laurbergrene hentede bag 
Biergene. Der var ſnevert om vort Huus, Klippevæg> 
gene ſtode ſteile opad og vifte en nøgen fort Farve; overſt 
paa dem hang ofte Skyer, ſom hvide, levende Sfiffel 
fer; aldrig hørte feg ber en Sangfugl, aldrig dandſede 
Mændene: her til Sakkepibernes Toner, men Stedet 
var helligt fra gamle Tider, Navnet fely minder derom, 
Delphi kaldes det jo! De mørfe alvorlige Bjerge 
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laae alle med Snee, det overſte, ſom ffinnede længft i 
den røde Aftenfol var Parnas ,. Bæffen nær ved 
vort Huus ſtrommede ned derfra og var ogſaa ens 
gang hellig, nu plumrer Wſelet det med fine Fødder, 
dog Strømmen rinder fort og vorder atter klar. Hvor 
jeg mindes hver Plet og dens hellige dybe Eenſomhed! 
Midt i Hytten blev Ilden tændt, og naar den hede 
Aſke laae høit og glødende blev- Brødet bagt deri; laae 
Sneen ude rundt om vor Hytte, faa den næften var 
ſtjult, da ſyntes min Moder gladeft, da holdt hun mit 
Hoved mellem fine Hænder, kysſede min Pande og fang 
de Viſer, ſom bun ellers aldrig fang, thi Tyrferne vore 
Herrer led dem ikke; og hun fang: „Paa Olympens 
Top, i den lave Granffov, fad en gammel Hjort, dens 
Dine vare tunge af Taarer; røde, ja grønne og blegs 
blaa Taarer græd den, og en Raabuk fom forbi! „„hvad 
feiler du dog, at du græder faa, græder røde, grønne, 
ja blegblaa Taarer.““ „„Tyrken er fommet i vor By, han 
har vilde Hunde til fin Jagt, en mægtig Hob!““ „„Jeg 
jager dem over Oerne!““ fagde den unge Raabuk, „„jeg 
jager bem over Øerne i det dybe Hav!““ — men før 
Aftenen faldt paa var Raabuffen dræbt, og før Natten 
kom var Hjorten jaget og død!” — Og naar min Møder 
ſaaledes fang, bleve hendes Dine vaade, og der fad en 
Taare i de lange Dienhaar, men hun ffjulte den og vendte - 
faa i Affen vore forte Brød. Da knyttede jeg min 
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Haand og fagde, „vi ville ſlage Tyrken ihjel!“ men hun 
gjentøg af Viſen: „Jeg fager dem over Øerne i det 
dybe Hav! — men før Aften faldt paa var Raabukken 
dræbt, og før Natten kom var Hjorten faget og død!” J 
flere Nætter og Dage havde vi været eenſomme 1 vor Hytte, 
da kom min Fader; jeg vidfte, han bragte mig Musling⸗ 
ffaller fra Lepanto-Bugten eller ſaagar en Kniv ffary og 
blinfende. Han bragte os denne Gang et Barn, en lille 
nøgen Pige, fom han holdt under fin Faareſtindspels, 
hun var indbundet i et Skind, og alt hvad hun havde, 
da hun lage løsnet derfra i min Moders Sffød, var 
tre Solvmynter bundne i hendes forte Haar. Og Far 
der fortalte om Tyrferne, der havde dræbt Barnets For 
ældre, han fortalte os faa meget, at feg drømte derom 

den hele Nat; — min Fader ſelv var faaret, Møder 
forbandt hans Arm, Saaret var dybt; den tyffe Faare⸗ 
ffinns Pels var ſtivfrosſet med Blodet. Den lille Pige 
ſtulde være min Søfter, hun var faa deilig; faa ffin- 
nende far! min Moders Øine vare et mildere end hen⸗ 
deg! Anaſ taſia, ſom hun kaldtes, ſkulde være min 
Soſter, thi hendes Fader var viet til min Fader, viet 
efter gammel. Skik, ſom vi holde den endnu; de havde i 
Ungdoms Tid fluttet Broderffab, valgt den ffrønnefte og dy⸗ 
bigfte Pige i den hele Egn til at vie dem til Venſkabs⸗ 
Pagten; jeg hørte faa tidt om ben fmuffe fælfomme Skik. 
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Nu var den Lille. min Soſter; hun fad paa 
mit Sfjød, jeg. bragde hende Blomſter og Fjeldfug— 
lens Fjer, vi drak ſammen af Parnasſets Bande, vi 
ſoo Hoved mob Hoved under Hyttens Laurbærtag, 
mens mangen Binter endnu min Moder fang om de 
røde, de grønne og de blegblaa Taarer! men feg bes 
greb endnu iffe, at det var mit eget Folk, hvis tuſind⸗ 
fold Sorger afſpeilede fig i disſe Taarer. 

En Dag kom der tre franfiffe Mænd, anderledes flædte 
end vi; be havde deres Senge og Telte paa Hefte, og meer 
end tyve Tyrfer, alle med Sabler og Geværer, ledfagede 
dem, thi be vare Paſchaens Venner og havde Brev 
fra ham. De fom fun for at fee vore Bjerge, for i 
Snee og Sfyer at beftige Parnas og betragte de fæl 
ſomme forte ſteile Klipper om vor Hytte; de funde iffe 
rummes inde i den og de led heller iffe Røgen, ſom 

„gik hen under Loftet ud af den lave Dør; og de 
fpændte deres Telte ud paa den fnevre Plads ved vor 
Hytte og ftegte Lam og Fugle, ffjænfede føde flærfe 
Vine, men Tyrferne turde iffe drikke deraf. 

Da de reiſte, fulgte jeg dem et Styffe paa Veien, og min 
lille Soſter Anaſtaſia hang indfyet i et Gjedeſtind paa 
min Ryg. En af de franfiffe Herrer ftillede mig moden Klippe 
og tegnede mig og hende, faa levende fom vi ſtode der, 
vi ſaage ud fom cen enefte Sfabning; — aldrig havde 

. jeg tænkt derover, men Anaftafia og jeg vare jo ogs 
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fan, ſom een, altid. lage hun paa mit Skjod eller hang 
paa min Ryg, og dromte jeg/ ſaa var hun i mine 
Dromme. 

To Nætter efter indtraf andre gott i vor Hytte, 
de vare væbnede med Knive og Geværer; de vare Albane⸗ 
fere, kiekke Folk, ſom min Moder ſagde; de bleve; der fun 
fort, min Søfter Anaſtaſia fad paa den enes Skjod 
— Da. han var borte, havde hun to og ilke tre 
Sølvmynter i fit Haar; de lagde Tobak i Papirſtrimler 
og røge deraf, og ben aldſte talte om Veien, de ſtulde 
tage, og var uvis om den; „ſpytter jeg opad“, fagde han, 
„ſaa falder det. i mit Anſigt, ſpytter jeg nedad, fan fal⸗ 
der det i mit Skjeeg!“ — Men, en Vei maatte vælges; 
de: gik og min Fader fulgte; lidt efter hørte vi 
Stud; det knaldede igjen; — der kom Soldater i vor 
Hytte, de toge min Moder, mig og Anaf taſia; Ro⸗ 
verne havde havt Tilhold hos os, ſagde de, min Fader 
havde: fulgt dem, derfor maatte vi bort; jeg fane Ro— 
vernes Liig, feg fane min Faders. Liig; og jeg græd 
til jeg for. Da jeg vaagnede, vare vi i Fængfel, men 
Stuen. var iffe elendigere end den i vor egen Hytte, og jeg 
fif Løg. og harpixet Biin, ſom de heldte af den tjærede 
Sæf, bedre havde vi det iffe hjemme. 

Hvor længe vi vare fangne, det veed jeg ikke; men 
mange Nætter og Dage gif. Da vi vandrede ud, var 


det vor hellige Paaffefeft, og jeg bar Anaftafia paa min 
22 
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Ryg, thi min Moder var ſyg; fun langſomt funde hun 
gaae, og der var langt før vi naaede ned mod Havet, 
det var Lepantos Bugt. Vi traadte ind i .en Kirke, 
der ſtraalede med Billeder paa gylden Grund; Engle 
var det, o fan fmuffe, men jeg ſyntes dog, at vor lille 
Anaſtaſia var ligeſaa ſmuk; midt paa Gulvet ſtod 
en Kifte fyldt: med Roſer, det var den Herre Chriſtus, 
ber laae ſom deilige Blomſter, fagde min Moder! og 
Præſten forkyndte: Chriſtus er opſtanden! alle Folk 
kosſede hinanden, hver holdt et tændt Lys i fin 
Haand, jeg felv fik eet, den lille Anaftafia. eet, 
Sæffepiberne. fang, Mændene dandſede Haand i Haand 
fra Kirken, og udenfor, ſtegte Ovinderne Paaffe-Lam; vi 
bleve indbudne; jeg. fad ved Iben; sen Dreng, ældre 
end jeg, tog mig: om min Hals, kysſede mig og ſagde: 
Chriſtus er opſtanden!“ ſaaledes mødtes førfte Gang vi 
to, Aphtanides og jeg. : 

Min Møder; funde: flette Fiffernæt, det gav her 
vel Bugten en god Fortjeneſte, og vi bleve i lang Tid 
ved Havet, — det deilige Hav, der ſmagte ſom Taarer 
og mindede ved fine Farver om Hjortens Graad, fnart 
var det jo rødt, ſnart grønt og atter igjen blaat. | 

Aphtanides forſtod at ſtyre en Baad, og jeg 
ſad med min lille Anaſtaſia i Baaden, der gik van 
Bandet, fom en Sky gaaer i Luften; naar Solen da 
fanf, bleve: Bjergene mere mørfeblaae, den ene Bjerge 
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rælfe tittede over den anden, og længft borte ſtod Par 
nag med fin Snee, i Aftenfolen ſtinnede Bjergtoppen 
fom ct glødende Jern, det fane ud, ſom om Lyſet kom 
inden fra, thi den ffinnede længe i den blaa, glindſende 
Luft, længe efter: at Solen var nede; de hvide Søs 
fugle flog med deres Vinger i Vandſpeilet, ellers 
var her faa ftille, fom ved Delphi mellem de førte 
Fjelde; jeg laage paa min Ryg i Baaden, Anaſta— 
ſia fad pan mit Bryſt, og Stjernerne ovenover ſtin⸗ 
nede endnu ſterkere end Lamperne i vor Kirke; det 
var de ſamme Stjerner, og de ſtode ganffe paa det 
famme Sted vover mig ſom naar. jeg fad ved Delphi, 
udenfor "vor Hytte. Jeg ſyntes tilfidft at være der 
endnu! —da pladſkede det i Bandet og Baaden, vippede 
ftærft; — jeg fireg høit, thi Anaſtaſia var faldet i 
Vandet, men Aphtanides var ligefaa hurtig og fart 
løftede han hende op til mig! vi toge hendes Klæder 
af, vred Vandet bort og flædte hende faa paa igjen, 
det ſamme gjorde Aphtanides ved fig felv, og vi bleve 
derude til Tøiet igjen var tørt, og ingen vidſte vor Sfræf 
for den lille Pleieſoſter, hvis Liv Aphtanides jo nu 
havde Deel f. — 

Det blev Sommer! Solen brændte ſaa hedt, 
at Løvtræerne visnede, jeg  tænfte paa vore fjøle 
Bjerge, . paa det friffe Vand derinde; min Moder 


længtes ogſaa, og en Aften vandrede vi igjen tilbage. 
s i 22* 
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Hvor der var tyſt og ſtillel vi gif over den hoie Ti 
mian, der dog duftede endnu, ſtjondt Solen havde hen⸗ 
tørret dens Blade; iffe en Hyrde modte vi, ikke en 
Hytte kom vi forbi; alt var” ftille og eenſomt, fun 
Stjerneffuddet ſagde, at tet levede deroppe i Himlen; 
jeg veed iffe om ben klare blaa Luft lyfte ſelv eller det 
var Stjernernes Straaler, vi fane godt alle Bjergenes 
Omrids; min Moder gjorde Ild, flegte Løgene, hun 
bragde med, og jeg og den lille Soſter fov i Timianen 
uden at frygte for den fæle Smidraki*), hvem Luen 
ftaaer ud af Halfen, endſige frygte Ulven og Schakalen; 
min Moder fad jo hos os, og det troede feg var nof. 

Vi naaede vort gamle Hjem, men Hytten var en 
Gruushob, der maatte bygges nen ny... Et Par Ovin—⸗ 
der hjalp min Møder, og t faa Dage vare Murene 
veifte og et nyt Tag af Oleander lagt hen over dem. 
Min Moder flettede af Sfind: og Barf mange Hylftre 
til Flaffer, jeg pasſede Præjfternes *) lille Hjord; Anas 
ftafia og De fmaa Skildpader vare mine Legekamme— 
rater. i | 
En Dag fif vi Beføg af den fjære Aphtanides, 





+) Den græffe Overtro lader dette Uhyre blive til af det flag» 


tede Faars uopſtaarne Mave, der flænges hen paa Marken. 


"+) En Bonde, fom fan læfe, bliver tidt Præft og kaldes aller: 
helligſte Serre; Almuen kysſer Jorden, naar. den møder ham. 
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han: fængtes fan meget efter at fee os, fagde stils og 
han blev: hele to Dage hos os. 

Efter en Maaned fom * igjen og Monwo os, 
at han ffulde med et Skib til Patras og Corfu; os 
maatte han forſt ſige Farvel, en ſtor Fiſt bragte han 
med til min Moder. Han vidſte at fortælle: faa meget, 
iffe blot om Fifferne nede ved Lepanto⸗Bugten, men 
om Konger og Helte, der engang havde herffet i Græ 
fenland ligefom Tyrferne nu: 

Jeg har feet Rofentræet fætte Knop og * i 


Dage og Uger blive em udfoldet Blomſt; den blev det, 


før jeg begyndte at tænfe over, hvor ſtor, ſmuk og rod⸗ 
mende den var; faaledes gif bet mig ogſaa med Anas 
ſtaſia. Hun var en deiligſ udvoret Pige; jeg ven 
fraftig Knos; Ulveffindene paa min Moders og Anas 
ſtaſias Seng havde: jeg ſelv flaaet af "Dyret, der faldt . 
for min Bosſe. Aar vare hengaaede. 

Da fom en Aften Aphtanides, ſlank * et 
Rør, ſtoerk og bruun; han kysſede os Alle og vidſte at 
fortælle om det ſtore Hav, om Maltas Fæftnings« 
værfer og Wgyptens fælfomme Grayfteder; det flang 
forunderligt,” fom en af Præfternes: Legender; jeg ſaae 
med en Slags Wrboodighed optil ham. ; 

„Hvor du veed meget!“ſagde jeg, „hvor du fan fortælle !- 

„Du har dog en Gang ” fortalt mig det ſmuk— 
keſte!“ ſagde han, „Du hav fortalt mig, hvad der 
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aldrig er gaaet ud af min Tanfe, den fmuffe gamle 
Sfif om Benffabs-Pagten! ben Sfif, fom jeg ret har 
Mod paa at følge! Broder, lad os to ogſaa, ſom 
din og Anaſtaſias Fader gjorde det, gaae til Kirken, 
den ſtjonneſte og uffyldigfte Pige er Anaſtaſia, So— 
ſteren, hun ſkal vie os ſammen! Ingen har dog en 
ſtjonnere Sfif, end vi Grækere!“ 

Anaſtaſia blev rod, ſom det friſte Roſenblad, 
min Moder kysſede Aphtanides. 

En Times Vandring fra vor Hytte, der hvor 
Fjeldene bære Muldjord og enkelte Træer ſtygge, laae 
den lille Kirke; en Solv Lampe hang foran Altret. 

Jeg havde mine bedſte Klæder paa, de hvide: Fo— 
ſtaneller foldede ſig rigt ned over Hofterne, den rode 
Troie fad ſnever og ſtram, der var Sølv 1 Qvaften 
paa min Feß; i mit Belte fad: Kniv og Piſtoler. Aph⸗ 
tanides havde fin: blaa Klæbdning, ſom græffe Sø 
mænd. bærer den; en Solv⸗Plade med Guds Moder 
hang paa hans Bryft, hans Sfjærf var foftbart, ſom 
fun de rige Herrer funde bære det. Enhver ſaae nof, 
vi to ſtulde til en Hoitid. Vi gik ind i den lille 
eenſomme Kirke, hvor Aftenſolen ſtinnede gjennem Dø- 
ren ind paa den brendende Lampe og de brogede Bil⸗ 
leder i gylden Grund. Vi knclede paa Alterets Trin, 
og Anaſtaſia ſtillede ſig foran os; en lang hvid 
Kjortel hang løft og let omkring hendes fmuffe Lem⸗ 
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mer; hendes hvide Hals og Bryft var bedæffet med 
en Sammenfjedning af gamle og nye Mynter, de dan⸗ 
nede en heel ſtor Krave; hendes ſorte Haar var lagt 
op paa Hovedet i en eneſte Bukkel, der holdtes ved en 
lille Hue af Sølv og Guld⸗Mynter, fundne i de gamle 
Templer! ſtjonnere Pynt havde ingen græft Pige. Hen— 
des Anſigt lyfte, hendes Dine vare fom to Stjerner. 
Alle tre læfte vi ſtille vor Bøn; og hun ſpurgte 
os: „Ville I være "Verner i Liv og Døde — Vi 
ſparede: ja. "Bille J hver, ”hvyadider endogſaa ſteer, 
huffe, min Broder er en Deel af mig! min Hemmes 
lighed er hang, min Lykke er hans! Opofrelſe, 
Udholdenhed, Alt ſom for min egen Sfæl rummer jeg 
for ham!“ og vi gjentoge vort jal og hun lagde vore. 
Hænder i hinanden, kysſede os paa Panden og vi bad 
atter ſtille. Da traadte Præften frem fra Altrets Dør, 
velſignede os alle tre og en Sang af de andre aller⸗ 
helligſte Herrer” lød” bag Altervceggen. Den evige Vens 
ſtabs Pagt var ſluttet. Da vi: reifte os, ſaae jeg min 
Moder ved Kirkens Dør grade dybt og inderligt. 
Hvor: der var lyſtigt i vor lille Hytte og ved Del⸗ 
phis Kilder! Aftenen før Aphtanides ſtulde bort, fad 
han og jeg tanfefulde paa Klippens Sfrænt, hans Arm var 
flynget om mit Liv, min om hans Hals, vi talte om 
Grekenlands Nød, om Mænd der kunde ſtoles paa; 
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hver Tanfe i vor Sjæl laae Har for os "begges da 
greb jeg hang Haand: ; 
;— Eet endnu ffal Du "vide! seet, ſom indtil 
mund Stund fun Gud og jeg ved! al min Sjæl er 
" Kjærlighed! det er en Kjærlighed, ftærfere end ben til 
min Moder og til Dig — — !“ 
„Og hvem elſker DU?" ſpurgte Aphtanides, og 
han blev rød paa: Anſigt og Hals. 

„Jeg elffer Anaſtaſia!“ fagde jeg, — og hang 
Haand: gittrede i min; og "han blev hvid fom et Liig; 
jeg fane det, jeg begreb det! og jeg troer ogfaa min 
Haand ſtijcelvede, jeg boiede mig: henimod ham, kysſede 
hans: Pande og hvidſtede: „jeg har aldrig ſagt hende 
det! hun elſter maaſkee ikke mig! — Broder, huſt paa, 
jeg ſaae hende daglig, hun er voxet * ved min Side, 
voxet ind i min Sjæl!” — 

„Og Din ſtal hun vere!“ ſagde han, „Din! — 
jeg fan ilke løve for Dig og vil det ilke heller! jeg 
elſter hende ogſaa! — men imorgen tager jeg bort! vi 
fees igjen om eet Aar, da ere I gifte, iffe ſandt!— jeg har 
nogle Penge, det er dine! Du maa tage dem, Du ffal 
tage dem!“ ſtille vandrede vi over Fjeldet; det var 
ſildig Aften, da vi ſtode ved min Moders Hytte. 

Anaſtaſia holdt Lampen hen imod os, da vi 
traadte ind, min Moder var der ilkke. Anaſtaſia 
ſaae forunderlig veemodigt paa Aphtanides! — 
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„Imorgen gaaer Du. fra re fagde hun, „hvor det 
bedrover mig!“ — 

Bedrover dig“, ſagde han, og jeg ſyntes der 
laane en Smerte deri, ſtor, ſom min egen; jeg kunde 
iffe tale, men han tog hendes Haand og ſagde: „vor 
Broder der elffer Dig, har Du ham fjær? J hang 
Taushed er juſt hang "Kjærlighed! — og Anaſta⸗ 
ſia zittrede og braſt i Graad, da fane jeg fun hende, 
tænfte fun paa bende; min Arm ſlog jeg om hendes 
Liv og ſagde: „ja, jeg elſter Dig!“ Da tryffede hun 
ſin Mund til min, hendes Hænder hvilte om min Hals; 
men Lampen var faldet paa Gulvet, der var morkt uden 
om os, ſom i den fjære ſtakkels Aphtanides's Hjerte. 

For Dag flod han op, kysſede os alle til Afſked 
og drog bort. Min Moder: havde han givet alle fine 
Penge til os. Anaſtaſia var min Brud og nogle 
Dage derefter min Huſtru! 





XVI. 
Afreife fra Grækenland. 





Mint paa Formiddagen forlod jeg Athen og kjorte 
til Piræus, uagtet det franffe Dampſtib „Eurotas“, 
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paa hvilfet jeg: havde taget Plads, forſt afgik henimod 
Aften; her var altfaa "endnu Tid til en lille Vandring, 
og denne gjaldt Themiſtokles's Grav, den jeg alt 
eengang før havde beføgt. 

Ud fra Piræus ftræffer fig en ganffe lille Halvø, 
ber: begrændfer den øftlige Side af Bugten; nede ved 
"Denne ligger den nye Ovarantaine-⸗Bygning, og højere 
oppe, ſom jeg tidligere har ſagt, er reiſt en Veirmolle; 
hele Grunden er en Art Travertiner, og rundt om ſees 


Reſter af "de gamle Mure. Acantus, Cypres-⸗Buſte, 


daarligt Græs og blændende røde Blomſter vore her, 
hvor nogle enfelte Faar gresſe og en halv vild Hund 
med glubffe Miner og ffræffelig Hylen farer mod hver 
Fremmed. Jeg gik Halvøen rundt fra Oſt mød Veſt. 
Tæt: ved Strandbredden indimod Piræus-Bugs 
ten ſtaaer opmuret et fattigt Monument, aldeles fom en 
fürkantet Sforfteen, oven paa hvilfen ver: anbragt en 
mindre, der atter igjen bærer een endnu mindre; i 
denne fidfte er indmuret en fürkantet Marmortavle, 
. faa ſtor ſom et almindeligt Ark Papir, og paa denne 
læfes : SER 
: QAEKEITAI 
ONAYAPXOZ 
ANAPEAZ. MIA 


8 Anz 
1838, 
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Det er Mindeftenen, der fattes over Miaulis, hans 
Been, fagde man, ffulle af Familien hemmelig være 
førte herfra. Tæt ved Heltens Grav er en mindre, 
men intet antyder. hvem her hviler, et ganffe lille Træs 
forg uden Farve og Indſkrift var reiſt. Paa den ans 
den Side af Øen, ud mød Phalereus-Bugten, ' ligge 
omftyrtede Colonner, hugne af Klippens gule Grund 
og mellem disſe to aabne Grave, ganſke opfyldte med 
Søvand, den ene Bølge ſlog herind efter den anden. 
Denne Plet, lige ud før Salamis-Bugten, angiver 
man ſom Themiſtokles's Grav. De to yderfte 
Punkter af denne lille Halvø bære ſaaledes en Old⸗ 
tids og en Nutids Helte-Grav, Themiſ tokles) og 
Miaulis. Det er to Hiſtoriens Fyrtaarn, reiſte her 
for Tanken hos den Fremmede, ſom lander i Piræus. 
Bølgerne brodes ſtumhvide, i den ſtorre Bugt til Hoire, 
Phalereus⸗Bugten, hvorfra Theſeus ſeilede ud for 
at ſtride mod Minotaurus! her indſtibede fig Me— 
nelaos; over disſe Bande, omgivet af disſe Bjerge, 
fom uforandret hilſte mig, gik det til JIltum! — 
den ſamme Vei laae aaben for mig, de ſamme Kyfter 
ffube jeg fnart fee, Troias Slette og Id a-Bferget, 





+) Profesſor Roſs antog at iffe her men paa den modſatte 
Side af Piræus Bugten er Themiſtokles jordet. 
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der pynter fig fom før med Blomſter og Grønt, der 
hyller fig i Sfyer, dæffer fig med Snee og feer da 
gjennem Sløret veemodig paa Achilles's Gravhoi, det 
enefte Minde om det mægtige Ilium, og den verdens⸗ 
ſtore Kamp for en Ovinde. Hvor meget nyt, ſtort og 
ubekjendt ſkulde ikke oplades for mig, og dog var jeg dybt be⸗ 
Drøvet ved at forlade Græfenland, hvor Alt hævede 
min Tanfe fra Hverdags⸗Livets Smaalighed, og hvor hver 
Bitterhed fra Hjemmet var blevet udflettet af min Sjæl. 

J Piræus traf jeg de flefte af mine Venner fra 
Athen; Præften Lüth havde fine fmaa Børn med, 
de ftrafte Hænderne ud efter mig, de græffe Tjeneſte— 
folk greb min Haand og nikkede glad"); ombord var 
Rofs den ſidſte Danſte jeg: fane, han tryffere mig til 
fit Hjerte — det var mig fmerteligt dette Dieblik — 
„eg kommer igjen til Grekenland!“ ſagde jeg, lige 
ſom for at troſte mig felv; gid det. maatte være prophe— 
tiffe Ord. 

Jeg var nu alene tilbage; fra Kyſten veiede Da⸗ 
mernes Lommetørflæder; hver Afſked var endt; da 





… F) Jeg traf her i Piræus en fyenff Bondefarl der i Aaret 
1834 var fulgt med Conful Falbe hertil, og giftet fig her; 
da hang Derffab reiſte blev han tilbage. - Han funde nu iffe 
tale Danſt, heller ikke Tydſt eller Græff, alle tre. Sprog 
gik mellem hinanden, blandet med italienſte Ord. 


349 


bragtes mig fra Prokesch⸗Osten et Anbefalings⸗Brev 
til den meget betydende Baron Stiirmer, øfterrigff 
Internuntius i Conftantinopel. Prockesch ſelv var i 
denne Morgen reiſt til Theben; hans aandrige elſtvcer⸗ 
dige Kone ffrev mig. et Par Ord til Levvel, og ved 
disſe lage en Afſkrift af Prokesch's herlige Digt „Ge⸗ 
bet in der Wüſte“). Sonnenleitner, Attaché 
ved det oſterrigſte Gefandtffab i Græfenland, en ung 
Mand med poetiſt Sind og perſonlig Elſtkvardighed, 
var Overbringeren, han var mellem de flere Tydffere, 
fom vet med Kjærlighed ſluttede fig til” mig i Athen; 
jeg har tidt tænft paa ham; jeg ſender ham her igjen . 
min Hilfen. SM — 

Da han var borte, var jeg fun mellem Græfere, 
Armenianer og aftatiffe Jøder, Skibets Mandffab und⸗ 
taget, "Bed Solnedgang ffulde vi ſeile; jeg var affices 
ret; Søen gif ftærft; det var mit Ønffe at kunne ſove 
hele Farten til Syra, ligefom jeg tidligere havde gjort 
det fra Syra til, Piræus; jeg lagde mig i min Koie 
og ſoo. Forſt ved Lyden af Anferfettingerne, ſom 
jeg hørte gjøre Støt, vaagnede jeg op, der var flet ins 





+) Digtet, der er et af Prokesch-⸗Ostens meeft berømte, fin: 
deg i Morgenländiſche Gedichte⸗ og er fat i Muſik af 
flere Componiſter. 
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gen Bevagelſe i Søen, ihaſt fif jeg Kappen om mig, 
og lob op paa Dæffet for at fee Byen paa Syra, jeg 
fom derop, men faae — Piræus, Bjerget Hymet⸗ 
tos og Parnes; nu i Morgenſtunden forſt gik vi 


afſted, Capitainen havde ventet paa kongelige Depe— 


ſcher, disſe vare nu forſt indtrufne. Klokken var fire 
om Morgenen. 

Vi ſeilede ſaa temmeligt i ſmult Vande; Solen 
kom og flinnede ved byer Time med ſtorre Kraft, den 
ene ftore Paraply blev fpændt ud efter den anden; det. 
hele: Selſtab dannede " de meeft maleriſke Grupper. 
Paa Raperten ſad en Græferinde og gav fit lille 
Barn Die; et- ældre Pigebarn, fattig men deilig og 
færdeles reenlig, ſtod lænet op til Kanonen. Mændene 
røg Papirs Cigarer og beundrede en Arabers Dama⸗ 
ſcener⸗Klinge. Man ſpurgte mig, om jeg var en Bay⸗ 
rer, og da jeg ſagde jeg var danfÉ, blev jeg igjen hilſet 
ſom Amerikaner. 

J det flærfe Solſtin fremtraadte ſtinnende hvide 
Marmorſoilerne af Templet paa Cap Colonne, 
Suniums Ruiner; Sofugle omflagrede den graa øde 
Kyſt. 

Zea udſtrakte fig for os, og fnart fane vi Syra 
med fin nøgne Fjeldvæg, vi maatte hele Øen rundt, 
Havnen aabnede fig; her havde jeg været, her var jeg 
iffe længer fremmed. 
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Dampſtibet, med hvilfet jeg ffulde til Conſtanti— 
nopel, var endnu iffe kommet; "jeg flyttede ind i Hotel 
della Grece; og ifke "een Time efter, ſagde Verten mig, 
at her vare græffe Soldater, ſom ſtulde afhente mig: til 
Raadhuſet; Ovrigheden vilde fale med mig! — hvad 
funde den ville? Jeg fulgte med to Drabanter og kom 
ind i en mørf, hæslig Bygning, hvor en græff Ovrig⸗ 
hedsperſon fpurgte mig i en fireng Tone og paa flet 
Italienſt, om jeg havde Pas? Jeg vifte ham det! ban 
læfte og læfte, men Pasſet, udſtedt i Kjøbenhavn, var 
ffrevet paa franſt og paa danſk; intet af disſe Sprog 
forſtod han. 

„Der er en Tydffer, vi ſkulde have fat paa og 
fende tilbage til. Athen!“ ſagde Manden, „jeg for⸗ 
ftaaer flet iffe deres Pas, men jeg troer De er en 
Tydſker og netop den vi ſoge; De maa derfor tilb 
bage til Athen!” ; | 

Jeg føgte at forflare ham Indholdet af mit Pas, 
men han vilde iffe forftaae mig. „Nu vel!“ ſagde jeg 
og tog frem et AUnbefalings-Brev, jeg i Athen havde 
erholdt til den græffe Minifter i Conſtantinopel, 
Chryſtides, forhenværende Gouverneur paa Syra, 
hvem jeg paa det bedſte var blevet anbefalet. „Behag 
at læfe, hvem jeg er!“ — Manden tog Brevet, og 
fnart blev han Høfligheden ſelv, gjorde mange Und— 
ſtyldninger og man ledſagede mig med ſtor Artighed til 
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Hotellet, hvor jeg endnu traf Rusſeren, der var ble- 
vet plyndret paa Reiſen fra Conftantinopel, endnu 
ligeſaa vred fom før, og forbandende Drienten og alle 
Poeter, ſom vafte Neifelyften til at. komme der. 


— 6 


Orienten. 


23 





Den øfterrigffe Internuntius i Conſtantinopel 


Baron v. Stürmer, 


ved hvis Gjeſtfrihed jeg fandt mit Norden 


i Orienten 


og 


Skandinaviens ſtore Digter 


Adam Oeblenfdlæger 
i Kjøbenfavn, 


ved hvis Aladdin og Aly og Gulhindy jeg tidlig 


fandt Orienten i mit Norden, 


tilegner jeg af taknemmeligt Hjerte disſe Billeder. 
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J. 


En Storm i Archipelagus. 





J den tidlige Morgenſtund roede jeg ud fra Syras 
Havn til det franffe Krigs⸗Dampftib Rhamſes, Der 
fom fra Marfeille, og havde over Middelhavet havt en 
hoiſt ſtormfuld Reiſe; Veiret havde endnu ikke ret lagt 
fig! Vinden peb i Tougværfet, Bølgerne væltede ind 
mod Siden af Sfibet. ) 

Her var en Sfrigen og Raaben af Græferinder, 
Søder og Jøde-Madamer, ber fulde med ombord til 
Smyrna; hver af dem maatte, før de furde komme 
ombord, fremvife deres Billet, men denne var enten 
gjemt i en Knude af Tørflædet, ſom iffe funde blive 
føft eller givet til en Beffægtet i en anden Baad, fan 
de var i en ffræffelig Forlegenhed, og Matroſen, der 
holdt Vagt ved Falderebstrappen, fatte fin Hellebarde 
mod hver, ſom iffe ſtrax fremvifte Billetten. En tyf 
Grakerinde ifær brolede ganffe forfærdeligt. 
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De ſtalkels fattige Dæfs-Pasfagerer bleve drevne 
hen paa en dem afmaalt Plads af Sfibet, en Vagt 
holdt Øie med dem, Difciplinen ſyntes meget ftræng 
paa Dampffibet Rhamfes 

Vi ſeilede lige ind under Kyften af Tenos, der 
fane bebvet og frugtbar ud; den ene Landsby laae nær 
ved den anden; een af disſe var af betydelig Storrelſe 
med en ſmuk Kirke, rundt om ftrafte fig Vinmarker 
og dyrkede Agre; tre Bjergræffer reiſte fig bag hver⸗ 
andre. Vi gif faa nær Fjeldvæggen, at jeg ſyntes i 
Sfibet at føle Brendingen; beftandig blev Søen flærs 
fere, det var fom om Stormen foer ud fra Bjergene 
paa Tenos. Et aabent Hav laane ud for os, ligeſaa 
ſtumhvidt fom fort! Allerede ſproitede Søen midt ind 
paa Sfibet, de ſtakkels Dæfs-Pasfagerer maatte op mod 
Skorſtenen, beftandig ryffede de Roret nærmere; Ingen 
forbindrede dem nu, hver Matros havde andet at tage 
vare; Seil bleve heiſede, men ligefaa ſnart faldt de 
igjen, Comandopiben lød, der var en Raaben, en Stoien, 
en. Søfyge og Jammer, og beftandigt tog det til. Jeg 
holdt mig endnu paa Dæffet, ſtjondt Sfibet flere Gange 
fom en Kane paa en Rutſchbane foer ned af de ſtore 
lange Bølger. De græffe Qvinder toge hinanden om 





*) J Athen hørte jeg fun to franffe Dampffibe blive roeſt 
ſom behagelige for alle Pasſagerer, og det var netop dem jeg 
tidligere havde været paa, Leonidas og Lykurg. 
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Halſen og hylede, Børnene laae ſom halvdode hen 
ad Daekket, og Søen ſlog over hele Skibet, faa hver 
blev dyngvaad, under alt dette bleve vi omkredſede 
af Maager, de fane ud fom den uſynlige Dods bes 
vingede Timeglas; hver Planke knagede i Sfibet, vi foer 
fom fra Stjernerne i Dybet og atter op i Stjernerne 

Endelig fom jeg + min Koye. Alting raslede, AL 
ting fnagede; jeg hørte Styrmandens Vibe, Officerernes 
Comando, Skudderne der bleve lukkede, Stængerne der braft, 
Søen ſom flog mod Skibet, faa det ftandfede og byer 
Planke vaandede fig. Nær ved mig anraabte En Mas 
donna og alle Hellige! en Anden bandede! jeg var for⸗ 
visſet om at vi maatte døe, og da jeg ret tydeligt tænfte 
mig det, følte jeg mig roligere; min Tanke var hos alle 
mine Kjære i Danmark. „Hvormeget er der iffe gjort 
for mig og hvor Lidt har jeg udrettet! Det var den 
Sorg, ſom tyngede mit Hjerte! Jeg tænkte paa mine 
Venner! „Gud, Du velſigne og glæde dem!“ var mit 
ſtille Teſtament. „Lad mig i en anden Verden virke hvad 
jeg ikke virkede her! Alt hvad man ſkattede hos mig var 
dit! Alt hav Du givet mig! — Din Billie ſkee!“ og 
jeg lukkede Dinene! Stormen ſuſede over Havet, Sfibet 
hævede, ſom en Spurv i Hvirvelvind; men jeg. fov, 
fov af legemlig Træthed, og ved en god Engels Forbon. 

Da jeg vaagnede, hørte jeg vel Bølgernes Slag 
mod Sfibet, men dette ſelv gled roligt, ſom en gyn- 


nå 


gende Svane; vi vare i Le, vi vare i Bugten ved 
Smyrna, og jeg ſaavelſom Græfermadamerne havde for 
vift ventet at vaagne i en anden Verden, dog det var 
jo ogſaa Tilfældet. "Jeg ſtod paa Dæffet,. og for mig 
laae en anden Verden: Aſiens Kyſt. 





II. 


Smyrna. 





Soen i Smyrnas udſtrakte dybe Bugt fane gronguul 
ud, fom et Ovarantaineflag; Aftens Kyfter mindede om 
Siciliens, men de vare langt yppigere; en ſaadan 
Frugtbarhed har: jeg aldrig kjendt; Solen brændte glo⸗— 
bende heed! Jeg ſaae den Verdensdel, ſom Wgyptens 
Moſes ogſaa forundtes Skuet af, den Verdensdeel, 
hvor Chriſtus fødtes, lærte og leed; jeg fane de Kyſter, 
hvorfra. Homers Sange udtønede over Verden. Oſter— 
land, Eventyrets Hjem, ſtulde jeg her betræde. 

Vi kom forbi et Fort; hele Kyſten til hoire ſtrakte 
fig nu med rige Olieſkove; midt i disſe laane en ſtor 
Landsby med rødbrune Huſe, blomſtrende Frugt 
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træer ;og et friff (Grønfvær! sen naturlig Park med 
Løvtræer og høie Cypresſer ſluttede fig tik Olieſtovene. 
Lige for og laane Smyrna: 

De flefte Hufe ere brune, Tagene røde og ſpidſe, 
fom i Norden; næften ved: hvert Guus var plantet Cy⸗ 
presſer og disſe ſtode, hoie fom vore Popler, i en utal 
lig Mængde faa langt ſom Byen ſtrakte ſig; hvide, 
flanfe Minareter, de førfte jeg fane, overragede de høie 
mørfe Cypresſer. J Stadens oſtlige Qvarteer ned 
mod Bugten, hvor de fremmede Conſuler boe, vaiede 
paa høie Stænger alle Nationers Flag; bag Byen hæs 
vede fig et grønt Bferg med en lille Cypresffov, og 
alleroverſt Ruinerne af et ødelagt Fort. 

- Havnen var opfyldt med Fartoier; der laae flere 
Damyffibe, ogfaa et tyrliſt, det rode Flag med Halv⸗ 
maanen vaiede; en. Baad med beſlorede Tyrfinder roede 
derhen; disſe hvide formummede Skikkelſer mindede om 
de: romerſke Lügprocesſioner. 

Vi kaſtede Anker; jeg lod mig færte + Land. 

Det var da altſaa ſjunget for min Bugge, at feg 
ffulde betræde Afiens Kyſt; min Tanke var opfyldt af 
ſtore Minder, og Det førfte mit Øie her faldt paa var 
en franff Theater⸗Placat. Her varen franſt Troupe; 
man ſpillede i Aften ,,La reine de seize ans” og Les 
premiers amours.“ Dronning Chriftine af Sverrig holdt 
meget af at tumle fig; men det havde hun nok ikke 
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drømt om, at hun ſtulde vife fig paa et Theater i Aften 
for Tyrfer og Græfer. 

Jeg gif ind i den nærmefte Gade, en Slipye vilde 
man falde den høg og; en Mængde fmalle og mørfe 
Stræder løb fra denne; Gjenboe kunde magelig ud af 
fit: Vindue tage en Priis af Gjenboes Daaſe; Hufene 
ere af Bindingsvcerk eller ene og alene af Brædder, 
intet meget høit og i Hovedgaden, hvor jeg gif, vare de 
flefte Stue-Ctager aabne Boutiffer med alle Arter af 
Barer; den førte i en Binfel gjennem hele Byen og 
endte i den hoiere liggende Deel ved Bazaren. 

Man figer, at før at undgaage Peften, maa man 
ei komme i Berørelfe med Nogen, men det er en Umu⸗ 
lighed, vil "man: gjennem Smyrnas Hovedgade; denne 
er for fnæver og Trængfelen for ſtor. Jeg mødte hele 
Sfarer af Ovinder, tilhyllede lange Mouſelins Slør, 
faa af fun: Næfetippen og de mørfe Øine vare at fee, 
ber kom Armenianere i lange blaae og forte Talarer 
med ſtore forte Hatte, i Form af en danſk omvendt 
Iydepotte paa det aldeles afragede Hoved; pyntede 
Græfere og. finne Jøder; gravitetiffe Tyrker, ſom lod 
deres Tobakspiber bære af en Knos foran fig. Hoit paa 
Pukkelen af en Kameel var hængt en Slags Kaleſche med 
brogede Gardiner, og bag disſe tittede et beſloret qyin- 
deligt Hoved frem. En Beduin paa bare Been og 
med Hovedet næften ffjult i fin bylde Bernuſch gif med 
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raffe Skridt, fom en formummet Orkenens Løve 
gjennem Trængfelen; jeg. mødte en halv nøgen” fort 
Dreng, der drev med en Stof to ſtore Strudfe foran 
fig, hver af dem faae ud ſom en forſlidt Kuffert paa 
Stylter, hvortil der var heftet en blodig” Svanehals; 
bet var to hæslige Dyr, men de gjorde Birfning i Ma⸗ 
leriet. Ud af enfelte Boutikker ſtrommede en Duft af 
Moſkus og Myrrha; andre prangede med Frugt, Pus 
monas Fyldehorn er ikke rigere! Klædningsftyffer fra. tre 
Verdensdele gave her det meeſt brogede Sfue. Og alle 
Tungemaal brufe mellem hverandre, Arabiſk, Tyrkiſk, 
Groeſt, Italienſt, ja det vilde blive et heelt Regiſter at 
opregne dem alle. 

Midt i Trængfelen pegede min Ledfager paa en 
frankiſt flædt Herre, „det ev ben danſte Conſul, Hr. 
Jongh!“ fagde han, jeg præfentereve mig for ham 
ſom Danff, og fnart vandrede vi Arm i Arm gjennem 
den lange Gade; ved Tilfældet havde jeg ſaaledes ſtrax 


truffet I Smyrna den, jeg her ſom Danſk bedſt fundne 


holde mig til. Hr. Jong b ffulde imidlertid endnu ſamme 
Time reiſe til Conſtantinopel med et af de tyrfiffe Damp⸗ 
flibe, hvis Hurtighed han roſte; i Pera vilde vi atter 
modes. 

Bed en Udkant af Byen, hvor Landeveien ſyntes at 
føre til det Indre af Landet, var en tyrkiſt Kan; foran 
den laane ſtore Hynder og Sivmaatter og paa disſe ftrafte, 
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fig i broget Kaftan og med Turban en Mængde Tyrfer, der 
røg deres Pibe; ftore Vogne, lig dem vi i Danmark falde 
Kurvevogne, bleve trufne af hvide Oxer, der vare behængte 
med Metalplader, røde Snore og Ovaſte; cen Vogn 
var aldeles opfyldt med tilſſorede Ovinder, der fad i 
en Klump paa Bunden af Vognen, fom en tyf gammel 
Tyrk kjorte. De vare vift fmuffe! ja bag mangt et 
Gitter i hver Gade fad vel en lille Samling af Hou⸗ 
rig, mende vare, ſom den tyrfiffe Digter ſynger, „ſtjulte 
ſom Rubinerne i Juveelffrinet, ſom Roſenolien i Flaffen 
og ſom Pappegoien i Buret!“ Selv Negerinden 
dulgte at „Natten har gydet fig i hendes Lemmer“, og 
at „Haaret er et Morke, ſom hviler paa Morke!“ 


III. 


En Roſe fra Homers Grav.” 





Å 


J alle Orientens Sange klinger Nattergalens Kjærligs 
hed til Roſen; i de tauſe ſtjerneklare Nætter bringer 
den bevingede Sanger fin duftende Blomſt en Ses 

renade. 
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Ikke langt fra Smyrna, under: de hoie Plataner, 
hvor Kjobmanden driver fine belesſede Kameler, der 
hæve ſtolt deres lange Hals og træde. klodſet paa en 
Jord, ſom er hellig, fane jeg en: blomſtrende Roſenhek, 
vilde Duer floi mellem de hoie Træers Grene, og Duens 
Vinger ffinnede, i det en Solſtraale gled hen over den, 
fom var Bingen et Perlemor. 

Paa Roſenhakken var een Blomſt blandt dem alle 
ſtjonneſt, og for den fang Nattergalen fin Kjærligheds 
Smerte, men Rofen var taus, ikke en Dugdraabe laae, 
ſom en Medlidenheds Taare, paa dens Blade, den 
boiede ſig med Grenen hen over nogle ſtore Stene. 

„Her hyviler Jordens ſtorſte Sanger!“ ſagde Roſen, 
„over hans Grav vil jeg dufte, paa den vil jeg ſtroe 
mine Blade, naar Stormen river dem af! Iliadens 
Sanger blev Jord i denne Jord, hvorfra jeg ſpirer! — 
jeg, en Roſe fra Homers Grav, er for hellig til at 
blomſtre for den fattige Nattergal!“ 

Og Nattergalen fang fig tildode. 

Kameeldriveren kom med fine belesſede Kameler 
og ſine ſorte Slaver; hans lille Dreng fandt den dode 
Fugl, den lille Sanger jordede han i den ſtore Homers 
Grav; opg Roſen bævede i Vinden. Aftenen kom, Ro- 
fen foldede fine Blade tættere og drømte — at det var 
en deilig Solffins Dag; en Sfare fremmede franfiffe 
Mænd fom, en Pilgrimsreiſe havde de gjort til Homers 
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Grav; blandt de Fremmede var en Sanger fra Nors 
den, fra Taagernes og Nordlyfenes Hjem, han brød 
Roſen af, presfede den faft i en Bog og førte den faa- 
ledes med fig til en anden Verdensdel, til fit fjerne 
Fadreland. Og Roſen visnede af Sørg og laae i den 
ſnevre Bog, fom han aabnede i fit Hjem, og han fagde; 
er er en Rofe fra Homers Grav!” 

See det drømte Blomſten, og den vaagnede og gjøs 
i Vinden; en Dugdraabe faldt fra dens Blade paa 
Sangerens Gray, og Solen flod op, og Roſen blus 
ſede ffjønnere end før, Dagen blev heed, den var i fit 
varme Aſien. Da "lød Fodtrin, der fom fremmede 
Franker, ſom Roſen havde ſeet dem i fin Drøm, og 
mellem de Fremmede var en Digter fra Norden, han 
brød Roſen af, tryffede et Kys paa dens friffe Mund 
og førte den med fig til Taagernes og Nordlyſenes Hjem. 

Som en Mumie hviler nu Blomſterliget i hang 
Iliade, og fom i Drømme hører den ham aabne 
Bøgen og fige: „Her er en Roſe fra Homers Grav!“ 
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En lille Fugl har fjunget derom. 





Bi feile igjen ud af Smyrnas Bugt forbi den duftende 
grønne Skov, forbi de: evige Minder. Nye Pasfas 
gerer ere fomne ombord. Hvo er den. fattige: Græfer, 
der fidder agter ude paa Ankerets ruftne Jernfjæder; 
han er ung, han ev fmuf, men faa fattig: i Klæder; 
han kommer iffe langt herfra, hans usle Leerhytte ſtager 
hvor det meeſt berømte Tempel har kneiſet, Templet, 
der ſtraalede af Guld og Elfenbeen; det er en Hyrde 
fra Epheſus. Kijender han de ſtore Minder, ber 
knytte fig til hans Hjem, til: den Plet, hvor han mellem 
Stenene bager i den. hede Aſke fit forte Brød. — Hang 
Fader har fortalt ham et Eventyr, Marmorftyffer i 
Græsfet have bevidnet dets Sandhed, en lille Fugl har 
flunget derom. 

Under Bjerget mellem grønne Hoie ligger ny Pho⸗ 
cea; niffer dog, I grønne Grene til vort Sfib, det kommer 
fra Franfrige, fra Marfeille, Staden, ſom blev grun⸗ 
det af Phoceas Børn; I ere for unge, I grønne 
Grene, til at fjende fligt, men I vide bet dog; en lille 
Fugl har ſjunget derom! 

Du ftormende Hav, hvi fvulmer Du faa? Him— 
len er ffyfri, Solen ſynker rodmende flor! Aſiens tres 
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dobbelte Bjergræffe aander Storhed og Ro! hviil ogſaa 
du, ftormende Hav, og. drøm om gamle Minder! Ny— 
maanen paa Himlen fynes en tynd Baad af Guld, 
ber bærer en Glaskugle, den hænger i et ufønligt Baand 
paa Den funflende Aftenftjerne, hvis Straale peger ned 
mod: Mytilene. — Hvilfen Aften! dog alt i Norden 
tænfte jeg en faadan, en lille Fugl har ſjunget derom! 

Det er Nat, Bølgerne flaae mod Sfibet, der ufor 
andret ſtyder fin Flugt; nu ere vi i Læ, men hvor? 
Hvo fan fove under Erindringens berømmelige Kyfter ! 
Vi ſtaae paa Dakket, Nattens Stjerner belyfe Tene⸗ 
, Dog og Aſiens Kyftl høit paa denne ſtaager, ſom et 
Legetoi en Rakke af Veirmoller, Vingerne dreie fig, en 
Slette aabner fig for os fra Havet til Bjergene. Styr⸗ 
manden peger paa et mørft Punft, en Kjæmpehsi paa 
Sletten, og figer: Achilles. Du udftrafte eenſomme Hede 
med fattige Hytter og en buſkbegroet Grav, fjender du 
bin Beromthed, net, Du er for gammel! Dine ſtore 
Minder har Du glemt: Hector og Achilles, Ulysſes 
og Agamemnon! Idaſlette, ſom bar Troja, Du fjender 
et længer big ſelb; ben Fremmede fpørger big om dine 
Erindringer, og Du fvarer, „jeg troer det! Stjernerne 
veed det! Stjernerne veed, hvor Ilium ſtod; hvor 
Athene beffjærmede Helten! jeg mindes det ikke! men. 
hørt bet har jeg — en lille Fugl har fjunget derom!” 
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V. 
Dardanellerne og Marmorhavel. 





J Morgenſtunden ſeilede vi ind i Dar daneller ne, de 
Gamles Helleſpontz; paa europeiſk Side laae en By, der 
fyntes at have fun eet Tempel for Gud, men derimod flere for 
Bugen, her ſtode eet Minaret og fem Veirmoller, op til Byen 
laae en ſmuk og, ſom det ſyntes, pyntelig Fæftning; paa aſi⸗ 
atiſt Side en lignende, Afſtanden mellem begge forekom 
mig af være omtrent mellem en halv og en heel So— 
Miül. "Begge Kyfter frembode Gruus-Sfrænter og 
flave grønne Marker; paa europceiſt Side laae, i nos 
gen Afſtand fra hinanden, usle Steenhytter, hvor Bin 
due og Dør fun vare Huller + Muren; hiſt og her 
vorte en Piniebuſt, og paa den eenſomme Sti langs 
Stranden vandrede et Par Tyrfer; paa aſiatiſt Side 
fane det mere venligt og fommerligt ud; her ſtrakte fig 
grønne Marfer med bladfulde Træer. 

Foran os laae i Aſien Abydos, i Europa Seſtos, 
mellem hvilke Leander ſpommede over den ſtride Strøm 
der ſtilte ham fra Hero. JStormen ſlukkedes den bræn, 
vende Lampe, ſom Kjærlighed holdt, i Stormen blev 
ct brændende Hjerte isnende foldt. Byron gjorde ſom 
Kunfiftyffe her den famme Svommetour*). 


+) Xerxes flog her to Broer; Afſtanden mellem Dardanel⸗ 
flottene angives til 750 Favne. 
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Afſtanden hev mellem Kyſterne af de to Verdens⸗ 
dele forekommer mig ikke flor, jeg fane i det mindſte 
med blotte Dine hver enfelt Buff" og hvert Mens 
neffe, dog Luftens Gjennemſigtighed giorde meget; 
begge Smaabyerne havde brune Tage, hoie, ſpinkle Mi⸗ 
nareter og foran hvert Duus en gron, blomſtrende 
Have. 

Strømmen var vort Dampyffib imod, men med 
henved 200 Heſtes Kraft. fommer man nof frem i 
Verden. 

Vi. ftyrede over mod: Aſiens Kyft hen mod den 
ftore Dardanel⸗By, paa hvis Fæftning. den. ene. Kanon 
laane ved Siden af den anden, uden at hilfe os. 
Curopæiff flædte Soldater, bog med røde hoipullede 
Feß, killede frem mellem Kanonportene. Rundt 
om vort. Dampyffib krydſede Baade med Tyrker og 
Tyrkinder. Alle Sfibe rundt om. førte Flag med 
Halvmaanen paa, ſelv Dampſtibet, ſom foer forbi, 
var tyrkiſt. Dæffet der, var opfyldt af Musſel⸗ 
mænd og deres tilbylleve Qvinder. Vind og Strøm 
var dem gunſtig, Stor⸗Seilet var heiſet, Røgen 
hvirvlede tyk og fort ud af Skorſtenen og Skibet med 
ſine brogede Pasſagerer ſtjod en flyvende Fart mel⸗ 
lem de grønne Kyſter. En Deel af vort Selffab forlød 
os her, men nye Gfæfter. kom iftedet, over hundrede, alle 
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Tyrfer "med Feß eller Turban, bevæbnede med Piſtoler og 
Geværer. En Officeer, maaffee nogle og fyve Aar gammel, 
havde hele fit Serail med; Konerne og deres Tyende 
fyldte en heel Baad, da de kom. Jeg ſtillede mig ved 
Trappen hvor de ſteg op til os; tre Koner, tre 
forte Slavinder, to Born og en Dyvarter udgjorde 
hele Familien. . Qvinderne trak ſtrax Sloret for 
deres Anſigt, felv de forte Slavinder ſtjulte deres 
begſorte Skjonhed. Deres Opparter, kladt, ſom Her⸗ 
ven felv, i militair Frakke, Feß paa Hovedet og 
Tofler paa Stovlerne, udbredte ved Relingen bro⸗ 
gede Hynder; paa disſe lagde Fruentimmerne ſig med 
Ryggen ud mod os og Anſigtet ind mod Rakvarket; 
alle havde de gule Saffians⸗Stovler og over disſe rode 
Tofler, de bare rummelige Silfebeenflæver, et fort brø- 
get Sfjørt og en fegleformet Kappe med ført Bræmme; 
et ſtort hvidt Mousſelins Slor, der bedalkede Bryſt, 
Hals, Sage og Mund, hang derpaa frem over Hove⸗ 
det til Dienbrynene. Næfe og Dine vare. faaledes fri; 
be lange morke Dienhaar hævede Glandſen af be forte 
Øine; det Hvide i disſe var her blaaligt; Mouſelinet 
fad fan faft og giennemſigtigt, at man tydeligt fif Bes 
greb om Anſigtsformen; det er fun naar de ere gamle 
og ſtygge, lærte jeg fenere i Conſtantinopel, at Slo⸗ 


ret er af et tættere Stof; man fer Form, Farve, 
* DA * 
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. be røbe Læber: og de ſtinnende hvide Tænder, naar de 
lee; den yngfte af Qvinderne "her "var meget ſmuk. 
For vi ſeilede maatte alle Tyrkerne, vi fif ombord, 
forſt ſtyde deres Piſtoler og Gevcerer af; det knaldede 
lyſtigt og gav Eccho fra Abydos og Seſtos. Alle 
Vaaben blev lagte i Hobe midt paa Sfibet, der i nogle 
faa Minuter fra: Bugſprydet til Roret, det hele Dæffe 
over, var blevet -belagt med brogede Hynder og Tepper, 
paa hvilfe de mange affatiffe Gjæfter ſtralte fig; nogle 
røg: Tobaf, andre draf Kaffe, og atter: andre aabnede 
Sfaftet paa deres Dolke, i hvilfet var Blekhuus og Ro⸗ 
ret til at ſtrive med; de opfatte nu lange tyrkiſke Notits 
for, men om disſe vare paa Vers eller * kg jeg 
iffe funne fige. 

Der laae endnu tæt ved Maſtineriets Slkorſteen 
fire Soekke med Kul, paa en af disſe fad en ung lyſtig 
Tyrk, klœdt i en morkeblag ffintbræmmet Pels og med 
en prægtig Schawls Turban; han: improviſerede Vers, 
og fortalte Hiftorier for en heel Skare, der havde fat 
fig paa Huk rundt om ham, de loe og tilraabte ham Bi 
fald; her var en Lyſtighed, ganſte forſtjellig fra: hvad 
jeg havde tænft mig hos den gravitetife- Tyrk. — Ca 
pitainen og et Par Franker ftode oppe paa Hjulfass 
ferne og beſtuede Kyſten. En Kirkegaard med - hvide 
Monumenter laae paa europaiſk Side, man ſtulde troe 
at det var en ſtor Eng med Bleg. Paa aſiatiſk Side 
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var deiligt Foraar. Jeg tog Plads mellem Tyrferne, 
fom lyttede til Improviſatoren, og de viſte mig, hvor 
langt anderledes begyuemme, end "mine, deres Klæder 
vare til at ligge ned med; Beenflæbderne fluttede fnevert 
om Anflerne, men op mød Kræet poſede de fig vidt; 
lige faa magelige fad deres Troier. Den unge Tyrf, 
fom fortalte, forærede jeg nogle Frugter, han takkede 
med et velſignet, venligt Anfigt, hans Dienhaar vare 
morke og fange, men Dinene meget lyſeblaa; der 
laae i dem et ſaare godlidende og dog poliſkt Udtryk; 
han "greb fit Skriveror, rev er Blad: Papir ud af en 
Tegnebog og ſtrev, idet han idelig nilkede til mig og 
fmilte; han overrafte mig derpaa Bladet, med et tyrkiſt 
Vers; jeg vifte det. til en Franke, der kunde tyrfiff, og 
han overſatte det for mig; Der ſtod der unge Tyrks 
Navn, han drog til Walachiet, for at kjobe "prægtige 
Heſte, men forſt ſtulde han ſee Stam bul! Han gjorde 
Reiſen med det udmæœrkede Dampſkib Rhamſes og 
paa dette havde han truffet mig, der kom ſaa langveis 
fra, ſom tre Gange til Mecca. Jeg takkede ham for 
Verſet og han" bad mig ſtrive ſig nogle Ord i mit 
Sprog; jeg ſtrev et lille danſt Vers til ham, og det 
blev vendt og dreiet af ham og hans Kammerater, lige⸗ 
fom jeg vendte op og ned paa hans tyrfiffe "Digt. 

Jeg ſtillede mig ſenere ved Relingen af Sfibet, 
hvor de tyrfiffe Ovinter fad, Kyften vilde jeg fee pac, 
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men jeg. fane ogfaa paa Fruentimmerne; de ſpiſte og 
havde derfor taget Sløret" fra Munden; de betrags 
tede ogſaa mig! den Ingſte og Smukkeſte ſyntes at 
vaerre et lyſtigt Gemyt, hun gjiorde ſikkert ſin Bemark— 
ning over mig og hvidſtede den til en Wldre, der 
bevarede den ſtorſte Alvor og fun føarede med: et 
Nif. Under "denne gjenſidige Betragten fom en ung 
Tyrk og indlod fig + Samtale med mig paa franff; 
i Løbet: af denne fagde han i en halv ſpogende 
Tone," at det var imod Landets Skik at: fee dets Ovin⸗ 
ber uden Slor; fyntes jeg iffe ogſaa, at Xgteman-s 
den betragtede mig med alvorlige Blik! hans ældfie lille 
" Datter opvartede ham med: Pibe og Kaffe; den mindre 
løb imellem ham og Qvinderne. Bil man ftaae fig 
godt med Forældre, faa ffal man- give fig af med deres 
Børn, det er en Viisdoms⸗Regel! jeg vilde have fat paa 
den mindſte af Smaapigerne, give "hende Frugt og ſpoge 
med hende, men hun var ſom et vildt Kid, hun foer ſtrax 
hen til en af de førte Piger, klyngede fig til denne og 
ſtjulte fig, paa Anſigtet nær, med dennes lange Slor; 
vet lille lyſtige Barn loe der og ralte Munden frem 
ſom til Kys, hvinede faa hoit og ſtyrtede derpaa ben 
til Faderen; den ælbre Soſter, viſtnok 6 Aar gammel, 
og færdeles fmuf, var mere tam, en nydelig lille ube 
ſloret Tyrfinde, med røde Saffians Tøfler over fine 
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gule Støvler, lyſeblaa Silfe-Beenflæber, der poſede vidt 
omfring Benene, en rodblomſtret ført Tunica og en 
fort Floiels Trøie derover, der gik ned om Hofterne; 
hendes Haar hang over Sluldrene i to lange Flet— 
ninger med Guldmynter i, og paa Hovedet ſad en lille 
Hue af Guldſtof; hun opmuntrede den lille So— 
ſter at tage Frugterne jeg bod, men hun vilde 
ilke, jeg lod Tjeneren bringe Syltetoi og ſtrax blev. 
den ældfie og jeg de bedſte Venner; hun vifte mig 
fit Legeteoi, en Leerkrukke til at drikke af, den var 
formet ſom en Heſt og havde en lille Fugl bag 
hvert Øre; havde jeg kunnet tale tyrkiſt, ſtulde jeg ſtrax 
have digtet hende et Eventyr om den og fortalt hende 
det. Jeg fatte hende paa mit Skjød, og hun tog mig 
med fine fmaa Hænder om mine Kinder, ſaae mig faa 
fortroligt og Fjærligt ind i Dinene, og ſaa maatte jeg 
tale til hende, jeg talte danſt, og hun loe ſaa Hfertet 
hoppede i Livet paa hende, "aldrig havde hun hort faa 
fælfom en Tale, hun troede beſtemt, at det var et tyrkiſk 
Kragemaal jeg lavede for hendes Skyld; hendes fine fmaa 
Negle vare fom de andre: Ovinders malede ganſke 
forte, en fort Strøg gik midt ind over det Indre af 
Haanden. — Jeg pegede paa den, og hun tog gen af 
fine lange Haarfletninger og lagde inden i min Haand, 
for at danne en lignende Streg over den, vinkede der— 
paa af den yngre Søfter, der talte med, men altid i 
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tilbørlig Afſtand. Faderen kaldte, og i det han med 
det venligſte Anſigt tog til ſin Feß paa frankiſt 
Maade og hilſte mig, hvidſtede han den Lille nogle 
Ord i Sret, hun nikkede klogt, tog en Kop Kaffe 
af Tjenerens Haand og bragte mig den; en ſtor tyrkiſk 
Vibe prœoſenteredes mig, men da jeg iffe ryger Tobak, 
tog jeg kun mod Kaffeen og lagde mig paa Hyndet 
hos den venlige Mgtemand, hvis lille Datters Hjerte 
jeg alt havde vundet. Det ſmukke Barn hed Zuleika; 
og jeg kan ſige med Sandhed, at idet jeg ſeilede fra 
Dardanellerne ind i aogaen fik jeg et Kys af 
Aſiens Datter. 

Til Venſtre laae Byen Galipoli, den ſaae med 
underlig mørk ud, havde ganſke Charafteren af en nord⸗ 
lig ſpenſt By, naar: jeg undtager: de hvide, hoie Mina⸗ 
reter; alle Huſe, — ved hvert Huus var en lille Have — 
havde ſpidſe, rode Tage, ganſke ſom i Norden og alle ſaae 
mworke og gammeldags ud, med rodmalede Træ-Altaner, og 
Kanaper; der var noget morkt og forfaldet ved den hele 
Stad; flere Bygninger hang ud over "Sven, hvor der gif 
ſteerke Bølger; bet blæfte inderligt koldt, paa hele Reiſen 
i Syd har intetſteds Havet bragt en fan isnende Bind 
ſom her, jeg ſyntes jeg folte Marmoret; et Fyrtaarn 
var: bygget paa: aſiatiſt og europeiſt Side; lave men 
vilde og nogne Klipper ſtrakte ſig ved Galipoli, der⸗ 
paa kom flade, gronne Marker, ſom i Danmark, paa 
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Aſiens Kyſt hævede; fig Bjerge, flere Næffer bag hinan⸗ 
den. Strom og Vind var os imod, Marmorhavet 
fane morkt og ffummende ud, Bolgerne ſloge mod For⸗ 
ſtavnen af Skibet og ftænfede hen over Tyrkerne, ſom 
der havde taget Plads; en af dem fif em ganffe artig 
Overhaling og ryſtede nu fin røde Mantel og tog ſine tre 
Hovedbedekninger af, hvoraf den yderſte var blevet fyldt 
med Vand; alle Tyrkerne have ſom bekjendt deres Hoved⸗ 
haar afragede, paa en lang Top nær, ved hvilken Livets 
Engel paa. Dommens. Dag ſtal drage dem: op af Gra⸗ 
ven; forſt bar denne her em hvid Nathue, oven over 
igjen ven lille rod Feß og atter paa denne nen 
ftørre Feß med: Silkeduſt. Jeg følte mig imidlertid 
foftær i, men Binden var utaalelig kold, ſom i 
Norden. Snart oinede vi ikke mere Kyſtlandet, hverken i 
Europa eller Aſien, raſt ftyrede vi lige mod Marmoroen, 
der maleriſk og ſtorartet hœvede ſig midt i det urolige 
Dav. Efter Middagsbordet vare vi under dens Kyfter, 
her gif Søen mindre ſterk, Solen var ved at gaae 
ned og belyfte den fmuffe Ø, med dens grønne Træer 
og de ffinnende hvide Marmorfjelde; jeg tœnkte paa 
Tuſind og cen Nat og i hvor foldt det var, følte jeg 
mig her paa Scenen før dets forunderlige Eventyr, jeg 
troer iffe "det vilde have forundret mig: meget, om den 
lille Leerheſt med Fuglen bag Øret: havde” faaet Liv 
og var fvulmet til en ſtor Heft, der kunde have baaret 
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mig og den lille Zuleika og floiet med os over til 
Marmoroen, og at hun, naar vi berørte Jorden der 
mellem Myrterne, var blevet en voxen Jomfru, yndig, 
ſom hun var: det fom Lille, og glødende: ſom den Sol, 
der havde lagt fine Straaler i hendes førte Dine; men 
Leerheſten fik ilke Liv og der ſtete ingen Flugt. "Søen 
gif mere og mere ftærft; jeg maatte lægge mig i min 
Koie, ffføndt Klokken endnu ikke var mere: end halv 
otte om Aftenen. " Den folde Marmor-Sø knugede Sfibet, 
faa at det knagede i dets Sidebeen, det var igjen, fom om 
Plankerne ſkulde ffilles fra hinanden. "Tiden frøb med 
Sneglegang ; hver: Gang jeg fane paa Ubret var Bife- 
ren neppe avanceret en halv Time, o det vilde blive en 
lang Nat! — og faa føv jeg, medens Sfibet dandſede 
over Skummet af mare di marmoral — 





VI. 
Ankomſt til Conſtantinopel og Pera. 





Det havde den hele Nat "været et" ſtormfuldt Byge⸗ 
Veir; i Morgenſtunden fjæmypede Solffinnet mød Skyer 
og Taage, bag ved og væltede Marmorhavet fine mor⸗ 
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kegronne, ſtummende Bølger, men forude ſaae vi, 
ſom et Venedig, bygget af Phantaſien, det uhyre 
Conſtantinopel, Tyrkernes Stambul. "Sorte Cy⸗ 
presſer og lyſegronne Løytræer, tittede arabeffartigt frem 
mellem dette Steen⸗Hav af morkerode Bygninger, . hvor 
Moffeernes Kupler med gyldne Kugler og Halvmaane, 
hver hvilede ſom en Noahs Ark; og hvor i hundredeviis 
de hoie, ſoileagtige Minareter med deres ſpidſe Taarne 
ſtinnede mod den graa, ſtyfulde Luft. 

Bosporus var ilke at fee," Aſiens bhjergige 
Kyft ſmeltede ſammen med Europas. Sollyſet 
faldt, fom et ſtyrtende Straalebad, over et Partie 
ber af den ſtore Cypresſtov, Tyrkernes aſiatiſtke 
Kirkegaard, om hvilken de ſige, at dens Overflade ser 
ſaa ſtor, at den kunde forſyne Conſtantinopel med 
Korn, og Dens Liigſtene fan mange; at de med disſe 
funde reiſe nye Mure om Byen *). 

Vi ſeilede lige ind under de gamle Mure, der 
ſmeltede aldeles ſammen med den forſte Bygning, 
vi. her fane, Feſtningen: de. fyv Taarne, paa 
tyrkiſt Jedi Kulelevz mangt et" Fordffjælv har 
ryſtet denne Bygning, men iffe faaet Bugt med 
den; et Lovverk af Epheu og vilde Planter. hang 





+) Forbjerget her ved. Scutari er det Sted, hvor Mythen 
laver Io lande, da hun, forvandlet til en Ko, flygtede for 
Juno. 
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ned af Muren, ſtummel og mørk laae denne "beboes 
be Ruin, Krigsfangernes Sfafot, i hvis Gaard Blod⸗ 
" Brønden oyfluger — — af de or ef uven 
Statsforbrydere. 

Fra ude f yv Taarne“ forbi Serailets — der 
danner Spidſen af det gyldne Horn") ftræffer fig 
langs: Havet en Vet under Byens Mure; ſmaa Hufe 
og hœngende Haver vare reifte paa disſe, —* Drenge 
lob ſtrigende og legede deroppe. 

Under Serailets Have blev Veien mere ſmal, men 
Muren hoiere og ganſke hvid med ſpcevende ſmaa 
Huſe, hyis tilgittrede Vinduer ſtinnede af Guld og 
Sølv; den hele Have og Murene laae ſaa feeag⸗— 
tig, ſaa drommende. Det gamle Serail er en morkerod, 
ret anſeelig Bygning, men noget tung imod den øvrige 
Omgivning **), det nye Serail ſeer venligt og indbydende 
ud, rundt om prangerprægtige Kjoſter, hvor koſtbare 
Marmorcolonner bære de pyntelige, fremſpringende Tage. 





* Conſtantinopel er aldeles bygget i Form af et Over: 
flodigheds-Horn, og har herfra "Navnet af: det gyldne 
Horn. 

— 2 Paa den Plads, hvor Byzas Teifte Templer før Neptun 
og Aphrodite, lod Conftantin bygge Kirker for Guds 
Moder og den hellige Barbara; hvor hine Templer og Kirker 
ſtode, er nu Seraillet; een for den Chriſtne hellig Kilde 
ſprudler fra Haven ud gjennem Muren. 
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Bi dreiede om det gyldne Horn, forbi Leander 
Taarnet ) og laane nu i Havnen, der ſtroekker ſig 
dybt ind til de føde Bandet), paa venſtre Side bil 
ſede os Conſtantinopel, paa hoire Galata og det 
hoiere liggende Pera, hvis runde Taarn ragede hoit 
op i Luften hvor Skyerne dreve. Store Fartoier dans 
nede en Skov af Mafter i den brede Bugt. En Vrim⸗ 
mel af Baade, de flefte tynde og ſmalle, ſom "de 
Vildes Kanoer, Roerkarle og Pasſagerer laae nede 
paa Bunden, floi pillſnar forbi. Der var en: Skri⸗ 
gen, en Raaben, en Suſen og Summen, mod hyilken 
Larmen ved Neapels Bugt, neſten forekom mig at 
kunne gielde for en Sorgefeſt. Gamle guulbrune Tyrs 
fer med ſtore brogede Turbaner og nøgne; Arme, 
raabte i Munden: paa hinanden, ſpingede Aarerne 
og indbode os, at ſtige i deres Baad; jeg lod 
mit: Toi kaſte ned, ſteg ſelv bagefter, og nu gik 
det med raſke Aareſſlſag mod Kyſten, der var 
garneret med Baade og ſmaa Fartoier; over disſe 





*) Tyrkerne falde det: Pigetaarnet og knytte dertil Hiſtorien 
om en græff Prindſesſe, der af fin Fader holdtes fangen 
her, men befriedes ved den arabiffe Helt — * I vor 
Tid benyttes det ſom Fyrtaarn. 

xx) Saaledes kalde Frankerne den ſmukke Dal, så —J—— 
fer. Havnens: nordlige Deel, og er et Forlyſtelſes-Sted for 
Beboerne fra Conſtantinopel og Forftæderne. 
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gik Veien i Land. Vi ſtode paa Skibsbroen. Jeg bod 
Roerkarlen em Solvmynt, hvis Værd jeg ſelv endnu 
iffe ret var klog paa; han ryftede med Hovedet, tog op 
af” fin Lomme en ganffe- lille Mynt, og vifte den, idet han 
forfiffrede, at der ikke tilfom ham højere Betaling. Saa 
ærlige ere Tyrferne; hver Dag, under mit Ophold her, 
fik jeg flere Bevifer derpaa. Tyrkerne ere de meeſt 
godmodige, de ærligfte Folk. 

En rodbruun, muſtelſteerk Araber tilbod fig at 
bære mit Toi; ihaſt flog han en Snor om Kuf 


fert, Natſcek nog Hattefoderal, kaſtede Byrden paa 


ſine Skuldre og vandrede afſted, i det han beſtandigt 
nikkede, naar jeg nevnede ham det Hotel, hvor jeg 
vilde bog. 

Vi kom ind i en kroget Gade, eller rettere i Krins 
gelkroge, hvor hvert Huus var en Boutik med Urter, 
Brød,” Kjød eller Klæder; "Alverdens Nationer mødte 
vi. Veien gik gjennem Galatas fnevre Port ind i 
Vera.” Ingen ſpurgte om Pas*). Gaden lob ſteilt 
opad og var ligeſaa ſmal og med ligeſaa flet en Bro⸗ 
lægning, fom den i Galata. Bi fom førbi en Vagt, 
nøgle unge guulbrune Knøfe, i fnevre blaa Burer 





*) Det ſamme var Tilfældet ved min Ankomſt til Graken— 
land; derimod ved Afreifen blev i Piræus min og 
- hver Pasſageers Kuffert efterſeet, om vi ifte ————— Sta⸗ 
tuer eller Colonner. 
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og Troier, med hvid: Bandoleer og rød Feß, laae, faa 
godt fom paa Maven, hen ad Gaden og: fæfte "Deres 
Bøn; et Timeglas ſtod ved Siden af dem. 

Under Peras Taarn, i Voldgraven, laae 
flaaede, blodige Heſte; vi kom forbi tyrkiſke Kafeer, 
Springvandet pladſkede inde i den aabne Stue; de 
dreiende Der wiſchers⸗Kloſter, med gyldne Indſtrifter af 
Alcoranen anbragte i Muren over Porten, laae paa 
vor Vei gjennem Hovedgaden, der er meget ſmal, 
Huſene have tø, tre Etager og pan alle findes Kanas 
per, Side⸗Gaderne ere endnu mere ſnevre, Bygnin⸗ 
gerne fynes foroven aldeles at mødes, i Regnveir be⸗ 
høver man neppe her Paraply. 

. Dvilfen Vrimmel! vog midt i Vrimlen dandſede 
en bulgariſt Bonde, med rød Kalot paa Hove⸗ 
det, usle Sandaler om Fødderne og iøvrigt i 
gaareffinns Pels, han dandſede, ſom en Bførn, der 
fpringer op paa Bagbenene, ven anden Bulgarer 
blæfte Sæffepibe” dertil. Laftdragere ſloæbte ſtore 
Marmorbloffe, der hang: paa Stænger,. fer til otte 
brune, muffelftærfe Karle havde fat; de ſtreg beftandigt 
deres Varſto! armenianſte Præfter med flagrende 
Sørgeffor fra Hatten mødte os; nu lød en mums 
lende Sang, en "ung," græff Pige blev begravet, 
hun laae i fine fædvanlige Klæder og med übedak— 
fet Anſigt i den aabne Kiſte, der var pyntet: med Blom⸗ 
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ſter, tre græffe Præfter og fø * — * med tændte 
Lys gik foran: 

Hvilken Trœngſel! hoillen Tummeli — Vogne, 
ber ſaae ud ſom ſmaa Alfover, gjorte” af Kort⸗Papir, 
forgyldte for og bag og med: lange flagrende Gardiner, 
fra hvilke beſlorede Ovinder tittede ud, ſtrumplede over 
den ujevne Steenbro; Heſte og Woler belæsfede med 
Bjælfer og Planker, der flæbte efter dem hen ad Ga⸗ 
- Den, banede: ſig Vei + Trængfelen. 

Endelig "vare vi ved Hotel de la — hos 
Hr. Blondels og ftrar indenfor: Døren tydede 
Alt paa r'europætfÉ Indretning og Beqvemmelighed. 
Franffe og italienſte Opvartere ſprang op og ned af 
Trapperne; hyggelige Bærelfer aabnede fig 'og ved Ta- 
ble d'höte ſpiſte man fom i ethvert godt Hotel i Euro⸗ 
pas ſtore Stæder. Selſkabet var meget broget, de 
fleſte Franker, der kom fra Reiſer i lille Aſien, havde 
beholdt: den aſiatiſte Dragt, under hvilken de der vare 
meeſt fiffer), et Par preusſiſke Officerer; der vare 
anſatte ved Sultanens Armee, vare i tyrkiſke militaire 
Frakker og med den hoipullede Feß. Larmen fra 
Gaven ſuſede op til os! Bulgarernes Sæffepiber lod, 
en ſnovlende Sang af: fattige, ubeſſorede Ovinder ude 
fra Bjergene, overſtreg igjen disſe Toner, og faa bruſede 





Saaledes traf jeg her Franſtmanden Achille Laurent. 
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den larmende Janitſchar Muſik af tyrfiffe Soldater, der 
kom hjem fra Maneuvre, jeg fjendte denne Melodi, det 
var Gallopaden af Aubers Opera: Guſtav ben Tredie. 





"VIL 


Basarerne”). 





Den Fremmede bor forſt af Alt i Conſtantinopel 
beſoge Bazarerne; det er da med eet at træde ind i 
den uhyre Stad; man overvaldes ved: Skuet, Pragten 
og Tummelen; det er en, Biftade man fommer ind i, 
men hver Bi er en Perſer, en Armenianer, en Ægyp⸗ 
ter, en Græker. Orient og Occident holder her ſtort 
Marked. En ſaadan Trængfel, en ſaadan Forſtjellighed 
af Coſtumer, en ſaadan Grupperen af Handels Artikler 
opvpiſer ingen anden Stad. 

Naar man fra Pera i en Baad er fat over er Bug⸗ 
ten til Conſtantinopel, gaaer Gaden, der fører. til Bas 
gaverne, beftandig opad, ſnever, froget og bugtet; Stues 
Etagen i Hufene paa hver Side ligne Træ-Boutifer paa 





+) Besestan, det vil fige bedakket Torv, kaldes her Baza⸗ 
rerne; her gives egentlig tre; Sidegaderne kunne betragtes 
fom Forhaller. 
25 


386 


vore Markeder, man feer lige ind i Værfftedet til Sko⸗ 
mager og Snedker; man troer at gaae midt igjennem 
Kjokken og Bageri, ſaaledes fanger, bager, damper og 
dufter det fra Sforftene og Ovne i de aabne Huſe. 
Brød og alle Slags Madvarer ere udftillede. 

Bi ſtaage nu udenfor den ftøre Bazar, om 
hvilfen forgrene fig ſmalle halvbedekkede Gader, et 
Ovarteer her frembyder alle Arter. af Grønt og Frug⸗ 

ter, baade friffe og fyltede, et andet QOvarteer har Skal⸗ 
| dyr og Fiſk af de meeſt forffjellige Farver og Former; 
fra Boutik til Boutik er truffet. øver Gaden ſtore Styffer 
Seif: eller gamle Tepper ſom et Tag; Brolegningen 
er ſlet, og midt i Strædet løber Rendeſtenen. 

En lang Halle, meeft af Bradder, og ganffe ops 
fyldt med Pibehoveder, Piberor og Mundftyffer af Rav, 
fører ind i Bazaren, der er opført med tykke ildfaſte 
Mure. Det er en heel By med Tag over; hver Nas 
tion har her fit Ovarteer, Jøderne deres , Wgypterne 
deres o. f. v.3 hver Handels Art har fir Gade, hver 
Haandtering fin, Skomagerne een, Sadelmagerne een, og 
ſaaledes i det Uendelige. Hver Gade er en Hvælving bemalet 
med Blomfter og Indffrifter af Alkoranen; Lyſet kommer 
nen ovenfra. Boutik er fliftret ved Boutik og fynes en oms 
vendt Kasſe, i hvis Baggrund, ind i den tykke Muur, er bugs 
get en Aabning, der gjemmer de Varer ſom ei ere lagte tilSkue. 

Wgypt ernes Ovarteer: Missr⸗ tscharschussi, 


387 


fynes et heelt Apothek, udftraft gjennem to Gader; alle 
Indiens og Arabiens Specerier, Læegedoms⸗Urter og 
koſtbare Farver udſende her en blandet Duft; en guul⸗ 
bruun Wgypter i lang Talar ftaner bag Diffen, han 
feer ud, fom man giver Billedet af en Alchymiſt. 

En anden Hvælving frembyder aldeles Udſeendet 
af at være Forhallen til Alverdens Ruftfammer; her ér 
Sadelmagernes Buegang; Sadler og Tommer af Sa— 
fian og Boffel⸗Skind, fra de meeſt udarbeidede og kun⸗ 
ſtigt ſyede til de ſimpleſte og nœſten klodſede, hænge her 
paa Vaggene og ligge udbredte pan Diſt og Gulv. 
En anden Buegang er Juvelerernes; Guldfjæder 
blinfe, Armbaand funfle, foftbare Ringe, dyrebare Ju— 
veler blænde Piet. 

Mu fommer man mellem lutter: Parfumeurer, her 
dufter af Roſenolie, her ſelges Moſkus⸗Punge, Rogelſe 
og duftende Rottehaler. Vi gaae ind i den næfte Bue 
og fee lutter Støvler og Sko, alle Farver, alle Former, 
Tøfler der prange med Perler og ægte Broderie; en Bue⸗ 
gang frydfer tæt her forbi, iden er lutter Kramvarer, Mouſe⸗ 
liner, Lommetørflæder, broderede med ſtore Guldblomſter, 
prægtige Stoffer; den næfte Bue blinker af Vaaben, 
Damafcenerflinger, Dolfe, Knive, Gevarer og Piſtoler. 

Det er hoiſt interesſant at betragte den characteri⸗ 
ſtiſfe Maade hvert Folfeflag her aabenbarer fig paa. 
Tyrken finder alvorlig, gravitetiſt med den lange Pibe i 


25? 
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fin Mund, Jøden og Græferen er geſtjeftig, raaber og 
vinker; imidlertid bevæger” fig: Den brogede Menneſte⸗ 
vrimmel gjennem disſe hinanden frydfende Buer, Perfere 
med lodne ſpidſe Huer, Armenianere med omvendte 
kegleformede forte Hatte, Bulgarer i Faareſtinds Pelfe, 
Jøder med et laſet Schawl om den ſorte hoipullede 
Turban, pyntede Græfere og tilſlorede Dvinder; her 
er en Trængfel! og midt i derne rider nok faa gravitetiſk 
en fornem Tyrk, der hverken feer til Hoire eller Venſtre 

Paa givet Signal om Aftenen bortfjerne fig Kjøs 
bere og Sælgere; en Slags Vægter, hvem det er overs 
Draget at vaage i Bazarerne luffer alle: Indgange og 
aabner dem førft igjen næfte Morgen paa en beftemt 
tid; Sælgerne finde da deres Boutifer ganſte ſom da 
be forlode dem. Om Dagen ſelv luffes den enkelte Bod 
iffe anderledes, end at Eieren hænger et Næt for eller 
træffer et Par Seilgarns⸗Traade paa Kryds; Ingen 
vover at ſtjcle der. 

Palais Royals prægtige Boutifer ere mod Conan 
tinopels Bazarer fun en rigt pyntet Grifette mod Ori⸗ 
entens Datter i fine rige Stoffer, med Haaret REE 
af Rofenolie og Myrrha. 


ů— — 
— ⸗·—ſ ⸗ 
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VIII. 


En Vandring gjennem Conſtantinopel. 


Vi have feet Bazarerne, Hjertet det gamle Stam⸗ 
bul; vi ville gjøre en lille Vandring og begynde med 
hvad man før. faldte for de Chriſtne „forbudne Veie,“ 
førft til „Slavinde Torvet ),“ faa til een af Moſke— 
erne; nuerholdes Tilladelfen let, men Preſenterne, der ffulle 
"gives til de forffjellige Embedsmænd, gjennem hvis Hen⸗ 
der denne Tilladelſe ſpadſerer, løbe op til. en iffe ringe 
Penge⸗Sum; men mellem de Fremmede i Pera er 
ofte en Geſandt eller Rigmand der gjerne befaler denne 
Tribut; Leietjenere vide altid Beffed, om en ſaadan Leis 
lighed. gives, og man flutter fig da til. ham, ſom har 
Tilladelfen, der altid lyder paa Perſonen med Følge. 
Vi høre ſaaledes nu med til en. rig Amerikaners 
Folge; men vi maae til Heft, det tager fig mere pom-s 
pøft ud, og Tyrferne. fee paa Pomy og Pragt. Et 
Par ridende Soldater. ledfage Toget. 
Ilkke langt fra den ftore Bazar kommer man paa 
en Plads, omgivet af Træbygninger, der danne et aa⸗ 





+) Foruden dette Torv ſtal ber findes cet i Topſchana og 
et for mandlige Slaver ude ved de ſyv Taarne.“ 
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bent Gallerie; det fremfpringende Tag bæres af raa 
Bjælfer; indenfor langs Galleriet ere ſmaa Kamre, hvor 
Handelsmænd have dereg Barer, og disſe Varer ere 
Menneſter, forte og hvide Slavinder. 

Nu ere vi paa Pladſen; Solen ffinner, Siv⸗Matter 
ere udbredte under de grønne Træer, der ſidde og ligge 
Aſiens Døttre; en ung Moder giver fit Barn Die, 
de fo vil. man iffe ffille ad; paa Trappen op til Gal 
leriet ſidder en fjortenaarig Negerinde, hun er faa godt 
fom aldeles nøgen, en gammel Tyrf betragter hende, han 
har taget hendes ene Been i fin Haand, hun leer og 
vifer de ffinnende hvide Tænter. 

Tilhyl iffe de fmuffe hvide Ovinder, Du gamle 
hæslige Karl, dem ville vi juft fee, driv dem iffe ind i 
Buret, vi ffulle iffe, fom Du troer, ſtade dem med onde 
Øine! 
"See! en ung Thyrk med ildfuldt BUE! fire Sla— 
ver følge ham, to gamle Jode-Madamer handle med 
ham; deilige Tſcherkaſierinder ere komne; han ffal fee 
dem dandſe, høre dem fynge og da vælge og fjøbe! — 
han funde give os en Skildring af Slavindemarkedet, ſom 
ilke vi kunde; han folger de gamle Ovinder for at beffue 
Jordens Houris! og hvorledes fee disſe ud — den tyrfiffe 
Digter Ibn Katib har fjunget om de himmefffe, om 
disſe tør vi maaffee høre, og bhuffe at han laante Billes 
bet fra de jordiſte. 
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1— Biid, en Houris er en Skjonhed, fort af Dine, hvid af Kinder, 
Smalle Dienbryn, lange Dienhaar, Lofferne har Duft af Ambra; 
De blev” formede af Lyfet, fan dog kysſe og omfavne! 
Hver forffjellig er i Klarhed, ret fom Perler i en Musling; 
Hvert Minut omvexler Glandſen! her er. Farder uden Lige, 
Her er Skjonhed, her er Inde, her er Himlens bedfte Rofer. 
Bfergets — * og Skum paa Havet ſtamme ſig for deres 

Hvidhed. 
Ingen jordig Frugt og Roſe ligner disſes Mund og Kinder, 
Hvad er Perler og Juveler imod Fodens Støv af Moſtus! 
Nogle mørfe, andre lyſe, ſom to Arter af Rubiner. 
Denne giver forte Blik fun, hiin lange Drag dem fender! — 
Om en Houris her fig vifte, da ſtod Jordens Kreds i Lys-Glands, 
Aabnede hun halv fun Læben, vilde man Guds Almagt prife! — 
Sløret ſtiuler meer end Verdner, thi det ſtjuler hendes Dine. 
Houris formet er af. Lyſet, fan da et ſom Støv omffiftes, 
Altid unge, altid — —!“ 


Men vi gjør nok bedft i at ride fra Ibn Katib 
og Conſtantinopels Slavindemarked! 

Bi holde ved Sophie⸗Kirken; det er en tung ure—⸗ 
gelmasſig Bygnings Conſtantin den Store lod 
ben bygge og indvie den hellige Biisdbom: Aia Sophia; 
fælfomme Reliqvier gjemtes her: den ſamaritanſke Brond, 
tre Dore beflagne med Brædder fra Noas Ark; Steen⸗ 
Englenes Trompeter fagdes at være brugte ved Jerichos 
Beleiring; forføundne ere disſe Curiofiteter ; Aja Sophia 
ſank to Gange for Flammerne, cen Gang ved Jordſtjclv; 
dog altid reifte den fig prægtig igjen; i Ramazans 
Nætter, naav den næften fladt udſtrakte Kuppel er belyft 
med ſtraalende Strudsceg, og hele Menigheden i broget 
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Pragt ligger udftraft paa fit Anſigt, drømmer Kirken 
om Keiferfroninger, Formelinger, Synoder og Kirkefor⸗ 
ſamlinger, ben drømmer om hün Sfræffens. Nat, da 
bens" Porte bleve fprængte og de chriſtne Altre vanhelli 
gede: „der er ingen Gud. uden Gud og Mohammed. er 
hans Prophet!“ hører den endnu, ſom den hørte det 
fra Keiſer Mohammeds Læber i hün Nat, da den fors 
vandledes til en Moffee. — Hvilfe forunderlige Drømme, 
hele Menneffeflægters Hiſtorie rører fig i disſe! drom⸗ 
mer Du maaſtee ogſaa frem i Tiden, Aja Sophia! 
har en Anelſe, beſlſeegtet med den der rører fig hos 
Folket herinde; ſtulle de udkradſede Chriſtne Kors paa 
Døren atter fornyes? Sfal Altret flyttes fra Hjørnet 
mod Meffa: og indtage igjen fin Plads mod Oſt? Mus 
fulmanden peger pad en tilmuret Dør i Kirkens overſte 
Gallerie; og hviſter et Sagn fra hiin Nat: en chriſten 
Præft blev. hugget "ned: foran Altret bag denne Dør; 
engang, naar de Chriſtne blive Herrer her, og Is⸗ 
maels Slægt drager til Aſien, der alt gjemmer dens 
Døde, vil hver Steen i Døren falde og den chriſtne 
Vræft ſtaae der igjen og ſynge Mesſen ud, den han 
ſtandſede i, da Dedshugget rammede ham. Er Mesſen 
endt, forfvinder den Døde og — Kirken runge de 
Chriſtnes Hymner. 

Det er fælfomt at vandre berinte, fulgt af Bes 
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væbnede, betragtet * vrede Dine af de — — * 
vare vi banlyſte Aander. 

Progtige Soiler reiſe ſig her! de otte sek Pors 
phyr ſtode engang munder” Kuppelen af Soltemplet i 
Baalbek, de gronne ere forte fra Diana Templet i 
Epheſus. Under Kuppelen læferr man i Bogſtaver paa 
fer Alens Længde en Indſtrift af Alkoranen: „Gud 
er Himlens og Jordens Lys!” 

See ei fan vred paa os, Du gamle Præft, "din 
Guder ogfan vor Gud! Naturens Tempel er vort 
fælles Guds Huus, Du fnæler mod Meffa, vi mod 
Oſten! — „Gud er; Himlens og Jordens: Lys!“ — 
han opklarer hver Aand og hvert Hijerte! 

Bi drage fra Afa Sophia, en kort Gade forer 
os til Almeidan, den ſtorſte og ſmukkeſte Plads i 
Conſtantinopel. Dog engang var den langt prægs 
tigere, her var Gippodromen, ſom Conſtantin 
ſmykkede med Søilegange ogs Statuer; her pran⸗ 
gede de ſtolte Bronzeheſte, der nu have Plads i Ve⸗ 
nedig over Indgangen til Marfus-Kirfen=), her ſtod 
den colosſale Hercules Statue, paa hvilfen hver Finger 
var fom et Menneffe i Omfang; fun tre. Fortids Min 
ber findes her endnu, det: nærmefte' er en lille Soile, der 





i +) De fom fra Athen til Chios, derpaa til Conftantis 
nopel, førtes herfra til Benedig; Napoleon lod dem 
bringe til Paris, nu ere de atter i Venedig. 
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dannes af tre ſammenſnoede Kobbers Slanger, de vare 
engang i Delphi Fodftyffet for Draflets Trefod; Tyrs 
ferne betragte den ſom en Talisman for bet græffe 
Rige, og derfor afſug Mohammed den anden 
med fin Strids⸗Dxre tet ene Slangehoved, Engellæns 
derne ſtjal de to andre, Tyrkedrengene kaſtede nu til 
Maals efter den ærtsgrønne Reſt. É 

Faa Skridt herfra hæver fig en Obeliſt af Pors 
phyr bedæffet med Hieroglypher, den fom fra Wgyp⸗ 
ten” over Athen, uforandret ftaaer ben, ſom blev den 
beſtjermet af uſynlige Rgyptens Guder: 

Det tredie Minde her er en fürkantet Stotte af 
mægtige Steen, den truer med at ſtyrte, det er Cons 
ſtantins Soile; engang var den beflæbt med forgyldte 
Kobberplader, nu fees fun de Jern⸗Ringe, der holdt 
disſe ſammen. 

Det er Reſterne af Hippodromens Pragt! Dog 
endnu er denne Plads den ſtjonneſte i Byen; 
bens  Udftræfning og Sultan Achmeds Moffee 
bedaarer vort Die! bag den ſtinnende hvide Muur 
med de gyldne gittrede Vinduer hæve fig høie Plataner 
og Cyyresfer, indenfor pladſte Springvand ved de for⸗ 
gyldte Gravſoiler. Det er en lille Lund, hvor broget⸗ 
flævte Musfelmænd og Qvinder ſtille vandre; brede 
Trapper føre der op til Achmeds Moffce, hvor Alt er 
… Marmor, ſelv de fer: høje Minareter, der lofte deres 
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Baluftrater, den ene over den ander, prungende 
med udhugget Gelender; Guldkugler funfle paa 
Kuplerne, Halvmaanen ſtinner paa Minareterne. Det 
er deiligt at ſee! 

Og dog gaae vi bort; en krum lille Gade ferie 
os til en phantaftiff Bygning, hvor Alt er Marmor og 
Guld; fee, hvor den ffinner mod den blaa, ben gjen⸗ 
nemfigtige Luft. — Plataner, Cypresſer og blomftrende 
Roſenhakker danne en lille Have bag de med prægtige 
Vinduer og funftige Udhugninger forſirede Mure. Byg⸗ 
ningen ſelv er viſt Fata Morganas eget Sovekam⸗ 
mer, den er ſaa lys og luftig, ſtjondt bygget af Mars 
mor!  forfiret og broget ſtraale Soiler, Tag og Kar⸗ 
nis! Bi flige op ad Trapper, der gaaer om hele Byg- 
ningen; vi fee ind af ve ſtore Ruder mellem et gyl⸗ 
bent Gitter, og fee ind i et rundt, > et luftigt Huus; 
Diet blændes af Oſterlands Pragt! Er det et Brude⸗ 
kammer for Landets forſte Paſcha? Nei — det er en 
Grav! det er Sultan Mahmuds Grav”). Midt 
van Gulvet ſtaager hang Kiſte, bedæffet med brogede, 
foftbare Schawler; hans rige Turban, funflende af Jus 
veler og med en Fjer, der ſynes flettet af Straaler, er 
lagt paa Kiften der hvor hans Hoved hviler; i Kreds 
rundt om denne flaae. ſmaa Kiſter, hver giemmer et af 





+) Abdul Meſchids Saber: 
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hans Børn, een af hans Kjære, Alle ere de ſtjulte med 
rige Tepper; to Præfter ftirre ud til os og hæve trus 
ende Haanden: „Chriſtenmand maa et fée en Troendes 
Grav!” fige de; Rogelſe-Skaalen fvingeg, den blaalige 
Røg ftiger i Solglands mod det prægtige Loft 

Dyer Mahmuds Kiſte, da de havde ført: den her⸗ 
hid, fpændtes et Telt. Riig og Fattig forundtes Ad⸗ 
gang, gamle Mænd græd, faa elffet var han, han, der 
ſtyrtede Janiſcharerne, indførte frankiſt Difciplin og Klæd⸗ 
ning. Rundt om Teltet reiſte ſig imidlertid Bygningen, 
ſom vi nu ſee; forſt Da Kuppelen var fat, ta Halvmaa⸗ 
nen ffinnede i Solen deroppe, løftes Teltet over Kiſten 
der var vædet med Taarer. - 

Men nu erevi træœtte af at vandre og at fee; der 
er en Dag imorgen, da gaae vistil Caravanferiet, den 
mægtige Steencolos, ſom giemmer de rige Barer fra 
Afiens Byer, vi gaae til den prægtige Vandledning, 
hvor: Slyngplanterne hænge mellem de ſtore Ovader⸗ 
ftene, vi beſoge et tyrkiſt Bad"), ja prøve det maaffee! 

See dette er idag vor Vandring iConſtantinopel! 





*) Badehuſene have, font Moffeerne, Kupler, i disfe falder 
Lyfet gjennem ſtore Glasklokker. J den. forrefte Sal, hvor 
man flæder fig af, er en. Fontaine, langs med Væggen 

Divaner; gjennem et mere ophedet Værelfe træder man 
ind i Badefalen, der er af Marmor med høje Colonner, 
Gulvet er ophedet, faa man maa gaae med Tratefler, 
bede Dampe opfylde Salen. ; 
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- | 
Derwiſchernes Dands. 





Det er nokſom befjendt, at Tyrkerne, det vil ſige den 
raa Hob af Nationen, anſee alle Sindsſvage før ins 
fvirerede af en guddommelig Aand. Derfor" have de 
Vanvittige Plads" i Moſteerne, de ffræffelige Isaui 
ere Gjenſtand for MErbodighed og Wrefrygt; i en Til⸗ 
ſtand ſom disſe komme Derwiſcherne ved deres Dands, 
der er en ſand Selvpinſel; en Slags beruſende Rod⸗ 
fom de tygge paa, forhoier Vildheden. 

Derwiſcherne, ſom have deres Kloſter i Scutari, 
kaldes „Ruhanis“, ſom betyder „de Hylende“; Derwi⸗ 
ſcherne i Pera have Navnet Mewlewis“, det er „de drei⸗ 
ende“; de dandſe ſedvanlig Torsdag og Fredag; jeg 
har feet disſe Dandſe og vil forſoge at give en Skildring 
af disſe og det Indtryk, hele Ceremonien i deres ** 
gjorde paa mig. | 

En Reiſende, med. hvem jeg ſeilede over til Sche 
tari for af fee Derwiſcherne, ſtemte mig: færdeles forud 
ved fine" Fortællinger om de beflægtede Dandfe af 
Is aui; den Reifende fom fra Tripolis, hvor der, 
fom paa hele den africanffe Kyft, i alle Moffeerne findes 
under en Slags Bevogtning hele Sfarer af disſe Skab⸗ 
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ninger; paa en vis Dag om Aaret beffendtgjøres, at 
Isaui ville dandfe gjennem Gaderne, og da luffer enhver 
fin Dør, og ingen Chriſten eller Jode vover fig ud, han 
kunde ellers, ved at mode dette vilde Tog, der vel er under 
Bedekning, blive levende ſonderſlidt; Hunde, Katte, alt 
Kræ, de møde, rive de ihjel og de fluge de blodige Stykker. 

„Jeg var juft ſidſte Aar paa denne de Gales Dag 
i Tripoligu, fagde den Fremmede, „jeg havde hos 
vor Conful Plads paa Huſets flade Tag; i hele Gaden 
vare alle Porte og Døre vel tillukkede; Toget nærmede 
fig; en Skare velbevæbnede Soldater til Heſt omringede 
de Rafende, der, paa et Belte nær, vare aldeles nøgne, 
deres fange fulførte Haar hang dem ned om Skuldren. 
De gjorde fælfomme fmaa Hop og udſtodte vilde Hyl, 
i det de ideligt kaſtede Hovedet nu forover, nu tilbage, 
faa at de lange Haar ſnart ſtjulte Anſigtet, ſnart om⸗ 
flagrede bet i ffræffelig Vildhed; de fæle Skrig bleve 
ledſagede med Muſik af Haandtrommer og Sæffepiber, 
og altfom de fprang fremad, greb de ſtundom ned i 
Gaden, tog der de løfe Flinteftene og ffar fig med dem 
dybe Flænger i Bryſt og Arme. Udenfor Huſet, hvor 
vi fløde, "havde vi forat fee Isauis Vildhed, ladet 
en mauriſk Tjener binde en levende Geed; idet Skaren 
fom, fif Maureren Befaling at dræbe Dyret, ban jog fin 
Dolk i Halfen paa det og fprang faa bag Døren; 
Geden fprællere i fit Blod, og iſamme Nu trængte 


399 


de hylende Isaui frem, og een af dem jog fir Haand 
ind i det blodige Saar, loftede, med Hyl, Geden op i 
Veiret, fønderrev den og flyngede de blodige Indvolde 
op af Huſets Muur. Hele Skaren flyrtede fig over 
Dyret og aad bogſtavelig Kjod, Hud og Haar!“ 

Under denne Skildring ſatte vi over Bosporus; 
jeg gjengiver det her fortalte, fom det Præludium, der 
ftemte min- Phantaſie for Klofteret og — 2* jeg 
her ffulde fee. 

Bi vare I Scutart, en By "der har halv andet * 
Dred tuſind Menneſker, altſaa en halv Gang faa mange, 
fom Kjøbenhavn, dog anfees ben fun ſom en Forftad 
til Conftantinopel; her er alt gammelt mahome⸗ 
danſk, her boe, om man faa tør falde dem, de ortho⸗ 
bore Tyrker. Et Par ftærft bevæbnede halvnogne Ara⸗ 
bere brev deres belesſede Kameler fra Strandbredden, 
giennem Gaden, ud mod den ſtore Kirkegaard; en lang 
Reiſe begyndte; vi fulgte efter og ſtandſede i Udkanten 
af Byen ved et fattigt, ubetydeligt Huus, ſaavidt jeg 
huſter Bindingsvcerk, dette var Derwiſchernes Kloſter. 

Døren var endnu iffe aabnet, vi kom for tidligt, 
og gif derfor hen til de nærliggende tyrfiffe Kaffeer, der 
grændfe lige op til den milevidt udftrafte Cypres⸗Skov, 
hvor de Døde hvile. Udenfor Kaffeerne under. de 
grønne Løvtræer fad en Mængde Tyrfer, militaire og 
civile, en Deel af dem var her for at tage Dee i 
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Derwiſchernes Dandſe, eller fom vt, at fee derpaa. En 
hæslig, gammel Dverg fad her, han ffulde være en 
ivrig Ruhanis, fagde man, jeg ſtulde fnart fane ham 
at fee mellem ”de Dandſende; han fulde være meget 
riig og” have tolv fmuffe Koner i fit Serail; ſin lille 
Søn havde han med i Kaffeen, eu deilig Dreng, der 
var ligeſaa høi, ſom Faderen. 

Endelig aabnedes Døren til Kloſteret. Vi gik 
derover og kom ind i en bred Forſtue, der med et halvt 
opheftet uldent Teppe var deelt i to Dele; her faae ud, 
fom i vore Provinds-Byer Sfuret foran det Baghuus, 
hvori fremviſes vilde Dyr. Enhver maatte drage fine 
Sko eller Støvler af, og disſe bleve da opſtillede bag 
Gardinet. 

Min Ledſager, den Reiſende der havde været i 
Tripolis, tog et Par Saffiians Tofler op af fin Lomme, 
drog disſe vover Stovlerne og gif ſaaledes ind, men 
Tyrkerne fane vred paa ham og talte indbyrdes; jeg 
havde Remmer ſyet faft i Beenflæderne, faa det var 
vanffeligt at kaſte Stovlerne, men da man bør følge 
Lands Sfif eller Land flye, tog jeg ihaſt en Kniv, ffar 
Remmene itu og ſpadſerede, ſom Tyrferne, paa mine 
Hofefoffer, en gammel Mand med Turban flappede 
mig paa Skuldrene, nilkede mildt og fagde noget, min 
Tolk overſatte mig, at jeg var et godt Menneſke, der 
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agtede Religionen og fortjente at være en Tørt! „Gud 
oplyfe Dig!“ vare hans: fidfte Ord. 

Jeg traadte nu ind i ſelve Tempelet, om det fan 
faldes faa; det dannede en firkantet Sal, foroven med 
veltilgittrede Gallerier for Fruentimmerne, forneden rundt 
om en Sfranfe af uhovlede Bræder, indenfor var 
Dandſepladſen der for Dieblikket laae bedaekket med 
røde, hvide og blaafarvede Skind; hen: over disſe 
laane paa: Maven, en Mængde Derwiſcher, flædte ſom 
Tyrkerne fædvanligviig, dog: var her ogfad mange i den 
nyere reglementerede Dragt, militaire Frakker og 
hoie, ſtore Feß; Gulvet berorte de med deres Pande; 
imellem hævede de Hovedet, men hurtigt, ſom om nos 
get forſtrekkede dem, fløg "de: igjen Hovedet ned; jeg 
ſtod med Hofefoffer paa det kolde Steengulv og ſtiftede 
med at fætte den ene Fod paa Vriſten af ben anden, 
for at holde Varme; det var flet iffe "behageligt: 

Henad den midterſte Bæg hang: i Ramme: fore 
tyrfiffe Indffrifter og Billeder, ſom foreſtillede Byg⸗ 
ninger; her: hang Tamburiner, Bæffener og Jernſpober 
med ffarpe Pigge, til at hudflette fig med. Midt i 
Væggen var, fom i de tyrkiſte Moffeer, en Niſche, der 
tjente ſom Altar, og ud for denne. ſtod en Præft i blaa 
Talar, "grøn Turban og med et langt, hvidt Sfjæg, 
han ſvingede et Rogelſe-Kar og udſtodte med en forun— 
derlig Strubelyd nogle tyrfiffe Ord; nu begyndte 
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enfelte Stemmer "en Sang med Chor; jeg figer en 
Sang, men bet er iffe det rette Ord for Sligt, 
det var Lyd, der dannede: noget ſaa eiendommeligt 
vildt / der aſvexlede i forſtjellige Rythmer, en 
Slags Skala, et forunderligt Lob med: Struben, 
ganſte ſom en Vildmand med muſikalſt Gehor 
vilde, efter forſte Gang at have hort en ſtor Bra⸗ 
vour⸗Arie, paa ſin Maade efterligne den kunſtige Sang. 
Det var mere grueligt at høre, end egentlig uharmoniff. 

Efterat Derwiſcherne flere Gange havde berørt Gulvet 
med deres Pande, reiſte de ſig, kysſede Preſtens Haand og 
ftillede fig mu i en Halvfreds langs den Skranke, uden⸗ 
for: hvilken Tilſtuerne ftode. 

Dandſen begyndte: i det ſamme fom et Menneffe, 
det meeſt gruopyolkende jeg endnu harfeet ; to Derwiſcher fra 
Wera, fjendelige paa deres hoipullede, ſtyggeloſe Filthatte, 
ledſagede ham; han var en Eremit fra Egnen om Medina, 
ſagde min Tolk; aldrig har jeg ſeet noget Menneſke, hos 
hvem Vanvid ſaaledes lyſte ud af Oinene, ſom hos 
denne; de andre Dandſende havde lagt deres Turban 
og Feß foran paa Niſchen, og hver taget en hvid Filt 
Kalot paa; med en ſaadan traadte Cremiten ind, et 
ſort, ſtridt Haar, hang ham langt ned over Ryg og 
Skulder; han bar en hvid Kappe, paa hvilken var ſyet 
med rodt Toi to bevingede Heſte; han ſtillede fig midt 
i Halvkredſen; alle ſtode de, ſom om Fødderne vare 
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naglede faft, men fom' om én Dampmaſtine fatte de 
andre Lemmer i Bevægelfe; hvert Ledemod bevægede 
fig 1 ſamme Retning og paa ſamme Tid, førft forover, 
faa tilbage, nu tilhoeire, faa tilvenſtre, og alt under en 
Sang eller en" Ramfe, Hvad man nu vil kalde det, forſt 
langfomt og derpaa i mere og mere "hurtigt Tempo, 
faavel Sang, ſom Bevægelfe; de rare —* vilde, 
næften uteerlige Stillinger: ; 

To unge Tyrfer "fad paa Huk udenfor Halvkredſen 
og ledede Sangen, der beſtandig ſteg med en eensfor— 
mig Betoning paa den tredie Stavelſe, hele Mohameds 
Slægt gif de igjennem fra Abdallah til Mohammed og 
Choret ſvarede: „La illah! illalah!” ” " Det "Hang 
tilfioft fom et dump Hyl, en Snorken eller Dodsrallen. 
Nogle vare dødblege, andre faae ud ſom Blod, Vandet 
haglede dem Alle ned af Anſigtet. Eremiten kaſtede fin 
ftore Kappe og ſtod nu i en rød ulden Bluſe med 
lange Wrmer ud vover Hænderne og med nøgne Been; 
ſnart kom han i Raferie og ſonderrev den ſnevre 
Bluſe, de nøgne Arme ſlog han mod Bryſtet; hans 
ene Haand var visſen, rimeligviis har han engang ſelv lem⸗ 
lceſtet den; hans Mund var” eet blodigt Saar; nylig 
vare begge Leberne, afſkaarne faa at de hvide Tænder 
love, det var ffræffeligt at fee pan! hans Mund ſprang 
op at bløde, hans Øine rullede, Aarerne i Panden ſpul⸗ 


mede. Dandfen blev meer og meer voldſom og dog 
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ryffeve Ingen en Tomme fra fin. Plads. De Dand⸗ 
fende ſyntes iffe Menneffer, men Maffiner, de udtalte 
" iffe længere Ordene, disſe tabte fig i forte Hyl: Jes 
hova, lød fom Je — hu! i den: øvrige Ramſe flang 
Ja — med !-0- hjelp! meeſt tydeligt. Det var ſom en Dods⸗ 
ſtonnen, det var ffræffeligt, og. fo mere jeg fane paa de 
Dandſende, desmere følte jeg: mig at være i en Daarefifte 
mellem Gale. „Ja — hå! ja — ha)” lød det hylende vildt. 

Min  Ledfager tilhviſtede mig: „For Himlens 
Skyld, lee iffe, da ere vi ulyffelige! de myrde os!“ 
Lee!“ ſparede jeg, „o, jeg er færdig ved at græde! 
det er ryſtende, det ev grueligt! jeg udholder det iffe 
læengere!“ ihaſt føgte jeg: Udgangen, og ſamme Dieblik 
fanf et Var af de Dandſende til Jorden. 

Udenfor paa Gaden hørte jeg endnu det vilde Hyl: 
»Ja — hu! ja — hu!” 

Hvor fmuft, hvor varmt var der ift: ude i det 
klare Solſtin. Den lette Baad, tynd ſom en Spaan, 
foer fra Aſiens Kyſt mod Europa over ftærfe Strom⸗ 
ninger forbi Seilſtibe og Baade; det mindſte Stød og 
vi maatte kantre, men det var ikke i min Tanfe, vi 
kom fra Sfræffens. Bolig; Alt var Natur og Livslyſt. 

Dagen efter. beføgte jeg Mewlewis, de dreiende 
Derwiſcher i Pera; disſe have deres egen Dragt og. 
et. luftigt, fmuft Klofter: Alt tyder paa, at de indtage 
en. hoiere Rang end Ruhanis. Ud mod Peras Ho 
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vedgade, nærved Kirfegaarden, er Indgangen til Klo⸗ 
ſtret; i Gaarden ſtaae nogle høie Cypresſer. Kloſtret 
felv ér afſondret fra Tempel⸗Bygningen, hvor de dandſe. 

En gammel Armenianer ledſagede mig herhen. 
Gaarden var opfyldt med Ovinder, Templet ſelv tor 
de ikke betrade. Gjennem de aabne Vinduer i Kloſter— 
Bygningen ſaae jeg flere unge Derwiſcher øve BR * i at 
dreie rundt. 

Soldaterne, ſom holdt Vagt, vinfede af 08, da vi 
bleve ſtaaende i Gaarden; men vore Støvler maatte vi tage 
af, og faa bleve vi førte ind i det rundt om Salen ans 
bragte Galleri, der var belagt med Matter; Alt herinde 
var reenligt og ſmukt; Skuet gjennem de aabne Bins 
Duer til Scutari og de fjerne afiatiffe Bjerge bidrog 
vel en Deel til Skjonheden; hvert et Vindue frembød 
et prægtigt Diorama.· 

Galleriet, hvor jeg traadte ind, var roen opfyldt 
med Tyrker, men da de faae mig, en Fremmed, gjorde 
Alle ftrar Plads, puffede hinanden til Side før at jeg 
ret kunde komme hen til Sfranfen. Her og overalt 
maa jeg roſe Tyrkernes Høflighed: 

Nu begyndte Feftligheden. En Skare Derwiſcher 
traadte ind; de havde Alle bare Fødder, og vare int- 
fvøbte hver i en ftor, morkegron Kappe; en hvid Filt⸗ 
hat, viſtnok en Alen hoi og aldeles uden Skygge, bedak⸗ 
fede Hovedet. Cen af de ldfte, med et langt hvidt 
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Skjceg, ftillede fig i Midten af "Salen, lagde Armene 
overkors og læfte en Bøn, - hvortil lod en ſagte, eenge 
formig Mufif,… to Toner. paa Fløite og ideligt fun een 
og den ſamme Cone paa Trommerne, det lod næften 
ſom en Kildes eensformige Pladſken; alle de andre 
Derwiſcher gik langſomt i Kreds om den Gamle. 

Nu laſtede de deres Kapper og ſtode hver i en 
"aaben mørfegrøn Troie med lange, ſnevre Wrmer, et 
langt Sfjørt af ſamme Toi og Farve hang: ned til 
Anklerne og faldt i ftore Folder vomfring deres Been; 
de. bredte Armene ud og dreiede fig rundt altid til 
den famme Side; deres Sfjørt ſtod + Luften fom en 
Tragt omfring dem. 

Midt i Kredſen dreiede fig to Derwiſcher, beſtan⸗ 
digt paa den ſamme Plet, beſtandigt til den ſamme 
Side; uden om disſe dreiede de andre fig i hvirv⸗ 
lende. Dands; den ældfte med det lange Skjog ſpadſe⸗ 
vrede roligt mellem de yderſte og de to i Midten. 
Dandſen ffulbe foreftille Planeternes Gang. 

Fra et lukket Galleri over os lod en ſagte eens⸗ 
formig Sang; Trommen og Piben vedblev ſin ſovn⸗ 
bringende Muſik, de Dandſende fortſatte uafbrudt deres 
Dreienrundt altid til: ſamme Side, altid i ſamme Taft; 
de ſaae aldeles ud, ſom livloſe Duffer; iffe en Mine 
forandrede fig, men de vare dodblege. 

Ved et ftærft Slag paa Trommen fløde de pluds 
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ſeligt file, fom ramte af et Lyn, de mumlede en fort 
Bøn, den eensformige Muſik begyndte igjen; og atter 
dreiede de: fig alle til; famme Side, ſom før, man: blev 
ſpindel af at fee derpaa; de dreiede og dreiede, nu val⸗ 
lede een, da lod Piben og Trommen i et hurtigere 
Tempo, og den Vaklende hvirvlede endnu hurtigere rundt, 
altid vildere, altid hurtigere, det var ei til at holde ud! 
en heel Time varede denne Dands; men den havde 
Intet gruligt! den kunde nœſten kaldes graciss; man 
maatte kun glemme, at det var Menneſter, troe, at det 
var Dukker; Dandſen i Forening med den: ſvage, eens⸗ 
tonende Muſik gav det Hele Characteren af en ſtille 
Vanvid, dér mere rørte end ryſtede. Ophbyggelig kunde 
ben hele Handling: neppe kaldes, den forefom mig ſom 
et Slags Ballet, hvorimod Dandſen af Derwiſcherne i 
Seutari hang i min Erindring ſom et Billede af en 
Daarekiſte. HANER —— 





X. 
En fyrkik Skizze. 





Naar man fra Pera ſtiger ned mellem Kirkegaardens 
Cypresſer, kommer man til et lille Qvarteer, ſom nok 
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maa regnes til: Galata, ffjøndt det ligger udenfor 
dettes Mure! her er en ægte tyrfiff Gave, hvor den 
nyere Tids" Indvirfning endnu ille ſpores; den 
gaaer noget kantet, dens Bredde er fan ſtor, at et fel 
med Oppakning fan komme igjennem, den er iffe bro- 
lagt og ſynes, efter Regnveir, at vere en dyndet Bak, 
hvori er nedrammet Pæle, mellem hvilfe ev lagt et Bræt; 
alle Hufene ere af Træ og to Etager; den underſte foreftiller 
en aaben Boutik, uden Vinduer og Dør, en omvendt 
Kasfe, og her ſidder paa det ophoiede Gulv Tyrken 
med fin lange Pibe, og rundt om hænge. hang Hans 
delsvarer. J brøgede lange Klæbder, ſom ofteft med et 
herligt Anfigt og Sfjæg, ſidde her de gamle Tyrfer! her 
ev ingen Snakken! hvert "Huus kunde gjælde for Træs 
ffuret foran et Voxcabinet og Voxdukken udenfor har 
man i Eieren ſelp. En Flok herreloſe Hunde ſlaaes 
midt i Gaden, en anden Sværm ſlider i et 
Aadſel, der ligger her. Jeg giver Billedet, fom jeg 
har feet det. Fem, fer, ſmaa Tyrfe-Drenge, faa 
godt fom nøgne, den ene i det mindſte har fun en 
Turban paa, hoppe med vilde Hyl omfring en 
bød Heft, der, da Skindet er flaaet af, ligger ganffe 
blodig, og i et Hjornehuk af denne Gade ftræffer alle 
fire Been iveiret, den nøgne Unge fætter fig op at ride 
paa det blodige Dyr — og fpringer faa omkring; Det 


— 
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ev et eget Skuel — Men findes her ingen Straale 
af Poeſie i hele dette Uvæfen! jeg ſparer jo, thi jeg 
huffer de ſtore Vünranker, der ved enkelte Huſe ſtreekke 
deres tyffe Stamme op ad Trævæggen, og brede fig 
fom et Lovtag hen over Gaden til Naboens Huus, 
fom den pynter med fit Grønt! — Jeg huſker den 
veltilgittrede hoiere Etage, der omſlutter Qvinderne og 
ſtjuler dem for den Freminedes Blik! her er Poeſie! 
Tyrken felv, den, gule Opiums— Spiſer, der ſidder i rode 
Buxer og brandguul Kaftan med gron Turban, er 
et levende Digt; han ſidder med Benene overkors, med 
halvaabne Dine og” zittrende Læber, mit Pie leſer 
de zittrende Blade, den mane Skrift; og faa 
lunde lyder den: — | 

See, hvor Vünranken ſnoer fig! bens Blad: er 
grønt," fom min Turban, bens Saft er rod, ſom mit 
Blod! — Men Saften og Blodet ſtal iffe blandes, 
hav: Propheten fagt! — At drilke Vin er en Synd, 
Biin er for Chriſtne og Jøder! "men Opiums Rod er 
Salomons Ring! "den bliver i min Mund langt bedre 
end Viin, den bliver et Bjerg: med Druer og Solffin! 
hver: Sorg dufter bort! jeg føler mig faa karſk, jeg bli⸗ 
ver fan glad; jeg bliver ellevild, jeg ſeiler og fvæver ! 
Propheten veed; hvad jeg gjør! "jeg favner min Kone, 
jeg favner ti, tølyl— jeg bælder mit Hoved til Marmor⸗ 
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bryftet, et Marmor, ſom ſpulmer med Ild og Flam⸗ 
mer, man bliver ſelv til Flammer! hver Nerve er et 
Lyn! bet knittrer, det fnittrer! Allah er ſtor!“ 


XL 


Kirkegaarden ved Scuifari. 





Tyrkerne betragte ſig ſom Fremmede i Europa, de 
ville derfor "hvile i deres Fædreland, og det er Aſien; 
ved Scutari er Conſtantinopels ſtorſte Kirkegaard. Der, 
hvor een er jordet, lægge Tyrkerne aldrig et nyt Liig, 
Den Dødes Gray er hans Hjem, og det er fredet; fans 
leves maa Kirkegaarden vore, den ved Scutari ftræb 
fer fig milevidt. For hvert Barn, | ſom fødes, » plantes 
en Platan, for hvert Menneffe, der doer, plantes en Cy⸗ 
pres, Kirkegaarden ved Scutari er derfør en udſtrakt 
Skov, den er gjennemffaaret med Veie og Stier. ; Her ere 
de rigefte Gravmonumenter, den ftørfte Afverling af Min⸗ 
deſoiler over de Dode. Paa de Grave, der dæffes af 
en flad, udſtrakt Steen, er midt i denne anbragt en 
Fordybning, hvori Regnvandet kan ſamles, de herreloſe 
Hunde ledſtke her deres Torſt, og Tyrken, ſom feer det, 
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finder, heri et Tegn paa, at den Døde er * i Mo⸗ 
hammeds Paradiis 

Tæt paa hinanden, ſom Stubbene paa en * 
Ager, ſtaage under de hoie Cypresſer de Dødes: Grays 
ftene, hvév med en Turban eller Feß hugget i Stenene; 
man fjender let, hyor Derwiſchen og Tyrfen af den 
ægte, gamle Tro hviler, og hvor den nye halv europæis 
ſerede Slægt er bragt til Hvile; paa Stenene ſtager med 
gylden Indffrift den Dødes Navn og Stand; en finds 
rig Gravffrift melder om Livets Forgjængelighed eller 
opfordrer til, at bede for ben Døde; hvor Ovin⸗ 
den hviler, fees fun udhugget et Lotus Blad, ſmylket 
me) Guld, intet Ord taler om hende — ogſaa i Do⸗ 
Den er Ovinden ber tilfløret, ufjendt for den Fremmede. 

Intet Hegn indeflutter denne Sfoy med de Dø 
des Grave, eenſomt og ftille er her under disfe-mægs 
tige Cypresſer; "den brede Landevei gaaer hen over de 
omſtyrtede Grave; Araberen driver fine Kameler forbi, 
Kloffen paa Dyrets Hals er den enefte Lyd i denne 
ſtore Eenſomhed. 

Stille, ſom de Dode under — ligger 
foran os Marmorhavet og viſer os ſine farveſtjonne 
Der*); den ſtorſte der, ſynes et lille Paradiis med 
vilde Fjelde, Biinhaver, Cypress, Platan⸗ og Pinies 
Skove! Hvilken Herlighed * fra de Dødes 
*) Prindſe⸗Oerne. i i 
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Have! denne Herlighed var Forviisningsſtedet for ſtyr⸗ 
tede Keiſere, Prindſer og Prindſesſer under det byzan⸗ 
tinſte Rige; i Kloſtrene paa disſe Øer maatte de fuffe, 
ſom fattige Munke og Nonner! der er bedre hos de 
Dode! det Forfrænfelige føver der uden at drømme, 
bet Evige ftræber mød Gud. 
Hvilken Stilhed mellem disſe Grave "under. Cy⸗ 
presſerne! i den maaneklare Aften ville vi vandre ber. 
Hvilfe morke Træer! Natten ſlumrer over Gravene; 
hvilken lyſende Himmel! Livet ſtrommer ud fra den. 

” Den over den ujevne Vei bevæger fig et hvidt og et 
rødt ſtraalende Punkt, ſom var det ffinnende Roſer; 
bet er fun to Papirslygter, en gammel Tyrk holder 
dem i fin Haand. idet han rider gjennem de Dødes 
Have; han tænfer iffe paa de Døde, nei, de Levende er 
i hans: Tanke; de fmuffe, de lyftige Ovinder i det hyg⸗ 
gelige Hjem, "hvor han ſnart ſtal ftræffe ſine Lemmer 
paa de blode Hynder, ſpiſe den hede Pilaf, dampe fin 
Pibe, mens den yngſte af Konerne klapper hans Kind, 
og de andre give ham et „Skyggeſpil“, en lyſtig 
Comedie, ſom Tyrferne have dem i Hufet smed. Karas 
gof og Hadschi Aiwat*). "Under de” forte Cypresſer 





*) Tyrkerne have det bem fra China bragte „Schattenſpiel“, 
Hovedperſonerne i dette er Karagöf 0: Harlequin, Hadschi 
Aiwat ao: Pantalone, der taler i Vers og med Sentent⸗ 
ſer, og Hopa⸗Thelebis 0: Petit-maitre. - 
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mellem Graven tænfer den Gamle paa. Livet, — og Li⸗ 
vet er Nydelfe! : 

Det er atter ſtilled nu høres — — — 
Lygte lyſer, ingen Heſt traver forbi, en Knos, ildfuld 
og ſtœrk, deilig ſom Is mael ſelv, dg han trykkede ſin den 
forſte Ovinde til fit Hierte, kommer der, han kommer med 
ſamme Tanke! Maanen beſtinner hans ſtraalende Anſigt, 
han ønffer i Elſkov at ffifte, fom den, han onſker at bygge fin 
Rede i hvert Huus øg hvert Krat —! ſom det glødende Liy 
vandrer. han over de Dødes Grave til et — * 
Stevne. Hvilke Tanker flyve gjennem * Sjæl — 
ja det er en Tyrk! 

Der er ſtille i de Dødes Havel der er ſtille i 
Hytten ved mare di marmora, men indenfor modes to 
Læber, ſom Muslingffallerne mødes, der indeſlutte 
Kjærligheds - Perler : 


XII 
Mohammeds Fødfelsdag. 





Den fjerve Mat er det Prophetens Fodſelsfeſt; allerede 
Aftenen forud begyndte Feftligheden, og unægtelig den ſmuk⸗ 
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keſte Deel af den.” At det imidlertid var Maaneſtin, og at 
ben osmanniſke Politi⸗Lov, felp under disſe Omftændigs 
"heder, byder Enhver, der gaaer ud efter at Solen er 
nede, at bære et Lysten Lygte, hvis han ikke vil arreſteres, 
anſaae jeg iffe for get Heldigſte, men jeg maatte finde 
mig deri, thi hverken Maaneſtinnet eller Politi⸗Loven 
lod fig forandre. — En ung Rusſer, Aderhas, og 
jeg fluttede os til hinanden, og uden- nogen Ledfager, 
kun forſynede med Lys i en ſtor Pabpiirs- Lygte, 
vandrede vi afſted, for at fee Illuminationen til Mre 
for Propheten. Vi gik gjennem en af Peras ſnevre 
Sidegader, og et Sfue lage for os, faa ſtorartet, faa 
phantaftiff og deiligt, ſom man i Norden fun fan fee 
Det i en "forunderlig Drøm. Fra den Ræffe Hufe, hvor 
vi ſtode, og dybt ned ad mod Havbugten ſtrakte fig en 
Kirkegaard, det vil fige en Cypresſkov med ſtore tætte 
Træer; den fulforte Nat hvilede derinde, Over ujævne 
Bakker, beftandigt nedad, under de høje Træer ſnoer 
fig Fodſtien, ſom Menneffets Fod og Heſtens Hov har 
banet, fnart engt imellem Gravmonumenter, ſnart hen 
over de omftyrtede Gravſtene. Hiſt og her bevægede 
ber fig en rød eller. blaa Lygte, der ſnart forfvandt og 
fnart igjen fom tilfyne i den forte Grund. Eenſomt 
ligger der paa Kirkegaarden enkelte Huſe, Lyfet ffinnete 
ud fra det overſte Vindue eller blev- baaret henad den 
aabne Altan. 
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Over Cypresſernes Toppe ffinnede, blaa ſom en 
Damaſcenerklinge, Bugten,“ opfyldt med Skibe; to af 
disſe, de ſtorſte, vare paa det rigeſte ſmykkede med broœn⸗ 
dende Lamper, de ſtraalede om Kanonportene, om Res 
lingen og om Maſten, de hang i Tougværfet og for⸗ 
vandlede det til et” ſtraalende Net. Ligefor laae Staden 
ſelv, det udftrafte ſtore Conſtantinopel med fine utallige 
Minareter, alle omvundne med en Krands af Lamper; 
Luften. var endnu rød af den dalende Sol, men faa 
Har og gjennemfigtig, at Aſiens Bjerge ; det evig ſnee⸗ 
bedæffere Olymp, vifte fig. med alle fine brudte Linier, 
fom en ſolvhvid Sfy "bag ben prægtige By; Maanelyſet 
ſvcekkede ilke Lampernes Glands, men fremhævede fun 
Minareterne, der ſyntes hvide Stængler: med kolos⸗ 
ſale Ildblomſter; de mindre bare cen Straalekrands, 
de ſtorre fo, og De ſtorſte tre, den ene over den anden. 

Nærved hvor vi ſtod var iffe eet Menneffe at fee; 
der var eenſomt og ſtille; vi vandrede ned: mellem Cy- 
presſerne, en Nattergal floitede der fin fraftige Sang, 
og Turtelduerne furrede i Træernes Nat. Vi kom forbi 
et lille Vagthuus, opført af Planker og malet rødt, en 
lille Ild var tændt: mellem Gravſtenene foran, og Sol⸗ 
dater fane rundt om Ilden; de vare europeiſt klodte, 
men Anfigtstræf og Farve ſagde, at det var Ismaels 
Slægt, Orkenens Børn; med de lange Piber i Munden 
lage de og lyttede til, hvad der blev fortalt; det var om 
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Mohammeds Fodſel, Nattergalen overfatte det for os, 
ellers havde vi ikke forftaaet. det. 
«La Illah ilallan“)!» $ Staden Mekka tom Kjob⸗ 
mændene ſammen for Handelens Skyld; der kom in⸗ 
vifte og perſiſte, der kom egyptiſte og fyriffe; i Templet 
Kaaba havde: hver fit Gudebilled, og en Søn af Is⸗ 
maels Slægt beflædte en af de hoieſte Bærdigheder, den 
at mette og lædffe Pilegrimene; i fin Fromhed vilde 
han, fom Abraham, offre fin Søn, men Sandfigerffen 
bød den deilige Abdallah leve og hundrede Kameler 
offre for ham. La illah silallah!--— Og Abdallah 
vorte og blev ſaa ſtjon, at hundrede Piger døde af 
Kjærlighed stil ham; Prophetflammen lyſte fra hans 
Pande, Flammen, der fra Skabelſens Dag fkjult gif fra 
Slægt til. Slægt, indtil Propheten fødtes, Mohammed, 
den ſidſte og forſte. Sandfigerffen Fatima faae 
denne Flamme, og hun bod hundrede Kameler for hans 
Favnetag, men han trykkede Em ſina til fit Bryſt, og 
ſamme Nat forſvandt Prophet. Flammen fra hans Pande 
og brændte under Eminas Hjerte. La illah ilal- 
lah! — Ni Maaneſtifter gik, og aldrig have Jordens 
Blomſter duftet fan ſodt ſom i disſe; aldrig har Frug⸗ 
ten paa Grenen ſpulmet faa ſaftfuld; da ryſtede Klips 
perne, Søn Sava: ſank i Jorden, Gudebillederne ſtyr⸗ 





+) Der er ingen Gud, uden Gud. 
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tede i Templet, og Dœemonerne, ſom vilde beſtorme 
Himlen, faldt ſom Millioner Stjerneſtud, ſtyrtede af 
Landſeſvingeren, thi Mohammed, Propheten, fodtes 
i denne Nat! «La illah ilallah!» 

Den Fortælling overſatte Nattergalen os, og. Nat⸗ 
tergalen forftaaer Tyrkiſk ligeſaa godt, ſom den forftaaer 
Danff. ' ! . 

Bi gif hen under Peras Taarn ud til de dreiende 
Derwiſchers Klofter, og et ftørre Panorama vifte fig. 
Hele Marmorhavet og Aſiens Bjerge laage beftraalede 
af Maanelyfet, og ſom Mellemgrund hævede fig Seutari, 
hvis Minareter ſtraalede med. Lamper ſom Conſtanti⸗ 
nopels, og her fremtraadte ifær Sophie⸗Moſkeen med 
fine. fire Minareter og Achmed - Moffeen med fine fer, 
hver med tø eller tre funflende Stjernekrandſe; de ſyntes 
at begræendſe Seraillets Have, der ſtrakte fig, mork ſom 
en fijerneløs Nat, ned mod Bosporus; ikke et Lys viſte 
fig i Sultanindernes Bygninger langs Bredden, men 
hvor bet gyldne Horn ender, var plantet et Flamme- 
fværd, der faftede fit røde Sfin ud over Bandet; utal⸗ 
lige fmaa Baade, hver med røde, blaa eller grønne 
Vapiirs-Lygter, foer ſom Ildfluer mellem de to Verdens⸗ 
Lande. Alle de ſtore Krigsffibe ſtraalede med Lamper, 
man faae hvert Sfib, Tougværf og Stænger, Alt var 
fom aftegnet med Ild⸗Conturer, Scutari og Stambul 
ſyntes bundne ſammen ved bet ſtraalende Band og de 
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brogede Ildpunkter; det var Eventyrernes Stad, Phan— 
tafiens By, et magiſk Lys var udgydt over det Hele, 
fun paa to Punfter lage Natten med al fin Hemmelige 
hedsfuldhed; i Aften var det paa den ſtore Kirkegaard 
bag Scutari, i Curopa var det i Seraillets Have. 
Paa begge Steder. var Mat og Drømme, de bøde Hel 
tes Drøm er om Paradiſets Ovinder, i Seraillets Nat 
drommes om Jordens, og de ere der unge og ffjønne, 
ſom deres himmelffe Soſtre. 

J Peras' Gader var en Brimmel af Græfere, 
Joder og Franfer, hver med fin Lygte eller Lys, det 
var et orientalſt Mocoli, men i Dragterne langt mere 
covrect, rigere og mere brøget end i Roms Corfo den 
ſidſte Carnevals-Aften. Foran de fremmede Miniftres 
Paladſer brændte Lamper, opſtillede i Pyramide eller 
antydende i et ſtort U Prophetens Navn. Klokken ni 
lød Kanonſkud fra alle Skibene, det dundrede fom under 
det ftærfefte Soſlag, alle Vinduer ryſtede, Skud fulgte 
paa Skud, forkyndende Prophetens Fodſels⸗Time. 

Jeg ſov ind under Skyden og vaagnede tidligt 
under den ſamme Buldren; lyſtig Muſik af Rosſini 
og Donizetti flang gjennem Gaderne, Tropperne 
marſcherede afſted, for at opſtilles mellem Seraillet og 
Achmed⸗ Moſkeen, hvorhen Sultanen i flor Procesſion 
vilde begive fig. 

. Bor danffe Conſul Romant, en Italiener, kom 
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for at afhente mig; en ung Tyrk med Piſtoler i Beltet, 
og bærende to lange Tobafspiber, gif foran os, en gam⸗ 
mel Armenianer i morkeblaa flagrende Kaftan og fin 
forte vafeformede Hat par det ragede Hoved, bar vore 
Kapper efter os, og faaledes ſtred vi gjennem Peras 
Hovedgade ned til Galata; Tjenerne fom i cen Baad 
og Yi to i en anden, og nu gif det over Bugten, piib 
ſnart mellem hundrede andre Baade, hvis Roerkarle 
gienſidig ffreg og raabte, for at den ene ikke fulde fløde 
Den andens lette Fartoi iſenk. Ved Landingsſtedet i 
Conſtantinopel dannede Masſen af Gondolerne en ſtor 
gyngende Bro, ſom vi maatte hoppe over for at naae 
den fafte Jord, der er inddæmmet ved halvraadne Bjel⸗ 
fer og Bræder. < Trængfelen var ſtor, men ſnart kom 
vi ind i en bredere Sidegade. Her var Folk nok, men 
dog altid god Plans! Tilſlorede Ovinder i ſtore Sfarer 
toge famme Vei fom vi, og fnart vare vi under Ses, 
raillets Mure, der ind imod Byen ere meget hoie og 
fee ud fom gamle Feſtningsmure; hiſt og her eret 
Taarn med en lille Jerndor, der aldrig ſynes at have 
været aabnet, Gres og Slyngplanter hang op om 
Hængflerne! Store gamle Træer ſtrakte deres bladfulde 
Grene ud vover Murene; man ffulde troe, det var 
Grændfen af den fortryllede Sfoy med ben fovende 
Prindſesſe. 


Udenfor Sophiemoſtkeen mellem den ſtore Fontaine 
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og Indgangen til Seraillet valgte vi vor Plads. Her 
fra har Sophie⸗Moſkeen med fine mange Kupler og 
Tilbygninger noget, der bringer os til at tænfe paa en 
ſtor Blomfter-Svibel, fom har fat mange Smaa⸗Svibler 
om. fig! Terrasſerne foran vare opfyldte med tyrfiffe 
Ovinder og Børn; de ffinnende hvide Slor gave det 
Hele noget Feftligt. Fontainen bag ved os er den ftørfte 
og fmuffefte i Conſtantinopel, men ved Navnet Fontaine 
foreftille vi os i Almindelighed et Bafin, hvori Band: 
ſtraalen pladffer; det er ikke ſaaledes i Tyrkiet; en. rigs 
tigere Foreftilling faner man ved at tænfe fig et firkan⸗ 
tet Huus, hvis Bægge udenpaa ere ganffe pompejanſtk 
brogede; den hvide Grund overmalet med røde, blaa 
og forgyldte Indffrifter af Alkoranen, og fra ſmaa Ni— 
fejer, hvori er fjædbet Mesfingffaaler, risler det indviede 
friffe Band, hvormed Muſelmanden paa de beftemte 
"Timer om Dagen vadffer Anfigt og Hænder. Taget 
er ganffe chineſiſt og dertil broget malet eller forgyldt. 
Duen, Tyrkens hellige Fugl, bygger her; i hundredevis 
flør Duerne over vort Hoved fra Fontainen til Sophies 
Moffeen og atter tilbage. Rundt om laae en Mængde 
tyrkiſte Caffehuſe, alle af Træ og med Altaner, næften 
ſom Huſene i Schweitz, men mere brogede og mere fab 
defærdige;  fmaa Træplfantninger vare foran hver og 
overalt opfyldte med tobaksrygende og rcaffedriffende 
Tyrker, der i deres brogede Kaſtaner, nogle met Tur⸗ 
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ban, andre med Feß, kunde figes at drappere Huſene 
og pynte Haverne. Mellem Fontainen og den ftore 
Vort, der førte ind til Seraillets forrefte Gaard, var 
desuden opført af Bræder to lange Stilladfer paa Ton⸗ 
der og Borde, det ene højere end det andet og begge 
belagte med Hynder og Tævyer, hvorpaa tilſlorede Tyrk⸗ 
inder af den ſimpleſte Clasſe ftrafte fig; gamle Tyrfer, 
Perſere og endeel franfiffe Fremmede, hvis ubeflørede 
Ovinder bleve ftærft beffuede, havde Plads paa den 
hoiere Deel af Stilladſet. Nu fom flere Regimenter af 
tyrfiffe Soldater, alle europæiff flædte med ſnevre Been⸗ 
flæder og forte Trøier, det hvide Bandaleer paa Kryds 
over Bryft og Skulder, Alle med rød, ſtiv Feß paa 
" Hovedet; Garden faae meget godt ud, den havde nye 
Uniformer, ſtive Halsbind med Flipper, og bar i Dag 
for førfte Gang, ſom jeg hørte, hvide Handffer; deri⸗ 
mod fane andre Regimenter ganffe ffræffelige ud, jeg 
vil iffe tale om, at der i disſe fandtes alle Anfigtsfars 
ver, hvide, brune og kulſorte, men der var baade halte 
og klumpfodede Soldater. Den europæiffe Uniform var 
bem for fnever, og derfor havde en Mængde ſkaaret 
Sommene op over Albuen, eller fnittet en lang Flænge 
i Beenflæderne foran Knæet, -at de funde have friere 
Bevægelfer, men herved ſtak en aldeles nøgen Albue 
frem, og i Marſchen fom det røde eller fulforte Knæ 
idelig ud af be blaa Beenklader; iſcr ercellerede her, 
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et Regiment, fom jeg vil falde det barbenede, thi Nogle 
havde fun een Støvle og een Sko, Andre derimod gif 
aldeles barbenede Tøfler, og det i een af hver 
Couleur. … Under flingende Spil droge de Alle ind i 
Seraillet, og efter der at have pasſeret forbi Sultanen, 
fom de tilbage og ftillede fig + Rekke paa hver Side af 
Gaden — Rthioper og Bulgarer ſtode Side ved Side, 
Beduinen blev Nabo til Hyrdeſonnen fra Balkanbjergene. 

Kloffen ti ſtulde Procesfionen begynde, men Kloffen 
blev- henimod tolv før det behagede Sultanen at begive 
fig fra Seraillet; Solen brændte med Sommervarme! — 
den ene Kop Kaffe blev bruffet efter den anden, Brædes 
Stilladſerne faldt et Par Gange ſammen, og alle Tyrk⸗ 
inderne rullede i cen Klump! — det var en lang- Vens 
ten. Her paa denne Plads var det for nogle Aar tils 
bage Sfif, at Hovederne af dem, der bleve halshuggede 
i Seraillets Gaard, "bleve faftede ud for Hundene; mu ” 
ſaae Alt faa "fredeligt ud. . Unge Tyrfer, der funde lidt 
Franſk eller Italienſt, indlode ſig + Samtale med os 
og de andre Franker, ja viſte den ſtorſte Beredvillighed 
i at forklare for os, hvad der kunde tiltræffe fig vor 
Opmarkſomhed. Nedenfor Seraillets Mure udbredte fig 
det ſolbelypſte Marmorhav med hvide Seilere, og Aſiens 
Bjerge ſtinnede med deres Sneetoppe høit op i den klare 
blaagronne Luft. Det .græsagtige Sfjær' i Luften havde 
jeg albrig for feet; en ung Tyrf, der, ſom han fortalte 
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mig, var født ved Bredden af Euphrat, fagde, at 
Himlen der ofte firaalede mere grøn end blaa. Nu 
lod Kanonffud i Seraillets Have, Procesfionen tog ſin 
Begyndelſe. Forreft kom et Muſik⸗Chor til Heſt; felv 
Bæffenflageren og han med den ſtore Tromme fad til 
Heſt; Toilen laae Dyret loſt ned om Halſen, medens 
Bæffenerne blinkede Solen; nu kom Garden, der i 
Sandhed tog fig faa godt ud, ſom nøgen Garde i Chri—⸗ 
ſtenheden, herpaa førtes en Skare prægtige Hefte, alle 
uden Rytter, men prydede med herlige Sfaberaffer, røde, 
blaae og grønne, og alle fom overſaaede med Wdelſtene! 
Heftene ſyntes at dandſe paa deres fine,” ftærfe Been, 
kraftigt hævede de Halſen med den lange Manke; de 

røde Neſeboer bevede, ſom Mimoſaens Blad, og i | 
Diet lyſte en forftandig Sjæl. En Skare ridende unge 
Officerer fulgte, valle europeiſt flædte i Fraffe og med 
Feß; "Embedsmænd, militaire og civile, alle i ſamme 
Slags Klodning, kom efter disſe, og derpaa Rigets 
Stor⸗Vezir, en Mand med et ſtort hvidt Sfjæg. Paa 
forffjellige Steder i Gaden vare Muſik-Chor opſtillede, 
det ene afloſte det andet, ifær med Numere af Rog- 
finis Vilhelm Tell! pludſelig forſtummede disſe, og 
den unge Sultans Indlings⸗Marſch begyndte; den er 
comyoneret af Donizettis Broder, der er anfat her 
ſom Capelmeſter. Sultanen kom; foran ham førtes et 
Tog af arabiffe Hefte, med endnu prægtigere Sfaberaf, 
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end. dem vi før fane. Rubiner og Smaragder dannede 
Sloifer ved Heſtenes Oren, de Saffians Tøiler- vare 
overſaaede med funklende Stene, og Saddel og Tepper 
broderede med Perler og Juveler! det var en Pragt, 
ſom ſaae vi, hvad Lampens Aand havde ſtabt for Alad— 
Din. Omringet af en Sfare unge Mænd, alle til Fods | 
og ffjønne, fom vare de Orientens Ovinder, der uden 
Slor vovede fig ud, "og hver med en grøn Fjervifte i 
Haanden, fad paa en, prægtig arabiff Heft den unge 
nittenaarige Sultan Abdul-Mefdid; han var i en 
grøn Fraffe, knappet over Bryftet, og uden nøgen Slags 
Prydelſe, naar man undtager en ftor Juveel og en Pa⸗ 
radisfuglfjer, der vare heftede paa hans røde Feß. Han 
fane meget bleg og mager ud, havde lidende Træf og 
fæftede fine mørfe Pine ftivt paa Tilffuerne, ifær paa 
Frankerne. Vi toge vore Hatte af og hilſte; Soldaterne 
raabte høit: leve Keiſeren! men han gjorde iffe mindſte 
Bevægelfe til Gjenhilſen. » Hvorfor bilfer ban os ikke!“ 
fpurgte jeg en ung Tyrk ved Siden af mig, „han 
fane fo vi toge Hatten af!“ — „Han betragtede Dem!» 
fvarede Tyrken, »han betragtede Dem meget noie!“ — 
Det fulde vi være tilfredfe med, det var faa godt, ſom 
den bedſte Hilſen. Jeg ſagde Tyrken, at alle franfifte 
Fyrſter hilſte med blottet Hoved, ſaaledes ſom vi bil 
fte dem. Det forekom ham fom et Eventyr. Paſchaer 
og andre Rigets Store fulgte efter; franfiffe Officerer 
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i tyrkiſt Tjenefte, og derpaa en Skare af Folfet, Tyrker 
og Tyrfinder ſluttede Toget. Der blev en” Trængfel, 
en. Muddren! halvnogne Gadedrenge med forflidte Tur⸗ 
baner, gamle Tiggerfjærlinger, beſlorede med Laſer, 
men i Saffians Tofler og brogede Buxer, borede fig 
ffrigende gjennem - Brimlen. Allah Ekber!“) brolede 
de, naar Soldaterne fatte Geværfolben mod dem. Den 
bele Gade var en broget Flod af Feß, Turban og 
Slør, og paa begge Sider bevægede fig, ſom denne 
Flodbreds Sivplanter, de blinkende Bajonetter. Overalt 
hyvor Franker vilde pasſere de opſtillede militaire Rakker, 
kom ſtrax Officererne med ſtorſte Artighed og gjorde 
Plads; de breve deres Troesbrodre til Side, og disſe 
ſtirrede paa de hædrede Franker, idet de —— Ud⸗ 
raabet: Allah Ekber! 





XIII. 


Beføg øg Aſſked. 





J Athen var jeg blevet forſynet med flere Breve, der 
giorde mig Opholdet i Pera ſaare behageligt! den 





+) Gud er flor!” 


" 426 


oſterrigſte Internuntius, Baron Stürmer, "den græffe 
Minifter Chryſtides, og vor danffe Conſul, Stalies 
neren Romani, maa jeg ifær nævne. 

Onſluttet af Mure og med en flor, ſmuk Have, 
hvor man mellem Roſer og Cypresſer har Udſigt over 
den lavere liggende Stad, Bosporus og Marmorha⸗ 
vet, ligger Den øfterrigffe Minifter-Refidents, der beftaaer 
af flere Bygninger. " Herinde i de oplyſte Varelſer, der 
frembyde al europæiff Beqvemmelighed og Luxus, følte 
man fig hjemme. Tydffe, franffe og engelſke Avifer og 
- Journaler Iaae fremlagte; der blev fjunget og muſice⸗ 
ret, en ſtor Deel af den diplomatiffe Verden og flere 
interesſante Familier lærte jeg her at Fjende; og Timerne 
floi ben. — Naar vi imidlertid ud paa Natten brød op, 
havde Hjemtouren noget eget! J Corridoren ventede 
Tjenere med Portedaifer for Damerne, Herrerne led 
fagenes gjennem Gaderne med Fafler, eller hver bar fin 
Lygte med Lys. 

Hos Ali Effendi og den. feiferlige Tolk Saphet, 
der begge boe i den Bygning, ſom forer Navn af: den 
hoie Port, ſaae jeg for forſte Gang et tyrliſt Huus 
. indvendig.” Paa Trapperne og i de lange Gange, der 
vare bedæffeve med Siv⸗Matter, vrimlede af europæiffe 
og aftatiffe Mufelmænd famt fattige QOvinder med Bon⸗ 
ffrifter i Hænderne, rundt om gif Soldater med forte, 
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tunge Sabler. Enhver, ſom kom, maatte forſt drage 
ſine Sko eller Stovler af og ifore ſig Tofler. 

Foran Indgangene, der vare beflædte med lange 
Tepper, holdt bevæbnede Tjenere Vagt; inde i Værels 
fet var en Divan langs med Bæggene, den var det domi⸗ 
nerende Meublement. Ali Effendi underholdt ſig 
med mig om Lamartines Reiſe i Orienten og ſpurgte 
mig, om jeg vilde beffrive mit Ophold her og Ind⸗ 
tryffet, Sfuet af Conftantinopel havde” gjort paa 


mig.” Jeg fagde ham, at jeg fandt Beliggenheden at 


være den ffjønnefte i Verden, at Skuet langt overgil 
Neapels, men at vi i Norden havde en Stad, der 
frembød noget meget beflægtet med Conſtantinopel. 
Og jeg beffrev ham. Stofholm, der feet fra Mofebaffen, 
har noget af det Sfue, Conſtantinopel frembyder 
fra Peras Taarn ud mod de ſode Bande. Den Deel 
af Stokholm, ſom kaldes Sodermalmen, vifer os 
rødmalede Trehuſe, Kupler paa Kirkerne, Gran 
træer og Hængebirfe, Alt er tyrkiſt, fun Minareterne 
— mangle! — Under Samtalens Løb: ſpurgte han mig, 
hvor mange Dagreifer Stokholm laae fra: mit "Fædre 
lands Hovedſtad, om Forſtjelligheden imellem Sprogene 
i disſe to Steder. Saphet Effendi var mindre tas 
lende, men hoiſt opmcerkſom og ganſke, ſom det ſyntes, 
europœeiſeret. — Tyk Kaffe og Piber med god Tobak 
blev preſenteret; jeg, der aldrig røg Tobak, maatte af 
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Hoflighed tage en Pibe i Munden, bet var det enefte 
Ubehagelige i: „den høie Port!⸗ 

Romani fortalte mig, at jeg i Vera havde en 
Landsmand, en Skomager fra Kjobenhavn; han var gift 
og boſat og hed Hr. Langſch, et aldeles danſt Navn, ſom 
han ſagde; jeg bettægtede dette fidfte, men bad ham føre 
mig derhen; vi kom i en af de meeft beføgte Gader i 
Pera, der hang: over en Dør, et ægte danfø Sfildt 
med en flor Støvle, og neden under ſtod ffrevet Navnet 
„Lange“. Bi kom ind i Vorkſtedet. „God Dag! 
jeg har nof her en Landsmand!“ fagde jeg, og ftrar 
fprang Manden op fra fin Stol med et af Glæde 
ſtraalende Anfigt; jeg tryffedve hans. Haand, og fnart 
vare vi dybt inde i en danſk Pasfiar, han fortalte mig, 
at det var ni Aar ſiden han forlod Danmark, han 
havde gjennemvanbret hele Ungarn og Wallachiet, havde 
arbeidet længe i Galatz og der giftet fig med en wal⸗ 
lachiſt Pige; de vare for et Par Aar ſiden flyttet her 
til Pera, hvor de levede godt og havde deres gode 
Udkomme; han holdt Syvende, funde endogfaa lægge en 
lille Stilling: tilſide, for engang at reife hjem til Dans 
marf, og faa komme igjen til Tyrfiet, hvor bet gif 
ham faa godt. Han bad mig hilfe hans Fader, Brøs 
bre og Soſtre; Faderen var Sfomager i Kjøbenhavn, 
fagde han. 
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Bor danſke Minifter, Kammerherre Hübſch, der 
er født i Conſtantinopel og altid har været her, 
har fin Bolig i Bujukdere, der ligger iffe langt fra | 
bet forte Hav; et Beſog hos ham bliver "fra Pera 
altid en lille Reife, men den fan gjøres meget begvemt 
paa en Baad ned ad Bosporus”). Hübſch var 
faa. vpmærffom at ville afhente mig, for at jeg 


funde tilbringe: nogle Dage hos ham; men fanme 


Dag havde den græffe Minifter Chryſtides inds 
budt mig til en Diner, hvor jeg vilde træffe ſammen 
med flere Græfere, ſom interesferede mig; ſenere at gjøre 
denne Udflugt,” tillod iffe Tid og Omftændigheder; det 
øfterrigffe Dampffib, der fra Conſtantinopel over det 
forte Hav ſtod i Forbindelfe men Dampſkibene paa 
Donau, afgik juſt i disſe Dage; denne Fart interesſerede 
mig i høi Grad; jeg vilde derved fane Leilighed til at 
fee en ſtor Deel af Bulgariet, Wallachiet, Ser⸗ 
vien og Ungarn. Men i Rumelien var der Op⸗ 
rør, man frygtede, at Bevægelferne ſtrakte fig til de til 
grændfende Lande. J hele tre Uger var den øfterrigffe 
Poſt, der gaaer over Belgrad til Conſtantinopel, 
iffe indtruffet, man var forvisſet om at den maatte 





+) Under mit Ophold i Conſtantinopel, ſluttedes Handels— 
tractaten mellem Sans Majeftæt Køngen af Danmark og 
den Ottomanniffe Port, den Yde i Maaneden RNebi-ul-emwel 
1257, det vil fige den Iſte Mat 1841, 
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være myrdet eller fanget. Ingen her vidfte ret Beffed, 
ingen Forholdsregler bleve tagne; den øfterrigffe og rus⸗ 
ſiſte Minifter ſendte Stafetter til Adrianopel og Bal 
fan; Efterretningerne, de fik, vare hoiſt ufuldftændige, 
men viſt var det, at de tyrfiffe Sfatte-Indfræveres 
Haardhed og Uretfærdighed havde bragt de chriſtne Fa⸗ 
milier til Opſtand, i de to Stæder Niſſa og Sophia. 
Under Græfernes- Paaffe ſtulde Tyrferne være trængt 
ind i Kirkerne og der have ffjændet Ovinder og Drenge; 
over 2000 ſtulde være myrdede. 

Hver 10de Dag fan man fra Conftantinopel 
gjøre Reiſen vover det forte Hav og op ad Donauen 
til Wien, men faaledes, fom- Omftændighederne " nu 
ftod, var det at befrygte, at jo længere Reiſen opfattes, 
deſto mere ufiffert blev det, om den funde gjøres og om 
jeg iffe blev nødt til at gade tilbage over Græfenland 
og Italien. I Hotellet, hvor jeg boede, var, to Franff 
mænd og en Engellænder, med hvem jeg havde aftalt, 
at vi ſammen ſtulde gane Donauveien til Wien, men 
de opgave det nu ganffe og valgte Hjemveien over 
Italien; de anfaae Donau⸗Reiſen nu for et aldeles 
taabeligt Foretagende og vare af Autoriteter, ſom de 
ſagde, blevne beſtyrkede heri, de oprorſte Bulgarer vilde 
neppe, meente de, reſpectere det øfterrigffe Flag, og om 
man iffe blev dræbt, vilde man dog udfætte fig for 
hundrede Ubehageligheder. 
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Jeg tilſtaaer det, jeg havde en hoiſt urolig, pinlig 
Nat, for jeg kunde beftemme mig; alt neſte Dags Af—⸗ 
ten ffulde jeg ombord, hvis jeg vilde med Skibet. Frygt 
for de mange Farer, derefter. Alles Sigende foreſtod, 
men paa den anden Side min brændende Lyft efter at 
ſee noget Nyt og Interesfant, fatte Feber i mit Blod. 
Tidlig om Morgenen gik jeg. til Baron Stürmer, 
udtalte mig for ham og bad. om hang Raad. Han 
ſagde, at Aftenen. forud. var indtruffet en rusſiſt Cou- 
reer, der havde, pasferet netop: den Deel af Landet, vi 
ffulde igjennem, for fra det forte Hav at naae Donau, 
men at der endnu ingen Uroligheder vifte fig, famt at 
to oſterrigſte Officerer, Oberſt Philippovich og 
Major Tratner, der begge vendte bjem fra Feldtto— 
gene i Syrien, og hvem jeg alt fjendte fra Dineerne 
her i Huſet, netop gjorde Donau-Reifen bjem med det 
Sfib, der gif imorgen tidlig. Alle Depeſcher og Breve 
ſamt en betydelig Sum Penge var, da Poſten iffe kunde 
gane, overdraget Philippovpich, under de værfte Om— 
ftændigbeder kunde han forlange al Deſtpuete: til disſe 
Herrer funde jeg ſlutte mig. 
Reiſen var altfaa nu beftemt! og fra dette Oieblik 
var ogſaa al Frygt borte. Samme Time indtraf i 
Vera en Cfterretning, der vieblikkelig fortrængte den 
megen Tale om Opſtanden inde i Landet, den førgelige 
Efterretning, at Dampſtibet Stambul, det ſtorſte, det 


4832 


oſterrigſte Compagnie ejede, var i denne Morgen, under 
ve ftærfe Taager, ſom fvæve over det forte Hav, 
ſtodt mod en Klippe, tolv Mile oſtlig for Amaftra, 
og aldeles fovlii, men alle Pasſagerer reddede. 
Henimod Aften forlod jeg Pera; fra Kirkegaar⸗ 
Den under dens høje -runde Taarn inddrak mit Øie 
endnu eengang det ftore underdeilige Panorama af Cons 
ſtantinopel, Marmorhavet og det ſneedekkede Olymp. 
Det var Dampſftkibet Ferdinando L, der ſtulde 
bære mig over Pontus Euxinus; her var hyggeligt og 
godt ombord og i førfte Kahyt var, foruden Philippovich, 
Tratner og jeg, fun een Pasfageer til, nemlig Engel 
"Tænderen Ainsworth*y, der havde været udſendt til 
en Expedition i Kurdiſtan og mr ſeneſt fom fra Ba⸗ 
bylon. Mee * 
Ombord fandt jeg alt en heel Skare Doks⸗Pasſa⸗ 
gerer, Tyrfer, Jøder, Bulgarer og Wallacher, ſom gjorde 
fig: det mageligt, kogte deres Kaffe og ftrafte fig for at 
fove; Baade krydſede rundt om vort Fartoi, Sfibe kom 
og gif! der var' et Liv paa Bandet, en Suſen og Sum⸗ 
men inte i Pera og Conſtantinopel, fom om et 


j 





+) En Nærbeflægtet af den befjendte engelffe Digter Ains— 
worth. 
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Opror brufede gjennem Gaderne! Nei, Sligt fan fun 
Det levende Neapel give et Begreb om! 

Lige over Seraillets morke Cypresfer ſtod Maas 
nen rund og flor, men ganffe bleg i den lyſende blaa 
Luft; Solen gif ned, og dens røde Straaler faldt paa 
Binduerne ovre i Scutari, bet faae aldeles ud, ſom 
Der var tændt Blus ved Blus, det blændede Diet, i et 
Nu vare de fluffede, og Aftenen giod fig ud over den 
flare Vandflade, over Kupler og Minareter; tæt ved 
vort Sfib væltede ſig ſtore Delphiner; fra Serail— 
lets Side foer piilſnart hen over Bugten ſtore Gondo— 
ler, roede af tolv til tyve Roerkarle, alle med florsagtige 
ZÆrmer, der hang ned fra de nøgne kraftige Arme, af⸗ 
maalt fulgte de raſke Aareſlag, Gondolen floi ſom en 
Piil, og agter ude fad paa ophoiede, brogede Hynder og 
rige Tepper, der hang lige ud i Vandet, den gravite— 
tiffe Tyrk, med forslagte Arme; — det var fom et 
Drommeſyn! en Scene i et Eventyr! Stjernerne funk—⸗ 
lede, Meuzzinen raabte i hule, eensformige Toner ned 
fra Minareterne hvilken Time det var. 
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| Bofporus, 


en 


Bosp orus er en Flod med Havets Gjennemſigtighed, 
en Saltvands⸗Flod, der forbinder to Have, en Flod mel 
lem to Verdensdele, hvor hver Plet er maleriſt, hvert 
Sted hiftoriff; her bejler Orienten til Europa og drom⸗ 
mer fig at være Herffer. Jeg fjender ingen Strak— 
ning, ſom denne, hvor Kraft og Mildhed er forenet 
ſaaledes, fom her. Rhinens Kyſter i al deres Efter⸗ 
aarsdeilighed have dog iffe Farver, ſom Bredderne ved 
Bosporus, Rhinen forekommer ſnever mod Leiet for 
disſe glasgronne Vande, og dog maatte jeg tænfe- paa 
Rhinen, jeg maatte tænfe paa Malarens Bredder mel 
lem Stokholm og Upfala, haar den varme Sommerſol 
finner mellem de morke Graner og zittrende Birke. 
Vandſpeilet er paa de flefte Steder iffe bredere, end 
at man tydelig feer Alt paa begge Kyfter; i ſyy Krum 
. ninger ſnoer denne fig over tre Mile lange Strøm mel 
"Tem Marmorhavet og det førte Hav, og næften i hele 
denne Udftræfning feer den europæiffe Kyft ud fom een 
, Stad, een eneſte Gade, bag hvilfe Bjergene hæve fig, 
onm iffe ſtorartede, dog altid faa at de kunne kaldes 
Bjerge, og paa disſe fvulmer det, ſom var det en Have, 
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en ægte botaniſt Have! her ere Birfe, ſom i Sverrig 
og Norge, Grupper af Bøgetræer, ſom i Danmark, 
Pinier, Plataner og Caſtanier, ſom vi fee dem i Ita⸗ 
lien, og Cypresſer, kraftige og ſtore, ſom fun. Kirfes 
gaarden ved Pera og Scutari eie dem; og midt i dette 
yppige Grønne reiſer Palmen fig med fin brede Cas 
pitæl, en Mindeftøtte, der figer os, hvor vi egentlig ere 
i Verden. 

Den hele Kyſt fynes, fom fagt, en. By og er dog 
ingen By! her verler med Gade og med Have, med 
Kirfegaard og Vüinmark; her ſtaaer en Moffee med 
fine hvide, kneiſende Minareter, her en ſtummel, halv for 
falden Fæftning, der et Palads, ſom vi tænfe og bet 
i Oſterland, og her ſmaa rødmalede Træhufe, der ſynes 
hentede fra Norges ſuſende Granffove. 

Vende vi nu Diet mod aſiatiſt Side, da er Alt 
ligeſaa rigt, ligeſaa afverlende, fun iffe denne Masſe af 
Bygninger, der bringer os til at betragte Kyſten i Eu—⸗ 
ropa ſom en uendelig Stad; her ere Sletterne ſtorre, 
Bjergene højere og mere forgrenede. 

Den femte Mai, Napoleons Dodsdag, ſtulde jeg 
tilbringe paa det førte Hav! der ere flere Mandens Feſt—⸗ 
dage for os, end de Almanaken betegner ſom Søns og 
Helligdage! vort eget Liv og Verdenshiſtorien udpege 
os enfelte, der iffe faaledes fremtræder i Calenderen; tidt 


har jeg, ved at mindes en ſaadan Dags Mærfværdigs 
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hed, ret levende følt, hvor proſaiſt tom den var gens 
gaaet for mig; dog i dette Aar traadte en af Nu 
tidens berømmelige Dage ret eiendommelig og. feftlig 
frem for mig; denne Morgen Klolken 44 ſeilede jeg 
fra Conſtantinopels Havn, giennem Bosporus og ud i 
det: forte Hav. 

Jeg vaagnede ved at vi lettede Anker; ihaſt var 
jeg flædt paa, jeg traadte op paa Dakket; Alt laae ind⸗ 
hyllet i Taage, men det var fun et Dieblik, og med en 
forunderlig  Hurtighed hævede den fig indtil Spidſen af 
Peras Taarn. Dette med Galata og Topſchana 
laane bag os; de ſtore Kafernebygninger, den høie Mos 
ffee i Forſtaden Fündüklu traadte herffende frem med 
hele den tyrfiffe Flaade, ſom laage her, nylig vendt 
hjem fra Ægypten; vi gled tæt forbi, rundt om. fra 
alle Kanonportene ſtak tyrfiffe Soldater og. Matroſer 
deres Hoveder frem, "hver. af dem funde i faa Minut. 
ter fortælle o$ fandfærdigere Ting og, ven Sagen ſelv, 
mere poetiffe, end Püchl er⸗-Muſkau giver og dem i fine 
lange berømte Værfer; men vort Dampſtib var i Flugt, 
Taagerne vare ogſaa i Flugt, fnart berørte de Sklibets Skor⸗ 
ſieen, ſnart hævede de ſig, ſom for at forvandles. til 
regnbringende Sfyer, der var et Liv og en Bevægelfe 
over os, fom om Darius med fin Hær, i disſe Taa— 
geffikfelfer, atter drog over Bosporus, der var et Liv 
og en Bevægelfe omfring os med Baade, de ſom kom 
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fra Krigsſtibene, ſtore og vel bemandede, de ſom kom 
fra Kyſterne, tynde, ffrøbelige Gondoler, hvor Tyrken 
laae paa Bunden med korslagte Been. Men paa vort 
Fartoi var ſtille. Hen over Dæffet havde Tyrkerne ud⸗ 
bredt brogede Tepper, nogle ſov indhyllede i deres 
forede Pels, andre drak deres tykke Kaffe, eller blæfte 
Skyer fra den lange Tobakspibe; Taagerne ſank og 
ſteg, fom da Verden formedes af Chaos; nu brod So— 
len frem, nu ſyntes den igſen ingen Magt at have; 
be i det Fjerne liggende Sfibe fif Udſeende af Taage— 
billeder, jeg maatte tænfe paa Dodsſeileren og den flys 
vende Hollænder I 
Topſchana og Pera fyntes at være een" By 
med Conſtantinopel, Scutari at være Forſtaden; 
Denne med fine. hvide Minareter, rødbrune Hufe og. 
grønne Haver laae nu 1 det klareſte Sollys; det ſtrom⸗ 
mede ud over den hele aftatiffe Kyft; man faae den 
yndigt hoitliggende Landsby Kandelli, den feiferlige 
Have og Storherrens udſtrakte Paladſer. Hvilfe Rig— 
bomme, hvilken Naturpragt om Bosporus's Kyſter!— 
Hvortidt, da jeg var Dreng, ſeilede iffe min Tanke 
giennem Tuſind og een Nat” og jeg ſaae fælfømme 
Slotte af Marmor, med hangende Haver og kjole, 
ſpringende Vande, her traadte et ſaadant frem for mig 
i Virkeligheden, levendegſort i hver Enkelthed, det var 
bet paa europœiſt Side nylig fuldendte Sommer⸗Palads, 
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hvori forrige Mar Abdul Meſchid var den forſte 
Sultan der flyttede ind. Det er i oſterlandſt Stiil og 
i ſtore Forhold med Marmor⸗Soiler og høie Terrasſer. 

Dette er Scenen for en ung, iffe tyveaarig Fyr⸗ 
ſtes Elffovs-Lyffe; ber, for at tale i de tyrfiffe Digteres 
Aand og med deres Ord, her kommer Baaren tidlig og 
ifører Tulipanen fin røde Kjortel, fom Duggen fætter 
Solvknapper paa, og for den unge Førfte hæve Cy⸗ 
presferne og Platanerne bedende deres Hænder, at de 
maae beſtygge ham i en lang Levetid! — Men hvad er 
en lang Levetid, Det er en lykkelig Levetid, og lykkelig, 
ja der er Begrebet forſtjelligt, et udodeligt Navn eller 
Kicerligheds Lykke —2! ſporg den Unge! ak, Enhver er 
iffe en Alexander, ſom fan. vinde begge og vinde 
Dem dobbelt, ved at døe midt i Seiren. , 

Slottets Have ftræffer fig ned. til Lamdebhen Ku⸗ 
rutſcheme, hvis eiendommelige Træbygninger langs 
med Bandet tildrage fig Opmoerkſomheden, den ene 
Etage hænger ud over den anden, underftøttet af Bjel- 
fer, der paa ſtraa gribe ind i Træværfet neden under. 
Stuen mellem Bygningerne og Vandet er ſaaledes faas 
godt ſom bedæffet foroven af de fremſpringende Etager. 
Herinde boe flere ældre Sultaninder; Vinduerne ere 
derfor” udenfor vel tilgittrede med Sfjærme, der naturs 
ligviis iffe mangle deres Kikhuller, hvorfra de fordums 
Sfjønne og Mægtige funne fee ud paa Bandet og de 


439 


fremmede Sfibe. AE, hver af disſe Ovinder var engang et 
Sfjønheds Digt, nu ere be glemte, og de kunne iffe troſte fig 
med:„vergeßne Gedichte find neue !“ De lange Silkeoienhaar, 
der var en Rakke af Pile,» ſom trængte ind i Bryftet, 
hænge nu ſom Graädepile over Diets Sø, den enefte, 
hvori endnu en Skjonheds⸗Stjerne ſpeiler fig, og de 
træffe Sløret tættere fammen, fun et om Diet, det tør 
fees og det feer; Himlen veed, hvilket Die vi og vort 
Skib affpeilede fig i forbi Kurutſcheme; Skibet kom 
ogfaa i ftærfere Bevægelfe; Styrmanden forflarede bet 
ved, at her vare de værfte Strømninger iBosporus. 

Den yndige Dal Bebek med fit Lyſtſlot aabnede 
fig for os; den begrændfes af en Kirkegaards morke 
Cypresſer. Dog disfe faa Ord give intet Billede; 
Diet maa fee denne Dal, der ſom en engelſt Park i 
det ffjønnefte Sollys vifer en Afverling af Grønt, ſom 
den iffe blandes paa nogen Palet, man maa fee disſe 
Vile, hvis bevægede Grene ſynes at lege med deres 
Sfygge henad Jorden, disſe Grupper af Løvtræer, uns 
ber hvis ſtyggefulde Tag den vilde Turteldue bar fit 
Serail; disſe fede, grønne Græsplainer, hvor den 
" hvide ffinnende Ore flager ſom et Oldtids Marmorbil 
lede, halv ffjult i det høie Græs. Her er Lip, Solffin 
og Nyden, fæt ved ligger Grandſen, den morke Cy⸗ 
presffov med Død, Skygge og Ro. 

Bi gled Kirfegaarden forbi, maleriffe Klipper hæs 
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vede fig, vi vare paa det Sted, hvor Androkles fra 
Samos ſlog Brøen over Bosporus, pan: hvilfen Das 
rius førte Perférne ind i Europa mod Seytherne; een 
af Klipperne her blev ba omformet til en Throne for 
Darius, hvorfra han faae Overgangen; intet Spor 
heraf er mere tilbage. Osmanniſke Hellige hvile; ved 
Klippens Fod, hellig er nu den Grund, de vilde 
Herre have betraadt, hoie, forte Cypresſer ſtaae Vagt 
om Gravene. Bosporus's flygtende Fugle, Sofolkene 
kalde dem de fordomte Aander, floi os her imode og 
vendte igjen i famme Nu. Her ligge paa aſiatiſk og 
europœeiſt Side de mægtige Slotte An atoli Hiss ari 
og Rumili Hiss ari, der ſtulle beherſte Indlobet, men 
Skydehullerne ere tilmurede, Bygningerne vare alt længe 
forvandlede til Fængsler, „de forte Taarne“ kaldes Slots 
tene nu, hvor tuſinde Chriftne have vanfmægtet: Slot⸗ 
tet paa europœiſt Side er ſelſomt bygget, Sultan: Mos 
hammed vilde at det ſtulde danne hans Navn, ſaaledes 
fom dette ſtrives med de arabiſte Skrifttegn; hundrede 
chriſtne Kirker rundt om maatte give Materiale til disſe 
beboede Ziffre; men ingen Glæde har aandet i disſe, 
Dodsſuk have giennemzittret Mohammeds Navpnetrak; felv 
muret faſt med Steen paa Steen vil Tidens ftærfe 
Finger udflette denne Sfrift, og hvor det ſtod, vil Jor⸗ 
den paa fin forte Tavle bære Foraarets Digtning, dufs 
tende Buffe, Græs og Blomſter. 
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Shjønneft er her paa: aſiatiſt Side! bag den ſtumle 
Feſtning ſtræekker fig ind i Landet Dalen med de 
himmelſke Vande“, den af alle Dale ved Bosporus, 
der priſes ſom den ſkjonneſte, og hvis Naturpragt har 
givet Bæffen der ſit Navn; men vi gled for hurtigt 
forbi, vi faae fun faa meget, ſom man, ved at fee ind 
i en ffjøn Ovindes aabne — kan 8 wil hende 
Sjcels Deilighed. 

Kandiliches ſtore Moſkee i ig — foran 
os, fom var det Achmeds⸗-Kirken, der af Mohammeds 
Engle var baaret herhid, for at vi endnu eengang 
ſtulde qvæges ved dens preegtige Skue; en lille Landsby 
laane nœſten ſtjult mellem kjcempeſtore — den 
har af disſe Navnet: Figenbyen. 

Weaillem Linde, Gradepile og Plataner hevede ſig 
amphitheatralſt Sultanje og ſpeilede ſig omvendt i den 
ſtille Vandflade under Kyſten. Den hvide, ſlanke Mis 
naret, den, der i Virkeligheden pegede mod Himlen, og 
den, der paa Vandfladen pegede nedad, ſyntes at ſige: 
fee ikke blot Livet i Solglandſen omkring Eder, ſee det 
oven over, i de jagende Skyer og flygtende Fugle, ſee 
det i Vrimlen paa Vandet mellem de to Verdenslande; 
og i Sandhed her var Liv og Bevegelſe! ſtore Baade 
med Tyrkinder, indhyllede i hvide, "luftige Slor, ſatte 
over fra den ene Kyſt til den anden. Lige under vort 
Fartoi hævede en af de yngſte Qvinder fig i en af 
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Baadene, hun ſaae opad, og bet tonede for mit Øre 
den verfiffe Sang om Cederens Bært og Tulipanens 
Pragt. Hoo har iffe i en fulfort Nat pludſelig, ved eet 
enefte Lyn, feet den hele Egn oplyſt, og alt blive Nat 
igjen,. men man glemmer aldrig Billedet af hvad man 
ſaae; her fom to Lyn, hvert Die fendte et ſaadant, og 
ſaa var det Nat, vi fane iffe længer Orientens Datter, 
men alt Aarhundreder før vor Tid har Digteren ſjun⸗ 
get om hende: „Torrer hun fine Loffer med Klædet, 
da dufter det af Moffus, borttørrer hun Diets Taa-s 
ter, da trille Perler fra Klædet, berører det hendes 
Kind, da fyldes det med duftende Roſer, og tryffer hun 
bet til: fin Mund, da omſlutter det en. paradififf Frugt!” 
Jeg ſaae efter Baaden, vi vare langt fra Den, 
Ovinderne + de hvide” Slor fyntes  Aander i 
Charons Baad, og der var Sandhed i denne Tanfe, 
thi hvad vi aldrig mere ffulle fee er blandt de Dode. 
En Orange havde hun faftet i Vandet, den gyngede paa 
Strømmen, ſom en Crindrings-Stjerne om Medet. Lange 
Fiſterbaade ſtjod forbi ſtore Sfibe, der kom fra det forte 
Hav, Ruslands dobbelte Ørn flog med Vingerne idet ſtolte 
Flag. Stille og gyngende paa Vandet, ud for et Fi 
fferleie, jeg troer Baikos, laane Hytter, der endte fors 
neden i et udfpændt Net, hvori Svardfiſkene ffulde fan⸗ 
ges; jeg ſiger Hytter, man kunde ogſaa falde bem Kurve, 
i hver fad en halvnøgen Fiffer og pasſede Fangſten. 
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Paa europæiff Side nærmede vi os Therapia —i 
hvis dybe Bugt laae et Par ſtore Sfibe; en lille Baad 
modte os her, en gammel Neger førte Maren; han, 
havde en ulden Kittel paa, ſom Grakerne bærer ben, 
ſtore Solvringe hang i hans Oren, men paa Hovedet 
havde han fun fit tyffe Uldhaar; Baaden var, bogſta⸗ 
velig talt, fyldt med Roſer, en lille Grakerpige, med fit 
mørfe Haar flettet om den røde Feß og en ftor Guld 
penge Deri, flod og lænede fig op til en af Kurvene 
med Rofer, i Haanden havde hun en af de bulgariffe 
Haandtrommer. Baaden vippede ved. den forftærfede 
Bølgebevægelfe, vort Skibs frærfe Fart fatte Strømmen - 
iog den lille Pige holdt fig faftere til en af Kurvene, den 
væltede med. hende og udgiod fin Strøm af Rofer over 
hendes Bryft og Anfigt; hun reifte fig igjen, og da 
hun fane, at vi betragtede hende, flog hun leende paa den 
lille Tromme, faftede den derpaa i Kurven og holdt en 
Haand fuld af Rofer for fit Anſigt; Baaden, Negeren, 
den lille Pige og fom Baggrund Therapia med fine . 
Haver, Bygninger og Sfibe, det var et Malerie, ſom 
fortjente at foreviges. 

Dog i et ftort og rigt Billedgallerie fortrænger, 
ved den førfte Vandring derigiennem, det ene Maleri 
det andet, og Bosporus er en ſaadan Billedfal, med 
tuſinde Billeder, ſom fun de ſtorſte Meſtere funne give 
og dem; jeg, ſom fortæller derom, har fun cen eneſte 
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Gang i mit Liv, paa et Dampyffib i vers ore beſtuet 
disſe Kyſter. 

En ſtorre bredere Bugt, end vi endnu havde feet 
den, udgjorde Forgrunden for det næfte Billede; " Ge⸗— 
ſandternes Sommeropholdſted Bujukdere laae for os; 
jeg ſogte der mellem de mange Nationers Flag, ſom 
veiede, mit Fedrenelands, og jeg opdagede det! jeg ſaae 
det hvide Kors i den røde Grund; Danmark havde 
plantet fit hvide Chriſtikors i Tyrkens Land; Flaget 
veiede i Vinden, det var, ſom bragte det mig en Hil⸗ 
ſen fra Hjemmet; min Nabo ved Skibets Reling pegede 
- hen paa den ſtore Bandledning med de dobbelte Buer, 
der midt i det Grønne hævede fig i den dybe Dal; en 
anden fortalte om Medea, der havde vandret her, 
hvor nu Sofolkene droge deres Baade op under de 
høie Plataner, men mit Øie og min Tanfe var fun 
hos bet danffe Flag, det jeg her forſte Gang fane igjen 
pan min hele Reiſe, Minder, der gjorde Hjertet blødt - 
og mildt dylkede op i Sjælen. 

Hvad af toenkelig Stjonhed og Mibbhed kunde 
Bosporus s Kyfter mere fremvife, og ligefom i 
Folelſe heraf forvandlede de fig pludſelig i en vild 
Natur; guulagtige, ſonderrevne Steenblokke ſtode op af 
Bandet; Batterier, anlagte for at dekke Bosporus mod 
Koſalkernes Streiferier, forſterkede det umilde Stue. 
Taarnet hoiere oppe kaldes Ovids Taarn, og Sagnet 
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angiver, men falſkeligt, at det ; var her Digte 
ven fad fangen” ved det førte Hav. Taarnet er 
nu en Ruin, der, naar Solen er nede, benyttes ſom 
Fyrtaarn, ſtore Fafler antændes deroppe, det røde Baal 
lyfer for det forte Havs Sfibe. 

Endnu en lille Stralning er paa aſiatiſt Side 
Alt yppigt grønt, men fnart, hvor Kyſterne meeſt nærme, 
fig binanden, træder. den vilde Fjeld-⸗Natur lige driftig 
frem paa. begge Sider; i Aften ender her den bethyniſte 
Bjergfjæde, i Europa den traciffe; ingen Sti ſnoer fig 
nu mere langs Vandet, Steengederne fravle høit paa 
de fælfomme Klipper. Det forte Hav ligger ud foran 
os, og paa Pynten af to Verdeners Lande ligge 
Fyrtaarne, med Velkomſt-⸗Blus eller Afſkeds⸗Stjerne, 
alt ſom Skibet ſtyrer ſin Cours. 

Nær ved Kyſten reiſe ſig underlige Klippeoer, de 
ſynes kaſtede mod hinanden, den ene Steenblok ſynes 
at holdes paa den anden; Sagnet ſiger, at disſe Fjelde 
engang vare ſpommende, de knugede Skibene mellem 
ſig, forſt da Argonauterne Nee ſeilede forbi dem, 
bleve de bundne. 

Solen ſtinnede paa de nøgne Stene, "Havet laae 
uendeligt fort foran, vi foer derud. Taagerne, ſom 
under. hele vor Seilads gjennem Bosporus" fart 
ſteg, ſnart ſank, men dog aldrig ſtjulte Kyfterne, faldt 
uu, ſom et Tæppe, der ruller ned for en pragtfuld 
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Opera⸗Decoration; i et Nu var Aſiens og Europas 
Kyſt ſtjult for og, Sofuglene ſlog en Kreds om Sfis 
bets Skorſteen og jog faa igjen tilbage; vi fane fun 
Hav og Taage. 


Det førte Hav. 





Saalange vi ſeilede Bosporus, havde vi fun Die 
for: den deilige Landffabs-Revue, nu var denne endt; 
vi fyntes at fvæve gjennem Sfyer, der endnu i hurti⸗ 
gere Flugt, end vi, foer hen over Havet; der var noget 
faa nordiff hjemligt i disſe Taager, det var mig ſom 
om jeg ſeilede paa Kattegattet i November Maaned. 
Man maatte fvøbe fig ind i alt det Bintertøi, man 
havde; og fo længere vi fom ud, des foldere blev det; 
en halv Time knugede os den flamme Taage, og da ſom 
et Lyn var ben forbi, Solen ffinnede Hart, Luften 
blev deilig blaa, dog Vandet fif iffe Middelhavets 
Blaahed og Gjennemſigtighed. Det forte Hav har 
ganſke Charafteren af vore nordlige Dave; her gif forte 
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Bølger af en tæt, glandslos Farve, blyagtige, imod 
bet lette, ſtinnende Middelhavs. 

Vort Sfib, der her giennemſtar de Vande, Argo⸗ 
nauterne engang befeilede, var hverken ved Storrelſe 
eller Bequemmelighed liig Dampſtibe af førfte Rang, og 
døg vilde det pan Jafons Tid have: gjeldt for mere 
end føngeligt, ja have faaet Navn af et Trolddoms Verk; 
elaftiffe Divaner og magelige Kører omfluttede en ſtor pyntes. 
lig Sal med Speile, Sfilderier og Bøger; paa Bordet frem 
fattes friffe, ægyvtiffe Figener, plukkede foren Uge ſiden; 
her vare Druer fra Smyrna, Viin fra det langtbortliggende 
Gallien; dog det meeſt trolddomsagtige, den mægtige Gniſt, 
det flammende Uhyre, fom førte Sfibet mød Stromnin⸗ 
ger og Vinde, laae inde i Fartoiet og udfendte derfra 
fit Aandedrag, fom en fulført Damp, en Sky, der lagde 
fig hen over Havet. Sligt fundne Medea iffe ffabe, 
vor Tids Opfindelſe flaaer over hine Aarhundreders 
mægtigfte Trylleri; Snillet tilhører; nu ilke længer 
den Enkelte, det tilhører den hele Verden. 

Snart i klart Solſtin, ſnart indhyllede i vaade Taager, 
foer vi afſted. Foruden os fire ovenfor nævnte Pasſagerer i 
førfte Kahyt, var paa anden og tredie Plads endnu et lille 
Selſkab, der ſtulde med til Wien: Den meeft fremtrædende 
var Pater Adam, en armenianſt Præft, i fort Habit 
og med en Hat, ſtor fom et ridderligt Skjold; i fem 
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og tyve Aar havde han iffe feet fine Venner i Donaus Keiſer⸗ 
ſtad og reiſte nu paa et fort Beſog derhen, ſom Ledſager for 
to armenianffe Drenge, den armenianffe Biſtops Broderſon⸗ 
ner. Den aldſte Hie ronimus, med et rundt Pige⸗Anſigt, 
ſtulde ſtudere og blive Lege, den yngſte Antonio Maruz, 
ſœrdeles ſmuk, med kloge talende Dine, hoiſt charakteri⸗ 
ſtiſfe Træf: og en egen Stolthed i hver Bevægelfe, 
fkulde være Geiſtlig, begge bare de Feß paa Hovedet 
og Tøfler paa Stovlerne. Afſkeden fra Hjemmet var 
allerede "glemt; den ældfte laae og ftrafte fig, ſmogede 
fin Cigar,” den yngſte legede med nogle Helgenbilleder. 
En ung, fed Jode, der: blandede fig i Alt, en godmos 
dig, ung Tjener: og en ſoſyg Kammerjomfru, der bes 
ſtandig blev i fin Koie, fan vi endnu ikke havde feet bende, 
tre Tydffere, en ung Tyrk og to Græfere, var Reſten af 
Selffabet, der vilde gjiore den hele Reife med os. De 
Øvrige gik fun med til Kistendje og Siliftria. 
Ligeſom paa Middelhavet fif vi ogſaa her en træt, flys 
vende Pasſageer, en lille Fugl hvilte fig hos os paa 
Dæffet,. ſpiſte Brodkrummer og drak Band af en Tab 
ferfen; Henimod Aften floi den fra os, lige mod Oſt! 
jeg: bad den hilſe de kaukaſiſke Bjerge, hilſe det vilde 
Krat ved Floderne; hvor Tigeren: lændffer fin Tørft! hilſe 
Siaden Tiflis og Cirkasſiens deilige Qvinder! Alt der i 
Oſten vilde jeg gierne ſee! denne Gang idet mindſte 
ffete det ilke, vi ſtyrede mod Norden, den vaade, ſtor⸗ 
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mende Bei"), Stjernerne funklede, deiligt ſom over Græs 
fenland og Middelhavet, men her var koldt. Man 
fiulde troe vi gjorde en Sommer⸗Expedition til Spits⸗ 
bergen og iffe en Seilads paa det forte Hav i 
Mat. Maaned. s 

Om Natten blev jeg vakt ved at man kaſtede Ans 
fer, Taagen var faa tyf, at. Capitainen, hvem Stran⸗ 
dingen af Stambul laage i Tanfer, iffe vovede at 
feile længer; . i Morgenſtunden klarede det lidt, og 
vi tog Fart, men før efter nøgle faa Minuter igjen at 
ligge ftile. Det var fom væltede en tyk Damp ud af 
Havet, ſtore Vanddraaber ſtod paa Dæffet og Relingen, 
Tougværfet. var vaadt, ſom om det” havde været: ved 
Havbunden. 

Med eet brød Solen igjennem, Kyſten reiſte fig 
lay og ubeboet, ikke et Huus, iffe et Træ, iffe et Søs 
mærfe var at fee, men. Capitainen læfte dog paa ben 
flade Landeontur, at vi vare komne næften to Mile nord⸗ 
ligere, end vi ſtulde; fnart blev Fartoiet vendt, og det 
gif over de grønne ffummende Bølger mod en lille Bugt; 
Unferet "faldt, og nu førft dykkede den fyger Kammerpige 
op, med et Smiil mod Kyften, der ilke fmilte igjen. 





+) Om Binter og Cfteraar er det hoiſt farligt, ifærat: befeile 

denne Stræfning af det forte Dav mellem Bosſsporus og 

Odesſa; mange Sfibe forliſe; ſidſte Vinter forlifte det 

øfterrigffe Dampſtib Seri Pervas og et rusſiſt: Neva. 
29 
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Farvel Du Argonauternes Hav! Om. iffe Poeſiens 
gyldne Sfind, faa dog Erindringens, fører jeg. fra Ori⸗ 
enten over dine Vande. 


XVI. 


Steppe-Reiſe mellem det førte Hav og 
Donau. 





Küf tendje frembyder en lav. Kyſt, hvis Sfrænter ere 
Kalfjord med Konkylier; iffe et Træ, iffe en Buff er 
at ſee; ber laae et Par Hytter, uden Vinduer, med 
Rørtaget ned mod Jorden, og omſluttede af en Steens 
Indhegning. Et Flag veiede, en Gruppe vel; tilflørede 
Ovinder betragtede vor Ankomſt! 

Gjiennem en ſtœrk Brænding fatte vor Baad i 
Land, hvor nogle ffrigende Tartarer modtoge os. 

Landings⸗Stedet beſtod af nedſtyrtede Steenblokke, 
mellem hyilke Folkene, for dog at jevne lidt, havde faftet en 
Hob Grastorv; Træbytterne hernede ſyntes reifte i ftørfte 
Haft; hele Kyften bebudede en Orken, hvor der i Gaar eller 
i Dag var blevet opflaaet Boliger. I et Par Vogne, truk—⸗ 
ne af Over, kaſtede de vort Toi, og nu gif det mod Verts⸗ 
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huſet; det var vet anſeeligt i disſe Omgivelſer, og indbød 
ijær ved fin Renlighed. "En Balkon, med et Rortag 
ud over, førte til det bedſte VBærvelfe, der tildeeltes Pas⸗ 
fagererne af forſte Plads. 

Medens Maaltidet blev tillavet, gjorde vi en * 
dring giennem Byen. 

Küſtendje blev 41809 aldeles odelagt af Russ 
ferne, Alt her fane ud, fom om denne Odelaggelſe var 
feet for nogle Uger ſiden; usle, halv nedfaldne Huſe 
Dannede Hovedgaden, der var temmelig bred; hiſt og her 
laae af Marmor og Graa⸗Steen Soiler, der ſyntes at 
tilbøre en ældre Tid. Paa: flere Hufe blev Taget eller 
den fremſpringende Etage underftøttet af en Træbjelfe, 
der hvilte paa et antikt Marmor⸗-Capitcel. Minaretet 
ved Byens enefte og halv. nedfaldne Moſtkee var reiſt 
af Planker og falfet hvidt. En Kaffee manglede naturs 
ligviis iffe, men dens Udfeende var, ſom Gjæfternes, 
hoiſt usfel; her paa den fremſpringende Altan laae 
nogle Tyrfer, de røg deres Pibe, drak deres: Kaffe, 
og fyntes iffe at tage Notits af og Fremmede. 

Et" Par ffræffeligt laſede Mandfolk med langt 
Sfjæg, Turban, Kaftan og Safians Tøfler gif paa Gas 
den og ſamlede Sfarn til Brændfel, thi Træ findes iffe 
her i mange Miles Afftand. 

Tæt ved Byen vare iffe ubetydelige Reſter af 


Trajans Muur, ber ffal have ftraft fig ber fra Det 
29% 
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forte Hav ti Donau; ſaapidt omfring vi fane, 
øinede vi fun Hav eller en uhyre Steppe, ilke et 
Huus, iffe Røgen fra en Hyrdes Blus, iffe Qvæghjor- 
der, intet levende Punkt; Alt var en uendelig grøn Marf. 
Nær ved Byen vifte fig nogle Pletter, uden al Indhegning, 
hvor ber groede Korn, iffe hoiere end Græsfet og med 
famme Farve. 

Jeg vandrede til Havet; tæt ved dette, lige under 
Sfrænten, var en død Stork det førfte, mit Pie faldt 
paa; den lage med fin ene Vinge udſtrakt, Halſen boiet; 
jeg blev ganffe veemodig ved at betragte den! — Storfen har 
altid været mig den interesſanteſte Fugl, den har befffeftiget 
mig, da jeg var Barn, den fpøger jo i mine Romaner 
og Eventyr, og den var nu den førfte jeg ſaae i det jeg 
over Havet vendte hjemad, den havde netop naaet 
disſe Kyfter og var da død. Jeg fik en overtroiſt Tanke, 
og Ingen fan vift + fit hele Liv fige fig ganſke fri for en 
ſaadan: maaſkee ogſaa jeg netop naaer over Havet, 
og min Livsbane er endt; — — 

I det jeg betragtede Fuglen, jog igjen den vaade Tange 
hen over Hav og Kyft, faa tyk og tæt, at jeg oieblikkelig 
frygtede for iffe at finde tilbage til Vertshuſet; jeg kunde 
iffe fee fire Sfridt fra mig, og gik da i lige Ret 
ning, klavrede over et Steengjerde og kom ſaaledes en 
ganſke anden, men kortere Vei til Vertshuſet, hvor et 
fortræffeligt Maaltid ventede, fan fortræffeligt tilberedt, 
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at, om end alle Læfere fige: ffulle vinu høre om Mad, det 
hjælver dog ikke, de maa høre det, Maden, — — Alt var 
fortræffeligt, og hvad vi Dagen efter lærte, utrolig! billigt, 
ingen af os havde oplevet Sligt; vi opſktrev ogſaa Vertens 
og Bertindens Navn og lovede at roſe og udbrede 
Det; jeg vil gjøre. mit dertil og fortælle, at Manden er 
en Oſterriger Thomas Radics evitch, og boer paa 
Hjørnet af det forte Hav. 

Efter Maaltidet blev vort Toi ompakket paa ſtore 
Vogne, ganffe af Træ, det ffulde nu afgaae til Donau 
og vilde, da bet kom frem truffet af Oxer, bruge hele 
Eftermiddagen, Natten og den følgende Dag, for at naae 
Cjerna-Woda, vi derimod ffulde blive iKüſtendje 
Natten over, og vilde da, ved at jage affted i Mors 
genſtunden, indtræffe paa ſamme Tid, ſom Toiet. Wal⸗ 
lachiſte Bonder, iforte Faareſtinds Pelſe og med forte 
Filthatte, hvis uhyre Skygge bogſtavelig hang ſom en 
Paraply over Ryg og Skuldre, fulgte med Vognen. 
Man forſikkrede og, at Landet i denne Stræfning var 
aldeles roligt, og at vi paa vor Stepye-Reife iffe vilde 
træffe andre end wallachiſte Nomader. 

En tyk vand Taage væltede igjen fra Havet ud 
over den hele Egn; de belægfere Vogne, fom nu førte 
bort, forſpandt fom i en Sky nogle Sfridt fra os; 
her var foldt, fom midt ude paa Havet. ” | 

Verten fortalte og om disſe ſtarke Luftomyerlinger, 
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om den ſidſte Vinters ſtroekkelige Storme og om Kulden; 
Iſen havde ligget flere Mile ud i Havet, man 
kunde fjøre paa det fra Küſtendje ned til Warna. 
Han fortalte og om Sneeſtormen, der jog Hyrderne 
med deres Hjord "hen over Steppen, fortalte om de her⸗ 
reloſe Hunde, af hvilfe vi fane flere. Gjennem hele 
Bulgariet og Rumelien drage ifær ven Vintertid disſe 
hylende Skarer. Ofte træffe de ſammen med Ulvene, 
og Angrebet er lige heftigt” paa begge Sider; en 
enfelt Ulvinde, der forvilder fig mellem Hundene, tages 
tidt til Naade; Ungerne, hun da fafter, ere iffe at 
ffjelne fra hendes. egen Slægt, og hun dier dem paa 
det bedfte; men naar de blive nogle Dage gamle, flæber 
hun dem ned til Floden, og indfliffe de da, paa Hundens 
Maade, Vandet med Tungen, da river hun dem ihjel; 
Inftinftet figer hende, at de ere hendes Slægts værfte 
Fjender. 

Henimod Aften var Veiret ſmukt; jeg vandrede 
med Ainsworth langs Havbredden, for at ſamle Stene 
og Conchylier; vi kom forbi den døde Stork; tæt ved 
den laage et andet. ftaffels dødt Dyr, ſom jeg vel havde 
feet forrige Gang, men iffe videre lagt Mærfe til, og dog 
var det maaffee interesfantere end Storken, det var en 
ftor Pudel, viſtnok faftet ud fra et Sfib og her drevet 
mod Land; ber funde ffrives om de to en Søs og en 
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Luft⸗Roman, af de ſidſte have vi endnu ingen, men de 
komme beftemt med: Ballonerne. 

Paa Hiemveien beſogte vi cen af disſe usle Tar- 
tarhytter, hvis Rortag gaaer ned til Jorden; egentlig krob 
vi nedi Stuen, der aldeles tog fig ud ſom en ſtor Skor⸗ 
ſteen; Væggene glindſede af Sod, Alt ovenover os 
tabte fig i Røg. En ubeſloret Tartarpige ftod ved 
Ilden og ſtegte Kjød paa en Stok, ſmuk var hun juft 
iffe, Træffene vare faa grove, Dinene for lyfeblaae, 
men hendes Figur og Holdning tog fig ud; en Maler 
funde have taget Motiv her til et eiendommetigt Billed 
med dobbelt Belysning; Ilden inde: i Hytten og Aftens 
følen, der ſtinnede blodrød ind af den lave Dør. 

- Bi traadte udenfor, og Maanen fvævede rund og flor 
hen over Havet; i Vertshuſet dampede en Bolle Punſch 
paa Bordet; en hyggelig lyftig Aften tilbragte vi her⸗ 
inde, tydſt Beværtning, tydſt Sprog og Beqvemmelighed 
lod os troe, at vi med eet vare flyttede fra Drienten 
midt ind i Tydſkland. 

Langs Bæggene under Vinduerne, VBærelfet rundt, 
ftrafte fig brede Divaner med: Sivmatter, paa disſe var 
vort Leie! jeg kunde ikke ſove; Brændingen. lød: ſom 
Torden; jeg fane gjennem Vinduet det udftrafte Hav, 
beftraalet af den flare, runde Maane. . 

Tidlig næfte Morgen: var: Afreifen beſtemt. Bon⸗ 
der kom med muntre walladiffe Hefte, der dandſede 
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udenfor vor Dør, to rev fig los, ſprang over Steen: 
Indhegningerne og floge bag ud; der var en Sfrigen 
og Raaben, jeg gik imidlertid endnu eengang ned til Ha⸗ 
vet, for at ſige det Farvel; det aabne, ſalte Hav, ſom 
jeg elſter, ſtulde jeg jo nu ikke gienſee, før under de 
danſke Kyſter. 

Endelig var Toget ordnet; vor Vert i ſin oſter⸗ 
rigffe gamle Uniform reed: forud, og vi andre fulgte i 
raff Fart gjennem, Byen ud paa den aabnte uendelige 
Steppe; til Venſtre, hele vor Dagreife, ftrafte fig Søen 
Kuraſu, der angives for Leyninger af den Canal, ved 
hvilfen Trajan forbandt Donau og det forte Hav; 
den maa let kunne fættes iftand igjen; dog mindre befofteligt 
endnu vilde det vift blive, paa denne jevne Udftræfning 
at lægge en Jernbane; "den eneſte Banffelighed for Ud⸗ 
førelfen af et ſaadant Projekt kunde være den, der 
mulig blev gjort fra tyrfik Sides; det ſtal have været bes 
fværligt mof for Donau-Dampyffibs Comiteen, at erholde 
Tilladelſen at oprette her Vertshuus og Contoir, og 
at deres Reiſende kunde tage denne kortere Vei gjennem 
Landet. Tilladelſen, ſagde man mig, lod paa den oſter⸗ 
rigſte Donau⸗Dampfkibs⸗Comitee, Familie og Venner. 

Bi fom forbi nogle Forffandsninger fra den fidfte 
rusfiffe Krig; de vare. ganffe underminerede af vilde 
Hunde, ſom t disſe Huler finde Kjoling om Sommeren, 
naar Solen brænder paa Ten ſtyggeloſe Steppe, og 
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Ly og Barme om Binteren; naar Storm og Snee pid⸗ 
ffer hen. over deres Hoveder. 

Endelig naaede vi en Landsby, hvert Huus fane 
ud fom en Bunke Gjodning paa en Steendysſe; til 
Hoire kneiſede et Par Graaſteens Colonner af et odelagt 
Kloſter. 

Vi foer forbi, og kun den gronne eenſomme Steppe 
udſtrakte ſig foran og til alle Sider. Tre Tyrfer i 
brogede Kleder, med Turban og flagrende Kaftan kom 
til Heſt i vild: Flugt lige mod os, det var” aldeles et 
Maleri, fom Horace Vernet giver os det. „Allah 
ekber!“ var deres Hilſen. 

Midt paa ben tauſe Steppe Iaae en forladt tyrkiſt 
Kirfegaard, med hvide fønderflagne Ligftene, fun paa 
enfelte endnu var Turbanen at feer iffe en Cypres, ikke 
en Buſk ffyggede over de Døde,” Landsbyen, ſom —* 
havde ligget, var udſlettet af Jorden. 

Paa hver eensformig Flade væffer ſelv ben ubes 
tydeligfte fremtrædende Gjenftand vor Opmarkſomhed; 
en ftor Orn fad i Grasſet og forlod. ikke fin - Mads, 
før vi kun var et halvhundrede Sfridt fra den. Vi fane 
Hjorder af Ovaeg, de toge fig i Afftand ud, ſom en 
heel opſtillet Krigeher. De mwalladiffe Hyrder lignede 
aldeles Bilbmænd, de bare lange Faareffinns Pelfe, hvor 
Ulden ventte udad, uhyre Hatte eller en ſnever Hue 
af laadent Sfind, et langt. ftridt fort Haar hang dem 
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ud over Sfulbrene, alle bare de en tung Øre. So 
len brændte, fom jeg endnu aldrig har: følt bet! Varmen 
væltede ud over os, vi næften vanfmægtede af Tørft; 
de Fleſte bredte deres Tørflæder over nogle fmaa Bands 
pytter, der vrimlede af Dyr, og indſugede nu Vandet, 
jeg funde fun formaae at væde Læberne, og midt i denne 
Varme, midt i den brændende: Solhede ſtode de mwallas 
chiſte Hyrder i deres tunge Skindpelſe, ſtottende fig til 
deres Oxer; de ſtakkels Nomader! jeg hørte deres Sange, 
Melodien klinger mig endnu for Øret, jeg maa lægge 
en Tert under den: 


„Du grønne Piil med de hængende Grene!“ 

„Hvor Koſakken ftøtter fig paa Landſen i Zarens Land, hvor 
Solen blinfer paa oſterrigſt Sabel og paa Mohammeds 
Minaret, hvor to Floder ffille tre Keiſeres Lande, ſtod min 
Faders hængende Bjelkehuus mellem Sivene, nærved 
groede de grønne Vile! — jeg vogtede Hjorden, jeg drev den 
ind paa Besarabiens Stepper; eenſom og ene! men Matten 
har Stjerner, Hjertet har Tanfer! — Du grønne Piil med 
de hængende Grene! 

„Jeg vogtede Hjorden pan Steppen, da Vaarſolen brød 
frem, men Skyerne ſeirede, Regnen ftrømmede ned, 
Regnen blev. i Luften til Snee, og Stormene ſmedede Jis— 
Vile, der foer mig i mit Anſigt, Jispile, der trængte gjennem 
Faarenes tykke UD, Hjorden blev ffy, den flygtede for 
Stormene, vi løb og vi fløj ved Dag og ved Nat, hvor 
hen Stormene vilde; fun de Døde blev tilbage — Du 
grønne Piil med de hængende Grene!» 


459 


„Hvor er Ly, hvor er Le paa den udſkrakte Steppe! 
Stormene drev os afſted, Hjord og Hyrde, vi kunde et 
vende vort Anſigt mod Stormens Mund— hvorfra Jispilene 
fløj! foran os var Havet under den bratte Klint! hvilken 
Flugt, hvilken Skrak! en fygende Suce, en flygtende Hjørd! — 
men der var Hytter ved Skranten, der var fraftige Mænd, 
den hele Hjord blev reddet, og jeg gjenfaae after de to Flo— 
der, der ſtille tre Kciferes Lande! Du grønne Piil mød de 
hængende Grene!» 

„Solen brænder hedt. i Tyrkernes Land! jeg. fover i 
Hulen, de vilde Hunde have gravet, jeg feer fremmede Mænd 
og Qvinder jage mig forbi, de ſynes jagne, ſom jeg blev 
jaget i Sneeſtormen! tenke de vel, hvad jeg den Gang 
tænkte, og hvad jeg nu tanker, lanet til min Øre her i 
den hede Sol. Nei, de have Ingen, der ligner hende, jeg 
veed; og DU ved — Du grønne Piil mød de: hængende 
Grene !« 


De fattige Nomader! vi jage dem forbi! en lifte 
for os opreiſt Kan indbød, Kaffen blev kogt, de med⸗ 
bragte Varer fortærede, vi vare felv baade Gjæfter 
og Vert! Ingen bvede her; Døre og Vinduer bleve 
tillaafede igjen, da vi havde hvilet, og fan gif det med 
fornyet Flugt fremad i famme Retning fom før; Eg⸗ 
nen blev nu mere hoinet, og ſom et grønt Hay ud 
mod Horizonten vifte fig det græsgrøede Wallachie. 

Bakkerne, vi pasferede, vare begroede med lave Løy- 
træer, Bøg og Birk; Alt havde en danſt Charafteer, 
faa mildt og fmilende; nu vare vi i i Czerna Woda, 
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Der er et Pragt-Exemplar af en forfalden By; det 
ene Huus fyntes i denne Slags maleriffe Skjonhed 
at ville vverbyde det andet; paa eet, beſtod Taget 
fun af fre, fire Lægter, hvor der hang en Viſt 
Rør; et andet Huus var derimod ene og alene Tag, 
ber gif lige ned til Jorden. En ſtor Vrimmel Børn 
væltede frem fra hver Dør eller rettere Hul, de fleſte 
Smaa vare aldeleg nøgne, een havde vel en Faares 
finns Calot paa Hovedet, men det var ogſaa hele 
Stadfen; en Dreng havde fin Faders flore Kaftan om 
fig, men Kaftanen ſtod aaben, og man ſaae, han ikke 
havde andet end den paa. 

Donau var trængt høit op over Engen, Bandet 
pladffede under Heftenes Fødder. Det øfterrigffe Flag 
veiede paa Dampyffibet Argo, der vinfede os ſom et 
Hjem. Herinde var en Sal med Speile, Bøger, Land⸗ 
fort og elaftiffe Divaner, Bordet ſtod dæffet med dam⸗ 
vende Netter, Frugter og Viin, Alt var godt og vel 
indenborde. 
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Pianoets Fyrſter, 


mine Venner, 
Oſterrigeren Thalberg 


og 
Ungareren Sift, 


forebrager og tilegner jeg dette 


v9vnan Thema med Kyſt-Variationer. 





I. 


Fra Czerna-Woda til Rutſchuck“). 


Klokken var tre om Eftermiddagen, da vor Donaufart 
begyndte. Befætningen ombord var italienſt; Capitainen 





*) Over fjortende Dag fan man med øfterrigffe Dampſtibe 
gane fra Conftantinopel over det forte Hav og opad Do— 
nau til Wien; her gives to forſtjellige Farter, den ene er 
fra det forte Hav gjennem Donau-Mundingen til Galatz, 
hvor man holder fyn Dage Ovarantaine og derpaa 
feiler langs den wallachiſte Kyſt, men ſom er aldeles flad 
og fun har faa Byer, til Orſova, hvor en ny, men fort 
Ovarantaine venter; den anden Fart, ſom jeg valgte, er 
langt interesfantere, man gaaer da iffe op til Donau: 
Mundingen, men fættes i Land ved Küſtendje, hvorfra man 
tager gjennem Landet, een Dagreife, indtil Donau ved 
Byen Czerna:-Woda; herved forforteg tre Dage af Flod— 
ſeiladſen, der fra Mundingen til Czerna-Woda fun fremby⸗ 
der Skuet af Mofeftræfninger med Siv og Rør; dernæft 
har man den Fordeel, at Fartoiet holder fig paa venſtre Side 
mod Strømmen, hvor Kyften er mere afverlende, og hvor man 
fommer i Land i en Mængde af de ſtorre bulgariffe Byer, og 
fan gjøre Bandring i den ſerviſte Stov-Natur. JOrfova 
gjøres da paa eengang hele OQOvarantainen, der varer i 10 
Dage; efter denne fortfættes Reiſen til Peft og derfra 
til Wien. 

30 


466 


Marco Dobroslavich, en Dalmatier, en humoriſtiſt 
fortræffelig gammel Karl, blev os alle fnart fjær; han 
hundſede Matroferne og var dog interlig elffet af bem, de 
fane ordentlig fornøiede ud, naar han puffede dem, thi 
han havde altid ved Haanden et godt Indfald, der var 
Pryglene værd. De flere Nætter og Dage, vi vare her 
ombord op til Militair Grændfen, var ingen mere virk 
fom og i godt Humeur, end vor gamle Capitain; midt 
om Natten, naar der kunde ſeiles, lød hans Komandos 
Stemme, altid det ſamme Lune, altid i Beredffab med 
en Lusfing og et godt Indfald, og ven Middagsbordet 
en fovial, godmodig Vert. Han var rigtignok Perlen 
mellem. alle de Donau⸗Capitainer, vi fom i Kaft 
med; beftandig toge de af i CElffværdighed, beſtan⸗ 
big følte man fig mindre hyggelig; naturligviis rykkede 
man hernede, mellem fremmede Folfeflag, nærmere fam- 
men;  altfom man fommer Peſt og Wien nærmere, 
bliver Selffabet faa ſtort, at den ene iffe bryder fig om 
den anden. Hos Fader Marco vare vi jo faa godt 
fom i en Penſion. 

Hele vor Eftermiddags Seilads fra Cjerna-Woda 
gif mellem overſoommede Øer, hvor Toppen af Pile 
træer og Gavlen af en Rorhytte ſtak op af Bandet. 
Intet Sted fane vi endnu Donau i fin hele Bredde. 
Bi tilbragte en glad Aften i den veloplyſte, fmuffe Ka⸗ 
byt! Champagnen knaldede! Rugbrods⸗Smagen i den 
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ægte Tofaier mindede mig om Rugens Land, det fjerne 
Danmark Natten blev imidlertid iffe ſom Aftenen! 
Bort Blod maatte flyde under bulgariſt Kyſt! I disſe 
Sumpegne udklækker Sommerheden iffe blot Febere, 
men Millioner af giftige Myg, der paa det frygteligſte 
plage Kyſtens Beboere og Befætningen paa Flodſtibene. 
Utallige Sfarer af Myg havde i de ſidſte Nætter faaet 
Liv, de ligefom væltede ind til os af de aabne Luger; 
Ingen havde endnu ventet deres Tilværelfe, de ſtyrtede 
Dyer os og flaf, faa Blodet lob og i Draaber over An: 
figt og Hænder. 

”" Tidlig, førend Solen ſelv kom op, vare vi alle paa 
Dæffet, hver med blødende opſvulmet Anſigt. Vi havde 
ved Midnat pasſeret den tyrfiffe Feeſtning Siliſtria, 
og faaet flere Tyrker, Dækspasſagerer, ombord; de laae 
indfvøbte i ſtore Tepper og ſov mellem Kulfæffene. 

Nu var det Dag! Donau⸗Oerne ſtode under Vand, 
de fane ud ſom ſvommende Skove, der vare i Begreb 
med at dyffe under. Hele den walladiffe Side frembød 
Sluet af en uendélig grøn Flade, hvis eneſte Afverling 
var et. forfaldet Vagthuus, opført af Leer og Straa, 
eller en aflang hvidkalket Qvarantaine-Bygning med rødt 
Tag, ber var ingen Have, iffe et enefte Træ, Bygnin- 
gen lade eenſom, lig Verdens⸗Omſeilerens Skib paa et 
ubefaret blifjtille Hav. Derimod hævede ſig Bulgas 
riets Kyſt med Krat og Buffe, den, fede: Jords 
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bund ſyntes færdeles ffiffet til: at kunne dyrkes. Lange 
Stræfninger laae aldeles øde; tuſinde Menneffer vans 
bre fra Europa til Amerika; hvor langt bedre 
funde de ikke her finde et Hjem, en frugtbar Ager ber, 
tæt ved Europas ftørfte Flod, Landeveien til Orienten. 

Paa bulgariff Side hilſte og den forſte By, det 
var Tuturcan; foran hvert Huus var plantet en 
lile Have; paa Sfrænten løb halvnogne Drenge og 
raabte «urolah +)!» Her tydede Alt endnu paa Fred 
og ingen Fare; Urolighederne inde i Landet havde endnu 
iffe naaet disſe Kyſter. Imidlertid hørte vi af de Tyr⸗ 
fer, ſom vi ſidſte Nat havde faget ombord ved Sili— 
ſtria, at flere Flygtninge der havde fat over Donau, 
for at tye tlBucdhareft. Hiin Side Bjergene rafede 
Opror og Død. . 

Ovenfor Tuturcan pasſerede vi en. hoiſt mas 
leriſt Huulvei, frodige Hæffer hang ud over den fra de 
høie Sfrænter af rødbruun Jord; en Sfare deilige 
forte. Heſte bleve her drevne ned til Floden og ffulde 
fætteg vyer; een af dem udmærfede fig, deels ved fine 
livlige Bevægelfer, deels ved fin kulſorte Farve og lange 
flagrende Manke, den fprang op paa Sfrænterne, faa 
Jorden ſproitede fra dens Hove! 

„Du vilde Heſt! ffal Du maaffee bære den unge 





+) a: Aylkelig Reiſe.“ 
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mwalladiffe Fyrftebrud, klappes af hendes fine Haand, og 
Dine glindfende, forte Sider ſmykkes med brogede Tep⸗ 
per! dandſer du fordi du, nu feer dit nye Fædreland 
hiin Side Floden? Hvad eller ffal du i Wallachiet blive 
Stamfader til en Slægt, hundrede Gange faa flor, 
fom den Flok, der nu omringer dig; dit Navn prange 
overſt paa Stamliften! Drengenes Raab gjelder Dig, 
Du fmuffe, vælige Dyr! urolah! urolah!» 

Den næfte Fleffe vi naaede paa bulgariff Side, 
Havai, laae fom den yndigſte Baggrund til en lille, 
tyrkiſt Novelle; vilde Roſer blomſtrede her i det varme 
Solſtin; Hæffer, Træer og Hufe grupperede fig faa 
eiendommeligt ſmukt om den hvide Minaret; ja en Nos 
velledigter kunde fane Lyft til at henlægge her Scenen 
for fin Digtning, og en ſaadan fan ogſaa komme, thi 
Havai frembyder juft Stof til en Novelle, og det en 
hiſtoriſt. Den afdøde Sultan Moham ed, Fader til 
Abdul⸗Meſchid, giorde engang en Reiſe paa Donau, 
bet blev et ffræffeligt Uveir, Fartøiet var nær ved at 
fynfe, ved Havat fteg de Troendes Beherffer i Land, 
hver en Roſenhak fvingede fin duftende Offerffaal før 
ham, Sultanen blev her en Nat — om han fov godt og 
dromte behageligt, veed jeg iffe, men denne Nat er nu 
for Beboerne ber en deilig forfoundet Drøm. 

Ikke langt herfra ſage vi de forſte Vandmoller, de 
ligge paa faſttoirede Flodffibe og blive, naar Vinteren 
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kommer, trufne op paa Land i Læ af Buſkene; Fami⸗ 
lien fidder da inde i den tauſe Mølle, Haandtrommen 
ffratter, Floiten blæfer ſit Stykke, eensformigt, ſom om 
den havde lært det af Faarekyllingen. Familien fjeder 
fig ved Landlivet, længes efter Vaaren, for at Møllen 
igjen. fan gynge paa den bruſende Strøm, Hjulene 
klappre, Livet røre fig og de ſelv ftaae i deres Stue⸗ 
dor og fiffe, mens Dampſftibet farer” forbi. 

Solen brændte varmt; vort Telttag gav Skygge, 
men Luften var faa ophedet, fom + en Ovn, og 
denne Hede tiltog; intet forfriſtede Legemet, intet Aan— 
den; rundt om altid det ſamme Grønne, en uendelig 
Idyl, vi ſeilede altid ſom mellem Afpargestoppe og Pes 
terſillie. Varmen blev mere og mere tryffende, vi følte 
os i en Badftue, omgivet af tørre Dampe, men. der 
fom intet kjoligt Styrtebad, der var iffe en Sfy paa 
Himlen! nei, til flig en Varmegrad har min Phantaſie 
aldrig hævet fig i mit fjølige Fædreland ! 

Endelig fane vi da en By paa waallachiſt Side, 
Det var Giurgevo*), hvis Feſtningsvarker ere ødes 
lagte af Rusſerne; en Deel af Byens Folk havde fam- 
let fig paa disſe Rudera af Bolde, der var en Raaben 
og en Sporgen om Sundhedstilſtanden i Conſtantino— 





+) Herfra er fun fer Timers Reiſe til Wallachiets Hovedſtad 
Buchareſt. 
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pel), om Urolighederne inde i Landet. Solen git 
juſt ned; Byens Kirketaarn, der nylig var blevet: tœk— 
fet med ffinnende Blik, ſtraalede ſom om det var af 
Sølv, det gjorde ordentlig ondt i Dinene. En 
fommerlig Lufttone laage over den grønne flade Eng, 
Sumpfuglene fløt op fra Sivene. Paa bulgariff Side 
hævede fig gule Klinter, vi ſtyrede ind under: disfe, og 
medens vi endnu beſkuede det ffinnende Taarn i Giur—⸗ 
gewo, vare vi under Hufe og Haver, der danne For⸗ 
fladen til den betydelige bulgariſfte Stad Rustzuk; 
en Mænge Minareter, den ene tet op paa den anden, 
antydede, at det maa være en ægte troende Stad. Hele 
Quaien og Sfibsbrøen var opfyldt med Menneffer, mellem 
hvilfe der var et forunderligt Røre; vi vare tæt ud for 
Landingsſtedet, da to Perſoner, begge i frankiſt Dragt, 
men med Feß, under em fæl Skrigen ſtyrtede i "Vans 
Det, cen til byer Side af den fmalle Bro; de fvømmede 
begge mød Land, ben ene blev: hjulpet op, den anden 
drev de tilbage, "ja kaſtede Stene: efter; han vendte fig 
mod vort Sfib og tilraabte og paa franſk: „hjelp! de 
myrde mig!“ — et Par af vore Matrofer fprang i en 
Baad og fif ham op, vort Fartoi dreiede af fra Land 





+) Der var for Oieblikket ingen Peft; men. i Alexandrien 
og Kairo raſede den; jeg hørte af et Brev, i de ſidſte 
Dage jeg Yar i Pera, at der paa de to ovennævnte Ste- 
der daglig døde flere hundrede Menneffer. 
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igjen, hele Beſcetningen, alle Pasfagerer flokkede fig ved 
Relingen. Begyndte maaffee her vore Reiſegjenvor⸗ 
digheder i et oprorſt Land! hvorledes ſtod det til i 
Rustzuk? Her fulgte et Par uvisſe  ængftelige 
Dieblikke. Nogle Signaler bleve givne og befvarede! 
Soldater : vifte fig paa Broen; en Baad roede ud 
til: os med Byens lille Paſcha, Hephys ). Et 
Var af hans Officerer ledſagede ham ombord. Maas 
ben, dette ffete paa, tog fig hoiſt eiendommelig ud, 
gen "holdt ham ved hvert Haandled, een igjen ved 
hver: Albue og cen i hver Skulder, ſaaledes ffred 
de frem" til Capitainens Kahyt, inde i  hvilfen de 
bleve  beværtede med Syltetoi og Liqueurer. Si 
ben beſaage "han de forſtjellige Kahytter, ledſa—⸗ 
get paa ſamme Maade, ſom da han kom, 
fun at tø unge Tyrker bare brændende Lys foran 
ham. 

Hvad Tumulten angif, da indffrænfede denne fig 
til en aldeles privat; de tø ſtridende Perſoner vare 
Quarantaine⸗Directeuren, en Tyrk, og Lægen, en 
Franſtmand, de ſtode hinanden i mange Henſeen⸗ 
der iveien, og da det igjen paa Skibsbroen blev Tilfcl⸗ 





+) I Rustzuuk er ikke mindre end tre Paſchaer, den for: 
nemfie er Merſa Said, den næfte er Mohamed og 
ben tredie Hephys. 
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det, puffede de hinanden ud, og Tyrferne toge Tyrkens 
Parti. 

Doctoren var imidlertid ombord blevet omflædt 

og forlod under Paſchaens Beſtyttelſe vort Fartoi, 
der nu lagde ind til Broen, fra hvilken Soldaterne havde 
drevet Folkeſtimlen. Der blev taget Kul ind; det var 
mørk Aften, fun em Lygte lyſte i Sklibets Tougværf. 
Alt var flile i Rustzuk, en enfelt Gang hylede en 
herreløs Hund, Muezzinen raabte Timerne fra Minare⸗ 
ten, en enfelt Lygte bevægede fig gjennem de mørfe, 
eenſomme Gader. 
WVore Senge. bleve — med gronne Flor, 
for at vi kunde befries for de giftige Myg 
fværme; mit Selffab ſatte fig imidlertid til at ſpille 
Kort, jeg kan ikke et eneſte Spil; Donaukortet var mit 
Kort, jeg ſtuderede dette, den uforgjængelige Landevei til 
Orienten, der Aar for Aar vil blive mere og mere be 
føgt og engang paa fine ſtæerke Strømme bære 
Digtere, der vide at hæve de Sfatte af Poeſi, hver 
Buff og hver Steen her indeſlutter. 
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Vi ſeile! 





Morgenen er faa ſmuk! hvilken udſtrakt grøn Slette! 
hvilfen Duft af Ho!l er vi i Danmark! fee, hvilfen 
Vrimmel af Blomſter! "fee, gresgroede Hoie, Kjæmpes 
grave, ſom i Sjælland, Menneſtehaand har formet disſe! 
Alt er faa idylliſt, ſaa ſommerligt danſt — og dog ere 
vi iffe i Danmark! den grønne Slette, hvor Hoet duf—⸗ 
ter, er wallachiſk, Kjempehoiene til Hoire ſtaage i Bul⸗ 
gariet. Tæt ved Bredden ligger en Hytte, den er 
fun en Sivmatte lagt over to Pæle, Hyrdefamilien ſid— 
der udenfor, den flore Hund gioer af. vort brufende 
Fartoi. 

Ser ere: nye Anſigter ombord, Rustzuk har i 
Nat ſendt os mange Gjeſter. Hvilket broget Folfefærd! 
Tyrken fnæler og holder” fin Morgenbon, hans Pande 
berører Sfibsdæffet; "tæt ven ſidder en Jode, i Solv⸗ 
mors Kjole med purpurfarvet Turban; hans gule Tøf- 
ler ftaae foran ham! han holder en Knæf-Parafol over 
fig, ſtjondt Solen iffe ſtinner paa ham; han tager et 
lille Haandſpeil, fer fig deri, fmiler og nipper faa 
imellem med et lille Jern de graa Haar ud af fit 
Sfjæg. 
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Vi flyve forbi bulgariffe Byer! hvad hedder denne ! 
bet er Verdun! naar jeg hører Nattergalen ſynge 
mellem vildt blomftrende Sirener, vil jeg huſte dens Sø- 
ſtre pan denne Plet! — atter en By! det er Siſtowa, 
høit over denne kneiſe Murene: af et Kaſtel; Tyrker 
med lange Viber ftræffe fig paa Huſenes Træbalfoner' og 
fee ligegyldige paa: Dampyflibets Flugt, fom paa Røgen 
fra deres Pibe. Nu en By til Hoire, en wallachiſt By, 
med usle Jordhytter og en lang dodsſtille Ovarantaine⸗ 
Bygning, det er Simnitza! vi optegne dit Navn og 
glemme dig: bøg! — 

SGHvad finner forude hvilfe hvide Sfrænter paa 
bulgariſt Side! meer og meer træde de frem; — det 
er danſt! bet er Moens Kridtklinter, der ere reifte mig 
imøde! jeg fjender jo alle Formerne, jeg kjender det 
Sommergronne høit oppe paa de hvide Sfrænter ! — bøg 
det er fun Buffe, Møen har Skove, Møen har under fig det 
flare, det blaagronne Hav, og iffe disſe Donauens bruun⸗ 
gule Bølger Der ligger en Stad deroppe, det ser 
Nicopoli, Trafans By,” Bajazets Trophæ. Vi 
glide tæt under de hvide Klinter; Skipperen peger op 
paa en Rakke dybe Indhugninger i Sfrænten; de fys 
nes ſtore Sfydehuller i en Fæftningsmuur! det er Old⸗ 
ting Grave! — hvo vare de Helte og Fyrfter, fom ber 
faldt i Støv, mens den gule Flod uforandret væltede 
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fine Bølger mod Klippegrunden! Ingen veed det! — 
nu bygger Svalen i Heltenes Gravfamre. — 

Mellem de hvide Klinter og den wallachiſke grønne 
Slette ſtaaer fpændt høit over Floden, der løfter fine 
Bølger fom paa en Indſo, en deilig Regnbue. Hvor 
glødende, hvor prægtig! mangen Regnbue har hvælvet 
fig her, feet af Paſchaer og Bojarer, men den maatte 
forgaae, ingen Maler eller Digter fane den! — Du 
herlige, luftige Billed paa den morke Sfy! gid jeg var 
Maler ! 

Er det Søommerffyer høit i Horizonten af Bulga⸗ 
rer⸗Landet? Saaledes fane jeg tidt i Danmark Skyerne 
over de grønne Marfer! er det Bjerge med Snee? 
Saaledes ſee vi Alperne fra Bayerns Hoved⸗ 
fan! — Det er Balfanbjergene! den das 
lende Sol beſtraaler de hvide Sneetoppe! — Hers 
lige Bjergland, Din Storhed ſtemmer Sjælen til An⸗ 


dagt! — — Tæt ved mig kneler Tyrfen, han bøjer fit 
Anſigt mod Jorden, mumler fin Aftenbøn; — — Solen 


er nede! der er Fred i Naturen, Fred i mit Hjerte! 
— Aftenen er faa lys, vi ſeile! Natten er flar — 
vi ſeile! 
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III. 
Arolig Fart. 


Det var midt om Natten; vi bleve Alle vakte ved at 
Skibet pludſeligt ſtod ſtille, og ſterke gjennemtrængende. 
Stemmer lod over os, Capitainens var den meeſt 
kjendelige. Vor Lampe var gaaet ud, der var ganffe 
mørft i Kabytten, vi hørte Aareflag udenfor, der kom 
nogen ombord, lige over mit Hoved raslede en Sabel! 
Hvad er det? ſpurgte vi gjenfidig. Vi vare i det 
mindfte her fun ti Mile fra den Stræfning, hvor Op⸗ 
ſtanden rafede, da vi forlode Conſtantinopel; ffulde 
den have udbredt ſig her til Kyſten. 

Folk kom ned af Trappen! Vaaben klirrede 
paa Trinene, ingen talte. Den forſte, vi ſaae, var 
Capitainen med en Lanterne i Haanden, ham 
fulgte en ſterkt bevæbnet Tartar, med ulden Faare⸗ 
ſtinds Kappe over Skuldrene og hør Mütze; iov— 
rigt halv overſmurt med Dynd, Haaret var drivs 
vaadt. Han traadte hen til Philippovich, og en 
Samtale begyndte paa tyrkiſt; man forſtod den 
halv ved Tartarens Geftifulation! han fortalte om 
Overfald, Kamp og Død! flere Gange greb han 
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om cen af Viftolerne eller ryſtede Sabelen, hans Pine 
rullede i Hovedet. 

Forſt da han med Capitainen forlod 08, fif vi tydes 
ligt hele Hiſtorien. Tartaren var eet af de Poſtbud, 
fom førte Breve og Depefdjer fra Widdin til Cons 
ftantinoyel! han vidfte, at hans Kammerater. alle 
vare blevne opſnappede og holdtes fangne i Niffa og 
Sophia, og havde derfor med fit Geleide føgt at om— 
gane disſe Steder; det var iffe lyffedes ham; hans 
Ledſagere vare ffudte, han felv havde naaet ned til denne 
Kant af" Donau, hvor han” vidfte det oſterrigſke 
Dampfkib ved Natten vilde pasſere, her havde han 
ſiddet i Sivene og ventet; da vi kom, raabte han os 
at og vilde nu med os til op under ſerviſk Kyſt, til 
Radejevacz, for derfra at forſoge paa en ny Bei en 
lykkeligere Reiſe. 

Vi ſtode Alle op med Solen, Or eava havde vi 
pasſeret, flade Kyſter ftrafte fig til begge Sider af Do 
nau. Paa Dæffet var uhyggeligt; ſtidne Tepper havde 
Tyrkerne udbredt, mine frankiſte Kammerater fortalte 
om Dyre⸗Udvandringer, Pasſagerer fra anden Plads 
befræftede det og Capitainen nikkede, man vidſte ikke, 
hvor man turde træde. "Forud var en Skyllen og 
Renſen med Ygler, vi havde i Nicopyolt faaet fire 
franſte Iglehandlere "ombord, disſe "hente deres les 
vende Varer i Bulgariet, Millioner Igler gjør aars 
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lig Udvandring til Frankrige. De maatte vadſkes og pass 
fes, og derfor, fom fagt, var. her en Renſen og Skyllen; 
de arme Dyr kom derpaat Poſer, fom bleve hængte op paa 
Snore for at Bandet funde brive fra; cen og anden af 
dem ſpadſerede hen ad Dakket eller op af Ræfværfet; 
en Matrosdreng gif med blodende Fødder, en Igle havde 
bidt fig faft. 

Bi ſeilede forbi Bulgarer-Byen Zibru, Horizon— 
ten flutteve med Balkans ſneebedekkede ſtolte Bjerge; en 
ſtor Skare Storke fpadferede "paa "den grønne Eng, 
hvor uden Indhegning Kirkegaarden laae med fine hvide 
Gravftene; et Par Fiffernæt vare udfpændte, det var 
et heelt yndigt Landſtab; men der var ingen Ro i vort 
Fartoi, Donau gik med Bølger, fom paa en ſtormende 
Indſo, Skibet vippede op og ned, den føfyge Kam⸗ 
merpige fad ganffe bleg, lænede fig op til Capitainens Ka— 
hyt og hviffede: „det er ffræffeligt! det erfom paa Havet!“ 
men det var iffe ſom paa Havet! her var fun lidt Uro! 

Ret anfeelig, "med en buſkbegroet Hoi og grønne 
Duftende. Haver ud mod Floden, reiſte fig Staden 
Lom-⸗Palanka; Tyrfer, — ſande Guldmand efter den 
tyrfiffe Talemaade: „at tale er Solv, at tie er Guld!“ — 
fad ubevægelige fom Duffer og røg deres Pibe,” de 
dreiede iffe engang "Hovedet før at fee efter os. 

Vinden ſuſede i Sfibets Tougværf, "Bølgerne løfs 
tede. fig mere og mere høie, ſom dandſede de i en Storm, 
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flig en Bolgedands havde jeg aldrig tænft mig paa en Flod. 
Kammerpigen var faa føfyg, ſom hun kunde være! Fader 
Marco fang og forſikkrede Jomfruen, at det var Beir 
til at holde Barnedaab i, ja han heiſede endogſaa et 
Seil, ſom han kaldte una Phantasia, da det efter hans 
Mening: mere ſaae ud, ſom noget, end egentligt gforde 
Gavn. 

Widdin, Bulgariets ftærfefte Fæftning, laae før 
os med fine fem og tyve Minareter; Kanonerne tittede 
ud af Sfydehullerne, en Vrimmel af Menneſter ſtode 
ved Landingsſtedet; Tyrker laae paa Træbalfonerne og 
drak deres Kaffe; Soldater marſcherede op, for at ingen 
fra vort Sfib ſtulde komme ind i Byen og bringe Peft 
Smitte fra det altid mistænfte…Conftantinopel! 
der var et Lip, en Røre i det brogetflædte Folfefærd. 
Endelig lagde vi ind til den lave Broz en ſtor Trappe 
blev ftillet-op, og Bræder lagt fra den til Skibet, nu 
funde vi komme ned. Tætved flod et lille Huus af 
Træ, i dette var en Sfuffe med ID og Røgelfe, 
hver af os, ſom vilde omfring i Byen, maatte førft 
ind i dette Huus og gjennemrøges, at Peſtſtoffet i 
Klæber: og Krop kunde forjages. Det var noget 
befværligt, at balancere paa de loſe Bræver fra Sfis 
bet, Trappen var ogſaa temmelig ſteil; de godmodige Tyr⸗ 
fer toge os derfor ved Haanden og hjalp os ned, faa 
flap de os gefvindt, og faa bleve vi rogede, for et at 
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fmitte dem; Philippovich, ſom de alt i Widdin 
vidfte var ombord og fulde til Audients hos Paſchaen, 
blev aldeles iffe røget, thi det vilde jo være en Forſin⸗ 
felfe; en ſmuk opſadlet Heft ventede ham, han befteg 
ben og fog gjennem Gadentil HusfeinPafdas Palads, 
for at tale om Forholdsregler angaaende Poſterne der vare 
tagne tilfange, ſamt om Breve og Depeſchers videre Sendelſe. 
Hus fein er Paſcha af tre Heſtehaler og bekjendt ved fin 
Energi i Campen mod Janiſcharerne 1826, Der "endte 
med, at hele dette Parti gif ti Grunde. 1828 ftød han 
længe med Die bitſch ved Schumla, men var 1832 
mindre: heldig mod Ibrahim Paſcha i Syrien, hvor⸗ 
pan han fif Paſchaliket Widdin*). 

"Bi ftege i Land og bleve røgede, alle Barer deris 
mod, fely Uldſekke, flap aldeles fri derfor; nu vandrede vi 
om i den efter Regnveiret firæffeligt følede By! — de 
nærmefte "Gader vare et heelt Morads; enkelte Steder 
ſaae vi en Skildvagt, der "havde ftillet fig paa en i 
Dyndet fremragende Steen, jeg figer ftillet fig, men det var 
ien egen Stilling, egentlig fad han paa fine Haſer, hans 
nøgne Knæ flaf giennem en Flænge i; Beenflæderne, 
Geværet holdt han halyt i Hviil, det var hoiſt komiſt at 





*) 3 Revue britannique 1838 findes en Sktldring af Pa— 
ſchaens Serail, men vi hørte her, at den var; aldeles fabel 
agtig, og hvad det Idre angaager, da mane vi gjøre ſamme 
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fee!— $ Widdin beføgte vi Alle, før ſidſte Gang i Tyrkiet, 
et Slags Haandvorksfolk, hvis Dygtighed culminerer i dette 
Land, det er Barbererne, de ere her ganffe mærkværdige ; 
— rigtignok fæbe de En ſaagodt fom hele Anſigtet ind, 
lege men: Ens Hoved, ſom var det et Dulkehoved, 
men de have en Behændighed, en Lethed; man troer; 
en Fjer glider hen over hele Anfigtet, og faa er det den 
ffarve Kniv! tre Gange i Rad barberes der efter, og derpaa 
parfumeres hele Anſigtet; dertil kommer, at man: ilke nu, 
ſom for nogle: Aar tilbage, behøver at frygte for, de 
ffulle rage os Hovedhaaret af; nu vide de, at Frankerne 
vil beholde det, ſelb begynde de at lade deres vore. 

Om Aftenen. fendte Husſein Paſcha os et heelt 
Bundt af de allernyeſte tydſte Aviſer. Husſein holder 
„Allgemeine Zeitung”), og nu fik vi da at vide, 
hvorledes det ſtod fig inde i Landet, ſom vi vare omgaaede; 
en hvis Mladen og en Geiftlig Leßkoweza ſtode 
i Spidſen for Bevægelferne. - Det var en ſand Aands 
Beſpiisning at fane Aviſerne, den bedſte Ret havde 
Hus ſein vidſt at ſende os. 

Bi gjorde og det ret mageligt, Sfibet laae ſaa 
roligt og godt, det var blevet blikſtille, noget lummert 
vel! hvor deiligt ſtulde vi iffe ſove til Natten. 





*) Her, ſom i Athen og Conſtantinopel, fandt vi dette Blad; 
mine Medreiſende havde fundet det Jerufalem og Baby— 
lon; det er i Sandhed ct Blad, ſom er blevet ,allgemein”. 
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Atter Uro! vi vaktes ved et Sfin, ſom om Alt 

ſtod i Lue! det rullede, ſom om Fæftningen afffjød fine 
280 Kanoner. Det var et bulgariſk Tordenveir, den 
gamle Zeus, eller Thor, hvem af dem der endnu 
regjerer paa Skyen, rullede affted over og. — Den ene 
Kjæde af Tordenbrag fluttede fig til den anden. Der 
buldrede Bølger for Øret, ſom Donaufloden voel⸗ 
tede dem for Diet, hvert Secund viſte Egnen ſig i det 
dagklare Lyn. Paa Dæffet vare vi alle vakte, fun Tyrs 
ferne foy roligt, indſvobte deres uldne; Pels med fil 
deolkede Anſigter. 
Bi havde forladt Widdin og laae ud før den 
lille Flæffe Florentin; usle Jordhytter reiſte fig tæt 
ved Bredden, Ruiner af et tyrkiſt Badehuus ſtrakte fig 
ud i Donau, der her vifte de forſte Klipper”); vi ſaae 
fløtelsgrønne Enge med Grupper af Horngvæg og fly 
Heſte. Ja det maa iffe fees ved Dagen, nei ved det 
henflyvende Lyn, det er et Billed malet: paa Lysglands 
fen! det hvide Minaret, de ſpeiende Popler, de flygtende 
Heſte, den fvulmende Flod — Ordet fan iffe give Sfib 
dringen den Flugt, der beffjælede Virkeligheden. 





*) Paa eet af disſe Fjelde laae til 1839 en romerſt Ruin, nu 
er den ſaagodt fom forføunden; Paſchaen har fadet Ste: 
nene afbenytte til nye Bygninger. 
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Serviens Dryader. 


En lille Flod, der falder i Donau, gjør Grændfen 
imellem Bulgariet og Servien; hele dette Land ſynes 
een uhyre Egeſkov! fa, her er Dryadernes ſtore Forum 
med mægtige Minder og et Folfs "dybe Sange. Det 
grønne Træ er helligt for Folfet, hvo. ſom omhugger 
Træet, fige de, fager et Liv. Det grønne Træ ſynes 
at være af langt ftørre Betydenhed for Manden, end 
Ovinden er ham, hun ftaaer i fit øget Huus "ydmyg og 
tjenende, hun opvarter fin Mand og Gfæfterne, hun ſtaaer 
med forslagte Arme nederſt ven Bordet og venter, før 
at opfylde deres Ønffer. Saaledes er det i Bondens 
Hytte, ſaaledes er det 1 Fyrftens Slot. 

Som et charakteriſtiſt Tegn paa Folk og Cultur vifte fig 
ftrar her paa Grændfen de forſtjellige Vagthuſe, der ligge 
hinanden faa nær, at ——E—— kunne raabe over til 
hinanden. 

Paa Wallachiets flade Græsmarf, med i in leerede 
Sfrænt mød Donau, laae en usſel Leerhytte uden Bin 
duer; den havde Rortag og en Skorſteen af Rør, men 
hoi og rummelig, ſom var det et lille Taarn paa Taget ; 
Karle i lange Sfind-Kitler dannede Gruppen ber; paa 
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bulgarift Sire, hvor Naturen omtrent havde ſamme 
Characteer, ſom i Wallachiet, laae et: fort: Huus 
af Steen, liig vore Kartoffelkjeldere; en tyk Tyrk i 
Troie, med en Holdning ſom en Mops, der ſtal ſtaae 
paa Bagbenene, var Græendſeſoldaten. J Servien ders 
imod ffovgroede Bjerge, hvert Træ værdigt at omſlutte 
en Dryade. Vagthuſet var et venligt,» hvidt Huus: med 
rødt Tag, alt ſmilte faa livligt og grønt tæt derved; 
Soldaten vifte" fig: halv Kriger, halv Hyrde. 

„Farvel Bulgarer⸗Land!“ raabte vi og glede frem 
under Serviens Skove. FÅ 
Dren forſte By her, i hvov lille den var, flyttede 
os ved fine røde Tage, fit reenlige Ydre midt ind i 
Tydſtland; ni Storke gjorde "deres Promenade i det 
Grønne; Africas Sol⸗Aander havde maaſtee her nys redet 
Sommer i By paa dem; her var tredive Graders 
Barme! | 

Som ber er Blade i disſe Skove, er der Sange 
paa dette Folks Læber, og ſom de frodige grønne Grene 
minde den Danffe om hans grønne Øer, minde disſe 
Sange ham om hang Folkeviſer. Naar Servieren fyn 
ger om Stojan, der et funde vinde den ſtolte Søfter 
til Iwan, da troe vi at høre cen af vore Kjæmpevi 
fer, vitænfe paa Hr. Peder der faftede Runer; — ben 
ferviffe Stojan ſtrev fire Elffovsbreve, kaſtede det ene i 
Flammerne og ſagde: „du ffal iffe brænde, men Iwans 
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Søfter, hendes Fornuft ffal brænde!” det andet kaſtede han 
i Vandet: Du ffal iffe ffylle Brevet bort, men bortffyl 
hendes Fornuft!“ det tredie gav han til: Vinden, „for 
et dette paa din Binge, men flyv med hendes Fornuft!» 
det fjerde lagde han om Natten under fit Hoved, idet 
han ſagde, „ei Du ſkal hvile her, men Iwans Soſter!“ 
og da bet blev Nat, bankede det paa hans Dør og hun 
ſtod der udenfor og raabte: „luk op! før Himlens Skyld! 
Flammerne fortære mig, Bandet river mig med fig! 
forbarm Dig, luf op! Stormen bærer mig bort!“ og 
han aabnede Døren for Iwans ſtolte Soſter. Og 
Servieren elffer fine Træer, ſom Schweizeren fine Bjerge, 
fom den Danſke elffer Havet. Under Træets Kroner 
famledes aarlig med Fyrſt Miloſch Byernes Affendins 
ger; Træerne hvælve ſig til Retsſal! under Træet 
dandſer Brudgom og Brud! Træet  ftaaer i Kampen 
fom en Kjæmper felv og ftrider mod Serviens Fjende; 
de duftende grønne Træer hvælve fig over de legende 
Børn, det grønne duftende Træ er den Gamles Grays 
monument. Dette Sfovland er den livsgronne Green 
paa det osmanniſte Træ, men Grenen bænger fun ved 
en let Sammenſlyngning faft ved det næjten udgaaede 
Træ, Grenen har flaget fin Rod og vil vore briftigt, 
fom et af Europas bedfte kongelige Træer, faaer det 
Lov at ftaag! det fang Serviens Dryader, da vi ſei—⸗ 
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lede forbi, og da vi hvilede paa Græstevyet under Sfjærs 
men af dereg duftende flagrende Haar. 

Ovenfor Radeciwecz hvor Tartaren Haſan forlod 
os under de bedſte Ønffer: levende og lykkelig af naae til 
Conſtantinopel, begynder med et prægtigt Skovparti 
Den Oſtrava, den ertolv italienſte Miglier lang; paa wal⸗ 
lachiſt Side hævede fig her de førfte ſtore Træpartier, vi 
endnu havde feet, fa, der kom dyrkede Vinhaver; det 
var, ſom Serviens Skovrigdom og Cultur kaſtede en 
Glands, ikke blot over Donau⸗Oen, men ſelv til den walla⸗ 
chiſke Kyft. Fuglene fang, ſom jeg fun har hørt dem ſynge i 
de danſke Bøgeffove; vi beſeilede en fmal Arm af Do⸗ 
nau, det var, ſom glede vi gjennem en herlig Skov, 
Sollyſet bævede mellem de grønne Grene og gittrede paa 
den firide Strøm. ” En ung ſerviſt Vige, med røde 
Baand paa den hvide Halvfaffe og ffinnende Mønter 
om fin røde Hue, ſtod med fin Vandkrukke ved Strom⸗ 
men, Det var en levende Vignet til den ferviffe Viſe: 
„Den unge Pige gif at hente Band, hun boiede fig 
imod Det, og ſagde da ſtille de Ord til fig ſelv: Stak— 
fels Barn! o, hvor Du er fmuf! Med en Krands ſaae 
Du endnu langt fmuffere ud, turde elffe Hyrden, den 
unge Hyrde, der gaaer foran Hiorden, ſom Maanen 
foran Stjernernes Hær!” 

Hos et frigerff Foli, hvor Ovinden et er Ama⸗ 
gone, men ganffe Ovinde, maa hun tie og ydmyge 
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ſig; de ferviffe Qvinders underordnede Stilling tillader 
Dem ei at udtale Hjertets dybefte Stemme; det aaben⸗ 
barer fig charakteriſtiſt alle deres Clffoys-Sange. 

„Da igaar vi vare i Herberg, ſpiſte vi herlig Nad⸗ 
vere, og vi fane en Pige, faa ung og ſmuk, Perle⸗Tuli⸗ 
paner bar hun i Haaret! jeg gav til hende min raffe Heft, 
og hun fagde til den: fiig mig Du Brune, er din Herre 
gift! og Heſten føarede med en Vrinſken: Net, fmuffe 
Pige, han er et gift, men til Hoſten tænfer han paa 
at føre Dig til fit Hjem! Og Vigen ſagde glad til 
den Brune: ifald jeg vidfte det var Sandhed, vilde jeg 
ftrar fmelte mine Spænder, og med dem beſlaae din 
Grime, jeg vilde ſmelte mit Halsſmykke, * at forgylde 
dit rene Solv!“ 

Det er Fyrſt Miloſch, der i de ſidſte Aar 
har ladet ſamle en rig Skat af disſe Landets mange 
Sange, den Enkeltes Leven, det hele Folks Heltegjers 
ninger. I Servierens Huus, hvor der tidt leve flere 
Agtepar, men under et af dem ſelv valgt Overhoved, 
ſom beftyrer Formue og Huusvæfen, lyder om Aftenen 
lyftig Muſik af Violin og Sæffepibe; i hvert Huus fin 
des Cen, der fan. fpille og med Inſtrumentet ledſage 
deres Helteſange; faaledes lære Børnene Hiſtorien, ſaa⸗ 
ledes ftyrfes den libre i Kjærlighed til fit Land. De 
mindes da deres fongelige Tid, Belgrads Stifter 
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Stephan Duffan, Corbelitza og Johannes 
Hunyades. 

Aftenen var ſaa ſtille og mild, Donaufloden lober 
jo hev i Bredegrad med Arno, Sthjernerne glimrede 
og Serviens Sfove ſtode høit mød den gjennemfigtige 
Luft; Natten. var faa flar, at vi kunde ſeile beſtandig 
fremad; et ſtort Styffe var lagt tilbage, da jeg næfte 
Morgen fom paa Dæffet, vi pasſerede da netop paa 
ſerviſt Side den tyrkiſte Feſtning Fetis land; Taget 
paa det ſtore Taarn var ganffe nedfaldet, fun Lægterne 
ſtode; det var en ynkelig Fœſtning at fee fil; en Deel 
af Befætningen fad i Muurhullerne, røg: Tobak og ſtir⸗ 
rede efter os. Klokken otte vare vi ved; Gladova— 
Pasſagerer og Gods bleve omſtibede i en ſtor ſmukt 
malet: Baad med Træœtag. Her begynder den ſaakaldte 
„Jern Pori,” der hos de fleſte Reiſebeſtrivere omtales 
fom et Parti af Donau, der næften. iffe er til 
at befare; her ere ftærfe Fald, her ere mægtige 
Hvirvler, der have opſlugt Baade og fønderflaget Sfibe; 
rundt om i den fraadende Strøm ftræffe forte Klipper 
deres knuſende Fingre op i Luften; men beſeile „Jern 
Porten“ fan man dog, jeg finder Seiladſen mellem Ors 
ſova og Drencova langt mere vild og farlig. 

Vor flinfe Kapitain ftillede fig forud i Baaden, 
ber ved et Toug med Jernkjede droges op mod Strom⸗ 
men af et halvhundrede Serviere, der paa Landjorden gif 
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og halede. Under Kyften Taae en Mængde Flodffibe, 
de træffende Serviere maatte, ſom Steengeder, ſpringe 
fra Skib til Skib, hale og hale, derpaa ſpringe i deres 
tynde Baade og med — om Livet roe ſig og os 
frem. 

Vi holdt os tæt ind til ſerviſt Kyſt, midt ude i 
Strømmen vare nogle Fald, Vandet ſproitede mod Baa⸗ 
dens Forſtavn; et Par Steder hævede fig Kyften i lave 
men lodrette Fjelde; i disſe vare Da flagne, ſom en Slags 
Gelænder, Touge, ved hvilfe vore Serviere i de fmaa Baade 
holdt fig faft og ſaaledes arbefdede mod Strømmen, 
de ſprang da igjen i Land, og vor lille Baad gif fom et 
Dampfartoi mod den ftærfe Flod. Farligt ſaae det "flet 
iffe ud, det var eiendommeligt. Gamle Træer hang ud 
fra Fjelbene, Nattergale fang og vort ftøre Flag med den 
Dobbelte Ørn viftede i Vinden. Lidt ovenfor den lille 
By begynder den farligfte Del af Seiladſen gjen— 
nem „Jern Porten;“ alle Pasfagerer fteg i Land, og fun 
to Matrofer og Kapitainen blev tilbage. Det var iffe det 
Farlige der forjog os, men det var den grønne Sfov, 
fom indbød; her var frifft, duftende og deiligt! ſer—⸗ 
vifte GræntfeSoldater, der vare fulgt med fra Glas 
dova, pasſede paa, at vi iffe ffulde komme i —— 
Slags Berorelſe med Landets Beboere. 

Det alene at betræde Land, efter i flere Dage, — det 
korte Beſog i Widdin undtagen, — fun at have vandret op og 
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ned af Sfibets Dœkke, var en Bederqvægelfe, og dob⸗ 
belt ftor her, midt i en duftende Skov paa et Grægs 
teppe, fom vrimlede af Blomſter! vi plukkede os alle en 
Bouquet. Bag Træerne hævede fig høie Klipper med 
Buſke; Guldregn fpættede det Grønne. " Vi kom under 
et ſtort Træ, og man ſagde os, at her havde den forrige 
Paſcha afOrfova daglig taget fin Frokoſt, og da ikke ſjel⸗ 
den, netop paa disſe Grene, ladet vybænge nogle Chriſtne; 
iffe langt herfra; ſtod et Kors, det var det førfte Kors 
paa. aaben Marf,: jeg havde: feet ſiden jeg forlod Italien, 
bet hilſede mig ſom et fjært helligt Tegn udenfor Halv⸗ 
maanens Land; bette Grønne, disſe Blomſter og Fuge 
lenes Sang, o det. var en Feſtdag i Naturen, vi vans 
drede mellem Serviens Dryader; vor Vagt havde nok 
at gjøre med: at holde Selſkabet ſamlet, En vilde have 
en Green med Guldregnen, en anden vilde plukke Bloms 
ſter, en tredie drikke af Kildevældet, og vi turde jo ikke ſtil⸗ 
leg fra hinanden, vi ffulde holde Skridt med Baaden, 
der rigtignof her kom langſommere frem, vippede lidt, 
ja blev endogſaa ſtundom befprøitet af en Bølge, ſom 
Den ffar igjennem. … Hyrder og Ovinder, ſom vi traf 
paa, flyede og betragtede os i tilborlig Afſtand. 

Bi kom forbi en Svovlkilde, en fattig Sti førte 
hen til den, og maaffee om iffe mange Aar ligger her 
et prægtigt Badeſted, Gfæfterne vandre under disſe lov⸗ 
fulde Træer. Bor flinfe Skipper fad ved Koret; Baas 
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den vippede ſom en Spaan over Brænding og Strud⸗ 
del; og den Gamle nikkede til os, naar Vandet ſproi⸗ 
tede i Veiret. Vinden ſuſede i Treerne og Dryaderne 
fang om en. ligeſaa kieek Skipper paa en endnu farli⸗ 
gere Flod, Politikens; Dryaderne fang om Landets 
Fyrſte Miloſch, den ægte Servier. Træ flager 
jo ved Træ i dette Land, ſom i Amerikas Slovſtræk⸗ 
ninger, Dryade fortæller Dryade om hvad der: rører 
fig i de indeſluttede Dale, og i ben morke Tykning; det 
flinger i vor Tid fom et Eventyr, at op til Ungarns 
Sletter; toet ved den fvulmende Donau, lever et fri 
geriff og dog patriarchalſt Folk, hvis Fyrſte fom Dreng 
vogtede fin Faders Hjorder, hvis Fyrſte reifte ſom Knos 
Handels⸗Reiſer gjennem Landet; da den forte Ge⸗ 
org brød Tyrkernes Lænfer, ffæmpede han med Folfet for 
Dets Frihed, han var den modigſte Kriger, den lykkeligſte 
Seierherre. Den forte Georg drog ſom Flygtning 
bort med de Tabende; den unge Kriger gif med fine 
Helte dybere ind i de morke Fjelde.” Klippehulen var 
ba Miloſch's Kongeborg, der ventede Fyrftinden ham, 
der ftegte bun. ſelv det Lam, der ſtulde fættes for ham 
og Vennerne; han fom, men ſom Flygtning, og driſtig, 
ſom den vordende Drots Huftru, ſom Moderen til Hel 
tens Børn, ſtandſede hun ham og ſpurgte, om de ſtulde 
omkomme, om Fædrelandet ſtulde falde, og bød ham vende 
om, — og han vendte om til Seier. Europas Fyrfter have. 
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erfjendt Miloſch ſom Fyrſte ), de tyrfiffe Soldater og 
Paſchaer i Serviens Fæftninger ere fun en Skygge af 
Magt, en, Skygge hvori Serviens Børn ſoge Kræfter: 
J Miloſch's Kongeborg er det Fyrſtinden og Døttrene, 
fom opvarte Fyrften og hans Gjæfter, det gaaer 
til i Fyrſtens Borg ſom i Bondens Hytte, og Sæb 
kepibe og blanke Vaaben ere de forſte og vigtigſte 
Gienſtande, vi der mode. 





Ms 
Paſchaen i Orføva, 





Ud for os Taae det tyrkiſte Orſovas Fæftning, Sæ 
det for en Paſcha; den farligſte Deel af „Jern Porten“ 
var pasſeret, vi nærmede os det forſte Maal for vor 
Seilads: Ovarantainen. Bi ſteg igjen i Baaden, Fro- 
koſtbordet var dæffet, en Afſkedsſkaal blev tomt før BES 
Maanen og de beſlorede Ovinder. 

Den wallachiſte Kyſt hævede fig ſom den ferviffe 
i ſtovbegroede Fjelde; til Hoire paa en fremſpringende 
Landtunge ligger ny Orfova med rødmalede Huſe, 
hvide Minareter og gronne Haver; den flørfte Bygning 





+) Den førfte Juni 1839 blev Miloſ * nodt til at refignere, 
ben eldſte Søn Milan fif Negferingen til den 8 Juli 1839, 
nu herſter den yngre Søn Michael Miloſch. 


494 


ud mod Strømmen, ſagde man os, var Paſchaens Serail; 
bag de vel tilgittrede Binduer betragtede de ſmukke Ovinder 
por brogede Baad, fæftede paa os maaffee Kifferten, — de 
have beftemt cen, — fane, hvilfe Fremmede: der kom og nu 
fnart ſtulde i Ovarantainen indefpæres' fom de, men 
eenſomt uden Kjærlighedns Lykke. De fade og under Feſt⸗ 
ningen, der paa ſerviſt Side ftiger op af Donau, de fane 
deres gte-HDerre, Paſchaen af Orſova med Soldater 
vandre udenfor Murene ned mod vor Baad, der nu laae ſtille. 

Paſchaen, en fraftig Mand paa omtrent fyrgetyve 
Aar, med blaa Militairfrakke, ſtore Guld-Epauletter og 
Feß, hilſte paa os og underholdt fig længe med Phi⸗ 
lippovich. 

gæftningen, der feer forfalden ud, hilſte os 
med fem Kanonſtud, da vi gled forbi; vi fane nu den 
øfterrigffe Stad, gammel Orſova, og Flekken Xupa⸗— 
ned, hvor Ovarantainen, holdes, vi maatte Or ſo va al 
deles forbi, faa ſterk er Strommen, forſt langt oppe 
funde en Overfart giores mulig; den varede fun faa 
Minuter. 

Landings Pladfen var. indhegnet med Planfeværf, 
der knagede af den Mængde Tilffuere, ſom hvilede paa 
det, før at fee os forpeftede Fremmede. | 

Støre Vogne, forfpændte med Oxer, optoge vort 
Toi og fatte fig i Bevægelfe; Selffabet fulgte langs 
fomt efter, omgivet af Soldater og Ovarantaine⸗-Be⸗ 
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tjente, hyer med en lang hvid Stok til at holde os tre 
Skridt fra Livet; endnu eengang kaſtede vi vort Blif ned 
ad Strømmen, der havde baaret os. Feſtningen laae 
i Sfygge, men i ny Orſova ſtinnede i den dei— 
ligſte Solbelysning Minareter, Tage og Træer; sen 
Baad fatte tvcers over Strømmen. henimod Paſchaens 
Serail; det var Paſchaen, der: tog over at beſoge ſine 
Koner! — vi vandrede til vort aflukkede Fongſel, han 
til. blomſtrende Terrasſer, Kys og Omfavnelſe, — Men⸗ 
neffets Lod er forffjelligt i denne Verden; det er Mo⸗ 
ralen af denne Hiſtorie. 


—— — 


VI. 


" Ovarantainen, 


At ligge i Ovarantaine, det er at ove fig i Polyp⸗Fa⸗ 
get! — Egentlig ligge vi alle i denne Verden i Ova⸗ 
rantaine, indtil vi fane Lov. til gjøre den ſtore Himmel 
Reiſe. "Digtere fodes, figer man, men der fødes bes 
ftemt ogſaa Folk før at ligge i Ovarantaine! jeg har 
kjendt Reiſende, "der ligge. til op mod Middag, og før 
de da komme i Klæderne og have noslet og puslet, er 
det Eftermiddag, faa ſkal be ſtrive Breve, eller hvad 
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de have oplevet den Time af Dagen forud, de bevægede 
ſig i Gallerierne; de bruge da et Aar til at fee, hvad 
andre fee bedre i en Maaned; men det kaldes 
at være ſolid, ikke jaſte af, at gjore ſig fortrolig 
med o. ſ. v.; jeg falder disſe Folk Qvarantaine⸗Men⸗ 
neffer. — Pückler Muſkau fortæller om fig ſelv i 
Ovarantainen paa Malta, at han bad, om han maatte 
blive "der cen Dag længer, før at blive færdig derinde 
med fit Arbeide! — jeg har en ganſke modſat Natur; 
paa Reiſen maa jeg tumle mig fra Morgen til Aften, 
jeg maa fee og atter fee! man fan fo ikke beftille andet 
end paffe hele Byer, Folfefærd, Bjerge og Have ind i 
Tanken; altid tage, altid giemme, der er iffe Tid til 
at fynge en enefte Sang! ja jeg er iffe engang oplagt 
Dertil! men det kommer nof, veed jeg! inden i ſyder og 
gjærer det, og naar jeg fan er i den gode Stad Kjo— 
benhavn og faner aandelige og legemlige folde Om— 
flag, faa ſtyde Blomſterne frem! — vel er iffe Behand⸗ 
lingen den onſkeligſte, men hvo fpørger mig derom; til 
ſidſt troer jeg ſelv, jeg har ganſke godt af det, ſelv af 
Slambadene i det dødfødte „Tidsſkrift!“ 

Vort Judtøg i Ovarantainen var Motiv for en 
Maler, rundtom ſtovbegroede Bjerge og foran en flad 
grøn Slette, hvor han funde anbringe førft de ſtore med 
Reiſetoi fyldte Vogne, trufne af hvide Oxer, ſom bleve drevne 
af wallachiſte Bonder i hvide Kofter og colosſale Hatte, 
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der hang dem ned om Skuldrene; og nu det brogede 
Selffab af Tyrker, Græfere og Franker; Pater Adam 
i fir forte Dragt med en Hat, fom et ſtort Sfjold, var 
iffe den mindſt maleriſte Figur. Soldater fulgte 
ſom Geleide! Indtradelſen var det lyſtigſte! vi fane 
Kanoner, nogne Mure, ſtore Hengelaaſe, Nog—⸗ 
ler der raslede, Ovarantaine Betjente, ſom traf fig ær- 
bodigt til Side, for ei at komme i Berorelſe med os; 
Landeveien, den ſaakaldte Promenade, inde mellem de 
hoie Mure, var ſaa flau, at den derved fik Nyhedens 
Preg, rigtignok ſtod her et Par Rofenhæffer, men Ro— 
ſerne felv laae endnu i Ovarantaine i den grønne Knop, 
hvert Blad mindede os om vort. Qvarantaine- Flag. 
Jeg vil iffe flage over Leiligheden- men fun beffrive den, 
jeg vil ikke jamre over Koſten, uagtet Suurfaal: og 
Donauvand, om man endogſaa, ſom ber, faner fuldtop 
af fedt Fleſk dertil, ikke ſmager mig. 

Den hele Bygning er en Slags Xffe i fe; 
den inderfte foreſtiller en Slags fiirfantet Have, hvis 
Kjœrne er et lille Lyſthuus af umalede raa Lægter, ſom 
De grønne Ranker iffe havde ret Mød til at hæfte fig 
ved; fire Længer, i hvilfe hvert Vindue er dobbelt tilgittret, 
omgiver dette Paradis, fom man tør fee men iffe røre! 
Udenom Længerne ev igjen en ſtor Muur, hvert lille 
Kammer indenfor har faaledes en lille Gaard; Muren 


har atter en Muur om fig, og Mellemrummet er 
32 
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Promenade! det er mere lyfteligt at læfe derom, end at 
prøve Det i Virkeligheden. Engellæenderen Ainsworth 
og jeg flyttede fammen i to fmaa Varelſer; et Bord, 
en Stol og en Brir "var Meublementet for hver; iov⸗ 
rigt ganffe nye falfede Bægge! Solen ffinnede faa vel 
fignet paa Væggene, at man næften blev blind af den 
Herlighed. Til Guardian fif vi en gammel Karl Jos 
han, Der havde været med i Slaget ved Leipzig og 
ber faaet en Sframme, og han maatte faae en Skramme, 
naar han kom i et Slag! han ſov hver Nat i Forftuen 
paa vort Spiſebord. 

Den førfte Dag i en Ovarantaine gaaer fortref—⸗ 
feligt, man hviler fig efter: Reiſen, den anden, tredie og 
fjerde Dag ffriver man Breve, den femte og fjette er 
man i Vane med den og læfer 1 en god Bog, om 
man har en, men den fyvende Dag gaaer. man ud af 
Banen igjen og finder, at vel den fyvende Dag, men 
iffe hele fyv Dage bør være: Hviledage. Jeg begyndte 
Da at finde det fortvivlende, uagtet vi dagligen fif Viſiter 
af Svalerne, der byggede i vor Forftue og fløt om i 
Værelfet, idet de fortalte Cronique scandaleuse fra 
den gode Stad Orſova. J vor Gaard flod to duf— 
tende Linde, jeg flyngede faa tidt mine Arme om dem, 
at jeg tilfidft fad paa en Green, og fan kom jeg op paa 
den næfte. Derfra funde jeg over Muren fee et heelt 
Styffe Bjerg med Skov og Agerland og midt imellem 
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begge en lille Hytte, o der fade ret paradiſiſt ud, thi 
der var man fri! — jeg funde fra min grønne Bal 
dakin fee ned i en Nelke Nabogaarde, Philippovich 
havde plantet en tyrkiſt Heſtehale foran fin Dør, Mes⸗ 
ſingklnappen paa den funklede i Solen, te fange hvide 
og rode Heſtehaar flagrede om den brogede Stang. 
Vore Iglehandlere vaſkede og ſtyllede de forte Igler, de 
havde af Dem i Poſe og i Sek. Bulgariffe Ovinder 
lade i Kreds paa deres Tepper, omringede af Børn, 
og holdt ſtore gule Paraplher over fig mød Solen; 
De fortalte viſt Eventyr, for Børnene jublede og Sva— 
lerne floi uden om og gpiddrede foragteligt, thi Sva⸗ 
lerne her gave ſig kun af med Hoerdagohiſtorier, lige ſete 
og lavede fra Reden. 

De" førfte Dage i vor Ovarantaine havde vi 
Muſik, og ſmuk Muſik; to unge wallachiſke Konſtnere, 
en Floiteniſt og En ſom ſpillede Glas-Harmonifa, gav 
Concert i deres lille. Fangehul, det lød over hele Haver, 
ved alle Vinduer tittede Medfangerne ud, og tilſidſt ap⸗ 
plauderede de, thi det var funfineriff ſmukt; Floiteſpilleren 
aandede Folelſe og Smag, Tonerne vedergvægede os. 
En Aften ſpillede han imidlertid nok faa lyſtigt, „Fryd 
dig ved Livet,” og det fang herinde fom Spot; men 
han kunde ſagtens ſpille det, han ffulde ud næfte Dag, 
vi havde endnu fyv Dage at holde ud her. 


Men ber funde jo gjøres Vandringer Bygningen 
32% 
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rundt mellem. be hoie hvide Mure, man kunde titte gjen- 
nem Syrinfelværfet ind til hver lille Gaard, læfe paa 
den lille: forte Tavle, ffrevet med Kridt, Dag og Time 
de Fremmede vare indlogerede, Dag og Time de ffulde 
ud og hvor mange ber var herinde! det var en Læs 
ning for Phantaſien og Hjertet; hvo var den Fremmede? 
Hvor fom han fra? Hvor gik han ben? Eller var bet 
maaſkee en Hun? Her var jo Leilighed til at føle 
ved den fælles  Lidelfe! men man turde: dog ikke 
paa: denne Promenade ganſke overlade fig til Phan 
taſie og Hjerte, man maatte holde fig til Guardia⸗ 
nen og til ſin Beſindighed, vilde man ei ſtyrte ſig i en 
ny Ovarantaine Tid; ſtundom modte man ſenere Ind⸗ 
komne, og man maatte da holde ſig op til Muren, for ei at 
komme i Berorelſe med disſe, man maatte ſee, om ikke 
Vinden bar over Muren en lille Fjer, der kunde falde 
os paa Skuldrene, fee til ilke at trede paa en Trevl, 
nogen havde tabt, thi da førlængedes Ovarantainen. 

Jeg gif denne Tour, alene for at Fodderne ikke 
ffulde fomme af Vane med at gaae! Ingen fpadferede her 
for fin Fornoielſe! Meer end ængfteligt, næften frygteligt 
var det, her at møde. et Læs Barer; kom man i Bero⸗ 
velfe med. dette, da begyndte fyrgetyve Dages ny Ova⸗ 
rantaine. Her var en Barme mellem disſe Mure og 
inde i vor lille Gaard, at man. blev fom føgt, jeg drømte 
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om Dagen, at jeg var i Venedigs Blyfamre, og om 
Natten, at jeg var lys levende £ Helvede. "Den Gang 
vinfte jeg af Breve, at Heiberg i fin nye Satire”) 
havde fortalt om to af mine ſtorre dramatiſke Arbeiders 
Opforelſe der mede; det var ikke kommet mig i Tanfe, 
faalænge jeg var i Guds frie Natur; men ber, ſom 
fagt, i bette Helvede drømte jeg mig lige luft ned i det here 
bergſke, og der var naturligvis ganffe ſom han fortalte, man 
gav fun mine Styffer, og det var mig meget behage 
" ligt, ja, ſom chriſtnet Menneffe, færdeles behageligt at 
erfare, fom han ogſaa har fortalt os, at de Fordomte, efter 
at have feet mine Stykker, kunde lægge fig med god 
Samvittighed. Selv der havde jeg med mine Arbejder 
wirfet noget Godt. Jeg hørte imidlertid dernede, at 
man foruden mine to Styffer paa cen Aften havde en⸗ 
gang beſtemt at give til Slutningen Heibergs Fata 
Morgana, men de Fordomte havde protefteret, man 
fan ogſaa gjøre En Helvede for hedt, og der ffal være 
Maade med Alt! Fanden maatte da lade det blive med 
mine to Styffer, men det er hans Beftemmelfe, at de 
ſtulle afløfes med den nyeſte, ſaadan rigtig allerhelvedes 
Comedie, Heiberg giver os igjen, med tilhørende af 
Huusvennerne ſtrevet Forfpil, ved hvilket Publicum bliver 





Digte: 1840. En Bøg, ſom jeg iøvrigt anſeer for Hei— 
bergs fortrinligſte Vært. 
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ftillet paa det rette Standpunkt til at opfatte og beun⸗ 
dre; bag efter. den fædvanlige Apotheoſe, ogſaa af en af 
Huusvennerne. See ſaccaes fan man drømme i Ova⸗ 
rantainen! 
Vi bleve tilſi of alle bien og Lægen sand en 
Medicin, der forekom mig fortræffelig for wallachiſtke 
Heſte, men iffe for ſoage Menneſkter, der lide af Ma⸗ 
veſmerter: førft ſtulde briffes et ſtort Glas Brændeviin, 
derpaa en. ftæri Kop Kaffe uden Sukker og Fløde. 
Det mindſt afvexlende Liv har deg fine ftøre 
Begivenheder,” vort herinde havde tre. Den ene 
var en Bifit af Paſchaen af: Orſovaz det nøgne 
Lyſthuus i Haven tjente ſom Converſations⸗Sal; fer Sol⸗ 
dater, med. Bandoleer over den blaa Troie og Bajonet 
paa Geværet, udgjorde tillige med Tolk, Læge og Tje⸗ 
nere Folget. Den anden ſtore Begivenhed var, at vi 
hver fik en gammel Vaſtkerkone, ſom ffulde vadffe 
vort: Toi og derpaa blive Qvarantainen ud hos 
os! Vi fik Guardianens Huftru; det! gamle Wgtepar 
ſoo i Gangen paa Spiſebordet, en ſammenrul⸗ 
let Troie var: Hovedgierde og en Soldaterkappe Over⸗ 
dyne, alt paa Feldt-Fod! Doctoren var deres Alt, 
vaagen og i Drømme! de nævnede aldrig hans 
Navn, uden de fif en militair Holdning. Den 
tredie Begivenhed traadte op med Muſik og Declama⸗ 
tion. Tyærs over Haven lod fra et Vindue til et mod⸗ 
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fat den frygteligfte Raaben og Sfrigen af nogle lafede 
Karle, fom for fyn Aar ſiden vare lobne fra Oſterrig 
over i Walladiet, havde levet: der, men af Hjem 
vee frivilligt vendte: tilbage; de havde felv angivet ſig 
og maatte nu, før de udleveredes, gjøre deres Ovaran⸗ 
taine. Tidligere end Solen ſtod op og ud til den morke Af⸗ 
ten converſerede be, eller ſpillede paa bulgariſke Fløiter, 
men altid det ſamme Stykke af to eller i det hoieſte tre 
Toner; det lød, fom naar man blæfer i et Tulipanblad 
øg træder i det famme en Kat. paa Halen, 

Endelig flog vor Friheds Time, men Vedkom⸗ 
mende havde Middags-Selffab, eller hvad det var! en 
heel Time: over vor Fængfelstin, en heel Time, der ſyn⸗ 
tes fom en Dag, maatte vi alle, paa gen Begunſtiget 
nær, "vente, før: vi funde drage bort, og det ſtete ilke 
med Lyſtighed, ſom da vi fom, vi vare: matte; vi, ſom 
havde glædet og faa meget til Friheden, vare ude af 
Ovelſe med: at løfte Vingerne. Den, der; kommer fra 
et Skib, har tidt endnu en Fornemmelſe af: Soſygen, 
ſaaledes havde vi alle en Folelſe af Qvarantainen! — 
forſt lang Tid efter: afſpeilede ſig i min Tanke poetiffe Er⸗ 
indrings⸗Billeder, og disſe viſte Skuet af det lille fattige 
Huus, jeg fra Træet oinede oppe mellem Ager og Sfov, 
be føde mig høre Fløitetonerne af "den: unge Konſtner 
fra Bucchareſt, de fode mig gjenføle Søndags Andagten 
i vort Zængfel, naar Ainsworth fad ſtille og leſte 
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i fin Bibel, Pater Adam fang Mesſe med fine armes 
nianffe Drenge, og jeg ſage paa det grønne Viinblad 
ved mit Gitter, . hvor Guds "Sol ſtinnede faa varmt, 
faa at min Tanfe floi ud i Naturen, og i den er man 
altid ved Guds Hjerte. 





VIL. 


Det er Søndag i Dag! 





Det er Søndag i Almanaffen, Søndag i Guds Natur! 
affted ud i Bjergene til Mehadia, Ungarns ffjønneft 
liggende Badeſted! Hvilken Mylren af Blomſter i bet 
grønne hoie Græs! hvilket Solſtin paa Bjergenes ſtkov⸗ 
begroede Sider! Luften er fam blaa, faa gjennemfigtig ! 
Det er Søndag i Dag! og derfor ere alle Folk, vi 
mode, faa feftligt Hædte. Pigernes opflettede forte glind⸗ 
fende Haar vrange med levende: Blomſter, en Green af 
Guldregn cller en morkerod Nellike; de ſtore Særfeær- 
mer ere broderede med Grønt og Rødt; Sfjørtet ſynes 
lange Fryndfer; røde, blaa og "gule! — ſelv ben 
gamle Morlille er flædt i Fryndfer og bar fin 
Blomſt paa det hvide Liin. Knoſe og Drenge have Ros 
fer paa Hatten, den mindſte feer jo "prægtig ud! 
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hang ſtumpede Skjorte hænger ham ud over de morke Been⸗ 
flæber, en Green Guldregn ligger om den ſtore Hat, 
ber glider ham halv over Øinene! jo, det er Søndag 
i Dag! 

Hvilken Eenſomhed 1 disſe Bjerge ! Liv og Sunds 

hed ſprudler i Vandet fra disſe Kilder! Muſik bruſer 
fra den pyntelige ſtore Badeſal! — Nattergalen ſynger 
i det klare Solſtin, mellem de duftende Træœer, hvor de 
vilde Vinranker ſnoe fig! Du deilige Guds Natur! min 
bedfte, min helligſte Kirfe! her figer mit Hjerte mig: 
„det ev Søndag i Dag! 
Bi ere atter i Orſova! Mesfingfuglen paa Kir⸗ 
fetaarnet ffinner i Solen, Døren ftaaer paa flem! hvor 
eenſomt herinde! Præften. ftaaer i Mesſedragt og hæver 
fin Stemme, det er Pater Adam! den lille Antonius 
fnæler og fvinger Rogelſekarret; den ældre Dreng Hie⸗ 
ronimus har Plads midt i Gangen og foreftiller hele 
den armentanffe Menighed. 

Udenfor: Kirfen, paa Torvet, hvor Lindetræerne 
ſtaae i Blomſter, er flor Dands af Gamle og Unge; 
midt i Kredſen ſtaae Spillemændene, den ene blæfer paa 
Sæffepibe, den anden gnider Violinen. Kredſen Dreier 
fig forſt til Høtre faa til Venſtre. Alle ere i bereg 
bedfte Pynt, i Fryndſer, Blomſter og bare Ben; det 
er Søndag i Dag! 

Nogle ſmaa Drenge løbe i bar Skiorte, men en 
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ſtor Mandfolfe-Hat har de paa Hovedet, og paa Hatten 
en Blomſt; Honoratiores, Herrer og Fruer ganffe wiener⸗ 
klædte vandre forbi og fee paa Folfet, det dandſende Folk! den 
røde Aftenfol ffinner paa det hvide Kirketaarn, paa den guul⸗ 
- brune Donau, og paa de ſtovbegroede ferviffe Bjerge; 
gid den maa ffinne i min Sang, naar jeg fynger herom! 
hvor ſmukt og livligt! hvor friſtt og eiendommeligt! 
Alt tyder paa en Feſt, alt tyder paa: det er Sondag 
i Dag! 


VII. 


Reiſe langs Donau fra Orſova til Drencova. 





Langt farligere Seiladé, end; den gjennem „Jern⸗ 
Porten,“ frembyder ftørfte Delen af Donaufarten mellem 
Orſova og Drencova; Strømmen her "har vildere 
Kraft, Faldene ere ftørre og hyppigere, Hvirvlerne langt 
mere udftrafte. Paa denne Fart var det for to Aar 
ſiden, at den Baad, fom førte. Damyffibs-Pasfagererne, 
kantrede, og Alle fandt "deres Død i Strømmen. Det 
var, fortalte man, en graa, regnfuld Dag, det ſtormede 
iffe lidt, Kapitainen ftod ved Roret, Baaden var fuld 
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af Reiſende; det var ingen Tet Maneuvre, at ſtyre den 
mellem de i Floden rundt om fremragende Skjcer; en 
Flok Bønder gif paa Landjorden og traf den gjennem 
be ftærfe Hvirvler, medens Stormen løftede Flodffum- 
met mange Alen i Veiret. Capitainen raabte til Bon⸗ 
derne, at de ſkulde træffe langſommere, de hørte ham 
iffe, Storm og Strøm overdovede hans Raaben; han 
gjentøg endnu. Comandoen, de misforſtode den,” droge 
endnu hurtigere, og i ſamme Nu ſtodte Baaden mod et 
Fjeldſtykke, den væltede, og ingen Redning var muelig. 
Langt fra Stedet, hvor Ulykken ſtete, fandt man nogle 
af Ligene, blandt andre en ung Engellæenders; hans 
Slægtninge have opreiſt et Monument tæt ved Floden, 
hvør man fandt hans Lig, og hvor han er blevet jordet. 

Fra den Tid, da hiin Ulykke ffete, lader Dampffibs- 
Comiteen ingen af deres Pasfagerer gjøre Reifen her paa 
Baade, man rider eller fjører; en fortræffelig Kjore⸗Vei er 
under Arbeide, og allerede faa godt fom fuldført”); paa 
flere Steder har man ladet Klipperne fprænge, og hvor 
Grunden var løg. og ſumpet, vidft at ftyrfe og udfylde 
den. Alt Reifegodfet derimod "føres, Dagen før den 
Fremmede tager affted, pan Baade, der træffes af Heſte*). 





9 Veien er blevet til under Grev Schechenyi's og Ingenieur⸗ 
Director Vasarhelys Ledning. 

++) Jerndampſtibet Stephan, ſom nu gaaer mellem Wien og 
Linz, havde, fjorten Dage før jeg pasſerede denne Vei, 
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Tidlig: om Morgenen den fire og” tyvende Mat 
holdt Vognen foran Hotellet, og vi rullede afſted. Det 
var det deiligſte Sommerveir, rundtom ſtod Alt faa 
grønt og frodigt; paa ferviff "Side hævede ſig Fjelde 
med Buffe og Lovtræer, paa oſterrigſt Side, hvor vi fjørte, 
fyntes Alt en ſtor Have, med altid" vexlende Partier, 
ſnart vare: Bjergene: os ganſke nær, ſnart traadte 
De tilbage, "for: at omflutte ſtongroede Dale: — Aldrig før 
har jeg feet ſaamange Sommerfugle, fom i denne 
Morgen; de vare alle hvide, og over tufinde Træer 
ſaaledes befatte med dem, at man troede at fee blom⸗ 
ftrende: Frugttræer. Her kunde ſiges med Jean 
Paul: „Schmetterlinge find fliegende Blumen.” Poſtillonen 
knaldede til alle Sider, og Sommerfuglene floi i Luften, 
ſom Sneefnoffe ved Vintertid. 

Her paa denne Stræfning af Militair/Grænbfen 
boe wallachiſte Bønder; "vi: fom igjennem et Par af 





forføgt at gaae med Strømmen lige ned til Orſova, det 
var ogſaa lykkedes; derimod havde Farten tilbage 
været” langſom, uagtet Maffinernes Kraft, og ved 
IS hlag nødtegs de til at lade fjorten Heſte fpænde for, 
da her Strøm og Hvirvler vare mægtigere end Damp: 
fraften. Et nyt ſtorre Dampſtib, jeg huffer iffe med hvor 
ftor Kraft, er nu under Arbeide, og med dette, haaber, 
Donau-Compagniet, vil kunne feiles op mod Strømmen, 
paa denne den voldſomſte Deel af Europas ſtorſte og ſtœr⸗ 
keſte Flod. 
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deres meget maleriffe Landsbyer!" Leervæggene frem 
bøde ſtore Revner; Papir var flinet over det Hul, 
der ffulde tjene fom Vindue; en Slags Port, "bundet 
med Barfreb faſt til nogle Pele, dannede Indgangen 
til en Art Gaard, der fædvanligviig vrimlede af Svine⸗ 
hjorde og en utrolig Mængde af faa godt fom nøgne 
Børn, der væltede fig: mellem hverandre, ſelv Piger paa 
ni til ti Aar vifte fig her aldeles uden Klæder; rundt om fløde 
prægtige Træer, iſer Kaſtanier, fan duftende og ftore. 
De enfelte Bønder, vi modte Førende, fløde opret i deres 
Vogne og joge afſted, ſom de gamle Romere "paa 
Rendebanen. 

Egnen fik meer og meer en romantiſt Charakteer! 
Den overgaaer Rhinens iSfjønhed. Ved Plavis ovicza, 
hvor Pasſet Kazan findes, løber Donau mellem lod⸗ 
rette: Klipper; Veien ber er fprængt ind i Fjeldet; ſom 
et afglattet Loft hænge Klippemasſerne den Reiſende 
ud over Hovedet. I en lang Stræfning finder man 
her den ene ſtore Hule: ved Siden af den anden; een 
af disſe er faa dyb, af man bruger,” fortalte man: mig, 
halvanden Time for at giennemvandre "den, og da 
træder man ud i en Dal paa den anden Side: Bjerget. 
Meeſt bekjendt er her den ſaakaldte Veteranis Hule! 
Vi gjorde Holdt udenfor " den, Indgang var der 
iffe at fee. Hele Fjeldet er overgroet med Buffe og 
Slyngplanter; op mellen Hæfferne løber en lille Sti; 
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den var ſteil, og der Iaae mange løfe Stene,” men vi 
havde jø de gronne Grene: at holde og ved, og let 
kom vi de fan Favne op over. Kjøreveien til 
en Indgang,” begvem og ſtor nof for "enhver vel 
voxen Mands et Par Skridt indenfor ” maatte man 
boie fig lidt, men ſtrax udvidede fig igjen Fjeldveeggen 
til et ret anſeeligt, men dunkelt Kammer; > fra. dette 
traadte man ind i en uhyre Hule, hvor Lyſet ſtrommede 
ned giennem en ſtor Aabning, hvis overſte Rand var 
begroet med Buffe. og lange nedhængende Slyng— 
planter, der dannede en blomſtrende Ramme for den 
blaa Luft; Loftet formede ſig iovrigt ſom var det forſtenede 
Skyer, Gulvet, vi gik paa, var ujevnt og fugtigt; 
hiſt og her laae ſtore nedſtyrtede Stene og henne i en 
Krog Kul: og "halv forbrendte Grene fra de" fidfte 
Hyrder eller Zigeunere, fom her have holdt deres Maaltid; 
enfelte Vanddraaber faldt eensformigt pladſkende paa 
Jorden. 

Hulen beſtager af uendelig mange Afdelinger; vi gik 
til en af be nærmefte, jeg var forud, og ſtandſede ved 
det overraſfende Skue, ſom frembød ſig. Midt: paa 
Gulvet var tændt en ſtor Ild, en Kjædel kogte over 
den, rundtom laae og ſtode hvidkleedte Mænd: og 
Ovinder, med mulatfarvede Anſigter og lange ſorte 
Haar. Hurtige, ſom Katte, ſprang to unge Knoſe hen 
mod mig, ſtrakte bedende deres Hænder ud og tiltalte 
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mig i et for mig uforftaaeligt Sprog. Det var en heel 
Zigeuner⸗Familie. De vare alle: faa livlige, faa bevær 
gelige, desmere ſtak de af mod to Gamle, der ſad ved 
Ilden, deres Haar hang ſtridt og ſtort ned om de 
hæslige Anfigter, og deres "Klædning, ſamt Maaden de 
laane paa, gjorde, at jeg ikke vidſte ret, om det var to 
Mænd eller to Qvinder. Bort Selffab gav. hver af 
de unge Knoſe en Bagatel, eet af Børnene fif en lille 
Solvmynt af mig, og ſtrax ſprang ven ældre Pige til, 
greb min Haand, drog mig hen til Ilden, ſaae mig i 
Haanden, neiede derpaa tre Gange: lige ned til Jorden 
og fpaaede, men jeg forſtod iffe et Ord deraf; efter 
den Overſottelſe, ſom bagefter en ung: Herre. fra: Bus 
chareſt gav mig af det han havde” opfattet; ſyntes 
Spaadommen mere at have været beregnet paa en riig 
Engellænder, end en danſt Digter: „Dit Solv ffal 
blive til Guld”, havde hun ſagt, nog dine Eiendomme 
vore Aar for Aar“. Paa mit Spørgsmaal; om Pigen 
intet Ondt "havde fpaaet mig, ſagde han mig, at hun 
havde fagt: jeg vilde fane mindſt Glæde af mine 
Døttre!. og deri havde hun truffet det Rette, 
hvad Digteren angif, thi Agnete og Maurer- 
pigen have fun ffaffet mig liden (Glæde, jeg maa 
derfor altid fee at:lægge mig efter at fane Drenge. 

Mit ovrige Selſtab blev ogſaa fpaaet, men : jeg 
ffal have været den heldigfte af bem Alle. 
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Paa ſerviſt Side, findes, hele: denne Stræfning 
langs med Donau, i Klippevæggen hugget en antik 
Vei, der er. blevet til under Romernes Herredomme; 
vi faae paa hiin Side Strømmen den faafaldte Tra- 
jans Tavleu, den beftaaer + en glat Klippe med 
Indſkrift til Minde om Trajans forſte Felttog i 
Dacien. 

Opad Dagen ike vi Landsbyen Tis ſowiza, 
hvor vi i et fattigt Vertshuus ſkulde nyde Frokoſt; 
Verten var ikke underrettet om, at Damyffibs Pasſa⸗ 
gererne indtraf denne Dag, vi fom ham aldeles uven⸗ 
tet, og han maatte ihaſt "gjøre Jagt paa alle Byens 
Kyllinger. Den underfte Etage af: Huſet beſtod af to 
Steenfjældere, ovenover: disſe fvævede paa hele Huſets 
Længde en hoiſt ffrøbelig Tre⸗Altan, hvorfra man 
traadte ind i en Forftue, hvor Skorſtenen ſtod og Mas 
den blev lavet; paa hver Side var et ſtummelt uhyg⸗ 
geligt Kammer, vi foretraf derfor Alle den frie Natur 
og leirede os ude under høie, ſtyggefulde Caftanier. 
De fleſte af os vare ſyge endnu fra Ovarantainen, 
jeg iſcer følte mig lidende. 

Efter. et Par Timers Ophold: rudede vi igjen 
afſted, beftandigt langs med Donau; vi fom 
forbi: Ruiner af tre ſtore Taarne fra Romernes 
Tid, byggede tæt op til Strømmen, og nu. indrettede 
til Vagthufe; en Bjelkebro førte fra Veien ud til 
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bem; bevæbnede Grendſe⸗Soldater fad der og ſpillede 
Kort eller red paa Bjælfegelænderet. Den hele Vei 
næften, er her cen Allee af prægtige Valdnøddetræer ; 
i vor Fart reve vi de duftende Blade af, og med en 
Green ſom Vifte beffrærmede vi og mod den bræn- 
dende Sol, naar de ſtore Træer iffe gav vs Sfygge! 
hvor det var en Hede! vi vanfmægtede af Tørft! den 
banede Vet holdt op, her blev ilke bredere, end at netop 
det ene Hjul berørte Klippeveeggen og det andet 
var en Comme eller to fra Sfrænten ned mod den 
bruſende Flod; vi førte i Fodgang, men tilſidſt fade 
det os dog for farligt ud; vi maatte flige af, men dette 
ffete ved at frybe ned bag af Vognen, thi paa Siderne 
var der ingen Plads til Fodfæfte; — pludſelig holdt 
Veien aldeles op! en Mængde Arbeidere vare i Færd 
med at udvide og jevne den, de, murede en Slags 
Grundlag; foran os vare en Skrant næften fo Alen 
lddret ned. Folkene fagde, at Ingen havde under 
rettet dem om, at her i Dag vilde komme Reiſende, og 
at vi altſaa maatte gjøre Holdt, til de fif lavet en Rutſch— 
bane, Bei funde man iffe falde bet! — Stænger 
og Trægrene bleve lagte paa Skraa fra Hoiden, hvor 
vi var, Heſtene fpændtes fra, og Vognene fver 
nu ned, ſaaledes at Stangen bræffedes paa den 
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Et nyt Uheld, der. kunde have bragt ubehagelige 
Følger, foreſtod: den under Trajan paa ferviff Side 
hugne Vet i. Klipperne er i vor Tid iffe iſtand 
til at benyttes; Servierne maae derfor under mili⸗ 
tair Bevogtning træffe deres Sfibe, paa Militairgrænds 
fen; enhver Berorelſe, man kommer i med disſe Folk 
eller med det lange Toug, hvorved de hale Skibet, har 
til Følge, at man kommer under Contumats. Vi ſaae 
nu foran os henved hundrede ferviffe Bønder, ſom un- 
der eet eensformigt Hyl trak vp mod Strømmen et 
meget ftort Flodffib, det gif fun langſomt mod de ftærfe 
Strømninger, vi maatte fjøre Fod for Fod, thi intet 
Sted blev Veien bred nok til at vi kunde komme dem 
forbi. Alle Ovarantaineqvalerne vare os endnu i Blo⸗ 
bet! jeg vidfte i dette Dieblik intet 'frygteligere Bud, 
end det: vend om igjen, i Qvarantaine! — Fod for 
Fod kjorte vi, holdt faa ftille, fjørte igjen Fod for Fod, 
for atter at holde! jeg havde en Følelfe, ſom om jeg 
ſtulde gaae Verden rundt med Bly-Lodder om Benene. 

Endelig fom der et Sted, hvor Veien blev en 
Smule bredere end før, og hvor Soldaterne, der be 
vogtede Servierne, meente at vi funde flippe forbi. 
Halerne paa vore Hefte bleve bundne op, for at de iffe, 
ved at ſveie ud, ſtulde komme i Berørelfe med Touget, 
vort Reifetøt, ſelb Lædergardinerne paa Vognene traf 
vi vel ind til os; De ftaffels ferviffe Bønder ftillede 
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fig faa yderligt ved Flodbredden, ſom de kunde, og dog vare 
vi neppe mere end en halv Alen fra dem; og nu førte 
vi forfigtigt og langſomt forbt hele den lange Ræffe af 
vift hundrede Menneſker; om fun Pidffefnærten havde rørt 
Fligen af den Enes Kjortel, Da havde vi maattet vende 
om igjen til Qyarantainen i Orſova. 

O, hvor aandede vi let! hvor drev Kudſken ikke 
paa Heftene, da vi vare forbi! det gif i Gallop gjen- 
nem Skoven, over ſmaa Vadeſteder og forbi rislende 
Kilder; de grønne Grene floge os paa” Kind og Skul⸗ 
der. Over Krat og Flod aabnede Udſigten fig mod 
den lille Stab Drencova, hvor Dampyffibet Galas 
thea ventede os. 

For Aaret 1836 var ——— fun et Vagt⸗ 
huus, ved Donau-Dampyffibs farten vil det ſnart blive 
en lille By; her var flere ret anſeelige Bygninger, et 
af disſe var et Vertshuus; omtrent en Dagreiſe 
herfra vorer den berømte Bin Schiller, jeg drak i 
Den en Sfaal for dens Navner; den Mandens Vin, 
han har givet og, taaler at forfendes til alle Verdens 
Lande og den fan fun begetftre, et berufe. 

Med ftor Glæde betraadte vi det. rummelige, ſmukke 
Dampfſkib, der ſtulde føre os til Ungarns Hovedſtad, 
og glædede os ved de mange Beqvemmeligheder, "Det 
frembød; „men ingen fjender fin Sfjæbne!, med det 


Omqpvæd funne vi flutte vor Dagreife. I Peſth 
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holdes fire Gange om Aaret et færdeles ſtort Marked, 
Folk fra alle Landets fjernefte Kanter  ftrømme da 
til Staden, og ifær blive Dampſtibene benyttede 
ja overfyldte, og vi vilde netop indtræffe i 
Peſth to Dage. før det ſtore St. Medardusmarfed >). 
Verten forudfagde os en hoiſt befværlig Reiſe, men vi 
troede ham iffe. og meente, han nok vilde lokke os til at 
botaniſere her til næfte Damyffibsfart og imidlertid hos 
ham hver Aften drikke Schillers Sfaal i Schiller. 

Bed Solnedgang ſpadſerede jeg alene ind i Stor 
ven tæt ved, ogſaa her traf jeg Zigeunere, de havde 
"gjort I paa og lage rundt om den; da jeg igjen 
fom ud af Sfoven, flod der mellem Buffene en ſmuk 
Bondedreng, han hilfte mig paa tydſt god Aften. ” Jeg 
ſpurgte ham, om det var hang. Modersmaal ban talte; 
han fvarede net og fortalte, at han almindeligvis talte 
wallachiſt, men havde i Skolen lært tydſt. Han fyntes 
i Klæderne at være meget fattig, men Alt var fan 
reent, hvad han. havde paa, Haaret faa glat fæmmet, 
hans Dine ftraalede faa velfignet, der var noget faa 
flogt og godt i dette Anſigt, fom jeg fun har fundet 
det hos faa andre Børn. Jeg fpurgte ham, om han 
ffulde være Soldat, og han ſparede: ja det ffulle vi ber 
Ale være, men jeg fan. ogſaa blive Officeer, og derfor 





+) Det begynder den førfie Mai og varer omtrent 14 Dage, 
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vil jeg lære alt det, jeg fan fane lært!) Der var noget 
faa uſkyldigt i hele hans Adfærd, noget faa ædelt, at 
jeg er vis paa mig felv, havde jeg været riig, da havde 
jeg taget mig af denne Dreng. 

Jeg ſagde ham, han maatte blive Officeer og vilde 
vift blive det, naar han ret ivrigt ftræbte derefter og 
ftolede paa den gode Gud. 

Paa mit Spørgsmaal, om han hjendte Danmarf, 
betænfte han fig lidt og ſparede da: „jeg troer, det er 
langt herfra —! — ved Hamborg!“ 

Ham funde jeg iffe give en Almisſe, han ſyntes 
mig for ædel til at ffulle modtage fligt; jeg ban ham 
pluffe mig nogle Blomfter, han ſprang afſted og bragte 
mig fnart en ſmuk Bouquet, jeg tog den og fagde: 
„disſe Blomſter hjober jegl“ og faa fif han fin Beta 
ling, han blev ganffe rød i Anfigtet og takkede ſmukt. 

Han fortalte mig, at han hed Adam Marco; 
jeg tog mit Kort op af Lommen, gav ham det og 
fagde: „naar Du nu engang bliver Officeer og da 
maaffee kommer til Danmark, faa ſporg efter mig og 
jeg ffal glæde mig ved Din Lyffe! vær flittig og ſtol 
paa Gud, hvo veed hvad der fan ſtee!“ jeg trykkede 
ham i Haanden; — han ſtod længe og ſaae paa Sfibet, 
hvor jeg ſteg ind. 

Aldrig har ved førfte Møde nogen fremmed Dreng 

tiltalt mig, fom denne; hans noble Vaſen, hans floge 
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uſtyldige Anſigt var det bedſte Adelspatent. Han maa 
blive Officeer! og jeg giver min Sfjæry dertil — rig— 
tignok baaret paa Tilfældets Haand — idet jeg her bøier 
mig for hver ædel riig Ungarerinde, der muligt læfer 
denne Bog ag har i venlig Tanke „Improviſatoren“ 
eller „Spillemanden«, Digteren beder hende, han 
beder, har han, fig ubevidft, een riig Ben i Ungarn eller 
Wallachiet, tænf paa Adam Marco ved Drencova 
og hjælp din lille Landsmand frem, hvis han fortjener 
det!“ 





IX. 


Donaufart fra Drencova til Semlin. 





Det var Morgenſtund, Skibet gik allerede længe i fuld 
Fart. Bi havde tabt Drencova af Syne; . ffoys 
groede Fjelde hævede ſig paa begge Sider af Floden, 
en Ræffe Sfyer hang, ſom en fvævende Bro, imellem 
Fjeldene, vi ſeilede lige ind under; den bævede derved; 
leve endnu Oberon og Titania, da er jeg 
vis . paa, Alferne havde tomret denne Bro for 
dem ſidſte Nat; den forandrede ſig pludſelig til 
en balonformet Sky, da Røgen fra Dampſtibet 
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blandede fig med den. Egnen var malerifø ſmuk. 
Midt 1 Donau flaner en Klippeblok i Form fom 
et Rhinoceros⸗Horn og kaldes Babekey, Ordet fan 
være tyrkiſt, ſerviſt og ſlaviſt; paa ſerviſt betyder 
det: „vor ſtille Gamle!“ — paa tyrkiſk: „Klippernes 
Fader!“ paa ſlaviſt: „Fortryd det Gamle!“ — og 
denne ſidſte Forklaring ſtemmer med Folkeſagnet, der 
knytter fig til denne Klippe; en ſtinſyg MEgtemand ſtal 
her have ſat fin Kone ud, midt i den flærfe Strøm. 
Klippen er netop faa flor, at een ret magelig fan ſtaae 
der og, er hån i Humeur dertil, her optage et meget 
ſmukt Proſpect, thi paa ſerviſt Side ligger paa Fieldet, 
der ſtaaer fodret op af Floden, ſtottende fig til morke 
Skovpartier, Bjergfæftningen Gobulaza, hvoraf en Deel 
er fra Romernes Tid; for hundrede Aar tilbage var det 
et Roverſlot, vilde Sange og Bægerflang lød i Nats 
ten derinde, mens Donauen væltede fine Bølger mod 
den eenfomme Klippe Babekey, der da for mangen 
ftaffels Fange i Roverſlottet blev et Livets Meta. Snar 
pasſerede vi Moldava, berømt ved fine Kobbergruber, ders 
paa Flekken Ba ſiaſch med fit lille fattige Kloſter; hvert Sted 
fif viet Par Pasſagerer; cen af disſe fra det ſidſte Sted var 
en gammelagtig Herre, der ſyntes at være Signetftiffer eller 
Signetſamler, han gif med fit Skildt paa Maven, over 
et Dufin ſtore og ſmaa Signeter hang ved Uhret; han 
var et levende Donaukort, ham ſtylder jeg den tredob⸗ 
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helte Forflaring af Navnet Babekey. Navnet paa den 
lile Stab D-Palanfa, fom vi nærmede os, ſagde 
han, kom af et. flaviff Ord, der betyder Forffandsning 
med Pæle, og meente, at i Romernes Tid havde Be 
fæftningen her været ſaaledes. Bor enefte Pasfageer fra 
Denne By var en Madame, der i det Dieblik, Sfibet 
lagde bi og en Karl fprang ombord med hendes Kuffert, 
raabte: „nei, net! jeg gaaer til Lands!“ og hun løb fom et: 
fortvivlet Lam efter Ulven, der bortførte hendes Unge, 
ben ftore velbeflagne Kuffert; hun var paa Dæffet; 
i det ſamme ſuſede Dampen ud af Ventilen, i fin For⸗ 
færdelfe blev bun ſtagende, hvor hun. ſtod, og. holdt. fin 
gule Billet i Haanden, Conducteuren tog den, og vi 
ſeilede; „ja men jeg. vilbe heller. til Lands!” ſagde 
Madammen. Det var førfte Gang i hendes Liv, bun 
havde. vovet fig. paa et Dampſtib, man havde 
overtalt hende, det var ,iffe hendes. Paafund; hun 
forfiffrede, at hun ikke havde ſovet Natten forud, ved 
Tanken om denne Seilads; hun ſtulde meget langt 
bort op til den Stad Yucavar, hele to Dagreifer! 
imidlertid havde hun fun taget Plads til Sem lin, for 
at Prøve, om hun iffe ſprang i Luften; Konen var en 
Oekonom, hun vilde iffe betale den hele Reiſe paa een⸗ 
gang, nei, førft vilde hun fee, om hun flap levende fra 
ben halve! — hun havde hørt ſaa ffræffelig - mange 
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Ulyffer med Damyffibe og Dampyogne, og det er jo 
ogſaa nogle forfærdelige Opfindelſer!“ ſagde hun, „bare 
det iffe ſpringer med os!“ og bun ſage ængftelig til 
alle Sider. — „Capitainen ſtulde holde mere ind un⸗ 
der Kyſten!“ meente hun, at man dog kunde komme i 
Land, naar Skibet ſprang. Vor ſolide Mand med 
Signeterne holdt. for hende, et populcert Foredrag om 
Ventilerne, men hun ryſtede med Hovedet og forſtod 
ikke eet Ord deraf! — jeg vilde da overfætte det i et 
endnu mere populært, og hun ſyntes at forſtaae mig, 
thi til enhver Sætning fagde hun: ja! „Tank Dem, 
Madam!“ var min Tale, „at De har paa Ilden en 
Votte, ſom koger meget ftærft, et ſtort Laag ligger over 
ten, ligefom det var ſtruet faſt, da fan: Potten ſpringe 
af Den hede Damp inden i, men er det et let løft 
Laag, da vipper det-op og ned, Dampen ſmutter ud, 
og Potten ſpringer ikke!“ — „Men Gud forbarme fig!” 
ſagde Madammen, „naar Laaget⸗,, og hun - pegede 
det ſamme paa Dakket, „naar nu Laaget her over 
Dampmaſtinen vipper op, fan falde vi jo i Donauen!“ 
og hun tog allerede ganſke ængftelig faft i Ræfværfet.… 

Mod Middag pagferede vi Staden Kubin, et 
majeftætiff Tordenveir flod over Byen; Skyerne for⸗ 
mede et Alpeland ſtorartet og morkt, Lynſtraalen 
var Bjergſti, den gif i de driſtigſte Sikſak, det rullede 
deroppe, ikke ſom Lavinerne faldt, nei; fom Bjergene 
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felv ftyrtede ſammen, dog lige hedt blev det; Luften 
laae tryffende varm. Den ſtakkels Madamme havde det 
endnu hedere end vi, fit ſtore Schawl havde hun hængt 
over fig, faa hun hverfen kunde fee eller høre, og fad 
med banfende Hjerte og ventede paa det ſtore Luft 
føring, Sfibet vilde gjøre! jeg forefføg hende at flige 
ned i Damefahytten, men hun fvarede nei med Haans 
Den, tale funde bun iffe mere. Raſt foer vi mod Strøm 
men langs med Serviens uendelige Skove, hvis Grønt 
begyndte at trætte mig, jeg følte Længfel efter et Parti 
af Atticas nøgne Bjerge, eller ſelv et Stykke jydſk Hede. 
Uveiret var aldeles forbi, da vi pasſerede den tyrkiſte 
gæftning Semendria; den danner en Triangel, er 
befæftet ven Mure og har mange Taarne, de flefte 
fürkantede, enfelte runde, alle forfaldne, ligeſom Rings 
murene; det var ikle tænfeligt, at dette ffulde foreftille er 
Feſtning i vor Tid; paa eet Taarn beſtod Taget fun af 
loſe Lægter, man faae Guds Himmel mellem dem; fo 
tyrfiffe Soldater fad i et aabent Taarnhul paa en 
Bjælfe og flirrede efter 08, de vare de enefte Levende, 
vi fane i hele den lange, faldefærdige Bygning; Byen 
ſelv "var ubetydelig, et lille Træe⸗Minaret, kalket hvidt 
var hele Prydelfen; denne tryffende Luft, denne Dvaſthed, 
man følte — ja det fane ud, ſom Fæftningen ſelv faldt 
ſammen af Lede og Kjede. Donaus Bølger vare ganffe 
gule; paa Dæffet fad Folk og fov med Paraplyer over 
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fig… Alt hvad vi rørte ved var gloende hedt. Mas 
Dammen fri det ene Glas Vand efter det andet,” Hun 
tog: Kampherdraaber paa Sulker, feg er vis paa hun 
var befvimet, havde hun kun været” fiffer paa, at 
Sfibet imidlertid  iffe ſtulde ſpringe Luften. — Den 
næfte Stad, vi pasſerede, var Panscova, en By, om 
hvilfen man fortæller, at det i den er Brug, at Unge og 
Gamle, felv de Fattige, ſminke ſig. Naar Damerne 
Der græde vover en Roman, ffal man funde. tælle alle 
deres reelle Taarer, de fees ſom roſenrode Pletter paa 
Bogens hvide Blade! — Solen gif ned; det var endnu 
en Lummerhede; Nymaanen ſtod tændt lige over Bel 
grads Fæftning; paa: tydſk Side: lynede det ftærft. Ens 
felte Lys bevægede: ſig paa Kyſten; — vi ſtjod forbi 
den brufende Sava, det var ganffe morkt; nogle Mis 
nuter efter laane vi ſtille op til Kyften udenfor Sem 
fin, den førfte øfterrigffe Stad "paa vor hoire Side; 
Floden Sava gjør her Groændſen mod Serien, 
herfra ſtulde vi altſaa forlade Militairgræendſen 
og gjennemffjære felve Ungarn. Alle Dampſti⸗ 
bene blive ved Semlin to Nætter og en Dag, her var 
altſaa god Tid før os, at fige Farvel til den fidfte Stad 
med Minareter. — Madammen vilde imidlertid ikke 
blive Natten: over paa Dampſtibet, hun havde en Be⸗ 
flægtet i Semlin, hos ham tog hun Ophold, ja — 
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blev aldeles borte; hun gik til Lands med Lei 
lighed. 

Det var Morgen, alt lage i Sollps! Egnen er 
flad! til Venſtre en Eng med Vagthuſe, opførte paa 
Bielker, for at Vagterne iffe ſtrax ſkulle ffylles bort, naar 
Donau ſtiger; til Hoire Semlin, en. almindelig 
Kjobſtad; mod Oſt Feſtningen Belgrad, med 
ſine hvide Minareter, disſe de eiendommeligſte 
Træf i Drientens Phyſiognomi. Feſtningen med 
fin Moſkee ligger overſt paa en lav. Bjergffrænt, og 
uden om den igjen Byen, ber ftræffer fig ned mod Do⸗ 
nau og Sava og indeſluttes paa den anden Side af en ſtor 
Egeffov; Belgrad har 14 Moffeer, Byens hoire Floi 
indtages af Tyrfeftaden, Centrum og den venſtre Deel 
af Servierſtaden. Det var: den 25 Februar 41839, at 
Servierne fif deres fri Forfatning, Tyrferne have nu 
fun Fæftningen; Paſchaen der, er ſom Comman⸗ 
dant! — i Slotsgaarden var det at den ædle Græfer, 
Digteren Rhigas, blev ffræffeligt henrettet; han, Græfens 
lands Beranger, og det, efter de græffe Forhold, en Sans 
ger af en endnu ſtorre Betydenhed end denne; iffe blot 
ved fine Sange vafte han Folkets Frihedsfolelſe, men 
han anvendte fine Midler til at lade opdrage unge 
Græfere; han lod dem komme til fig i Venedig, hvor 
han levede ſom Kjøbmand, lod dem oplære og føle, hvad 
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deres Fædreland havde været; Græfenland var endnu 
tyrkiſt, Rhigas blev udleveret til Tyrkerne, der 
her: i Paſchaens Slotsgaard lød ham levende gjen⸗ 
nemſave; 630 Servier bleve paa ſamme Sted i 1815 
levende ſpiddede. Alle havde overgivet ſig paa Loftet at 
ſtaanes; een af disſe Ulylkkelige døde forſt paa den fys 
vende Dag; Donau ſvommede med Liig, med Servieres 
Liig; Tyrken kunde fpottende ſynge den ferviffe Viſe: 
„det er ffjønt at fidde ved: Floden og fee fine: Fjenders 
fønderbrudte Baaben drive forbi!“ — Nedenfor, hvor 
Sava falder i Donau ligger et forfaldet Taarn, Nes 
boiſce: vær uden Frygt! fra Hullerne her bleve de 
Henrettedes Liig kaſtede Donaus i dette Taarn,” i det 
dybeſte Fengſel, hvor: Flodvandet trængte ind, ſad den 
ædle Fyrfte »Jeffram Obrenowitſch, Broder, til Fyrſt Mi⸗ 
loſch; denne tvang i aabent Slag Paſchaen til at udlevere 
ben Fangne. De Erindringer, der nytte fig til Stedet, vakte 
Tanfen om Sfovtrolben, der knugede fine ftærfe Been 
faft om Prinds Agibs Hals, ſom Eventyret beretter 
og. Ben Sfuet af det ſtumle, forfaldne Taarn ſyntes 
jeg at føle de flamme Mure fnuge mig, ſom Skov⸗ 
troldens Been! hvilfe Radsler knytte fig iffe til denne 
Scene, der nu laae for os i det deiligſte "Solffin, 
med friſte, gronne Træer, ſolbelyſte Minareter, Kupler 
og rodtagede Huſe! 
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Igjennem denne mørfe Egeſkov, ned mød Floden 
Sava, flygtede den: forte Georg, Serviens førfte Be- 
frier; "denne Skov og denne Flod var Scenen for en 
af hine Kampes tragiffe Scener, der lever og vil leve 
i Folfets Sange. Den forte Georg flygtede med fin 
gamle Fader, Hyrden Petroni; allerede fane deSava- 
Floden og Oſterrigs Grændfe, og Faderen fyldtes af hele 
Smerten ved at forlade ſit Fædreland, han bad 
Sønnen heller at overgive fig, at de kunde døe paa Fæs 
drenejord, og Georg bævede mellem ſonlig Lydighed og 
Frihedsfolelſe; den førfte var ved at ſeire, da Bos 
niaffernes og Tyrkernes Sfrig lød gjennem Sfoven! Søns 
nen vilde løfte Faderen pad fine Skuldre og ſpomme 
med ham over Floden, men Gubben vilde iffe forlade 
bet Land hvortil hans Livs Erindringer knyttede fig, 
men heller hugges ned af de vilde Sfarer! da bad Søns 
nen om hang BVelfignelfe, og Gubben gay ham den, 
aabnede fin Kjortel for fit nøgne Bryft, og Sønnen ſtjod 
fin Kugle i hans Hjerte, faftede Liget i Sava og 
og ſvommede fely over Floden. — Det var fom Bol⸗ 
gerne fortalte mig endnu derom, og den mørfe Egeſkov 
nikkede alvorligt og ſagde: „ja faa er det!“ — Fra det 
forfaldne Taarn fløj, ud af de aabne forte Huller, gjen- 
nem hvilke Serviernes Liig vare ſtyrtede, ffrigende Fugle 3 
faaledes omflagre Rovfuglene et Retterfted. 

Mellem den øfterrigffe Stad Semlin og Floden 
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Sava: ftræffer fig lige ud for: Belgrad en Eng, paa 
hvilfen holdes ugentlig en Slags Marked; to Ræfværk nær 
ved hinanden ffille be Kjøbende fra de Sælgende; paa ben 
lange fmalle Bane gaaer øfterrigff Bagt og Contumats⸗ 
Betjente med deres lange Stoffe og iagttage, at ingen 
Berorelſe finder Sted, at de tyrfiffe Varer fomme i 
Qvarantaine og Pengene. førft udvadſtes i Mdike, før de 
modtages paa oſterrigſt Side; her er en Raaben, en Ge⸗ 
ftifuleren mellem de forſtjellige Folk for at gjøre fig tydelig 
for hinanden; Varene udbredes, vendes og dreies; Syiin, 
Heſte, fort fagt, alt Qvæg Drives ud i Floden; overs 
ffyllet af. den, anſees det for at være fri for Smitte; 
Vinffen fmælder, Hornet tuder; ffy. lober hvert andet 
Dyr ind igjen mellem: Tyrferne og maa da atter ud 
i det vaade Bad. | 

To græffe. Præfter med morkeblaa Kofter ned til 
Anklerne, bitte fmaa Hatte og ftortSfjæg, dovnede den 
hele Cftermiddag under Poplerne ved Donau og ſaae 
paa vort Sfib; mod Aftenen kom den. gode Stad 
Semlins fornemfte Indvaanere ombord, de hilſte hin⸗ 
anden efter Rangen, kunde man ſee; nogle fik Skippunds 
Hilſener, det var de allerfornemſte, andre fik naadige 
Ovintins Hilſener, det var naragtigt at ſee. Jeg 
troede tilſidſt jeg var hjemme! hvor dog Menneffene 
ligne hinanden overalt! 

Noget mere Nyt var Skuet her af den lange 
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Rakke Fludffibe, hvert af disfe fane ud fom en Noa bs Arf, 
langt, fmalt og med ef Huus, der var ſtort nok til at danne 
et helt Stræde; alle vare broget malede; paa eet ſtod 
ſaaledes paa hver Side af Døren en gloende rød Løve, 
paa et andet græsgrønne Drager med Guldfrone paa 
Hovedet, de flefte andre” havde. Derimod Helgenbille—⸗ 
der. Maneuvren for at komme mod Strømmen var 
Denne; hen ad Taget, der firafte fig over hele 
Sfibet, gif iffe færre end 24 Mand, een efter den 
anden, de halede i et Toug, der langt forud var 
bundet til et Anker midt i Strømmen; fremad gif 
Det, men i Sneglemarſch. Et Tordenveir ſtod over Un⸗ 
garns Slette,” Regnen ſtyllede ned over de hjemvan⸗ 
drende Semliner, baade over Nummer een i Rangen 
og over Nummer tyve; ſaadan en dum Sfy fjender 
ille Perſons Anſeelſe, den vadffer Høle og Lave! — 
Paa Regn følger Solffin, Alt ftraalede igjen i den ned 
gaaende Sol, Donaus og Savas Bølger, Belgrads 
Minareter! — Her bod Serviens Dryader mig deres ſidſte 
Levvel! her hørte jeg i Natten de ſidſte Raab fra Mi 
naretbebverne! Naar jeg imorgen igjen kommer op paa 
Dæftet, vidfte jeg, er der intet meer fra Kyſten, ſom mins 
Der mig om Orienten! her faae jeg den ſidſte Minaret! 


529 


jan & 





Fra. Semlin til Mohacs. 


Dagen gryede og endnu lage vi udenfor Semlin; 
den hele Egn var indhyllet i en tæt Taage, Skipperen 
vovede ikke at ſeile op ad den bugtede Flod; det luftede, 
Taagen blev mere gjennemſigtig, Skibet fattes i Gang, 
forbi grønne Enge og gule Klinter; en Mængde nye 
Pasſagerer vare om- Aftenen fomne "ombord, den ene 
. fteg op af Kahytten efter den anden, een med fin 
Kaffekop, en anden med ſin Reiſebog eller et Papir, 
hvorpaa Dagens Begivenheder ſkulde foreviges; et Par 
Embedsmænd forte Converſationen paa Latin, mar 
mærfede herpaa, af nu var man i Ungarn; en geiſtlig 
Herre, der hørte at jeg var danff, begyndte en Sam⸗ 
tale med mig om Tydo Brahe, Schumacher og H. C. 
Orſted; Manden havde megen Veltalenhed, var beretft, 
og vidſte god Beffed om Alt; han var Aſtronom, hans: 
Navn Wartan Josephi. Der ligger en forunderlig vel 
gjørende Klang i, langt fra fit Fædreland at høre dette 
eller et af dets betydende Navne, der fafter Glands over 
Hjemmet, blive omtalt med Beundring og Kjærlighed ; 
de uſynlige Sjælerødder, ber holde os til Hjemmets 
34 
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Jordbund, berøres paa en forunderlig Maade, man 
bliver glad og veemodig. Den Fremmede udtalte 
fig ifær om Ørfted, og de varme Ord flang fom 
Muſik for Oret; den frøbige 9 Eng laae ſaa ſom⸗ 
merlig danſk. 

Gjennem Øre og Die blev der fortalt mit 
Hjerte om Fædrelandet. Foran os lage Karlo 
witt med Kirken Maria⸗Fried, den mindede i Afſtand 
om Rofenborg Slot; jeg kjendte disſe Taarne og 
Spire, jeg hiendte disſe Marler, dette Grønne; 
paa de følgende. Dagreiſer blev det Vished, at Un⸗ 
garn, i det mindſte i Donaulandet, har aldeles danſt 
Charakteer. Folger man Landeveien mellem Karlo⸗ 
witz og Pederwardein, da er Stræfningen mellem 
begge disſe Byer fun en Spadſeretour, derimod paa 
Floden er det en lille Reiſe, idet Donau gjør her een 
af fine betydeligfte Bugter. 

Pederwardein, Oſterrigs ſtærkeſte Fæftning, 
feer ikke ſtorartet ud, har intet af det Impoſante, 
Ehrenbreitſtein frembyder; paa vor Fart op 
mod Floden vifte den fig ſom en Faſtning i et fladt 
Land; dens ; Uden- VBærfer fyntes opmurede Ter—⸗ 
rasſer, den ene højere end den anden, bag hvilfe 
laae lange kaſerneagtige Bygninger; forſt da vi 
kom paa Feſtningens modſatte Side ud mod Fleffen 


331 


Neuſats*), frembød den et noget mere ſtorartet og 
maleriſt Skue, Grundftyffet var en Klippe; paa ſtore 
Granitmasſer reiſte den fig ber. 

Ale Foli i Neuſats vare ude paa Gaden uns 
ber de grønne Træer, for at fee Dampſtibet; tre ſtore 
Dynger Gods laane paa Strandbredden, Folk tog Af— 
ffen og kysſedes, og Mutter bandt Kaaben lidt bedre 
pan Datteren, ſom fulde afſted; Kavaleren holdt 
Knæf-Parafollen, medens to Damer omfavnes; vi fif 
en betydelig Forfamling ombord. 

Seiladſen gif ind mellem lave grønne, frugtbare 
Bjerge; vi mødte fo overfyldte Baade, i hver 
over hundrede Menneffer, de kom, fagde man, fra et 
Valfarts Sted, fang og jubilerede; det hændtes iffe ſſel⸗ 
Den i mørk Aften og ondt Veir, at flige Baade foru⸗ 
lykkes; mens vi talede derom, rullede, ſom Laviner 
mellem Bjergene, et Tordenveir; der fom en Byge; 
Donau fvulmede, ſom om dens „Nixer“ vare blevne for⸗ 
trydelige, fordi de ſtulde bere de Fromme, der fom fra Valfart. 
Bi ſtjod en raff Fart fremad. Til Venſtre tittede mellem 
Det Grønne den ene lille By frem efter der anden; 
hele fmaa ſpommende Colonier Iaae paa Donau, 
hvert Huus var en Vandmolle, Hjulene gik, Møllers 





+) 1738 var Neuſats et Fiſterleie, nu er det en ret anſeelig 
By; mellem Neuſats og Pederwardein er ben førfte Do: 
nau⸗Bro op efter, det er en Bro paa Baade. 
34 * 
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fvendene hang paa Ryggen af hinanden ved den aabne 
Luge, for at fee vort Skib og de Fremmede der. En 
Uglſpils Lyftighed begyndte; her og fortſattes lige op til 
Peſth; Ungarerne bruge ved hver Vandmolle, de komme 
forbi, at tage deres” Hat under Armen og male rundt 
i den med Den anden Haand, hyilket -ffal betyde, — at 
Møllerne male for Deres egen Hat, hvad vi falde 
ftjæle; "her. og overalt blev bet forſtaaet og befvaret, 
ſom ſalig Uglſpil vilde befvare bet, . De vendte” Ryge 
gen ud, blottede en Deel af Legemet, ſom ikke her: 
vil være pasſende at nævne; en ſtor Riſekoſt blev ſtukket 
bag ud mellem Benene, og denne. bevægede fig frem 
og tilbage, ſom Rævens Hale; det gjorde altid færdeles 
Lytte. | [ 

Bi laae en fort Tid ud for Illol, en gammel 
By, der. næften ſtjultes af en tæt. kratbegroet Klint; 
Feſtningen ev aldeles ødelagt, Franſiſkanerkloſteret overſt 
oppe ftræffer. fig malerifÉ ſtort, Det var den betydeligſte 
Bygning, vi endnu havde ſeet her paa Donaufarten; 
et nyt Slot ſtod under Bygning for den fyrftelige"Faz 
milie Odaskalki. 

Hvilken ffrøn malerifk Natur! naar om et Par 
Aar Donauen faner, ſom Rhinen, fit Billed-Panorama, 
Da vil Illok blive eet af de Partier, hvor Beffueren 
ønffer at kunne gaae mellem Krattet, op under Klo— 
fteretg Epheu⸗ſmylkede Mure! men han fommer ber 
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ilkeh, hanZhar fun] Proſpectet, dog mere fif vi heller 
iffe i Virkeligheden; vi bleve alle ombord og ſei⸗ 
lede ſaa videre. 

Ved Solnedgang naaede vi Yucovar; her og 
ud paa Natten + Borova fom nye Pasfagerer, men 
allerfleſt i Morgenſtunden, da vi laae ud for Dalja. 
Fra alle "Kanter ſtrommede Folk til det ſtore Me— 
dardus Marked; hver Soveplads i Fartøtet var 
optaget, og endnu havde vi tre Dagreiſer, før vi 
naaede Maalet, endnu ffulde vi forſt pasſere Ap as 
tin, Mohåcs, Baja, Tolna, Paks, Földvär 
og Erscényz fyr Byer, hvor vi f hver hinde 
vente nye Gjæfter, alle ffulde med. 

Ved Erdød, høit paa Klinten, ligger en Ruin, 
ligeſaa maleriff, ſom Sagnet der fnytter fig til den, er 
eiendommeligt FJ: en Junfer af Huſet Erdod løftede 
Haand mød fin Fader, ſlog ham i Anfigtet, og Oldin⸗ 
gen forbandede Sønnen; et flammerødt Merke, fom 
hos Kain, vifte fig paa Sønnens Pande, det brændte, 
det drev ham affted op mod det folde Norden, gjennem 
Sumpe og Skove, over Bjerge og Have, til Jis og 
Snee; Alle vendte fig fra ham hvor han kom; Mærfet 
brændte og brændte, han vendte fig mod Syd, til de 





+) Jeg giver Sagnet fom jeg mundtligt. hørte det paa Ste⸗ 
det; det lyder derimod noget anderledes i Mednyanßkys: 
„Erzählungen, Sagen und Legenden aus Ungarns Vorzeit.“ 
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muntre, livfulde. Folk, men de frygtede” Kain, de vendte 
fig fra ham; da kom Fortvivlelfe i hang: Hjerte; iffe 
vidfte han, hvor han gif; — — en Flod. brufte under 
Sfrænten hvor han ſtod, en Ridderborg laae der, beftraalet af 
den ſynkende Sol, — han fjendte dens Taarne, dens Spür 
og Gubben, ſom, ftøttet paa fin gamle Jæger, gif over 
Vindelbroen; han ftyrtede før Oldingens Fod, — og ved 
Faderens BVelfignelfe  forfvandt det brændende Marke. 

Vore ſidſte Gjæfter vare hoiſt eiendommelige, ægte 
ungariſke Landjunkere; alle i brogede Jaffer af lyſerodt 
eller lyſeblaat ftribet Linned; alle havde de: bar. Hals. og 
ſtort Sfjæg, det ffulde nok være Uffylb og Kraft! de 
havde Huer med den ungariſke Nationalfarve, grønt, 
guult og rødt, den ene lille trefantede Lap fyet ved Siden 
af den anden. Alle bare Mouſtacher, der endte til hver 
Side fom et lille Eenhjorning Horn; dog med denne 
Pynt ubmærfede fig. ifær en ung marzepanagtig Jode; 
han havde dem ſaa ſmaa, at de fage ud ſom tre Haar, 
færdeles kliſtrede med Pomade; man funde fee, at han i 
Familien, og hos. fig fely, gjaldt før en færdeles Kava- 
leer, han var en rigtig ungariſt Driver ! 

Ud. paa Cfrermiddagen naaede vi-Mobåcs, hvor 
vi ffulde blive til næfte Morgen; Sletten uden. før denne 
By har en Slags Beromthed ved Slaget mellem Ludvig 
ben Anden af Ungarn og Soliman den Store; bet er 
foreviget i et Maleri, fom findes i Bispegaarden, uden⸗ 
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for Byen; jeg var med de Andre paa Veien, men 
vendte om, — jeg gad iffe gane faa langt, jeg flyrede 
til en Barbeer, jeg var proſaiſt, og det bliver man paa 
en Reiſe; dog maa jeg tilftane, det laane mig paa Hjertet 
at jeg iffe fane det Billede, ſom de andre Pasſagerer 
talte faa meget om; men, iffe fandt, man fan iffe faae 
Alt at fee! jeg fane et andet Billed! inde hos den fat 
tige Barbeer hang et ægte ungariſt Styffe, af den Slags 
fom man kjober for fire Sfiling, paa et Ark Papir, 
to bedende Engle føævede i Luften, og under dem 
foldede fig fo Hænder med den Indffrift: „For Vens 
nerne!” ved ſiden af knyttede fig to ftærfe Næver, og 
her ſtod ſtrevet: „mod Fjenderne!“ 

Det var ogſaa et Billede, og maaffee mere charak⸗ 
teriftiff for Ungarn, end det, jeg ſtulde have feet i 
Bispegaarden, hvor hen jeg iffe gad gaaet. 

Jeg var træt, led og fjed af Donaufarten; om 
det iffe er ſmukt fagt, fandt er det dog! 
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Svinehyrderne. 





Udenfor Hytten, klinet af Leer og Straa, ſidder en 
gammel Svinehyrde, en ægte Ungarer, altſaa en Adels⸗ 
mand, tidt har han lagt Haanden paa Hjertet. og. fagt 
fig det ſeld ). Solen brænder hedt, derfor har han vendt 
den uldne Side af Faareſtinds-⸗Pelſen ud ad; et følys 
hvidt Haar hænger ned om det charakteriſtiſt brune An⸗ 
figt; han. har faaet fig et nyt Styffe Linned, en Sfjorte, 
ben tumler han efter. fin Skik, guider den ind. med 
Flæff, faa holder den fig længer reen, fan vendes 
og atter vendes. Sonneſonnen, en blomſtrende Knos, 
med fit fange forte Haar glindfende af. famme Slags 
Pomade, fom den Gamle giver fit Linned, ſtaaer tæt 
ved, lænet til en Stav; en langagtig Læder -Vadfæt 
hænger ham over Skuldrene; han er ogſaa Svine— 
hyrde og ffal i Aften ombord paa Fartoiet, der, flæbt 
af Damyffibet Crés, fører en ſtor Ladning Sviin 
til Keiſerſtaden. | 





+) Den lavere Adel i Ungarn er meget talrig, felv i de us— 
leſte Hytter leve de ſom Bønder, fee Ellrichs: „Die Ungarn 
wie fie ſind. 
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„J fem Dage er J der!“ figer den: Gamle, „da 
jeg var en Knos, ſom Du, brugte vi fer Uger” dertil! 
Skridt for Sfridt gif vi, gjennem moſede Veie, gjennem 
Skove og over Klipper; Svün, der de forſte Dage vare 
faa fede, at et Par Styffer revnede af Marſchen, bleve tynde 
og elendige, før vi kom til Stedet! — Nu gaaer Vers 
den frem! Alting bliver lettere!“ 

WBVi kunne ryge vor Pibe!” figer Den Unge, 9— 
i vor Pels, i den varme Sol, Byer og Enge farer os 
forbi, Svinene flyve med og blive mave af Reiſen! Det 
ér et Herreliv!“ 

„Hver har fit,” ſiger den Gamle, „jeg havde mit! 
i Befværligheden er der” Lyſtighed. I Skoven, naar 
jeg faae Zigeunerne koge og brafe, maatte jeg være 
ſnild, at iffe mit bedfte Sviin kom i Gryden. Jeg 
oplevede mangen Spads, jeg maatte tænfe, maatte ſnoe 
mig og imellem flaae en Neve. Paa Sletten mellem 
Fjieldene, hvor Du veed: Bindene er luffet inde, drev 
jeg min Hjord, jeg drev den over Marfen, hvor Vin⸗ 
denes ufynlige Slot er reiſt. Man faae hverken Huus 
eller Tag; Vindenes Slot fan fun fornemmes ! jeg drev 
Hjorden gjennem alle de uſynlige Stuer og Sale; jeg mær 
fede det fuldt vel, Bæggen var Storm, Døren Hvirvel⸗ 
vind! Sligt er værd at have prøvet! det giver noget 
at fortælle! hvad har I, ſom dovne i Solffin paa den 
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ftore ſoommende Svineftil« — Og fom "den Gamle 
faler, guider han ivrigt fit nye Stykke Linned. 

„Gaae med til Donau!“ ſiger den. Unge, „der 
ffal Du fee en Dands af Sviiny fede, ſom om de 
ffulde revne hver og cen. De vil ilke ud paa Skibet, 
vi Drive Dem  med-Kjeppe,. de knuge fig ſammen, ſtille 
fig paa tvers, firæffe fig paa Jorden, kravle paa Ryg⸗ 
gen af hinanden, i hvor tunge de end ere! det er en Dands 
at: ſee! du vil lee, "faa du ryfter! der er en Hvinen, 
alle Ungarns Mufifanter kunne ikke fane ſaadanne To— 
ner ud af deres Sæffeviber, om de klemme dem nok 
faa ftærft! nu glindfer din Skjorte ſaa velfignet af 
Fleſt, du fan iffe fane den bedre! følg med til Donau, 
jeg giver at briffe, .gamle Fatter! om fire Dage er jeg 
i Keiſerſtaden, jeg ffal fee Pragt og Stads, jeg kjober 
dig røde Burer og forſolvede Sporer!” 

Og den "gamle Svinehyrde lofter ſtolt ſit Hoved, 
feer med funklende Dine paa den unge Magyar, hænger 
Sfjorten op paa Kragen i den lave Leerhytte, hvor ber 
fun er Bænk, Bord og Trokiſte; han nikker og mumler: 
Nemes-ember van, nemes ember én és vagyok!*). 





+) Dan er en Adelsmand, jeg er ogſaa en Adelsmand!“ 


em rr 
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XIL. 
Markeds-Gjæfter. 





Bi forlade Mohbåcs. Vort Skib var aldeles over⸗ 
fyldt med Menneffer, vi vare. over trehundrede, og. der 
funde endnu ventes flere, før vi nagede Peſth! Kifter, 
Sæffe," Bylter og Pakker laae opdyngede, jaa høit ſom 
Hijulkasſerne ragede i Veiret, og rundt om paa Dæb 
ket og under Dæffet ſogte Folk at ffaffe figen: Plads, 
om ilke at finde, faa at ſtaage; bedft havde. en tyr⸗ 
kiſt Hebræer, der svar. fulgt med fra Semlin, han 
holdt ufortrøden den Plans, han engang havde indtaget; 
nok ſaa lyſtig, Bajas for hele Forſamlingen, ſad han 
paa et udbredt Teppe og holdt mellem fine Been en 
for Dunk med Vün! hvert Dieblik drak han en Skaal, 
nikkede og fang, galede ſom en Hane og ſukkede ſom 
en Jomfrue; en Heiduk + røde Buxer og ſtor hvid 
Kappe ſtod uforandret fra Morgen til Aften, med Ryg⸗ 
gen op til Capitainens Kahyt, og ſmogede ſin Pibe; 
nogle "gamle: Jøder læfte for fig ſelv høit af hebraiſke 
Bibler. Paa nogle opſtablede Bylter ſad et Par Fa 
milier og ſpiſte Log og Brød: ſamt ſpillede et Slag Kort 
eller dovnede; en ung Militair gjiorde idelig” Cuur til 
et Pigebarn, mens to andre Officerer ſpogte med den 
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lille armenianffe Dreng Antonio, og til ſtor Forfærs 
delfe for Pater Adam ſagde Drengen, at det var iffe 
godt at være Munk! de vifte. ham deres Sabel, pegede 
paa deres Mouſtacher, fatte ham deres brogede Hue paa, 
Drengen fmilte, Vater Adam ryſtede med Hovedet. 
Der var en Lyftighed, en Skrigen, en Surren og Mur 
ren, baade oven og neden. „Mein Parapleem! Para⸗ 
pleem!“ ſtreg en Jode, ſom Paraplyen var: blevet borte 
for. Felix faustumque sit!“ raabte en fortflædt 
„Oskolamestre“, ſom mødte fin Collega! — Den ftaf- 
kels Jomfru, ſom fulgte os fra Conſtantinopel, ſpom⸗ 
mede i Taarer over den ſtore Folkemasſe og, ſom hun 
ſagde: det ffræffelige Selſtab anden Kahyt; det var 
ogſaa til at lee eller græde over; Alt dernede var ind—⸗ 
hyllet i Tobaksrog; Folk ſtod op paa hinanden, men 
der var. ogſaa mange ſom fad, og det iffe blot paa 
Bænfene, men paa Enden af Bordene; hele Dagen 
fad de her, for at have en Siddeplads til Natten. To 
unge Madammer af den mofaiffe Troesbekjendelſe ſtode 
midt i Trængfelen, de holdt hinanden om Livet og luge 
tede til en Citron. 

J førfte Kabyt var ikke meget "bedre Plads, fun 
var man. fri for Tobalsrog. Midt imellem Damerne 
fad, nof faa ugeneert, Herrerne og ſpillede Makau, et 
meget ” høit Hazardſpil; en Semliner Handlende, i 
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grøn Kasſeking og med fort Filthat, ſom han aldrig 
tog af, ſelb naar han ſov, havde alt ſpillet Uhr og 
Penge bort. Champagnen knaldede, her duftede af 
Beufſteg —! og ud paa Aftenen blev det værre endnu; 
der maatte ſoves paa Borde og Bænfe, ja under Bord 
og Bænfe, felv i Kahytsvinduerne; nogle laae paa— 
flædte, andre gjorde fig det mageligt og bildte fig ind, 
de fiulde i deres egen gode Seng hjemme. Inde hos 
Damerne var ligefada overfyldt; et Par af de ælfte 
tog, fom man falder det, Mod og Mands Hjerte til 
fig og fatte fig indenfor Døren hos os! Andre toge 
Plads paa: Trappen, den ene over den anden. Hele 
Dalket var” em ſtor Soſter⸗Seng, og her gik 
Folk tilſengs allerede med Solen, man funde ikke gjøre 
et Skridt uden man traadte paa dem! her var en 
Mumlen, en Sukken, en Snorken og ſaaledes havde vi 
to Nætter! - Man glemte ganſke Naturens: Poeſie for 
Hverdagslivets. Rige frugtbare: Landftræfninger, Vin 
bjerge og ſtore Landsbyer med nye og lyfe Kirker foer 
vi. forbi. Endelig den tredie Morgen efter Afreiſen fra 
Mohacs heifedes det ungarffe Flag"), i luftig Taage 





*) Det ungarffe Flag har foroven en rød, for neden en grøn 
og midt i en hvid Stribe. J Feltet til hoire ere Floderne 
Drau, Sau og Theis, i Feltet til venſtre tre Bjerge: Ta— 
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laane Peſth foros! Ofen ffultes af det hoie St. Ger⸗ 
hardsbjerg*), hvor overſt oppe paa Taarnet et Flag heiſe⸗ 
des for at hilſe Damyffibet, der bragte Marfedsgjæfter. 


XII. 
Veſth og Ofen, 


—ñ —ñ 


Det er et Proſpect! men hvorledes maler man dette med 
Ord, og det Sollys hvori det fremtraadte. Bygningerne i 
Pefth langs Flodbredden ſynes Pallads ved Palads, hvil: 
ket Liv og Ferdſel! ungariffe Dandys, Handelsmænd, baade 
Jøder og Græfer, Soldater og Bønder, trænge fig imel⸗ 
lem hinanden. — Det er Sanct Medardi Marked. 
Under det høie græsgrønne Bjerg firælffe fig paa den 
modſatte Flodbred mindre: men brogede Huſe; et Par 





tra, Fatra, Matra og vover Feldtet en Krone, hvis Korg er 
boiet ſom paa ben virfelige ungarffe Kongekrone, der er 
en Gave af Pave Sylveſter til Stephan den Hellige. 
Ingen, fom ei har baaret den, faner Navn af Ungarns. 
Konge. ; 


) Herfra flyrtede Hedningerne den hellige Gerhard i Donau. 
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Ræffer ligge i Geleed paa: Bjergfiden. Det er Ofen, Un 
garns Hovedſtad; Fæftningen, det ungarſte Afropolis løfs 
ter fine hvide Mure over degronne Haver. En Bro paa Baa⸗ 
De forbinder Byerne! hvilken Trængfel og Tummel! Broen 
gynger i det Vogne fare over den; "Soldater mars 
ſchere, Bajonetterne blinke i Solen; en Procesſion af 
Bonderfolk gior Valfart; nu ere de midt paa Broen, 
Korſet funkler, Sangen lyder hen til os. Floden ſelv 
er halv opfyldt med Skibe og ſmaa Fartoier. Hor 
Muſik! en Skare Baade blive roede op mød 
Strømmen; de ungarffe Flag vaie i duſinviis fra hver 
Baad, hele Bredden fyldes af Menneffer, hvad er 
Det for et Tog? Alle Perſonerne i Baaden ere ſaagodt 
fom nøgne, men med trefarvet Kaſtjet. Muſiken klinger, 
Flagene vere, Aarerne pladffe! hvad betyder dog dette? 
Jeg fpørger en ung Dame, ſom ogſaa feer paa denne 
Stads, og hun forklarer mig den, det er den militaire Svom⸗ 
meſkole, Officerer og Kadetter, de ſoomme alle omkap 
ned med Strommen til St. Gerhardsbjerget, men det 
er umuligt at ſpomme tilbage, og derfor roe de i Baade, 
med Faner og Muſik! det feer godt ud, det er eien⸗ 
dommeligt! Alt er Jubel, alt er Feſtlighed, Kirleklok⸗ 
kerne ringe, det er Pintſedag! 

Vi ſtige i Land, vi ſoge et Hotel, det er ſtort, 
det er prægtigt, det er uforſtammet dyrt! i Mars 
kedstiden er ber ingen Tart! vi vandre omfring i 
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Peſthz det ev jo Wien, idet mindſte et Styffe af 
Wien, de ſamme Boutifer, de ſamme brogede, velma- 
lede Skildter, med Portrætter og Allegorier, man faaer 
Lyſt at ſtaae ftille! fee; "der: paa Kaffehuſet læeſes i 
gyldne Bogſtaver: „Kave⸗ hoͤs“ og neden under ftaaer 
et Billede, der viſer „den himmelſke Kaffekilde“. Engle 
ſidde her til Bords og drikke Kaffe; en af de allerſmuk—⸗ 
keſte henter den ved Kilden, hvor den ganſtke morke— 
bruun vælter ud: mellem Blomſterne. Her er i een 
af Gaderne en „Stock⸗ am Eiſen“, ganffe fom i 
Wien, det: ſidſte Minde øm Urſkoven ved Donau; 
hver vandrende Haandvrksſvend ſlog fit Som i Træet, 
faalænge der var et Punkt, hvor det kunde drives ind, 
og Træet blev et.Jerntræ, et Træ af Som! —— 
fely eiede iffe en ſaadan Kolle. 

Intet Spor ſees nu mere af —⏑—— 
ſen; hvert Huus er reiſt igjen, alter mere nyt, mere præg⸗ 
tigt*). Ofen har eet Theater,” Peſth to *H, det ene og 
mindre af. disſe er National⸗Theatret, hvor der fun ops 





*) 1833 var her. fom befjendt en. ſtræekkelig Overſpommelſe; 
Bandet ſteg til 29479114," mange Menneffer omkom, Qvæ-. 
get druknede, Huſe ſtyrtede ſammen. 

**) Udenfor Peſth i Stadtwäldchen« er et lille Sommer⸗Thea⸗ 
fer; under mit Ophold behagede her ifær „Treff König 
oder Spieler und Todtengräber, Lebensbild mit Geſang 
von A. Barry." 
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føres Skueſpil i det ungariffe Sprog; hev ere gode 
Acteurer, godt Sammenſpil, og Hufet er, fom man ſagde 
mig, altid godt beſogt; ogſaa ſom Concertſal benyttes 
Denne Bygning, jeg horte i ungariſt Overſottelſe Men⸗ 
delſohn⸗Bartholdys Oratorium Paulus; eller ſom det 
hedder forkortet paa ungariſt: Pål. Det kongelige Stadt 
Theater er ſtort og ſmukt, men flet oplyſt. Den i 
Tydſkland feirede Emil Devrient fra Sachſen gav ſom 
Gjcſterolle Sancho i Raupachs: „die Königstochter 
ein Bettlerweib“ og Bolingbrofe i Scribes: „Et 
Glas Vand“. Der var Natur og Sandhed i: denne 
Kunſtners Spil, han ragede betydeligt frem i denne 
Omgivning; imidlertid vare der flere, fom man 
mærfede vare Folfets Yndlinger, ifær en Madame, 
der forekom mig i hoi Grad maniereret, men jo 
værre Madammen gjorde det, deſto mere klappede Folk. 
„National Caſino“, hvor jeg blev indført, er 
meget ſtorartet, og hvad Bøger og Blade angaae 
færdeles vel udſtyret; hvad her iøvrigt meeſt ins 
teresſerer den Fremmede, er den Mangde forſtjel⸗ 
lige Tidsblade og Skrifter i Landets eget Sprog. 
Som den betydeligfte og meeſt læfte ungariffe Digs 
ter nævnes Joſika, der ifær har ſtrevet Roma⸗ 
ner; cen af disſe „Bohmerne i Ungarn”, roſes mes 
get. — Det Spørgsmaal blev: gjort mig, om intet 


ungariſt Værk var overfat paa danſk, og jeg vidſte kun 
35 
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at nævne eet: Szechenyi om Vaddelob, og tilfoiede, 
at dette juft var overſat af den af mine danffe Venner, 
fom er mig fjæreft! Ungareren talte med ftor Begeiftring 
om Szechenyi og hang mange Fortjenefter af Un—⸗ 
garn; ſom hans interesfantefte Verk blev nævnet „der 
Credit”, Szechenyis Portræt prangede i alle Bogla⸗ 
der, bet pyntede vor Kahyt paa Dampyffibet, ſom førte 
os højere op af Donau. Dog før vi ſeile paa den 
igjen, da førft en lille Bandring hiin Side Ofen til 
GulBabas Grav ved „Keiſerbadet“; den tyrfiffe Hel⸗ 
gen bringe vi en Hilfen fra Drient, fra det gamle 
Stambul, fra Mohammeds grønne Fane! hyoer han ders 
inde, fom ligger udſtrakt paa fit Anſigt; en hvid Filt 
hat uden Skygge flutter fig om hans Pande! faae jeg 
ham iffe i de hvirvlende Dandfe mellem Mewlewis i 
Weral Det er en Derwiſch! paa fin Fod er han 
vandret herhid, over Bjerge, gjennem øde Stræfninger 
herhid til et fremmed Folk, til de Chriſtnes By! hans 
VWillegrimsfart er endt! han hænger til et Minde om 
Den en broget malet Træfabel paa Væggen, fafter fig 
igjen paa fit Anfigt og. mumler: „der er ingen Gud 
uden Gud, og Mohammed er hang Prophet!» 

Det er Aften! "Solen fynfer rød og ſtor! ſtille 
vandrer Oſterlandets Søn fra Graven til den hoie 
Fæftning; den eenſomme Vei har han føgt, den meeſt 
afſides Baſtion, han boier fit Hoved, læfer igjen en 
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Bon. Almuesmanden ſtaaer langt borte, ſtirrer efter 
den fremmede Vandrer og har ſine egne Tanker! der 
er, ved han, ei Fred i Natten paa dette Sted; en 
Time før Midnat ſtrider her en ufalig Aand, en fjæmpes 
ftor Tyrk; Sfitfelfen løfter "den ftørfte af Kanonerne, 
ffuldbrer og marſcherer Bolden rundt; ved Slaget tolv 
lægger de Kanonen paa fin: Plads: og forſvinder. 
Bil i denne Nat her den Levende verle Ord med den 
Døde? Der er ftille paa Baſtionen, ſtille i det lille 
Gravkammer, hvor Gul Baba ſover. 





XIV. 
. Donau-Fart fra Peſth til Wien. 





Dampyftibet Maria Anna feiler i den tidlige Mors 
gen til Wien, vi ſtige ombord, det lille. Fartør er 
overfyldt men Menneffer; i raſk Flugt gaaer. det 
mod Strømmen. hen forbi Badehuſene, hvor Planke⸗ 
været bugner under Vægten. af halvnøgne Krigere, 
cen draperet med et Lagen, andre i Skjorte; —men nu 
ere vi forbi! 

Langs: disſe Bredder fvafte fig engang ode Ur 
ffove; en eenſom Hytte af Jord og Grene laae ved 
Den fvulmende Flod, Waiz hed dens fromme Eneboer, 


Erindringen om ham lever nu ene i Navnet paa Byen, 
35+ 
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der nu hilfer og med Kirker og Promenader. Det er 
Waizen. Legenden fortæller, at ført før Slaget ved 
Mogyrrod rede Fyrfterne Geisa og Ladislaus 
gjennem Urffoven her, de talte om at ordne Hæren; 
pludſelig raabte Ladislaus: „ſaae Du intet! — mens 
vi talte ſammen, kom fra Himlen en Engel, han holdt 
en Krone over dit Hoved! nu ved jeg, Du ſeirer!“ 
og Geisa fvor, „er Gud for 08, og dit Syn opfyl⸗ 
des, da bygger jeg en Kirfe paa dette Sted!“ — — 
Fjenderne flygtede —! og her ved Eneboerens Hytte, i den 
morke Sfoy, reiſte fig pludfelig en Hiort med brændende 
Gevierer, Krigerne fffjøb paa den, Hjorten ſprang i 
Donau og forfvandt. Ved Waiz's Hytte byggedes Kirken; 
en Stad reiſte fig omfring den, og fif Navnet Waizen. 

Sagn og Minder nytte fig til disſe Bredder; her 
vexler med Skov⸗ og Fjelbnatur, med grønne Mars 
fer og folferige Byer. Bi nærme os en Ruin, engang 
i dens Velmagtsdage eet af Europas meeft feeagtige 
Slotte. Mathias Corvinus elffede dette Sted; 
paa hans Bud firafte fig Gulvene her af Marmor, 
Loftet prangede med Guld, Væggene med Billeder og 
rige Tapeter. Hvert Bindue fortalte en Legende eller 
et hedenſt Sagn, brogede Fugle floi ved Vintertid her⸗ 
inde mellem Sydens Palmer og Oranger. Alt er for⸗ 
foundet, Ræven graver fin Hule, hvor ſtolte Ridders⸗ 
mænd dandſede i Rad. Hyrden driver fin Hjord over den 
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ſmalle Sti mellem Buffene, hvor kunſtige Vandſpring plad⸗ 
ſtede paa de høie Terrasfer. Hine Tiders Digtere fandt 
her i Skuet Stof for deres: Tanfe om Armidas for⸗ 
tryllende Have. I den maaneklare Sommeraften los⸗ 
nedes her, ved den med Marmor inddemmede Bred, 
Baaden, fom var ſmykket paa oſterlandſt Viis, Muſi⸗ 
ken klang, livsglade Ovinder, fjæffe Mænd gjorde en 
lyftig Seiltour og glædede fig ved Aftenen og det præge 
tige Eccho, ber ſparede og atter fvarede fra det fer 
Etager høie Salomons Taarn nede ved Floden. Alt 
dette ev forfvundet, Alt er forbi, fun Eccho ſidder her 
endnu paa Ruinen og fvarer med fin Ungdoms friffe 
Stemme; dog eet Navn, ſiger Almuen, gjentager det 
ikke, og det er Forræderen Vetéz, fom forraadte fin Konge. 

Bi nærme os Gran, hvor Stephan den Hebe 
lige er født og nu hviler i fin Kiſte. Oppe paa Klin⸗ 
fen midt i den forfaldne Faſtning ftaaer en Kirfe under 
Bygning, "Byen felv ligger flad, nede mellem grønne 
Træer*); fra disſe hen over Donau flagre en Mængde 
Sommerfugle, ſom var det en Skare Sylphider, 
af hvilfe vi fun faae Vingerne. " Tanfen om Sylphider 
og Byens Navn leder Tanfen paa Nordens Sylphide, 
Der fløt fra den danffe Scene til Verdensbyen Paris 
og henrev felv ben fritiff fornemme Jules Janin— og 
i ſamme Nu — gif paa Kryffer ved et af Pyrenæer 
+) Den leed meget ved Overfvømmelfen 1838, 
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nes Bade, ſank fra Beundring og Navnkundighed ned 


til Lidelfe og Glemſel —! jeg glemmer Stephan den 
Helliges By for Lu cile, glemmer Gran for Grabn. 





Mod Aften naaede vi Comorn; nye Pasſagerer 
ſtrommede til vort Dampſtib, der var nu faa overfyldt, 
at hver af og maatte være glad ved til Natten at erholde 
en. ſiddende Plads; det at udftræffe fine trætte Lemmer, 
var for meget at vente. Side ved Side fad vi; da her 
i Donau Sandbankerne ere bevægelige og ſnart ligge her 
ſnart der, faa lob vi naturligvis flere Gange paa; 
ben. ene. Pasfageer ſtodte Panden mød den anden, et 
Var gamle Herrer ſank i Knæ paa Gulvet og Spiſe⸗ 
bordene dandſede Mazurka. 

Seiladſen næfte Formiddag frembød fun Skuet af 
flade, ffovgroede Kyſter, bift og ber en Vandmelle, hiſt 
og her en Landsby med en Kirke; - nu laae vi ud for 
Presburg; idet vi lagde ind mod. Broen, kaſtede en 
„Kellner“ et Spilkort ud i Donau, Himlen maa vide 
hvorfor; Kortene gif dybt ned, ſom vilde de føge Bund, eet 
iſcer, men det kom tilveirs igjen, det var Hjerter-Dame; 
hun neiede tre Gange meget dybt og faa ſank hun. 
Det. var Modtagelfen i Presburg. Tæt ved, hvor. vi 
ſteg i Land, hævede fig med et muret Gelænder en. 
lille Hei, ſom har ſtor Betydning, det er „Krönungs 
Berg“, rundt om den ſamler ſig ved Kongekroningen 
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bet glade Folk, og Ungarerne ere ſmukke, meget ſmukke! 
fra alle Flodffibene vaie da de trefarvede Flag; Kanonerne 
tordne og Ungarns Konge, i ſamme Dragt og med ſamme 
Krone, ſom Stephan den Hellige har baaret, rider op paa 
Denne Hoi og, med Sværdet hævet mod Verdens fire 
Hjorner, fværger at værne om og hævde fit Land. Kirke⸗ 
klokker og Baſuner, Folfemunde og Kanoner juble deres 
„Leve“ for ben af Herren ſalvede! 

Jeg lider denne Stad, den er livlig og broget! 
Boutiferne fynes hentede fra Wien! „ja, her er meget 
at fee”, figer Borgermanden, „folg med til Slotsruinen 
høit paa Fjeldet ved Donau. Det er en Udſigt, over 
den fvømmende Bro, over By og Kornland! hen ad 
Fieldet hænger en Gade med brogede Huſe, med duf- 
tende Træer, Børnene dandſe deroppe i den "varme 
Sol! vi gjennemvandre Staden, her er gamle Minder, 
her er fælfomme Sagn! — her er ogſaa deilige Roſer og 
endnu ſmukkere Born; — jeg mødte ſaaledes en ganffe lille 
Pige med en ftor Bouquet, hun fmiilte til mig, den 
Fremmede, ftandfede i fin raffe Fart, tog een af de 
fmutfefte Roſer, gay mig den, niffede og var borte. — 
Roſen ffal iffe visne, den ffal blomſtre i et Digt, og 
naar den Lille om nogle Aar felv er en udſprungen 
Roſe, bringer Tilfældet hende dette Digt — mon hun 
da buffer den Fremmede, ſom hun gav Blomften. 

Vt ſtaae paa Pladſen foran Raadhuſet, over Pors 
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ten paa Muren ranger et Billede malet al fresco; 
det viſer en gammel Mand i ført Kjortel og med langt 
Sfjæg, han boier fig hen over en opflaget Bog, hvad 
betyder” dette. Hvad figer Sagnet. Det er en gruop⸗ 
væffende Hiſtorie. Denne Sfiffelfe var engang een af 
Stadens mægtigfte Raadsherrer, han var Alchymiſt og 
Aſtrolog, frygtet og forhadt." Alt vidfte han at tilegne 
fig, endogſaa den fattige Kones lille Ager; og den arme 
QOvinde trængte ind i Raadbufet, hvor han fad med 
Stadens Mægtige; hun jamrede i Fortvivlelfe og ops 
fordrede ham til at aflægge Ced paa, at han havde 
handlet efter Ret og Samvittighed, — og han tog Bo⸗ 
gen, boiede fig over den, læfte med huul Stemme Eden, 
hævede fin Haand og ſvor. — Da bruſede en Hvir⸗ 
velvind gjennem Salen og Alle ſank til Jorden; — da det 
blev ſtille igſen, da de atter reifte fig, var Meenederen 
forſoundet, Vinduet knuſt, og udenfor paa Muren flød 
uudſletteligt, levende i hvert Træf, fom vi fee det endnu, 
Billedet af Raadsherren i Pressburg. Som en Farve 
ffygge havde Djævelen blæft ham ind i den glatte Muur. 

Bort Dampſtib var igjen i Flugt, vi mødte et andet 
Dampfkib: Arpad, det fom fra Wien og var voverlæsfet 
med Pasfagerer, ſom vort; Hattene fvingede, Lomme⸗ 
tørflæderne viftede; vi afſpeilede os i hinandens Pine, og 
Billedet forfvandt igjen, iffe een af de mange Figurer er 
blevet tilbage i Tanfen, uden en Dame i Nankinskaabe 
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og med grøn Knakparaſol; hun har ſlaaet fig til Ro i mit 
Hjerte, jeg vil haabe hun er et ffiffeligt Fruentimmer! 

Hele Morgenſtunden, alt længe før vi havde nærs 
met os Presburg, fane vi en tyk, ſterk Røg hæve 
fig i Horizonten, det var Ildlos, det halve Theben 
afbrændte denne Dag; vi nærmede os ved Solnedgang 
dette Sted, eet af de meeſt maleriffe paa den hele Fart. 
Hoit paa Bjerget fane en Ruin, den ſtjonneſte viſt⸗ 
nok ved hele Donau; den rode Aftenſol ſtinnede 
paa de vaade Mollehjul, der, idet de gik rundt, ſyntes 
at være hamrede af Guld. Alt var grønt og duftende 
rundt om! hyvilken Skjonhed, hvilken Storhed i den hele 
Natur! Ungarns Theben er en lille Plet, faldet 
fra Himlen! og her i al den Deilighed var Jammer 
og Nød, den halve By laane i Gruus og Aſte, en tyk 
Røg dampede fra Brandſtedet; ſoileagtige ragede de 
ſmalle Skorſtene op i Luften; Taget var revet af Kirken, 
de ſortrogede Mure bleve ſlikkede af den rode Lue! — Hvil⸗ 
ken Elendighed! mange Modre ſogte endnu deres Born; 
en Kone ſtod ved Strandbredden og vred fine Hænder ; 
en forbrændt Heſt humpede hen over Broen! — — 

Bi foer forbi —! vi vare i Oſterrig! næfte Mor⸗ 
gen ffulde vi fee Wien”! 





*) Reiſen fra Conftantinopel til Wien varer ſaaledes, Ova— 
rantainen fraregnet, hele 21 Dage og er høift trættende; 
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Magre Skove i Det Uendelige laae for os! Luf- 
ten var alt i den tidlige Morgen tyk og hed, den ffin- 
nede iffe, fom vover Middelhavet og Bosporus. Jeg 
fyntes at være i Hjemmet paa en tryffende varm Som⸗ 
merdag ! min Reife var nu forbi, En Forſtemthed knugede 
mit Hjerte, en Forudfølelfe af noget ret Ondt!—3I det lille 
Danmark ſtaaer hvert Talent faa nær ved det andet, at der 
puffes og trædes, da de alle ville have Plads. — Hvad mig 
angaaer, da har man fun Dine for mine Fell! min 
Vet i Hjemmet gaaer gjennem en ſterk Søgang! jeg 
veed, mangen Bølge vil endnu tungt vælte over mit Hoved, 
før jeg naaer Havn! — Dog det har jeg for mig, at 
min Eftertid et fan være mig firængere, end min Om⸗ 
givning er det. 

Over Praterens blaanende Træer ſtod i den 
tykke varme Luft Stephans Taarnet. 





man betaler paa forſte Plads 100 Gylden, paa anden 75, paa 
” Sættet 50. (En Gylden er ſom bekjendt 54 88). Fra Wien med 
Strømmen til Conftantinopel er den hele Reiſe endt paa 
11 Dage, Betalingen ombord er derfor noget dyrere førfte 
Plads fofter 125 Gylden, anden Plads 85, Daksplads 56, 


Hjemreiſe. 





Den elſkvcerdige Forfatterinde af 


»Teckningar ur hvardags lifvet” 


Froken Frederika Bremer 


i Stockholm 
og 


min Velgjorer Conferentsraad Collins 
J aandrige Datter 
Fru Ingeborg Drewſen, 
i Kjobenhavn, 
hvis fande føfterlige Sind og Deeltagelfe for mig 


tidt drog min Tanfe mod Hjemmet, 


bringer jeg disſe Blade. 





J. 
Wiens Cheatre. 


Den Danffe, der reiſer i Tydſtland, kommer mere og 
mere til Erkjendelſe af, var han det iffe i Hjemmet, at 
Den danſke Skueplads indtager en betydelig Rang. De 
flefte ftørre tydffe Theatre - have vel hver eet eller to 
færdeles Talenter; men den danffe Skueplads ejer 
mange, har uendelig ftore Kræfter. Flere af vore Kunſt⸗ 
nere og Kunftnerinder maatte, derſom det danſte Sprog 
var udbredt ſom det tydffe, erholde en europæife 
Beromthed. Vort Repertoire er tillige faa rigt 
pan originale Arbeider, at man med disfe funde 
beſcette Vinteraftenerne godt, uden at tye til Overs 
fættelfer. Dette ffeer naturligviis iffe og bør iffe 
heller. Holberg,” Oehlenſchläger, Heiberg, 
Overſkou og Hertz danne et Femfløver, der i den 
dramatiſke Litteratur pranger fom en Palme før vort 
Land. 
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„Tydſkland har ikke eet Theater, ſom det i 
Kjobenhavn!“ har jeg hørt flere Landsmand ſige, 
øg jeg maa give dem Ret; naar de iffe vegne 
Wien med til Tydfflands Stæder. „Burgthea⸗ 
ter” i Wien ſtaaer ligeſaa høit ſom det danſke Thea 
fer, ja i enkelte Henſeender hoiere, ved den Masſe 
af ftore Talenter, det eier, dette Sammenſpil, denne 
Natur. Anſchütz, Korn, Løve, Carl La Rode, 
Wilhelmi, Fichtner, det er Kunſtnere i Ordets 
ſande Betydning! Mad. Rettich, Fru von Weisſen⸗ 
thurn —! fa det bliver en uendelig Navneræffe, at 
fremhæve de fortrinlige. Men vi maae iffe glemme at 
tilføie, Burgtheater har den Fordeel, at det fan virfe 
og aande ene for Lyftfpillet, Dramaet og Tragoedien, 
vort Theater derimod, da vi fun har dette ene, maa, 
foruden hine Skueſpil⸗Arter, dele fine Kræfter mellem 
Operaen, Baudevillen og Balletten. 

„Hoftheater nächſt dem Kärnthner Thore“ er i Wien 
indviet Operaen og Balletten; under dette mit Ophold horte 
jeg ingen tydſt Opera, men italienſk, og det den fortræffeligfte 





Repertoiret er. meget afvexlende og godt; i Løbet af en 
Maaned gav man ſaaledes: een af Terenz's Comedier: 
bie Brüder, Gutzkows „Werner“, Halms Grifeldis, og: 
der Adept, Schillers: Vilhelm Tell og Fiesco, Jüngers: 
er mengt ſich in Alles, Blums :zich bleibe ledig, Göthes: 
Götz von Berlichingen og die Gechwieſter. 
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jeg nøgenfinde har hørt; det var Sangerne Napoleone 
Moriani, Badiali, Døngelli og Sangerinderne Ta: 
dolini, Frezzoliniog Schoberlechner — ljeg ønffede 
ret, at Kjobenhavnerne engang maatte hore en ſaadan ita⸗ 
lienſt Opera, de vilde og maatte henrives! hidtil fjendte de 
ingen og have for nøgle Aar tilbage endogſaa foragtet 
og overſeet, hvad de iffe hjendte). Nordboen kan ikke 
ſynge italienſt Muſik, derfor var det maaffee „la gazza 
ladra” blev udpebet hos os; Italienere ſtulle ſynge ben, 
de ſkulle foredrage Reeitativer! det er et Liv! det ſtrom⸗ 
mer ud indenfra! det er, ſom om deres Tanke og Tale 
maa aabenbare fig i Sang, den er deres Sprog. 
J de italienſte Byer fager” man. fun to eller tre 
Operaer den hele Saifon, paa „Kärnthnerthor“ Thea⸗ 
ter var ſtor Afvexling *); den nyeſte jeg her hørte var 
»il templario” af Nicolai; Chorene ere færdeles ſmukke, 
Sujettet er Det famme ſom Marſchner har behandlet, 


men Marſchners Tonevark er viſtnok langt fortrins 


ligere, og har for mig alene den Feil, at Recitativerne 
mangle, disſe, forekommer det mig bør træde iſtedet for Dias 





+) Førft efter min Hjemkomſt fil Kjøbenhavn, indtraf, ſom bes 
kjendt, det førfte italienſte Opera-Selſtab hertil. 

++) J faa Uger vexlede her Operaerne, Norma, Gemma di Vergy, 
Otello, il Bravo, la figlia del Reggimento, Torquato Tasso, 


Lucrezia Borgia, il templario, we. ec. 
36 
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logen, der fræder mig forſtyrrende ind imellem Muſik⸗ 
numerne. J Tonernes Verden ſtal alt være Muſik! 

Theater „nächſt dem Kärnthner Thore“ har foruden 
Opera ogſaa Ballet, men uagtet her er en ſtor Scene med 
Pomp og Pragt, taaler Baletten her ikke Sammenlig⸗ 
ning med den paa det hjobenhavnſke Theater; denne 
hæver fig for Dieblilket til en betydelig Hoide, og vore 
Balletter overgaage i Smag og Poeft alle dem, jeg har 
havt Leilighed til at fee i Tydffland og Jtalien. Na⸗ 
turligviis overbyder os Paris og Neapel ver Meng⸗ 
den af deres Dandſende og ved — — Pragt, 
men iffe i Compoſition. 

Da Italieneren Galeotti døde hos os, ſorgede 
Dandſens Muſa; hvo ſtulde kunne træde i Galeot⸗ 
fis Sted ſom Ballet⸗Compoſiteur; — ingen indtog 
hans Plads; men en ny fodtes, der, ſom hvert ſandt 
Geni, brød” fin egen Bane, det er Bournonville; 
han er en ſand Digter; hans Wald emar er et ſtort 
mimiſt Drama, underſtottet af Fröhlichs geniale, mas 
lende Muſik, hans „Feſten i Albano“ er et lyriſt 
Digt*). 

Foruden disſe to omtalte £.£. Theatre har Wien 
i Forftæderne ev Folke⸗ —— hvor den ærlige Bor: 





EJ Balletten „Toréadoren« har jeg ikke feet. 


Se 
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ger fryder fig syer Dialecterne, feer Hverdagslivet, bes 
ftraalet af Poeſiens bengalſte Flamme.” Nordboen maa 
have levet med Wienerne,” fjende” Folfet før ret at vur⸗ 
dere Det meget Geniale, der er i disſe tidt loſt ne 
zerede Stykker. | 

Bil man fjende et tydſk Theater, i ſin bedſte “ 
Den, vil man fjende tydſt dramatiſt Litteratur, kiende den ud⸗ 
talt fra den Talerftol, den blev ffrevet for, da ffal man opholde 
ſig i Wien; og man vil ikke, ſom jeg har hørt Danffe, kunne 
fige: der er ingen tydſt Skueplads, ingen tydſt drama— 
tiff Litteratur! een Aftens Foreftilling paa Burgtheater 
fan overtyde om bet førfte, Repertoiret taler fin Sag 
hvad det ſidſte angaaer. Schröders Lyſtſpil „Rin⸗ 
gen“**), Jüngers, „Han har fin Næfe allevegne“, 
et Drama, ſom Iflands „Jagerne“«, Tragedier, ſom 
Göthes „Egmont“ og Schillers „Wilhelm 
Dell“, ere: friſte og uvisnelige Grene i en dramatiſtk 
Litteratur; og mellem de yngre Mænd, hvad udtaler 
fig da iffe for en dramatiſk Kraft og Poeſi hos Halm 
og Bouernfeld, for kun at nævne tø, fom høre hjemme 
i Wien. —J— 

J Danmark haver. vi en ane Digter, 





+). At — ikke er original — Søråvder, J jeg, 
men hang Bearbeidelſe, troer jeg, bar gjort den til — 


WVork. 
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ſom Wienerne  iffe… eie, det er de heibergffe Vau- 
deviller, men hvor ſtor Virkning disſe, deels ved 
deres eget Verd, deels ved en udmerket Frems 
ſtilling, have giort i Hiemmet, troer jeg dog iffe, 
de i Lune og poetiſt Værd kunne fættes over en Digte⸗ 
Art, ſom Wienerne -ifær have og iffe pi, deres Folke⸗ 
comedier og navnlig Raimunds! 





1 ag 
Silhouetter. 





Wiens ſtorre Pladſe og Hovedgader frembyde Skuet 
af et heelt Billed⸗Gallerie, hver Boutik har fit ſmukt⸗ 
malede Skildt, enten Portrættet af en navnkundig Per 
fon eller et allegoriſt Stykke. Hver Plads og hver 
Gade giver, ved fin levende Vrimmel og fine forffjellige 
Grupper, Motiver til Malerier, der kunne fmyffe et 
heelt Gallerie. Dog Skizzer af denne Art ere alt frem⸗ 
vifte i for Mængde, vi kunne til en Forandring klippe et 
Par Silhouetter af bekjendte Perfoner, og man vil huffe 
paa, at Silhouetter iffe give mere end netop en Skygge 
af Lüghed. 
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„Vi ere i Volcksgarten!“ Herrer og Damer i livlig 
Samtale vandre under de grønne duftende Træer; Op⸗ 
varterne ſpringe i frydfende Flugt og førge for, der 
fommer lidt Jis om de brændende Hjerter. Et heelt 
Muſikchors Toner brufe "gjennem Haven. Midt imel⸗ 
lem Mufifanterne ftaaer en ung Mand, af mørk Ans 
figtsfarve, hans ſtore brune Dine flyve rundt om i uro⸗ 
lig Flugt, Hovedet bevæger fig, Armene, hele Legemet, 
det er ſom om han var Hjertet i dette ſtore Muſik⸗ 
legeme, og gjennem Hjertet, veed man, ſtrommer Blo⸗ 
bet, og Det er her af Toner; i ham fødtes disſe Mes 
lodier, han er Hijertet, og det hele Europa hører dets 
muſikalſke Pulfeflag, Dets egen Puls ſlaaer ftærfere ders 
ve) — Manden hedder — Strauß. 

— Bi ere i cen af Forftæderne, et lille Slot lig⸗ 
ger midt i en engelſk Parf, ber boer Fyrſt Didrik—⸗ 
ſtein; vi gaae gjennem en Rakke fmuffe Varelſer; et 
Fortepiano lyder os imode; "her er rigt og ſmukt! her 
er en deilig Udfigt over Havens Terrasſer. Tonerne, 
vi hore, fødes ved cen af Pianoets Heroer. Saaledes 
fpiller Lißt ikke! — Han og denne ere lige mægtige og lige 
forffjellige: Lift forbaufer, man rives med af de hvirv⸗ 
lende Bacdanter, her derimod ſtaager man høit paa 
Bjerget i Guds Hare Sol, fyldes med, en Storhed, 
qvæges af en Ro og Inde —; man føler fig glad i den 
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frie Naturs hellige Kirke, hvor Hymnerne blande fig 
med de dandfende Hyrders Sang. " Hvo er denne Pias 
noets Beherffer? Betragt ham, han er ung; fmuf, 
ædel og elffelig! fjender man iffe min Silhouet, jeg 
maa da ffrive under den Navnet — Sigismund 
Thalberg. 
Bi fjøre ud til Hitzing, Wienernes Frederiks— 
berg; vi ſtaae ved et lille venligt Sommerlyſtſted; 
Haven er riig paa Træer og Blomſter, den gamle 
Dame: "derinde er dens Gariner, hvert Træ har hun 
plantet," hver Blomſt har hun felv fat, her ev Gran 
og Birk, her er Tulipantræ og duftende Linde. Bloms 
ſtrende Roſenhekker danne Rabatterne om den. friffe 
Græsylet. En rank, kraftig gammel. Kone. træder os 
imode; hvilken Klogſtab i Diet, hvilken Mildhed i hvert 
Træf! hvo er hun? Bi træde ind i Stuen! paa Børs 
det flader en prægtig Vaſe, med: Billedet af en Lyre, 
der omſlynges af en Laurbærfrands, dens Blade ere 
deels forgyldte, deels gronne. Navne paa Sfuefpil 
læfes paa disſe Blade; de forgyldte angive de Styffer, 
hvori hun ifær ſom Kunſtnerinde henrev et heelt Folk, 
de grønne bære hver Navnet paa et af hendes egne 
dramatiſke Arbeider; hun fatte Guld paa de andre Dig⸗ 
teres Laurber, hendes egne ſtaae altid grønne, det er 
Betydningen! — Vaſen er en Gave fra hendes Kunſt⸗ 
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brødre og Kunſtſoſtre, nederft læfes hendes Navn — 
Johanne von Weisſenthurn H. 

Vi ere inde i Wien! vi gaae op af brede Steens 
trapper, mellem tykke, kolde Mure! ſtore Jerndore med 
Hengelaaſe for viſe ſig til. begge Sider, derinde giem⸗ 
mes Penge og vigtige Papirer; vi træde; ind i et lille 
Kammer; Bæggene ere ffjulte med Reoler, hvori ftaae 
ftore Folianter, rundt om ligge Paffer af Skrifter, alle 
Forretnings Sager. En høi, alvorlig Mand fidder 
foran Pulten, det er flet iffe poetiſte Sager, der bes 
ffjæftige ham! Det barſke Udtryk i hans Anfigt for⸗ 
vandler fig til Veemod, han feer paa. os, der er Sjæl 





*5) Efter min Hjemkomſt til Danmark, har den hoithædrede 
Kunſtnerinde taget Afffed fra Publicum; hun ſpillede den 
ſidſte Aften i to. forſtjellige af hendes egne: Styffer. Paa 
ben danſte Scene har iſer af hende. „Godſet Stern- 
berg”, og „hvilken af Dem er Bruden» gjort Lykke. 
J den fidfte Tid endnu optraadte hun ofte, ikke blot paa 
Burgtheater, men paa Slottet Schönbrunn; "hun fortalte 
mig, at hun for nylig havde fvillet den førfte Gang i Pas 
riferdrengen” den gamle Moders Rolle; men i det 
SDieblif Drengen fpringer op paa Stolen, fætter Papirs⸗ 
hatten. paa Hovedet, lægger Armene overkors og efterlig= 
ner Napoleon, overvældedes hun ſaaledes af Erindringer 
fra dette Sted, fra denne Skueplads, faa at hun vieblikke— 
lig ner var kommet ud af fin Rolle; netop her paa dette 
ſamme lille Theater havde hun fpillet for den virfelige Nas 
poleon, der i ſamme Stilling, havde feet paa hende, den 
tydſte Skueſpillerinde. 
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og Tanfe i dette Blik! hvor tidt har han iffe hæftet 
det paa Guds Natur, og den afſpeilede fig deri; i fin 
Ungdom fang han før og om Kampen i hans Sjæl; 
hans Muſa aabenbarede fig fpøgelfeagtig, og; dog ſom 
ven friffe blomſtrende Mo, Billedet var: „die Ahnfrau.“ 
J fin Manddom bragte han os: „det gyldne Sfind»,— 
det er ophængt i Muſernes Tempel, — hans Navn pran⸗ 
ger derpaa, Grillparzer. 





HEL 


Haandverksſvenden. 
ESkizze fra Böhmen). 





Vi have ille blot forladt Keiſerſtaden, — vi ere endog 
fomne midt ind i Böhmen. Kornrige Marfer, Lindes 
træer og Helgenbilleder, det er Treklangen ber. 

Det er Solnedgang, vi fee „Rieſengebirge“ af, 
hvor ſmaa, hvor taagede, jeg fynes at fee Kullen fra 
Sjællands Kyſt! det er ikke de græffe Bjergeonturer! 
her er ilke den græffe Luft med fin Gjennemſigtighed. 
Men jeg. Fjender fø. Denne Plet, Skuet af disſe lave 
Bjerge, den udſtrakte grønne Mark, Lindetræerne og 
denne Steendysſe tæt ved Veien! for flere Mar fiden 
har jeg feet den, og netop i ſamme Belysning, ſom nu! 
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iffe en Blomſt, ikke en Buſt ſynes den mere at have 
vundet ſiden jeg fidft foer-her forbi; i min Tanfe og 
Hjerte er et nyt, et rigere Blomſterflor end da, Bloms 
fter fra Norden, Syden og Orienten! Stedet her har 
endogſaa tabt; Hovedſiguren, ſom i min Erindring hører 
med fil dette Landſtab, mangler. Her paa denne Steens 
dysſe fad da en ung Haandværfsføend, i blaa Blufe, 
Voxdug over Hatten, Stof i Haanden, Randſel paa 
Ryggen; han var Billedet: paa Ungdom og Sundhed. 

» Hvor Verden mon han nu vandrer? Eller har 
han maaffee alt fundet et roligt Hjem,  fidder med Hus 
ftru og Barn, juf nu i denne Time, og fortæller dem 
om fine Vandringer gjennem Böhmerland; der er mes 
get at høre, Vandre⸗Liv er et "broget Lip -— Mon ban 
huffer fin Hvile her paa Steendyngen, huſker Diligen⸗ 
cen, der da føer ham forbi, en Fremmed fiffede ud af 
Vognen og lod ham, ſom den bedſte "Figur i Landſta⸗ 
bet, afſpeile ſig i Tanfen. Nei, det huſter han iffe! 
han flynger Armen om fin Kone, fysfer fin deilige 
Dreng —, den Reifende er endnu iffe videre i Verden 
end ved Steendyngen, der hvor Haandværfsfvenden 
fan! — 


570 
IV. 
En Grav, 


Døit paa Bjerget med Udſigt over Stad, Flod og ſtov⸗ 
begroede Der ligger det gamle Hradschin, Kirfen her 
gjemmer i en prægtig Sølvfifte St. Nepomuks Liig; 
hvilfen Pragt herinde, hvilken Naturpragt ude, og dog 
er Dette ilke det Sted i Prag, den Danſte forſt beſo⸗ 
ger; nede ved Torvet ligger en lille fattig Kirke, en 
Buegang og en ſnever Gaard fører derind. "Præften 
mesſer foran Altret, Menigheden fnæler og mumler et: 
„bed for os!“ "det klinger ſom et huult, hendoende 
Suk fra Afgrunden, "det vælter frem ſom en Smer⸗ 
teng Bølge, et Jammerffrig. "Den Danffe vandrer 
gjennem Gangen mod. Højre; en flor rodbruun Steen, 
hvori er hugget en Ridder i Ruftning, ev muret i Sør 
len. Hvis: Been ſmuldre derinde? En Landsmands! 
en Danſk, en Aandens Stormand, "hvis Navn fafter 
Glands over Danmark, — bet Land, ſom forjog ham. 
Hans Borg derhjemme er ſjunket i Gruus, Plougfuren 
gaaer hen over den Plet, hvor han i den lune Stue 
granſkede Skrifterne og modtog Kongers Beſog; Maas 
gerne flyve gjennem Luften, hvor han fra Taarnet læfte. 
i Stjernerne! hans Livs og Lykſaligheds O er i frem 
mede Hænder, Danmark eier den iffe, Danmark 
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eter iffe hans Støy, men Slægten nævner. hans Navn 
i deres onde Tid, fom gif der en Banſtraale ud fra 
det; „det er Tycho Brahes Dage!“ ſige de. 

Den Danffe græder i fremmed Land ved Tychos 
Gray, vredes over en uſtjenſom Tidsalder: „Dan⸗ 
mark Du har Hjerter i Dit Skjold, hav det ogſaa i 
Dit Bryſt!“ — Stille; Søn af en yngre Slægt! maaſtee 
Du felv, havde Du levet paa hans Tid, vilde have miss 
fjendt ham, ſom de Andre, hans Storhed vilde have 
oprørt Din Forfængeligheds: Grums, og Du havde fas 
ftet det i hans Livs -Bæger! Slægt ligner Slægt, deri 
aabenbarer fig: Slægtffabet. 

En Solftraale falder paa Gravſtenen, maaſtee ogs 
faa en Taare! — Menigheden mumler fit hendøende 
ſmertelige: „bed før os!“ | 





V. 
Flugt mod NMorden. 





Snart er det Vaar, Træffuglene' drage da mod Sy⸗ 
Den; jeg flyver Nord paa; Dampen er min fufende 
Binge! paa Dampyffib og Dampbaad gaaer det fra 
Böhmens Kongeſtad hjemad! brogede kjendte Billeder 
glide forbi, en ſommerſtion Natur, venlige Anſigter, 
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Toner klinge, Timerne forfvinde, og før jeg veed det, er 
jeg i Norden. 

Dog endnu ſeer jeg Hrade chin "bl i Solen, 
høit. over” blomſtrende Agre og deilige Trægrupyer. 
Du fmuffe Morgen, udſlet Erindringen om Aftenen 
igaar, Vandringen i „Baumgarten“, Pragernes 
Dyrehave; den forekom mig ſom en Kirkegaard, hvor 
Folk vilde være lyſtige, men ilke kunde; ſtilkelige men 
kjedelige Borgerfamilier ſad og drak Ol under Træerne, 
hvor iffe en Fugl qviddrede; ſtygge Bajaderer med mes 
gen Stivelfe i Kjolen gif op og ned; Marionet⸗Thea⸗ 
tret ſelb var i triſt Humeur, Ingen talte; for Dukkerne, 
de fægtede med Armene og en Liigfifte ſpillede Hoved⸗ 
rollen. 

Hvorfor hæfter det Ufffønne fig ſaaledes faft i 
Tanken, Prag har faa. meget. eiendommeligt og ſmukt! 
Du friffe, duftende Morgen, udflet alle graa og 
uſtjonne Erindringer. 

Flaget vaier paa „Bohemia!“*), ſom en Fiſt 
giennem Vandet ſtyder det ned ad Strommen mellem 
maleriffe, fføvgroede Fjelde; paa hver Ruin og ved 
hver lille By, vi flyve forbi, vaier en Fane, man hilſer 





+) Dette er, det. førfte Dampſtib der er. gaaet mellem Prag 
og Dregden, det begyndte fine Se omtrent en Maa⸗ 
nedstid før min Ankomſt. 
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og med Muſik, Folfet ſpinger med Hattene, ſmaa Ka⸗ 
noner knalde og Eecho fvarer; det er en deilig Fart! 

Vi have ombord en Kføbenhavner med fin Dat 
ter! „det er nysſeligt!“ figer hun, „men Bandet er faa 
fælt gult! her er iffe vore Bogeſtove — 

„Det er nogle ffræffelige Bjerge!“ ſiger Faderen, 
mee hvilfen Karl! jeg ſtal iffe op paa den! man feer 
Den da ligeſaa godt nedenfra!“ 

Det gjør man ikke! ſtig op paa Fjeldet! lad den 
friſte Bjergluft omfufe Eder; og vær glad ved det Store 
ude pg ven — det Smukke hjemme!“ 

Hirniskretſchen hilſer os, vi ere paa — 
Grændſe! Trakten år vacker! hvad som finnes og 
forsvinner får ögat i Italien, går nu en stor efect; 
små strommar, små berg! det er Ehrensvaͤrds hele 
og træffende Skildring af det fadfiffe Schweits! 

Naar Naphtakilden har holdt vp at ſtromme, ffats 
ter man juſt de ſidſte frempiblende Draaber! Farvel, 
J grønne, ſtovbegroede Fjelde; jeg ombytter Cder før 
den udſtrakte Slette med Klover og Boge ved den 
aabne Strand. 

Dresden ligger foran os i den tunge Luft, 
Nord⸗Tydſklands Firen zel hvor Madonna, den jom⸗ 
fruelige Moder ſtaaer med Himmelbarnet paa: den fvæz 
vende Sky; Proteftanten bøjer fig for det Guddomme⸗ 
lige i Kunften! Dresden er en Ben, man iffe gjerne 
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ſlipper, han har noget, hvad ſtal jeg kalde det, halv 
borgerligt, halv romantiſt; hans Have er Fjeld⸗Naturen 
med Königſtein og Baſtei, hang Studeerkammer Gal 
leriet med de herlige Malerier; Det ny Theater. er en 
Billedbog, faa broget og prægtig, med Guld og SnirÉ 
ler, ja herinde er man ſelv midt i Billedbogen; man 
"pyervældes af den brogede Pragt! Digteres Portræt 
ter prange i Loftet; Logerne ere forgyldte og fvævende ; 
Den Sffønne ſidder her paa Muslingeſkallen, ſom hen⸗ 
bes Soſter Venus Anadyomene ſaa tidt har gjort; 
Fortæppet giver os Parnas, hvor kjendte Slikkelſer 
viſe ſig, Calderon, Moliere, Gozzi, Schiller, 
Göthe og flere Aandens Stormænd. Borten danner 
en Arabeſt af dramatiffe. Characterer, her er Romeo 
og Julie, Kong Lear, Fauſt, Mephiſtopheles og 
ſaaledes i en uendelig Roekke. "Ja Theatret er en ægte 
Billedbog, Skueſpil og Opera er Texten, gid den maa 
bringe os til at glemme Billedpragten. 

Her er godt at vcere, men vi er paa Reiſeflugt, endnu 
et Haandtryk af de Kiere ⸗¶ Dahl, Vogel, Winckler! 
— — og Dampmaſtinen bruſer afſted over Mark og Eng til 
Leipzig, til Magdeburg og atter med: Damp til det yderſte 
Hjorne af Tydſkland, det megtige Ham bor g, det even fort 
Flugt, Timerne funne tælles; men vi ſtandſe paa Veien, 
ſtandſe i Dage.” Melodierne have en fælfom Kraft, 
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Benffab og Beundring er ligeſaa mægtig — Men⸗ 
delſohn Bartholdy boer i Leipzig. 

Hvor hyggeligt: og godt var der iffe i hans Hjem; 
en ſmuk og venlig Huſtru, og Alt ſaa feſtligt for den 
Fremmede. En lille Formiddags Concert, hvor jeg og⸗ 
faa hørte Adam*), blev givet i Mendelſohns Stue; 
Den aandrige Fru Göthe fra Weimar og jeg vare de 
lytfelige Gjæfter) I Kirken, paa det ſamme Orgel fom 
Sebaſtian Bach fvillede, gav Mendelſohn mig een af 
Dennes Fugaer og et Par af fine Digtninger! Bjerg og Dal, 
Himmel og Afgrund brufede fin Hymne fra: Orgelpiberne ; 
det var Kirke⸗Concert! — Du har ſpillet før mig, jeg bringer 
derfor Dig min fattige: Sang. | 

Damppvognen flyver med: Svalens Flugt! vi ere 
iMagdeburg! vi fove her en Nat og — vi ere atter 
paa Elben. * 

Damyffibet er ſmudſigt og — det ſlandſer ſtrax i fin 
Flugt, gaaer fan et lille Styffe, løber paa Grund og gaaer 
igjen; den ffjønne Natur rundt om aabenbarer fig i et Pile 
træ og en Græsmark! her er koldt og graat! Digteren 
man hjælpe paa Naturen, ” altid hjælper; den paa ham: 





+) Clara Schumann, ført Wied, var da ikke i Leipzig; 
førft i Danmark hørte jeg hende. Lift fpiller vErlfønig” 
og vi fee og høre: „er Du et villig, da bruger jeg Magt”, 
Clara Schumann ſpiller det ſamme Styffe, og vi ride 
med Fader og Søn gjennem Skoven i den maaneklare Nat- 
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Her læfes paa Sfibet, bet ei en heel Læfefall hvad er 
det for en Bog, ſom to paa eengang ere faa fordys 
bede i, det ev en: Bøg af en Danff. Stig ike; Danmark 
har ingen: Bjerge; dets Litteratur er et Bjerg høit og 
ffovbegroet, det fees fra Nabolandene blaanende i Ho⸗ 
rizonten. Bær os velkomne, giennemvandrer vor aan⸗ 
delige Bjergnatur, her ſtraſter fi ſig Oehlenſchlägers 
mægtige Urffove, Grundtvi gs Kjæmpegrave; hvor 
Stenene flinge fom: Memnonsſoilen; her ligge Hol⸗ 
bergs Byer med levende Menneſker, ſom vi fjende 
bem endnu, her dufter bet friſt afmeiede Hø paa Chri 
ftian Winthers Klovermarkt, — Ingemann fører 
Dig ven Maaneffin gjennem de duftende Bogeſkove, hvor 
Nattergalen ſlaaer og Kilden fortæller om gamle Minder,— 
Hertz og Heiberg ville lære Dig, at det danffe Sprog har 
Toner, at det kan ſmeddes til ſuſende Pile, til flammende 
Sværd. Der rører fig et Liv hos den unge Slægt. Hør 
ham, fom fang om Benus og Amor: og Pſyche, 
ham der. fortæller en Broders Levnet! følg ham, ſom Du 
læfer her paa Skibet, ) — og hvo er han? En Pſeudo⸗ 
nym, en Carl Bernhard, den yngre Broder. til 
Hverdagshiſtoriens Digter, den yngre Broder, der er i 
Stigen, fom ben ældre er i Aftagen; det unge Træ 





+) Det er ſom man feer en fragmentariſt Udſigt, betydende 
Navne mangle, Boye, Blicher, Hauch, Holſt, 20. 20. 


547 


flyder hver: Gang nye friffe Grene, den ene kraftigere 
end den anden, det ældre Træ har miftet ſin Livsfriſk⸗ 
hed, dets mye Grene ere tørre og udgaaede; de falde af 
fig ſelv fra Kronen, der dufter i de iyſe — * 
i Drom og Virkelighed⸗/. 

Snart er Elbfarten endt; det er den ſidſte Aften! 
hvor graat, hvor koldt! Svalerne flyve tvers over Flo⸗ 
den. til deres Huller i Sorbftrænten, til "deres Rede 
under Huſets Tag. 

J Vaaren kommer Svalen fra de varme Lande, 
Snftinctet Driver den mod Nordens det leder den gien⸗ 
nem Luftens Ork til dens Rede. Ved den gule rullende 
Flod med de fattige grønne. Bredder ſtaaer et "lille 
Huus med en blomſtrende Hyldebuſk; „der maa jeg hen!“ 
qviddrer Svalen, „der drager Lengslen mig fra den 
hoie Palme, den ffyggende Platan! Hyldebuſten dufter 
ſaa ſodt; paa Dortrinnet ſidder den gamle Bedſtemoder i 
det varme Solſkin og ſeer ud paa Skibene; en lille Pige ſid⸗ 
der paa fin Skammel og glæder fig over det blomſtrede Toi i 
Bedſtemoders Skjort!“ Du ſtakkels Svale! Du kommer 
tilbage! den blomſtrende Hyl er omhugget, den gamle 
Bedſtemoder er i fin Grav, den lille Pige ude i Vers 
den hos Fremmede. Huſet ſelv, hvor Du byggede, er 
oppudſet og Pyntet, den nye Eier taaler ingen Svale—⸗ 
reder — af hvor forandret! > 

Det er Morgen! indfvøbte i fold. raa Taage J 


id 
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Hamborgs Taarne for os! vi ere + Norden! Elben 
vælter: fine” melkefarvede Bølger mod vort ſtygge Damp⸗ 
ſtih. Vi lande; — vi kjere giennem de ſuevre morke 
Gader! — Her er Muſik, ſtor Muſikfeſt. Jaften ffal alt 
ſtraale med Lys, hen over Alſteren og under de gronne 
Alleer! — Lißt er her! jeg ſtal hore ham igjen i 
famme Sal, ſom da jeg reiſte ud; hore igijen hans 
valse infernåle! ſtulde man iffe troe min hele Reiſe⸗ 
Flugt var en Drøm kun under Lißt's bruſende Phan 
tafier! — Ilfe, Maaneder men fun: Minuter ere for⸗ 
fvundnes „Nei, Tiden er ſtredet fremad!» fige mine mange 
Landsmænd, fom jeg møder paa »Jungfernftieg!” vi ere, 
mens De var paa Reife, gaaet meget: fremad, vi have 
faaet: Omnibus i Kjobenhavn!“ — Ja, det gaaer 
fremad! ſiger jeg ſelv, idet jeg paa. min Vandring feer 
"HD eibergs Navn bragt til Hjornet af Altona. Jom⸗ 
fru Sichlau har med Emilies Hjertebanken“, ført 
hans Nayn til Elben, der ſtager det paa Placaten, ſom 
er kliſtret paa Gadehjornet; en danſk omreiſende Trup 
giver heibergſte Vaudeviller i Altona. Er hans Navn 
forſt ved Elben, let flyver det da over den, — ſaa kom⸗ 
mer han: i Humeur, og det er godt for ham ſelv og 
for os medl” | 
toner: klinge! Rafétter ſtige! Farvel — ! ⸗ cover 
det ſpulmende Hav til de grønne Øer! 
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Aldrig fjendte jeg Hiemvee, uden det er Hjemvee, 
at Hjertet opfyldes af en forunderlig Kjærlighed ved 
Tanken om de Kjære i Hjemmet! en: uendelig Bellyft, 
der udmaler det Dieblik, førfte Gang igjen at fee dem 
i den fjendte Omgivning! det træder faa levende frem, 
at Taarerne fomme i Dinene, Hjertet bliver. blødt 
og maa med Magt rive fig løs fra disſe Tanker! — 
Er dette Hjemvee, ja, da fjender jeg den ogſaa! Hjem⸗ 
komſtens førfté Dieblik er de g enen af den hele 
Reiſe! 
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1 Rapfoderen læes Rapſoderne. 
14 Frihedes læs Friheds. 

5 fri læg frit. 

6 transperant læg transparent. 
1 Knir læg Knir. —— 
9 flinnede læg ffinnede. 

1 Rutſchuk læs Rustzuk. 





J——— * * 
bus FSR 
En tydſt Overfættelfe af: ven Digters Bazar er under 
Arbeide og vil, ligeſom fenere en tydſt Udgave af famme For: 
fatters „J amlede Strif ter”, (IO til 12 Bind) udkomme i 
Braunschweig paa Dr. Boghandler E. Biewegs Forlag. 
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